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ναρά το Δ/α, ϊν f ό eUepos: 390. EiietXos' έ eWepos A 
τόπος. Strabo 224· J143. " Bernard. Reliq. 79" 
Schaef. Mss.] 

" Εύαερία, ή, Tranquillitas coeli, Bi*d." [ " Eust. 
II. Γ. 314, 30." Valck. Mss. . " Eust. 6*08, 34. Bas. 
Rei Accip. Scriptt.~33." Wakef. Mss. J. Poll. 1, 106. 
Νηνεμίας ούσης, πεσόντος τον πνεύματος, εύαερίας 
ούσης, * ταχυπλοΐας. Pint. 9, 147- Ε Mas δέ καϊ 
εναερίας γενομένης ορμίσασθαι έητούντος.] 

[* " Τετραέρα, genus Mangani, 32. η." Orell. Ind. 
ad ^Eneie Poliorc. Sed in notis vocem hanc frustra 
quaesivimus.] 

[* " Άερικόν, (το,) Vectigal s. Tributum ab Justi-
niano excogitatum, pro spiritu aerio, uti interpreta-
tur Cujac., vel certe quod supra solitum Canonera 
exigebatur," Ducang. Gloss, ap. quem multa testi-
monia vocis afferuntur. In Bibl. Coisl. 148. citatur 
Theodori Studitae Epist. Ms. Sergio Hypato του 
αερικού : 319. Theodori Hegumeni Studii Epist. Ms. 
Sergio νπάτω τον αερικού. Ducang. 1. c. 2, 200.] 

[* 'Αέρινος, η, ον, Coeruleum s. iEtheris colorem Β 
referens. J . Poll. 4, 119· Ή ^έ γυναικών έσθής κωμι-
κών, ή μέν τών γραών, μηλίνη, ή άερίνη, πλην ιερειών. 
" Μηλίνη. Μιλίνη Ms. ut supra 4,117- Placet ascri-
bere de hoc colore verba Scaligeri Poetic. 1, 13. ubi 
alias haec tractat:— f Μήλινον colorem saepe comme-
morant in vestibus. Festucinum vocant Veneti, viri-
diusculum palearem, eum vetulis dabant, et caesium, 
i. e. cinereum.' Ubi videtur vir maximus τήν άερίνην, 
pro Caesio accepisse. Sed τής άερίνης, ήγουν άερο-
γρόου vestis colorem forte e Plin. 37, 8. discamus 
de jaspide: Persae aeri similem ferunt: ob id voca-
tur Aerizusa. Et paulo post: Quarta apud eos 
(Graecos) vocatur Borea, coelo autumnali matutino 
similis; et haec erit ilia, quae vocatur aerizusa. Idem 
color άεροειδής, unde ήεροειδέα πόντον Poeta vocat." 
Jung. " Arist. Metaph. 9, 7· (Οίον ει ή γή άερίνη, 
ό δ' άήρ μή πυρ, αλλά πύρινος.) Clem. Alex. 189·" 
Kail. Mss. Sed dementis locum frustra quaesivimus.] 

[* Άερίοικος, ο, ή, Sub dio babitans. Athen. 113. 
Οντοι άνιπτόποδες, χαμαιεννάδες, άερίοικοι, κατά τον C 
κωμικόν Έ,υβουλον, ανόσιοι λάρυγγες, αλλότριων κτεά-
νων * παραδειπνίδες.] 

1Γ Ήήρ, έρος, ο, vel ή, Pro άήρ ap. poetas, quan-
quam pro Tenebris, Caligine, s. Nubilo aere utplu-
rimum usurpatur, quo modo et άήρ accipitur, non 
pro Aere, qua in signif. opponitur τη aWpy ap. Horn. 
II. P. (645.) Ζεν πάτερ, άλλα σύ ρνσαι νπ7 ήέρος νιας 
Αχαιών, Ποίησον δ' αίθρην. Interdum ήέρα et νεφέ-

conjungit, ut Od. 0 . (562l) 'Hepi καϊ νεφέλη 
κεκαλυμμέναι. Nonnunquam ήέρα et όμίχλην, ut II. 
Ρ. (649.) Αντίκα δ' ήέρα μέν σκέδασεν, και άπώσεν 
δμίχλην. Esse autem tam masculini, quam feminini 
generis hoc nomen, ex his Ejusdem locis apparet. 
Masculini, ut II. E. (776.) περϊ δ' ?}epa πουλνν εχενε. 
Feminini, ut Od. H. (14.) άμφϊ δ' Άθήνη ΤΙολλήν 
ήέρα χεύε. Ac certe frequentius usurpat in hoc ge-
liere ; nam sic et 11. Π. (790.) 'Hept γάρ πολλή κεκα-
λυμμένος άντεβόλησε : Φ. (549·) κεκάλνπτο έ' άρ' ήέρι 
πολλή. Ibid, aliquanto post (597·) κάλυψε δ' αρ' ήέρι 
πολλή. Sic ibid. (6.) ήέρα βαθεϊαν dicit, item II. Τ . D 
(446.) Denique videtur Horn, magis probasse genus 
femininum ; nam in illo loco ubi posuit ήέρα πονλνν, 
ponere ήέρα πολλήν non permisit ei metrum. Hesio-
dus tamen utroque genere et ipse utitur; apud eum 
enim in Theog. (9.) legitur, κεκαλυμμέναι ήέρι πολλω, 
[" Πολλή. ΙΙολλ$ Robinson, e duobus Mss. et Aid. 
Sed vulgatum ex usu Homerico defendit Wolf." 
Gaisford.] et ibid. (697.) ήέρα δϊαν. Eust. in ilium 
locum Od. Η. (1. c.) Πολλήν ήέρα χεύε, annotat ήέρα 
significare άορασίαν, q. d. Invisibilitatem, et femi-
nini nominis formam ei dari ab Horn., more Ionico. 
II Ήερα quidam exp. Nimbum, quo dii invisibiles 
homines efficiunt, ex aliquot Horn, locis hanc expo-
sitionem colligentes. Sed ήέρα Quam vis caliginem 
significare, etiam composila ex eo nomina satis de-
clarant. Eust. exponens ήέρόεις, dicit signiiicare 
σκοτεινόν, Tenebrosum, quod natura niger sit aer, 
unde et ήέρα pro Tenebris accipi. 

[" Ήήρ, Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 1, 59. Ήέρα 
έσσάμενος, Heyn. Horn. 6, 585. 7, 335, 384. 738. 

Toup. Opusc. 1, 159. 2, 302. ad Charit. 266. Wa&-
senb. ad Homer. 46. Dawes. Misc. 220/' Schaef, 
Mss.] 

[Ήήρ. <f To γάρ έωθινόν εκάστοτε αύτός ο rp)p έπί* 
σχει ώς έπϊ τό πουλύ. J'ai rapport6 dans les variaotee 
les raisons qui ui'ont determine & adopter la lejon 
έ?τίσχει. II n'y a que Γ έπιχεί, qui puisse lui dispu-
ter la pref6rence ; et il faudroit dans ce cas 
qu'il f&t au passif έπιχεΊται, ou selon le dialecte 
Ionique έπιχέεται. Cette lefon rappelle le 7repi ti 
ήέρα πουλύν εχευε d 'Hom^re 11. 5, 776. et prouve en 
m^me temps la nέgligence des interpr£tes, qui ren-
dent Γ ήήρ d'Hippocrate par Aer, aulieu de le rendre 
par Nebula, ou Caligo. Foes. CEcon. in Άήρ} qui 
d'apres Erotien reconnoit cette derni^re îgnificatioB, 
ne s'est rappelle aucun exemple pour la confirmer. 
II y en a au moins quatre ou cinq dans ce Traiti. 
Je corrige k cette occasion Particle Άήρ d'Erotien, 
ού on lit mal, τήν δι εδραν δνσωδίαν πνοήν, au lieu 
de τήν δι έδρας δυσώδη πνοήν. (In Franzii Ed. legi-
tur, καϊ r/ δι έδρας δνσώδης πνοή, nec alterius lectio-
nis, a V. D. rejectae, meminit Editor.) Je pense de 
plus que les mots αντός δ ήήρ de notre texte, on diroit 
que Calvus a lu καθαρός ήήρ, ont έίέ mal έ propos 
substitues k une lefon plus correcte, αύτοσε ήήρ" 
Coray, Not. sur le Traite d'Hippocr. des Airs, des 
Eaux, et des Lieux, p. 71- u Ήήρ καϊ ομίχλη. J'ai 
rendu ces mots par Brumes et Brouillards, parce 
qu'il m a paru que TAuteur emploie ici le premietde 
ces mots dans le m£me sens de Brouillard, dauj 
lequel il Pa le plus souvent employ6 dans ceTraiti, 
et que dans cette Hypotl^se, son synonyme ομίχ\jj 
ne pouvoit etre rendu que par un synonyme tel que 
Brume. Si cependant Hippocrate entend ici par 
ήήρ, l'Air proprement dit, d'apres la physique d'ffi-
raclite, qui attribuoit la formation de cet element i 
l'evaporation de Peau, PJut. de Plac. Philos. 1, 3.T. 
9· p. 478. et de pr. Frig. T . 9. p. 743. 745. cf. 
Stanl. Hist. Philos. 2, 867. il faudra pourlorstra-
duire, Et forme Pair et les brouillards, dans le mfrue 
sens que Platon Phaedone 1, 247. Bip. donne λ ces 
deux mots." Idem ib. 127.] 

[Ήήρ. Etym. G . : Ήβρ*· et μέν άρσενικώς, σημαίνκ 
τον περικεχυμένον ήμίν αέρα, ού τον εκτοθεν aejw. 
Υίνεται ονν παρά τό άω, τό πνέω. Ή τότ έν "Ihrf /ια· 
κρότατα πεφνκνΊ,α δι ήέρος αίθέρ* ΐκανον. Θηλνκωϊ ίέ 
τήν άορασίαν, Άήρ δέ βάθος ήν. Respicitur II. Ξ. 287· 
•ή τότ έν"\δτ} Μακροτάτη πεφυυΊα δι* ήέρος αιθέρ 7Kayer, 
et Od. I. 144. Άήρ γάρ παρά νηυσϊ βαθεΐ ήν. Zonar.: 
Ήερα* άορασίαν. " I I . Θ. 50. κατά δ* ήέρα ιτονλνν 
εχενεν, ubi Schol. άορασίαν, σκότοςKust. Zonar. 
Ήβρί· άέρι. Ήέρα· άορασίαν. Tittmanni Cyrill.: Ήέρι* 
ήέρι (άέρι.) Ήέρα' άορασίαν. Suid. : Ήέρος ογμοι' α! 
δδοϊ, οι τόποι, λέγεται δέ θηλνκώς έν Επιγράμματα 
καϊ διά μέσης (1. μέσσης) Ήέροί * εΰαγρον τησδε iihov 
κάματον. " Leg. τοίσδε, quomodo recte legitur in 
Anthol. 6. p. 566. unde hoc fragm. depromsit Suid. 
Graeca ita sunt vertenda: Fac ut labor istorum fau-
stus felixque sit. Ista est vis του εύαγρος. Hinc 
εύαγρεΊν, εύαγρία, et, si Musis Gratiisque placet, 
* εύαγροσύνη." Toup. Emendd. 1, 240. Cf. Jacobs. 
Anth. 10, 29S. qui Toupium secutus est Zonar. 
'Hepos* οδού, τόπου. Καϊ διά μέσσης Ήέρο*· εναγρον 
τοίσδε δίδου κάματον. Hesych. Ήέρα* άορασίαν, ομί-
χλην, σκοτίαν. Ήέρι* άορασίφ, άέρι. Ήήρ* όμίγλη. 
ΑροΗ. R. 3, 210. Τοϊσι δέ νισσομένοις "Ηρη φίλα μψ 
τιόωσα Ήέρα πουλύν έφήκε δι άστεος" Ex Hon), 
hoc sumtum, Od. Η. 14. άμφϊ δ* Άθήνη ΤΙολΚην 
ήέρα χεύε. Virg. Mn. 1, 411. At Venus obscuro gra-
dientes aere sepsit." Brunck.] 

Ήεροδινής, έος, 6, ή, Aerem agitans, ut vulgo ex-
ponitur, sed potest et in passiva signif. accipi, pro 
Qui in aere agitatur, ut in Anthol. ήεροδινής akm, 
Aquila per aerem agitata, aut Quae agitatur 
aerem, ut sit ήεροδινής pro ήεροδίνητος, eo modo quo 
dicitur ab ^Escbylo οίστροδίνητος. Est enim ήεροδινηί 
ab ήήρ et δινέω. [Bianor. Ep. 10. Cf. Βαθυδίνηε] 

'Hepoei^s, έος, ό, ή, ad verbum, Aeris formam 
habens, ex ήήρ et είδος, ut άεροειδής ex άήρ et είδος. 
Eust. tradit e Porphyrio, antrum ήεροειδές vocari Od. 
N. mundum allegorice διά τό τής άρχεγόνον νλη*fti" 
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σχρόν καϊ άνείδεον. Sed utplurimum exponitur sim- A 
pliciter Tenebrosus, Caliginosus, Prae profunditate 
caliginosus, ut ήεροειδής πόντος, Od. Β. (263.) έπ' 
ήεροειδέα πόντον, ubi tamen Eust. vult ήεροειδέα 
significare secundum veteres, vel Nigrum aeris modo: 
vel Profundum, aut Patentem et Latum, e quo solus 
aer conspicitur navigantibus. Idem alibi κοίλον σπέος 
ait idem esse, quod σιreos ήεροειδές, siquidem, quae 
profunda sunt, aeris nigrore tenebrosa reddi. Hesych. 
quoque ήεροειδέα exp. Nigra, Tenebrosa. Item Paten-
tia, eo sensu videlicet, quo campi Patentee dicuntur. 

[Ήερο€ίδ//«. Pseudo-Did. ad Od. 1. c. Ήεροειδέα* 
μέλανα δίκην άέρος, rj βαθύν, y άναπεπταμένον, καϊ 
μέγαν, η διά τό μόνον άέρα όράσθαι τοις πλέονσιν, η 
έπεϊ τόν άέρα καθορψν έστϊν έν τψ νδατι, η οτι άέρι 
όμοια ή θάλασσα τήν χροιάν. Eust. 1444. ΗΟτι πόν-
τον ήεροειδέα λέγει κατά τους παλαιούς, η τόν μέλανα 
δίκην άέρος, η τόν βαθύν, η τόν άναπεπταμένον και 
ίτλατύν, έξ ον μόνος άήρ καθοράται τοίς πλέουσιν: 
1714. Τό δέ κοίλον σπέος ταντόν έστι τω, σπέος ήεροει-
δές' δήλον γάρ ώς τά βαθέα έσκότωνται διά τό τον Β 
άέρος μέλαν. Apollon. Lex. : Ήεροειδέα* μέλανα, 
ήεροειδή. II. Ψ . 744. Φοίνικες δ' άγον άνδρες έπ' ήε-
ροειδέα πόντον, ubi Pseudo-Did. σκοτεινόν, μέγαν, η 
άναπεπταμένον, έν ω άήρ μόνος όράται. Hesych. 
Ήεροείέιέα· μέλανα, η άναπεπταμένα, σκοτεινά. ( " Lege 
μή άναπ." Schleusner. Mss. Imo recte se habet vulg. 
lectio. Vide Albertii not.) Ήεροειδέ*' άερώδες, μέγα, 
(" 1. μέλαν," Schleusner. Mss. imo recte μέγα, i. e. 
Late patens, ut e seqq. patet,) διά τοϋ άέρος εκτασιν 
τών οφθαλμών μηδενός έμποδίζοντος, ώστε και τά δι-
εστώτα έκ πολλού opcj.v, δηλοί δέ και τό ζοφώδες, καϊ 
σκοτεινόν, καϊ άερώδες τη χρο<£· (Ubi v. Interprr. 
Η. Ε. 770. *Οσσον δy ήεροειδές άνήρ ''δεν όφθαλμοίσιν, 
"Ημένος έν σκοπιίjf, λενσσων έπϊ οίνοπα πόντον, Τόσσον 
έπ ιθρώσκουσι θεών νψηχέες Ίπποι. Pseudo-Did. * Ανα-
πεπταμένον τον μεταξύ άέρος, και μηδενός έμποδίζον-
τος, ή άερώδες.) " Videtur hie excidisse aliquod sub-
stantivum, veluti αύγάς, vel διάβλεψιν, vel simile 
quid." Kust. Imo recte se habent vulgata. Ordo est: 
Μ);δενό$ έμποδίζοντος εκτασιν τών οφθαλμών διά τον 
άέρος. Schol. Ven.: Άναπεπταμένον τον μεταξύ 
άέρος, καί μηδενός έμποδίζοντος' ή ήεροειδές, σκοτεινόν. 
Διά τον έν ήμίν οξυτάτου έδήλωσε τό τάχος τών Ιππων* 
οσον γάρ τις εκτείνει τήι> όψιν εις τόν παρά θάλασσαν 
ατενίζων άέρα, μηδενός άντιπίπτοντος, άλλά τον δρω-
μένου παντός άέρος οντος, τοσούτον φησϊν έστι τό βήμα 
ϊών θείων Ίππων όρμώντων. Ήεροειδέ* δέ, τό τοϋ 
άέρος είδος. "Αλλω*. Άέρα λέγει τό ομιχλώδες καϊ 
άόρατον Άήρ yap παρά νηυσϊ βαθεΤ ήν οθεν καϊ 
Ήεροφοίτις 9Έ,ριννύς, ή * σκοτεινώς καϊ * όμιχλωδώς 
φοιτώσα. Τό ουν ήεροειδές οσον είδε μέχρι τοϋ άε/|οει-
δοϋς, τουτέστι, τοϋ αφανούς καϊ άχλνώδους. Ήερόφωνοι 
σΖν κήρυκες, ών ή φωνή καϊ μέχρι τοϋ ά φανούς καϊ 
άχλνώδονς δίίκνεΊται, οπερ έν άλλοις, Φωνή δ9 αίθέρ9 

Τκανεν άφανής δέ ούτος άνθρώποις. Respicitur II. Ο. 
686. φωνή δέ οί αίθέρ9 ΐκανεν. Etym. Μ . : Ήεροειδέ* 
άντρον έπήρατον, (Od. Ν. 103. 347.) άεροειδέςί, σκοτει-
νόν* τινές δέ φασιν ονκ εις σκοτεινόν τό σπήλαιον, άλλ9 

ήεροειδές είρήσθαι, ώς τό,Μέγα * άερομέτρητον, ομοίως 
το, Όσσον δ' ήεροειδές άνήρ 'ίδεν όφθαλμοίσι:—άνα-
πεπταμένον τον μεταξύ άέρος, καϊ μηδενός έμποδίζοντος' 
και γάρ άτοπον ΘεοΊς σκοτεινόν άνείσθαι. Ήρακλέων 
Ένοδίοις. " In vulg. sunt etiam alterius lectionis 
vestigia, ούκ είναι σκοτεινόν τό σπήλαιον, quae multo 
est melior, quia είς commode stare nequit, nisi e 
seq. membro subaudiatur commune verbum είρήσθαι 
Sylb. Pseudo-Did. ad Od. Ν. 1. c. Ήεροειδέ*· μέγα, 
καϊ άναπεπταμένον, εύσκιον. Zonar.: Ήεροειδέα* 
μέλανα, (editum est μέλαινα.) "Ομηρος* 9Επ' ήεροει-
δέα πόντον. Ήερόεντα4 σκοτεινά. Ήεροειδή· ομοίως. 
Suid.: Ήερόεν καϊ ήεροειδές' σκοτεινόν. Hesiod. 
Theog. 252. έν ήεροειδέί πόντω, ubi Schol. άερώδει 
και μέλανι. Orph. Argon. 395. Αύτάρ Ζπειτ αύλήν 
είσήλθομεν ήεροειδή: Hymn. 3 8 = 3 7 , 22. Πνοιαί 
αέναοι, ψνχοτρόφοι, ήεροειδείς: Fr. 6. e Proclo in 
Hat . Tim. 95. Ύαϋτα πατήρ ποίησε κατά σπέος ήεροει-
δές. " Mutavi interpunctionem, et ήεροειδές dedi, ut 
ad σπέος conveniat, pro ήεροειδήςGtsn. Hue re-
spexit Etym. Μ. Σπέος* τό σπήλαιον, τό άφώτιστον 

οίκημα' παρά τήν σβέσιν τον φωτός' ώς έπϊ τό πολύ 
γάρ φωτός έστερημένον έστϊν' οθεν φησί,—σπέος ήε-
ροειδέ*. " Τό ήεροειδές, Totum aeris spatium, quoad 
oculis prospicere possumus, Hevn. Hom. 5, 144. ad 
Lucian. 2, 27. Voss. Myth. Br. 1, 180. Wakef. S. 
C. 1, 17. Wolf, ad Hesiod. 61." Scheef. Mss. Arrian. 
Ind. 6, 3. e Megastheue: Οντω τοι αμενηνότερον 
πάντων είναι τό ύδωρ έκείνο καϊ ήεροειδέστερον.] 

[* " Ήερολέσχτ?*, ό, ή, Vaniloquus, E p / ' Hederic. 
Lex. Ed. Lond. 1816.] 

[* Ήερομήκης, ό, ή, Altus velut usque ad aera, In 
aerem protensus. Orph. Arg. 927- Μέσσον δ* ήερό-
μηκες έπϊ στύπος άλσεϊ πολλψ "ΗπλωΓαι φηγοίο, πέριξ 
* κλαδεώσιν έραννόν.] 

[* Ήερόμορφος, ό, ή, Aere vestitus, Aerius. Orph. 
Hymn. 80, 6.] 

[* Ήερόπλαγκτος, ό, ή, In coelo errans, epith. stel-
larum. "Dorv . ad Char. 267(=36l . 'Maneth. 4, 
509. Ήέλιος άκάμας, πνρόεν σέλας, ήνίκ αν ελθη Άρ-
σενικόίς ζώοισι κατ αιθέρος ήερόπλαγκτον * Ζωφορίην, 

ι Θ^λε7α δ' εχη * νεολαμπέα μήνην, uti hi versus legendi; 
male enim ^ ίερόπλαγκτον,' cf. Lucian. 2, 27. 4 et Ξω-
φορίη vertitur Via lucifera, cum sit, Zodiacus circulus 
s. Orbis ferifer/)" Schaef. Mss. Vide Ήερόφοιτος. 
Orph. Hymn. 7=6. *Έπταφαείς ζωνάς έφορώμενοι, 
ήερόπλαγκτοι. Omnino v. Dorv. 1. c. 759=664. , a 
Schaef. Mss. indicatum.] 

[* Ήερόποιταν' έπιτιμώσαν. Hesych. ubi v. In-
terprr. " Nonn. Dionys. 6, 368. Ναντίλος ήν άκί-
χητος, εχων πλόον * ήεροφοίτην.) II. Ι. 571· (ήερο-
φοίτις Έριννύ ς.)" Wakef. ad marg.] 

Ήερο'ττομττο*, ό, ή, In aere apparens, si emendate 
legitur ap. Hesych., Ήερ07Γ0/χ7τα* κατά τόν άέρα φαινό* 
μενα. Mihi enim videtur significare potius τά κατά 
~όν άέρα πεμπόμενα. [Vide Albert.] 

[* Ήερο7το*, ό, Ionica forma, i. q. άέροπος, άερόπους. 
"Munck. ad Ant. Lib. 122.: Verb. ibid. 297/' 

Schaef. Mss.] 
[* Ήεροφαής, ό, ή. Theanus Epist. ap. Hoist, ad 

Porphyr. V. Pythag. 2 2 = 3 9 . Ήμίθνητος γάρ είμι καϊ 
τό ήεροφαές άστρο ν τοντο ού φέρω βλέπειν, Nec diurni 
hujus sideris aspectum fero.] 

[* Ήεροφεγγής, ό, ή, In aere splendens. Orph. 
Hymn. 1 9 = 2 0 . Κικλήσκω μέγαν, άγνόν, έρισμάραγον, 
περίφαντον, Ήέριον, φλογόεντα, * πυρίβρομον, ήερο-
φεγγή.] 

[* Ήεροφοίτης, ό, ή, Per aerem itans s. vagans. 
Orph. Hymn. 8 0 = 8 1 . Α Ιραι * π οντ ογ εν είς * Ζεφν-
ρίτιδες, ήεροφοίτοι. " Ήεροφοίται vulgo." Hermann, 
qui tamen edidit Lith. 45 .Όσσα τε κεκλήγασι μετά 
σφισιν ήεροφοίται. Noun. Dionys. 6, 36δ. εχων 
πλόον ήεροφοίτην. " Jacobs . Anth. 7, 28. Huschk. 
Anal. 235. 282. Toup. Opusc. 2, 85." Schaef. Mss. 
Etym. G. in Ήεροφοίτις citandus. Pseudo-Hcrodian. 
Partitt. 44 . : Ήεροφοίτης' ό είς τόν άέρα φοιτών.] 

Ήερόφοιτος, ό, ή, Per aerem itans, Aerem frequen-
tans. Componitur enim ex ήήρ et φοιτάω, quod non 
simpliciter Ire significat, sed Ire saepius, i. e. Itare, 
Ventitare, Frequentare locum aliquem. Sic ήερόφοι-
τος dicitur apis a Phocyl. (J 590 Κάμνει δ9 ήερόφοιτος 
άριστοπόνος τε μέλισσα. [ " Ήερο^οΤπ*, sic in uno 
Cod. scriptum. Vulgo ήερόφοιτος." Brunck. "Ίερο-
φοίτης Bar. (cf. ΉερόπλαγκΓο*.) Citat Schol. Nican-
dri p. 92. Ed. Colon, (p. 61. Schneider.) ubi ήερό-
φοιτος99 Ga i s f ] Idem (] 17-)"Οπλον έκάστω δώκε θεός 
φύσιν ήερόφοιτον. "Ορνισι μέν πολλήν ταχυτήτ9, 
άλκήν τε λέουσι, ubi si ήερόφοιτον jungamus cum 
versu sequente, dicemus datam naturam aerivagam 
avibus, et Bud. ita videtur intellexisse, scribens in 
Lex., ήερόφοιτος, epithetum volucrum, Phocylidi. 
Dure tamen videtur jungi cum sequenti versu, sed 
nisi cum eo jungatur, vicissim dura quaepiam expli-
catio quaerenda erit. Vulgo exponunt Naturam 
aeripetam, dicentes Aeripetam significare Divinam. 
[De hoc versu vide Interprr. ap. Gaisf.] " Manetho 
5, 145. Καί σύν τωδε γένοιτο ίοβλέφαρος ΚνθέρειΟ,, 
Καλοβά^ν σχοίνων ίδέ ήερόφοιτον έθηκεν. Qui priori 
horum versuum inest hiatus, eum, cum in Homer, 
carminibus similes occurrant, retinendum dixerim, in 
altero autem particulam muto, ήδ' ήερόφοιτον Ζθηκεν. 
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Vul^ata quidem p r a b e t Ιερόφοιτον, verum hoc cor- A ris) πρεσβϋτπ, οΰτωί καϊ Τροφοί™. "Οσα be ταρά 
^ ι /Μ Λ/^Ί .. 1 . _ „ A.riinniiif on 7Τ0\Ί V CN-riM ft tmCKl (\rt tr E τ- Λ -ι / τ/«Λΐ; ^ 

ruptum esse Dorv. ad Char. 3 6 l . pluribus exposing 
similique modo 4, 509- lectum ίερόπλαγκτον, ήερό-
ττλαγκτον scr. esse docuit. Meliori de nota alia 
ejusdem stirpis compositio se commendat, 4, 227. 
* ίερόλημπτος, quod sicut ήερόπλαγκτος ex hisce 
Maneth. locis Lexicis accedat ." Spitzner. de Versu 
Gr. Heroico p. 158. " Brunck. ad Anacr. p . 100. 
Ed . 2. ad Charit. 266. 666. Jacobs. Anth. 8, 206, 
10, 3 l l . " Schaef. Mss. Orph. Ev\y π. Μ. 33. Κα2 
χθονίονς, καϊ νποχθονίονς, ήδ' ήεριφοίτονς. " 32. 
Voss. lect. propter sequens ήεριφοίτους recepi. 33. 
Vulgo Ihe * πυριφοίτονς. Dinner., ut a Schneidero 
observatum est, ήδέ πυριφοίτους affert. Quod recepi, 
emendatio est Ruhnk." Hermann, quern secutus est 
Maltbius Lex. Gr. Pros. v. Ώνρίφοιτος. Imo Ruhnk. 
Ep. Cr. 275. rectius ήεροφοίτονς legit. Orph. Hymn. 
5 = 1, 9. 8 = 7 , 2. 5 0 = 4 9 , 5. 8 0 = 7 9 , 1. Lith. 45. 
Argon. 47. Nonn. Paraphr. I l l , 17·] 

Ή εροφοΊτις, (ή,) pro ήερόφοιτος dicitur ab Horn., 
mutata declinatione, 11. B. (imo I . 571.) τής ήερο- ι 
<pOLTIS 'EjOLVVVS Έκλυεν έξ Έρέβευσφιν: Τ . (87.) 'Αλλά 
Ζευς, καϊ Μοίρα, καϊ ήεροφοΊτις Έριννύς. I. e., Furia 
per aerem itans, s. vagans, vel, Invisibiliter contra 
hos vel illos itans. Hesych. enim inter ceteras expli-
cationes ponit hanc, ή άοράτως φοιτώσα : Eust. addit 
κατά τίνων. Scribit enim, ή άοράτως φοιτώσα κατά 
ηνων. Potest etiam intelligi ήεροφοΊτις, Quae per 
infernas tenebras ambulat et vagatur. 

[ΉεροφοΊτις. In Scriptura Sacra similiter dicitur 
T h e Pestilence, that walketh in darkness. Pseudo-
Did. ad II. I. 571. ΉεροφοΊτις' έκ τον σκότους έρχο-
μένη, aoparos : Τ. 87· ή διά του σκότους φοιτώσα, 
ή άόρατος, ή ή *άπροοράτως φοιτώσα καϊ έπερχομένη, 
ώϊ τιμωρός τών αδικημάτων' εστι δέ καταχθόνια δαί-
μων, ή Έρινννς, οίον ή διερεύνώσα τά έν ταΐς πρά-
ζεσιν εργα. Etym. G . : Ήεροφοίτης' άρσενικόν, ο 
έν rij άέρι φοιτών, παρά τό δι άέρος φοιτών καϊ 
σκότους' καϊ τό θηλυκόν ήεροφοΊτις, ή * άπροοράτως 
φοιτώσα καϊ άπερχομένη, ώ.ν τιμωρός τών αδικημάτων* 

"έστι δέ καταχθόνια δαίμων Έριννι)$, οϊον, η διερεύνώσα 
έν ταΊς πράζεσιν εργα. In Huschk. Anal. Cr. 282. 
Etym. G. locus citatur sub titulo Etymologici Ms., 
ubi rectius legitur άέρι. " Leg. έπερχομένη." 
Schleusner. ad Phot. Etym. Μ. : ΉεροφοΊτις Έριν-
νύς' ή έκ τον σκότους φοιτώσα' ή διά του σκότους ερχό-
μενη, αόρατος' παρά τό περϊ τον αέρα φοιτών, ή 
* άοράτως φοιτώσα. ή παρά τό t-αρ, ο σημαίνει τό αίμα* 
καϊ δ αιματοπότης, * ήεροπότης. η ή * έροφοΊτις, ή περϊ 
τήν γήν φοιτώσα' εξ ον καϊ έζεράσαι, τό τήν τροφήν είς 
τήν γήν άπορρίψαι' καϊ τό η, ώς άρθρον * έκδεκτέον. 
Suid. Zonar. et Pho t . : ΉεροφοΊτις' δαίμων, (in Pho-
tio et Suida non legitur δαίμων,) ή * άοράτως έρχομένη 
κατά τά εργα, 1. τον αέρα. " Cf. Struchtmeyer. Obs. Cr. 
44." Schleusner. " Triller. τον άέρα, ut Etym. Zonar. 
vero ut Suid/' Muller ad Reinesii Obss. in Suid. 106. 
In Apollon. Lex. legitur ΉεροφοΊτις Έρινννς sine in-
terpretatione. " In Lex. SGerm. Ms. legitur, ή 
* άοράτως έρχομένη κατά τόν αέρα" Villoison. In 
Bekkeri Anecd. Gr. glossa ilia non legitur. Hesych. 
ΉεροφοΊτις Έριννύς' ή έν τψ άέρι φοιτώσα, ή άέρα 
ήμφιεσμένη, ή * aoparws φοιτώσα, ή * άεροπλάνος, οι δέ, 
οτι έν "Αιδον, έν σκοτίφ. Ubi v. Albert. " Schol. 
Oppian. Η . 3. p. 121. (Ta7s δ% Ua τεχνάζουσι, και 
ήερόφοιτα γένεθΧα Ύευθίδος· άέρι πετόμενα. P. 1. 
τάς τευθίδας φησϊν ήερόφοιτα γένεθλα, ώς έν τψ άέρι 
φοιτώντα, πέτανται γάρ καϊ διά τον άέρος φέρονται, ώς 
νπόπτερα, τενθίδες δέ είσι τά κοινώς Χεγόμενα * Λ:αλα-
μάρια. S.) Max. Tyr. 4. p. 34. Phurn. de Ν. D. 10. 
p . 153. n. Schol. Eurip. Or. p. 149." Schleusner. 
Mss. Eust. 775. : Ήεροφοϊτις δέ > 'Εριννύς, ή άφανής 
καϊ ώς έν σκότει έπιφοιτώσα' ποΧΧαχού γάρ ήέρα τήν 
άορασίαν λέγει ο ποιητής' ή καϊ διότι άπό τον σκότον, 
ήτοι του "Αιδου, εζεισι, διό καϊ επάγει, *ΈκΧνεν έξ 
Ερέβους ; 1173. Καϊ ήεροφοϊτις Έριννύ$, ήγουν άφα-
νής φοιτώσα κατά τίνων. Schol. Ven. ad II. I. 567. 
Ή εροφοΊτις δέ, ή έν τ φ σκότω φοιτώσα' a I ποιναϊ γάρ 
* άπροοράτως έρχονται. Ή εροφοΊτις' τά είς ης παρώνυμα 
θηλυκά, παρακείμενα τοΊς εις ης άρσενικοΊς βαρυνομέ-οις, προπερισπάται, el φύσει μακρά παραλήγοιτο, 

πρωθήβις, πολιήτις, * άλ€Ιτ^, * ττλανΊτις, (1. πλανή* 
νοις, 
•3? 

εστίν, άνεβίβασε τόν τόνον, * άρτοπόλα, 
* άλφιτοπόλις' άλΧ ουν καϊ οσα παρά τό κοΊτος, παρά* 
κοιτις, άκοιτις. Το μέντοι δολόμητις ουκ εστί θηλνκον, 
άλλα καϊ άρσενικόν' καϊ ίσως τό μήτις εγκειται, ΓΟ, 
πολύμητις, καϊ εστι σύνθετον. 'Άλλως' γράφεται καϊ 
ίεροφοϊτις (I. ήεροφ.) ?/ διά τον σκότους έρχομένη. 
Ήεροφοϊτις' ή εν τω σκότω φοιτώσα' αι ποιναϊ γαρ 
* άπροοράτως έρχονται. ΓΙώί δέ "Αιδην έπικαλεϊ-
ται, ή δέ Έριννύς ερχεται; δήλον ώς νπηρέτις : ad 
II. Τ . 87· 'ϊίεροφοΊτις* * προπερισπαστέον ομοίως τy· 
^ πρωθήβις καϊ πολίτις' * πιστέον δέ μάλλον τοΊς παρα 
τόν άέρα έκδεζαμένοις τήν σννθεσιν γεγονέναι, έττεϊ 
* άοράτως φοιτψ άέρα γάρ λέγει τό σκοτεινόν κατά-
στημα' Ήέρι γάρ κατέχοντο, (II. Ρ. 368.) καϊ, Άηρ 
γαρ παρά νηνσϊ βαθείη, (1. βαθεΐ ήν, Od. Ι. 144.) Ή*. 
ροφοΊτις Έρινννς' τινές τό η άρθρον έδέ£αντο, 'ίν ρ, ή 
* έροφοϊτις, παρά τήν εραν, f j (1. ?/, ex Etym. Μ.) έν rjj 
γή φοιτώσα, η οίον * έρεβοφοΊτις. Άμεινον δε γρά-
φειν ήεροφοΊτις, ο έστιν, ή έζ αφανούς φοιτώσα. Ουτωι 
Ήρωδιανός. Valck. Lex. de Spirit. Diet. 222.: Ή«-
ροφοΊπς Έρινννς, ή έν τω άέρι φοιτώσα. Orph. Hymn. 
9=8- * Τανρόκερως Μήνη, ννκτιδρόμος, ήερο$<ητι. 
" Wakef. Eumen. 69. Heyn. Horn. 5, 66 l . Wassetib. 
ad Horn. 129." Schaef. Mss.] 

Ήερόφωνος, 6, ή. Apud Horn, praecones vocantur 
ήερόφωνοι, i. e., ut ait Hesych. non dubium est enim, 
quin ήερόφωνοι ex II. Σ. (505.) sumserit, Σκήπτρα Si 
κηρύκων έν χέρσ εχον ήεροφώνων, Elatam vocem ha-
bentes, s. Altam, vel, Voce aerem replentes, Quae 
posterior explicatio roihi valde placet, quod simul 
etymologiam vocis ostendat. Eust. in 11. E. hujus 
nominis proprii Ήερίβοια etymologiam declarans,'Hit-
ρίβοια, inquit, si fit a nomine βοή, ita vocari dicetur 
tanquam Altiloqua, eo modo quo dicuntur ήερόφωνοι 

['Ήερόφωνος. Hesych. Ήεροφώνων' μεγαλόφωνων, 
πληρούντων φωνής τόν άέρα. Pseudo-Did. Ήεροψω-
νων' μεγαλόφωνων, ή τών τόν άέρα πληττόντων r>/ 
φωνή' φωνή γάρ έστι, ώς Απολλώνιος φησιν, άήρη-
πληγμένος. Schol. Veu. Ήεροφώνων δέ, ών ή φωνή 

! μέχρι του έμφανοϋς (άφ.) ικνέιται, καϊ έν αλλφ, Φωνή U 
οί αιθέρ' ϊκανε. Ήεροφώνων' ών ή φωνή μέχρι τον εμφα-
νούς (αφ.) ικνεϊται, δ άλλαχού είπε, Φωνή δέ οί αιθερ 
ΐκανεν, (II. Ο. 686.) ή τών τόν άέρα φωνούντων, άηρ yap 
πεπληγμένοε έστϊν ή φωνή. Apollon. Lex.: Ήεροφωνων* 
τόν άέρα πληρούντων φωνής. (< II. Σ. 505, ubi memo-
rabilis omnino Schol. annotatio, ex ipsis ducta esse 
videtur Apollonii Commentariis: Ήεροφώνων' μεγα-
λόφωνων, ή τών τόν άέρα πληττόντων τή φώνy' φωνή 
γάρ έστιν, ώί Απολλώνιος φησιν, άήρ πεπληγμένος. 
Itaque ab ipso Apollonio proficisci haec glossa non 
po tu i t ; sed ex alterius forte Grammatici commen-
tariis, uti recte in commune Hesychii Lex., ita, male 
sedula diligentia, in singulare Apollonii Glossarium, 
est admissa." Toll . Oppian. Η . 1, 620. (SL· h1 οτ 
άπ* Αιθιόπων τε καϊ Αίγύπτοιο ροάων Υψιπετής yt-
ράνω ν χορός ερχεται ήεροφώνων, Schol. έν τω άέρι 
φωνονσών.)" Wakef. Mss.] 

Ήερόθεν, adverb. Ab aere, Ex aere, pro aV depos, 
Anthol. [Jul. y£g. Epigr. 25. "Char i t . 668." Schaef. 

) Mss.] 
Ήβρόεΐϊ, εσσα, εν, Tenebrosus, Caliginosus, ut 

Τάρταρος ήερόεις ap. Horn, et Tdprapa ήερόεντα, ap. 
Hesiod. II. Θ. (13.) Ή μιν ελών ρίψω ές Ύάρταρον ήε* 
ρόεντα. Hesiod. (Theog. 119- 6S2. 721.) Taprapaτ 
ήερόεντα. Eust. ait ήερόεντα κέλενθα vocari ab Horn., 
vel Viam ad inferos, s. per inferos, vel simpliciter, 
Iter per aerem. Quo in sensu commode ήερόεντα 
κέλευθα ad verbum exponeremus Vias aerias, ex 
Ovidio. 

['Hepoets. Eust . 455. Μέλα* γάρ δ άήρ, δθεν και 
ήερόεν τό σκοτεινόν \ 695. Ήερόεις δέ Τ άρταρος, δ σκο-
τεινός, έπει φύσει μέλας δ άήρ, οθεν καϊ τό, ήέρα ττολνν 
εχευεν, ήτοι σκότος κατέχευεν, ή καϊ άλλως, δ άηρ 
αυτόχρημα, ώς προ βραχέων γέγραπται: 1882. Ίστέον 
δέ ότι κέλευθα ήερόεντα, ή τά προς δύσιν και "Αιδην, V 
καϊ άπλώς τά περϊ άέρα. Pseudo-Did. ad II. Θ. 1. c· 
Ήερόεντα' τόν ομιχλώδη καϊ σκοτεινόν: Ο. 191· Ά1-

δης δ% ελαχε £όφον ήερόεντα' τόν δμιχλώδη και σκοτ 
νόν : Τ . 5 Κ Νεκρόν έχοντα νέεσθαι υπό £όφον ήερ^ 
τα* άερώδη} σκοτεινόν, ή ΐΐΚατνν: Od. Χ. 64. Kar 
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•ήερόεντα κέλευθα' τόν άέρα, η τόν'Άιδην. Schol. He-
siod. I. c. Ήερόεντα δέ, σκοτεινά. Vide Etym. Μ· 
in Ήέριος citandum. Suid. : Ήερόεν, καϊ ήεροειδές' 
σκοτεινόν. Ήερόεΐί' ό σκοτεινός'Άώης. " L . ό σκοτ. 
ώονΆιδης." Kust. , Zonar. : Ήερόει*' σκοτεινός. Ήε-
ρόειεΆιδης. ( " Sic leg. etiam ap. Suid. Ήερόεν στό~ 
μα Βοσπόρου, Apoll. R. 1, 1114." Tittm.) Ήερόεντα' 
σκοτεινά. Tit tmanni Cyril l . : Ήερόης (1. Ήερόει*·) 
σκοτεινοί, Άιδηί. Schol. Flor. Apoll. R. 1. c. Στόμα 
Βοσπόρου ήερόεν' οίον άερώδες, ήτοι ομιχλώδες : Schol. 
Par. Ήερόεν δέ λέγει τό τοΰ Βοσπόρου στόμα, οιονεί 
άερώδες καϊ ομιχλώδες. Hesych. : Ήερόεν άερώδες, 
σκοτεινόν. Ήερόεντα' σκοτεινόν, άερώδη. " Hinc 
bene Brunck. Oppian. C. 3, 74. (ubi Schneider, sic 
edidit, Tivos δαιδαλέο$, χροιη τ έπϊ παμφανοώση 
Ήερόει^, πυκινησι μελαινομένησιν όπωπαΊς,) sed con-
struct. non videri; nam ο'πωπ'αΤ* regitur a παμφ" 
Wakef. Mss. <( Vulg. χροιή τ έπϊ παμφανόωσα Ήε-
ρόεις soloecum emendavit Brunck. cum Bocharto. 
Licebat etiam alio modo vitium to Here, χροιή τ επι 
παμφανόωσα, ήερόεσσα μελαινομέναις πυκινησιν όπω-

" Schneider. "Χροιή. Sic vulgatum. Χροιη τ 
* έπιπαμφανοώση emendavit Brunck., cui Cod. Reg. 
astipulari affirmat Schneider., quod minime verum 
est; unde vulg. retinuimus. Jam Bochart. Hieroz. 
1, 786. in χροιη τ έπιπ α μφανοώση mu tan dum vide-
rat." J. N. Belin de Ballu. " Wakef. S. C. 2, 112. 
(' Vocem εαρ dicebamus significare Sanguinem.— 
Similiter Orpheus de Lap. vocat Jaspida purpuream, 
* έαρόχροον "ιασπιν, p. 138. Steph.: ' vide notata in 
Άερόχροοί. * Neque aliter explicari aut potest, aut 
debet Dionys. P. 724. a Gesn. citatus, qui vocat 
hunc lapidem ήερόεσσαν ίασπιν. Nihil differunt sci-
licet εαρ, ήρ, et ήαρ, ut abunde patet ex Hesychio et 
aliis. Nonnus, referente Morelli Thes., habet ξαv-
θός 'ίασπις, ut alii ξανθόν αίμα. Demiror hoc Tyr-
whitti sagacitatem latuisse.') Graev. Lect. Hes. 527. 
Dorv. ad Char. 674." Schaef. Mss. Nicarch. Epigr. 
5. " Manil. 6, 391. (Χαλκόν μαλθάσσοντες ίδ' ήε-
ρόεντα μόλιβδον, cf. Nicand. Th. infra afferendum.) 
Quint. Cal. 5, 631. (εθεντο Τιμήεντ ελέφαντα και άρ-
γυρο ν ήερόεντα. * Argentum clarum. Άήρ, s. Aer, 
namque lucis ac tenebrarum vicissitate varie affici-
tur, ideoque densissimo usu pro Tenebris capitur; 
quandoque pro Luce. Ήερόεις itaque pro Claro et 
splendente iterum utitur Calaber 6. άπ ήερόεντος 
'Ολύμπου Σειο πατήρ, de iEsculapio numeris deorum 
ascripto. Inde est quod ήέριος sit Matutinus, cum 
dilucescit aer. II. Α . Ήερίη δ' άνέβη μέγαν ούρανόν, 
de Thetide 

eo, cum lucesceret, conscendente. He-
sychio interpr., Ήερίη· έωθινή, ορθρινή, βλάβη. Duae 
priores expositiones sunt et in minoribus Hom. Scho-
liis. Item : Ήέριοι' ορθρινοί. Argentum autem cla-
rum lucis, dieique instar scribit Plin. 33, 3 . : Non 
colore, qui in argento clarior, magisque diei similis, 
et'idco militaribus signis familiarior. Vide Macrob. 
Saturn. 1, 17. Ea notione non intellecta, Rhodom. 
reposuit αίγλήεντα pro ήερόεντα/ Dausq. ζ Ήερόεν-
τα etiam non allubescit mihi, neque Dausq. moror, 
qui et res et notiones diversas perperam confundit. 
Rbodomanni αίγλήεντά bonum est, sed longius paulo 
petitum. Scribend 

um suspicor, Ύιμήεντ έλέφαντα> 
καϊ άργυρον ίμερόεντα. Id propius, et ad τιμήεντα 
commode accedens/ Pauw.) Nicand. Th. 257. 
(Χροιήν δ' άλλοτε μέν μολιβον ζοφοεiheos 'ίσχει, ' Ά λ -
λοτε δ' ήερόεντα, τότ άνθεσιν εΐσατο χαλκού.)" Wakef. 
Mss. Ubi v. Schneider. 

qui e Cod. Goett. glossam 
hanc affert : Ήερ όεσσα' μέλαινα. Schol. Γράφεται δέ 
καϊΆνθεσι χάλκης. Ούτως καί παρά Νονμηνίψ' Άν-
θεσσί γε μέν είδετ έπ' ίχώρ Ήερόεις' τότε δ' αύ μολίβιρ 
έναλίγκιον είδος Άμφϊ έ κυδαίνει χάλκη 'ίσον. " Su-
spicor, ubi est άμφί έ κυδαίνει, scriptum fuisse κυ-
κλαίνει, ut supra in Fragm. posito ad v. 2 3 7 " 
Schneider.] 

[Ήερόει* ζόφος. Ci Hom^re et autres emplpient 
fr£quemment cette locution. Ainsi, 11. 21, 55. 12, 
139. 13, 191. 23, 51. et Ton traduit Tenebrae ob-
scurae. Pour moi, ne voyant rien de beau dans une 
pareille version, ne prfetant pas facilement aux grands 
poetes de ridicules redondances, j'ai cru devoir exa-
miner s6par6ment ζόφος et ήερόεις, Le premier si-

A gnifie Tenures , done le Couchant, Od. 3, 345. 9, 
25. 10, 190. 12, 80. 81. mais les tenures n'etant 
que l'absence du jour, que la privation du jour, 
je confois que les t£uebres en general puissent 
se qualifier, et en particulier les tenebres des en-
fers. II y rfegne un epais brouillard. Άήρ a ce sens, 
Theocr. 17, 120. Ζόφος ήερόεις signifiera done 
des tenebres qui ne sont pas seulement l'absence de 
la lumikre, mais des tenebres palpables. Milton, 
qui a quelque part cette idee, n'auroit pas et£ inspir6 
par le Tenebrae obscurae des nombreux commenta-
teurs d'Homere. Si je suis exact, il faudra renoncer 
au Tenebrae obscurae d'H. Et. et autres, au Tene-
brae magnae de Suidas, qui explique άερόεν par μέγα." 
Gail, in libro, cui titulus, Le Philologue, N°. 4. An. 
1818. p. 416.] 

. Ήέριος (ια, οVj) Aerius, Per aerem gradiens, aut 
potius volans, Qui est in aere. II. Γ. (J.) de gruibus 
loquens, Ήέριαιδ 'άρα ται γε κακήν έριδα προφέρονται, 
Aeriae grues, ex Ovidio, qui Aeriam avem dicit In 

Β aere volantem. Aerias grues Servius vult esse Vir-
gilio vel Aerii coloris, Vel Altum volantes. || Ήέριος 
est etiam Matutinus, πρωινός, ορθρινό*, ut II. A. (497.) 
Ήερ/77 δ' άνέβη μέγαν ονρανόν, Ούλνμπόν τε, Matutina, 
Mane profecta, vel Mane iter faciens, vel simplici-
ter, Ascendit coelum matutina, i. e. Mane. Sed et 
hie pro Aeria sumi potest ήερίη, ut vicissim in illo 
II. Γ. loco, ήέριαι accipi pro πρώίναϊ volunt quidam. 
At Od. I. (51.) ήέριοι unico modo exponitur, videli-
cet Matutini, ubi dicitur, 7Ηλθον επειθ', οσα φύλλα, 
καϊ άνθεα γίνεται ώρη, Ήέριοι, ubi tamen aliter posse 
legi, et aliam expositionem inveniri, dicam in THp, 
unde deducitur ήέριος, cum hanc signif. habet. 

[Ήέριοι. Pseudo-Did. II. A . 497. Ήερπ?· έωθινή, 
ορθρινή : 557. Ήερίη γάρ σοι γε παρέζετο, καϊ λάβε 
γούνων ορθρινή : Γ . 7· Ήέριαι* έαριναί: Od . Ι. 52. 
Ήέριοι* ορθρινοί. Schol. Ven. II. Γ . 7. "· Ήέριαι· έκ 
τοΰ άήρ, ή άορασία, άήρ δε, άέρος, ήέρος, τροπή τοΰ α 
είς η, έξ αυτού ήερία, αί ήερίαι. Apollon. Lex. : 
Ήερίη' όρθρία, πρωινή. Ήέριαι' πρώίναϊ, όρθριναί. 

C Eus t . 141. Τό δέ ήερίη, έάν άντι τον ορθρινή, ώ$ είρη-
ται, λαμβάνηται, πλέονασμόν εχει τοϋ ε' ήρ γάρ δ 
ορθρος, καϊ κλίνεται ήρος, ήρι, οϊον, Ή ρ ι μάλα Έλλ>)σ-
ποντον πλεούσας, (II. Ι . 360. Ή ρ ι μάλ* Ελλήσποντου 
έπ' ϊχθυόεντα πλεούσα*') ό'θεν καϊ ηώς ήριγένεια, ώ* 
άλλαχοϋ είρηται. Ήρίη γονν, ή ορθρινή, καϊ πλεονασμφ, 
ήερίη, οϊον και τό, Ήερίη γε τοί παρέζετο καϊ λάβε ν 
γούνων, (II. Α . 557- Ήεριτ? γαρ σοι γε παρέζετο, καϊ 
λάβε γούνων.) Τινέε δέ ήερίαν, τήν άερίαν νοοΰσιν 
ού γάρ έστιν είς οι'ρανόν κάτωθεν άνελθείν, εί μή διά 
μέσου ήέρος, ήτοι άέρος: 372. Ήέριαι δέ τοίς πυγ-
μαίοις αί γέρανοι έπιτίθενται, ό έστι πρώίναί' ή διά 
τοϋ άέρος πετόμεναι. Ή δέ λέξις κείται καϊ έν τή Α 
ραψωδί^: l 6 l 5 . Ήέριοι δέ νΰν μέν, οί περϊ ορθρο V έν 
δέ Ίλιάδι, και τό έξ άέρος ή λέξις δηλοί, ένθα πυγμαίοις 
έπιτίθεσϋαι ήέριαι λέγονται. Suid. : Ήέριαι, καϊ ήερίη· 
έωθινή. Και ήερινός, ορθρινός. Zonar . : Ήερινόχ' ορ-
θρινό*. Ήερία καϊ ήερίη' ή έωθινή. Ti t tmanni Cyrill. : 
Ήερινός' ορθρινός. Etym. Μ . : Ήερίη. Ίλιάδος α, 
Ήερίη δ' άνέβη μέγαν ονρανόν :—έωθινή, ορθρινή. Και, 

D Ήέριαι δ' άρα ταί γε κακήν έριδα προφέρονται :—Ίλ ιά -
δο$ γ ' . Τό πληθυντικον, άπό τοϋ ήέριος αρσενικοί»· άπο 
τοΰ άήρ άέρος, άέριος. Τά άπό τών είς ηρ υπέρ μίαν 
συλλαβήν διά τοϋ ιος γινόμενα, διά τοΰ ι γράφεται, 
αστήρ αστέρος, άστέριος' αίθήρ αιθέρος, αιθέριος' όλετήρ 
όλετήρος, * όλετήρως' * συντακτήρ συντακτήρος, συντα-
κτήριος. Ούτω καϊ αέριο*, και τροπή, ήέριος. Πρόσκει-
ται, υπέρ μίαν συλλαβήν, διά τό θήρ θηρός, θήρειος. 
Λοιπόν τό θηλνκόν ήερία παροξύνεται' καϊ ή εύθεία τών 
πληθυντικών, ήερίαι. Idem : Τό δέ ήερίαι, ό σημαίνει 
τό ορθριαι, ή παρά τήν ήέρι δοτικήν, άντϊ τοΰ σκοτία' ή 
παρά τό ήρι, ό δηλοί πρωί. Ή ρ ι μάλα,(II. Ι . 360.) γί-
νεται ήρι αι, καϊ πλεονασμω τοϋ ε, ήερίαι, ώς πλέθρον, 
πέλεθρον. Ύάττεται δέ καϊ έπϊ της σκοτίας, Ές Τ άρ-
ταρον ήερόεντα, έκ τοϋ άερόεις, σημαίνει δέ τόν ομι-
χλώδη καϊ σκοτεινόν. Etym. G. : Ήέριαι' εστίν άήρ 
άέρος, καϊ έξ αύτοϋ αέριο*, καϊ άερία τό θηλυκόν, καϊ 
κατά 'Ιωνική ν τροπή ν τοΰ α είς η, ήερία, καϊ ή εν()εία 
τών πληθυντικών ήέριαι. Ήερία' ή άορασία, εστίν άήρ 
άέρος, καϊ έξ αντοϋ γίνεται άέριος, καϊ τό θηλυκόν 
ήερία κατά Ίωνικήν διάλεκτον> ή εύθ«ΐα τών πληθυντ^ 
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κών ήερίαι. Ή ερϊ αέρι, ήερίαι, ονομα γένους θηλυκού, 
ή ευθεία ήερία τταροξυτόνως. Το η ήτα. Έκ του άήρ 
άέρο*, αέριοί. To pt ιώτα δ ι ά π ; τά άπό τών eis ηρ 
νπέρ μίαν συλλαβήν, διά τον ιο* γινόμενα, bia τον ι 
γράφεται, οίον, * συντακτήρ, συντακτήρος, συντακτήριος' 
αστήρ, αστέρος, άστέριος' αίθήρ, αιθέρος, αιθέριος* όλε-
τήρ, όλετήρος, * όλετ ή ρ ιο ς- οϋτω και άήρ, άέρος, αέριος, 
καϊ τροπή τοΰ α εις η, ήέριος. Πρόσκειται υπέρμία ν 
συΧΚαβήν, bia τό θήρ, θηρός, θήριος. Λοιπόν γίνεται 
ήέριος, καϊ τό θηλυκόν ήερία, παροξυτόνως, ή ευθεία 
τών πληθυντικών ήέριαι. Hesych. Ήερίη' έωθινή, 
ορθρινή, βλάβη. (Ubi v. Albertium. Wakef. ad 
marg. cum Reiskio conjicit μελαίνη, citans Apoll. R. 
1, 580. mox aflerendum. " Lege βαθύ: v. supra p. 
29. Aliter de h. I. judicat Struchtmeyer. Obs. Cr. 
36." Schleusner. Mss.) Ήέριον μέγα, λεπτόν, μέ-
λαν. Ubi v. Albert. Apoll. R. 1, 580. : Αύτίκα έ1 

ήερίη πολυληίος α Ια Πελασγών Ανετο, ubi Schol. Flor. 
7/ Θεσσαλία, παρά τό μέλαιναν είναι τήν γήν. Οϋτω 
γάρ και τήν Αίγυπτον Ήερίαν φα&ίν. Η ήερία, άντϊ τοΰ 
πρωία, άπό τοΰ ήρι: Par. Ήερίαν έέ τήν Θεσσαλιαν λέ-
γει, ϊ) διά τό μέλαιναν εχειν γήν, ωσπερ καϊ τήν Άίγυ-
πτον φασιν' ή ήερίαν, άντϊ τοΰ πρώίνήν, πρωίνήν bέ άντϊ 
τοΰ ( " videtur excidisse πρωί, τεθέντος τοΰ," Schaef.) 
ονόματος άντϊ έπιρρήματος. Ά π ό δέ τοΰ ήρ, (1 .ήρι,) ήερία. 
" Apoll. R. 4, 1239» (Ήερίη δ' άμαθος παρακέκλιται, 
ubi Schol. Flor. πάν τό πολύ καϊ δαφιλές ήερόεν λέγε-
ται, Schol. Par . ήέρι δέ, ήτοι άορασίρ, ήτοι πολλψ' 
πάν γάρ τό πολύ καϊ £αφιλές ήερόεν λέγεται.)" Wakef . 
Mss. " Ex usu solenni debebat esse ήτοι άορασιρ, ή 
πολλω. 'Ήτοι—ήτοι qui posuerit, praeter hunc Schol. 
scio neminem." Schaef. " Charit. 668. Musgr. Rhes. 
530. Jacobs. Anth. 6, 260. 8, 254. 9, 164. Heyn. 
Hom. 4, 451. Pierson. Veris. 88. Valck. Phoen. p. 
405." Schaef. Mss. Dorv. Crit. Vann. 591. Orph. 
Hymn. 19 = 18,2. 71 = 70, 6. 8 1 = 8 0 , 6 . ] 

Διηέριος, pro simplici ήέριος, Aerius, unde Apoll. 
R. 2, (227·) cJS* αίφα διηέριάι ποτέονται, pro ήέριαι, 
vel quasi δι ήέρος: [4, 953. Λί1* αί νήα θέουσαν 
άμοιβαδϊς άλλοθεν άλλη Πέμπε διηερίην έπϊ κύ' 
μα σιν, αίέν άπωθε Πετράων. Oppian . C. [1, 506. 
Ά λ λ ' όπότ ίχνεος όφε διηερίοιο τυχήση :] Wakef. 
Mss. 3, (76.) 'ίΐκιίτατόν τε θέειν, καί τ άλκιμον ιθύς 
ορουειν' Φαί ης, όππότ ιδοιο> διηερίην φορέεσθαι : [4, 
409* έπει κελάδοντος άήτεω *Τα ινίαι τ έφύπερθε 
δ ιη έρια ι κραδάουσι. " Tryphiod. 635/ ' Wakef. Mss. 
" Charit. 668. Valck. Phoen. p. 405." Sch^f. Mss.] 

[* Ύπηέριος, Subdivalis, Aerius, Subobscurus. 
Apoll. R. 4, 1577. Κείνο δ' ύπηέριον θείην Πελοπηίδα 
γαίαν Είσανέχει πέλαγο* Κρήτης ϋπερ. " * Ύ π α έ -
ριος, Aerem habens, Subdivalis. Nov. Const. Imp. 
Leonis." Scapulae Lex. ap. P. Baldvin. l 6 l l . " Ύ -
πηέριος, Antip. S. 16. Avis, Pierson. Veris. SS." 
Schaef. Mss.] 

[Ήερίβοια, ή, nomen propr. Pseudo-Herodian. 
Part i t t . 44. : Ήερίβοια, κύριον. " Α, ήεροίβια. Scripsi 
Ήερίβοια ex II. Ε. 389- Suid. (etiam in Ed. Mediol.): 
Ήερίβεια' όνομα κύριον. Pari modo emendetur. 
Recte Ήερίβοια in Lex. π. Πνευμ. 222." Boissonad. 
Etym. Μ . : Ήερίβοια' άπό τής ήέρι δοτικής, γέγονεν 
Ήερίβοια, όνομα κύριον, ώς φησιν "Ομηρος Ίλιάδο* ε, 
ή άερία καϊ μεγάλα βοώσα, ώς τοϋ Έρμοϋ μητρυιά. Ή 
παρά τό ερι έπιτατικόν, καϊ τό βοή. Eus t . 562. : 
Ήερίβοια δέ, εί μέν παρά τήν βοήν γίνεται, καλοίτο άν 
όντως, ώς οίον * ύφίλάλος κατά τούς ήεροφώνους' εί δέ 
παρά τήν βοϋν9 δηλοϋν δοκεί ή τήν * μελάμβοον, ή τήν 
* μεγαλόβοον ώς οίον *έρίβουν, ή τήν *πολνβονν, ώς 
πλεονάζειν ουτω τό κατ άρχήν η. Σκηματισμός δέ τής 
Ήεριβοίας, κατά τήν Ενβοιαν, και άλφεσίβοιαν.] " 'Ερι-
" βοια νύξ, Hesychio ή μεγάλως τιμωμένη. Possit 
" nox ita etiam dici putari, quoniam clamores et 
" strepitus propter silentium in ea clarius audiuntur, 
" quam interdiu." [Ubi v. Interprr.] " Πολύβοια, 
Dea, secundum quosdam Diana, secundum alios 
Proserpina, Hesych." [Ubi v. Albert.] 

ΑΘΗΡ, έρος, (ό,) Arista, Pars spicae acuta. A Ga-
leno άθήρ exponitur Quod in hordeo acuminatum est, 
ab Erotiano autem άθέρες p. 19. meae Ed., Ilia te-
nuissima quae sunt in summitate hordei. Et sic 
Dioscorides quoque άθέρας de avena usurpat. || Scien-
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A dum est tamen άθήρ generale esse; nam certe et dt 
frumenti aristis, quae proprie dicuntur Lat. Aristae, a 
Xenopb. usurpatur, cum dicit, To πτνον τούς άθέροι 
διαλέγει. Sic et a Luc. in Anacharside, Ύήν μ±ν 
άχνην καϊ τούς άθέρας άποφνσώντα. Unde et gene-
raliter άθέρες exposuerunt quidam vett. Grammatici, 
στ άχνες άγεννείς, q. d. Spicae degeneres, quae expli-
catio habetur et ap. Eust. Gaza quoque, quas Cicero 
vocat Aristas, de Senect., loquens de tritico, vertit 
άθέρας. Sciendum est autem ab Eustathio poni hanc 
etymologiam nominis άθέρες significantis τούς άγβ* 
νείς στάχνας, ut sint ita dicti quasi οΰς ούκ εστι θερί* 
ζειν. Vide in Άθερίζω. 

Άθήρ, inquit Gal., significat ap. Hippocr. non 
solum Quod in hordeo acutum est, ut de Morbis 2. 
sed et Ejus partis summum, quae in cuspide sagittae 
πώγων, h. e. Barba, appel la tur , αϊτών 'Επιδ. 5.Cita-
tur e Plut. άθήρ pro Mucrone gladii, in hoc eCatone 
loco (T . 7. p . 98 . Cor.) Είσπέμπεται δέ διά παώίου 
μικρού τό έγχεφίδιον, καϊ λαβών έσπάσατο, καϊ κατενόη-

Β σε ν ώς δ* είδε ν έστώτα τόν άθέρα και τήν άκμήν διαμέ. 
νονσαν. Ubi tamen alii rectius aliquid particulars 
esse putaut άθέρα, cum addat άκμήν. Hesych. £schy, 
lum ait άθέρα vocasse τήν έπιδορατίδa, Lanceae cuspid 
dem. [Erot ian . : Άθέρας' τά άνω τής κριθής λεπτότατα. 
" Άθέρα Ms. D. et suspicatur Foes, sic leg. esse, 
quidam etiam vere sic legunt. Foes, fusius com-
mentatur in h. 1." Franz. Coray ad Plut. I. c.:IV 
ληνός έν ταίς τών παρ* 'Ιπποκράτει Λέξεων Έξηγί/σεσ^ 
φησϊν' Άθήρ, τό τε τής κριθής όξύ, ώς έν τψ ίεντέρφ 
Περι Νούσων τψ μικροτέρψ, και τοϋ έν τη άκίδι πώγα̂  
νος, (άκίδι καϊ πώγ. Ms . D. e t C o d . Mosq.) τό άκρον, 
ώ* έν τω πέμπτψ τών \ΕπιδημιώνΣέσωκεν η ταψ 
ήμίν συνήθεια τήν λέξιν, έπ* άμφοτέρων τών σημασιών1 

έπϊ μέν τών σιτηρών άσταχύων, σννφδουσα τοίς αρχαίοι, 
έπϊ δέ τών τμητικών σιδηρών οργάνων πλατυτερον έκλαμ· 
βάνουσα' ώ* εικός έκλαβείν και τόν ΥΙλούταρχον ένθάύί* 
τόν άθέρα έπϊ τοΰ τό πλάτος ολον άποτερματίζοντοί κα\ 
ήκονημένον μέρους. In Addendis l eg i tu r : Τοι* είρημί-
νοις περϊ τοϋ Άθέρος, προστίθητι, ότι καί, Σπάσμα τον-

C τον έν "Οθωνος Βιω, s. 17·, Πλούταρχος ώνόμακν 
" Δνείν όντων αύτψ ξιφών, έκατέρον κατεμάνθανε το 
σπάσμα πολύν χρόνονΤοϋτο δέ πως εοικε τφ τών 
Ρωμαίων Tractus. " Άθήρ, Arista, Gallice, La 
Bar be d'un Epi, 165, 19. 339, 43. Fragmentum acu-
tum, La Pointe d'un Eclat aigu (sic,), 339, 43. e.g. Γ 
Index Ms. in Hippocr. Ed. Bas. 1538. cujus.usum 
nobis dedit S. Parr. Glossae : Άθήρ' Arista. 'A0ep« 
σίτου' Aristae.] " Άθέρε*, Suida teste, sunt etiam 
" είδος σπέρματος, Species seminis, pro quo e Variuo 
" h a b e m u s άθάρες." [Zonar . : Άθέρες• είδος σπέρ-
ματος. Eust . 100. Ή δέ χρήσις τοϋ άθέρος παρα rjp 
Αίλιανω έν τω Περι Προνο/as. 'Άχρηστοι δέ οί άθέ-
ρες είς καρπόν συγκομιζόμενοϊ είσϊ δέ στάχυε$ άγεν-
νείς, έφ' οίς αί σταχυηλόγοι πονοννται, ονς ουκ άξιοι 
θερίζειν ό γεωργός. Phrynich . Σο0. Προπαρ.: Άθήρ* 
ή άκμή τοϋ ήκονημένον σιδήρου, άπό τοϋ άθέρος, δ έστιν 
άστάχυος τό άκρον καϊ λεπτότατον, παρ'ό (ού perperam 
exhibet Ruhnk. ap. Musgr. Eurip. 522. b., atque ex 
eo Toup. Anim. in Schol. Theocr. p. 486. Heind.) 

D τό άθηρηλοιγόν, καϊ άθερίζειν. Bekkeri Συναγ. Ae{. 
χρησ. 350. : Άθήρη· άντι (1. Άθήρ' ή άκμή) τού ήκονη-
μένου σιδήρου, κατά μεταφοράν άπό τοϋ άθέρος, ο (\.Js) 
έστι τοϋ άστάχυος τό άκρον καϊ λεπτότατον, άφ' ού το 
άθηρηλοιγόν καϊ άθέριζον (1. άθερίζειν) πεποίηται. Sic 
alibi, 3 5 3 . : Άθήρ' (ή) άκμή τον ήκονημένου σιδήρον> 
κατά μεταφοράν άπό τοϋ άθέρος, ος έστι τοϋ άστάχυος 
(supple e priori glossa,) λέγεται δέ καϊ ή έπιδορατϊς 
άθήρ. Eust . 1281. B a s . : Ό τ ι δέ άθήρ καϊ ή έπιδορα-
τις λέγεται άπό μεταφοράς τών άσταχύων, δηλονσιν οι 
παλαιοί. Hesych. : Άθήρ' έπιδορατϊς, μεταφορικάs. 
Αισχύλο* Νηρεί. " T h e Point of a Spear, as we say 
a Spike, from the same origin." Wakef. Mss. " Lu-
cill. 55. ad Lucian. 2, 10. (adde 2, 9O7. Όπερ γάρ 
δή οί λικμώντες τόν πυρόν, τοντο ήμίν καϊ τά γυμνάσια 
έργάζεται έν τοίς σώμασι, τήν μέν άχνήν καϊ τούε 
άθέρας άποφνσώντα, καθαρόν δέ τόν καρπόν διευκρινον*-
τα, καϊ * προσωρεύοντα, 4 malim * προσσωρεύοντα Μ-
vitis Edd.' J . F. R. omnino recte. Schol. τά τον 
άστάχυος κέντρα.) Heyn. Hom. 8, 55. Toup. in 
Schol. Theocr. 209· b. 216. b. (p. 486. Heind. ' Ό 
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δέ Νεοπτόλεμου γελοίως φήθη τόν άνθέρα τον στάχυος. Α 
Scr. άθέρα. Athen. 303. Του άρρενος ταύτην φησϊ 
διαφέρειν ό 'Αριστοτέλης, τφ εχειν νπό Trj γαστρϊ πτε-
ρύγων, ο καλεισθαι άθέρα. Ad q. 1. consulendus 
Casaub/ et Schweigh. et Schneider, ad Aristot. H. 
A. Tom. 3. p. 282. ' In Vat. 5. legitur, Ό δέ Νεο-
ττέλεμοςάνθερικω ωήθη τόν αιθέρα.' Kiessl.) Ruhnk.ap. 
Musgr. Eurip. Bacch. p. 522. b. (' Pierson. Veris. 
130. corrigens χωρϊς σιδήρου, quid sensus postulet, 
vidit; quid Eurip. scripserit, non item. Legendum : 
Χωρίς τ άθήρος άρθρα διεφορήσαμεν. Phrynich. Σοφ. 
ΐίροπαρ. Ms. 1. c. Sic iEschylus hac voce usus est, 
teste Hesychio : Αθήρ' έπιδορατις, Αισχύλος Νηρηι-
σι.' Sic tacite V. D. corrigit vulgatum Νηρεί, quod 
in Cod. Ven. legi testatur Schow. Vide Albert. 
< Ejusdem Tragici est v. άθέρης, huic, ut videtur, 
cognata, quam Hesych. et Etym. M. 25. varie expli-
cant. Lex. Ms. Bibl. SGerm. : Άθέρης' 'ίσως μέν 6 
άτειρής και ο άγαν εριστικός. Αισχύλος Άγαμέμνονί' 
Χαλκόν άθέρη τόν άσπίδος * υπερτενή. Ή ό λαμπρός, 
ο διά λαμπρότητα άθρούμενος. "Η ό άθερίζων και ού-
Sew έχων λόγον διά σκληρότητα. iEschyli versum 
in Agamemnone frustra quaeras.T Schaef. Mss. 
Qmnino v. Blomf. Praef. ad /Esch. Agam. p. x. 
(Jrammatici illius glossam sic edidit Bekker. Anecd. 
353.: Άθηρής'—και ο *άντερειστικός. (Recte Ruhnk. 
άγαν θεριστικός, ut in Etym. Μ.)—Χαλκόν * άθέριτον 
άσπίδος υπερτενή.— σκληρότητα. *Η ό όζνς, παρά τούς 
Αθέρας. " Αίθήρ, perinde ac άθήρ, nonnunquam in-
flectitur αιθήρος. Oppian. C. 2, 414. "Ηλυθες εις 
αίθήρ, οίδεν δέ σε μακρός "ΟλυμποςMusgr. Oppiani 
versum sic edidit Schneider. τΗλθε$ ές αιθέρα· έ'δ-
δεισεν δέ σε μακρύs "Ολνμπος, in nota scribens:— 
" Haec est scriptura libri Paris, sed supra vulgatam 
scripta. Antea erat ές αίθήρ, οίδεν δέ σε, ubi αίθρην 
malebat Dorv." Nicand. Th. 802. τοί θ' υπέρ άκρων 
* Ιπτάμενοι άθέρων λεπνρόν στάχυ ν έκβόσκονται, ubi 
Schol. α'ίτινες άκρίδες έπϊ τών άκρων άθέρων του σίτου 
ιπτάμεναι τόν λεπυρον, ήγουν τόν * λεπυριζόμενον 
στάχνν βόσκονται. Cf. notanda in Άνθέριζ. " Άθήρ, 
Spicarum summa eademque acuta extremitas. O. < 
18, 1. Άντίον άχύρων καϊ άθέρων θερίζειν. Edd. 
vett. et Cod. Guelf. άνθέρων. Neque hoc male. 
Hesych. v. Άθηρηλοιγόν : Άθέρες δέ τά λεπτότατα 
τών άσταχύων μέρη. Sed babet etiam Άνθέρικας' 
τά τών σταχυών άκρα, καϊ α ι προβολαϊ—καϊ τά έν τοις 
πτάχυσι κέντρα." Lex. Xenoph. Barth. Advers. 1877. 
in Αθέριστος citand us.] 

[* Μελαί/α0;)ρ, σίτος. Geopon. 3, 3. Σπείρειν δέ 
προσήκει σίτον λενκόν, τόν σιτάνιον έπικαλούμενον, καϊ 
τον μελαναθέρα, καϊ τόν έπιμήκη τόν Άλεζάνδρινον 
λεγόμενον, εϊς τήν * έλαφρόγειον, καϊ τήν εύήλιον, 
ορεινήν τε καϊ *λακκώδη, καϊ φαμμώδη, καϊ άνυδρον 
γήν, μέχρι τής προ & καλανδών Άπριλλίων. " Hesych. 
Μελαναίθηρ' τών πυρρών τις όντως καλείται. Ad 
quem emendandum etillustr. unice facit noster locus, 
qui fugit Commentatores. Scribendum utique, 
(etiam ordine verborum sic postulante,) Μελαναθήρ-
τών πνρών, quod quin recte viderint quidam, nunc 
demum dubium non es t ; nam hie numeratur in σίτου 
s. ττνρών generibus. Videtur vox iEgyplo propria r 
esse et cognata vocabuTis Άθάρα, quod Hesych. 
ολότπ/pos πτισσάνη πυρον καϊ * πολτώδές τι, interpre-
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[* Άθερηίς, ίδος> ή, Spicca, Ad spicas pertinens. 
Nicand. Th. 848. Et δ' άγε καϊ σμυρνεΊον άειβρυές 
V σύ γε ποίης Αευκάδος ήρύγγου τε τάμοις άθερηίδα 
ρί^αν,Άμμιγα καγχρυφόρω λιβανώτιδι. Schol. Kcu 
ήρυγγος δέ είδος λαχάνου άκανθώδους, ου τήν ρίζαν 
άθερείδα (ί. άθερηίδα) φησϊν, ή διά τό θερμήν είναι, Ί) 
διά τό άθέρας εχειν, ή διά τό φυχράν είναι. " I ta 
Μ. R. G. pro άθεραίδα. Eutecn. : Τήν άει θέρεσθαι 
νπο του ήλιου φλεγομένην, 1. λεγομένη ν, ήρυγγίου 
ρί£αν. Poeta, metro cogente, pro ήρύγγου άθερόεν-
τος, Eryngii spinosi, ρί$αν dixisse videtur άθερηίδα 
ρί£αν, ut supra καχρυόεσσαν ρί£αν λιβανωτίδος V. 40. 
pro λιβανωτίδος καχρυφόρον ρίζαν." Schneider.] 

Άθερώδης, ό, ή, Aristatus, ut άθερώδης στάχνς, 
Aristata spica, Gazae. 

Άθερηγενής, s. Άθερειγενής, Aristas generans s. 
producens, Aristas habens, Aristatus. Nicand. Th . 
(601.) Έν δ' άθερειγενέος καρπόν κέρσαιο κυμίνου, ubi 
Schol. έπειδή τοϋ κυμίνου 6 στάχνς άθέρας εχει, καθά-
περ καϊ ή κριθή, [Schol. in Schneideri Ed. e Cod. G., 
* θερειγενέος τον έν θέρει γινομένου, ή άθερειγενέος, 
έπειδή καθάπερ ή κρ. Idem Sclineider. edidit, 'Ε*/ 
δέ θερειγενέος καρπόν κεράσαιο κυμίνου, in nota scri-
bens :—< ζ Vu lgO δ' άθερειγενέος — κέρσαιο. ' Quod 

tatur; item Άθάρη, quod Polluci 6, 62. est ετνος έκ 
πυροϋ, Puis triticea, et HRych. πύρινη, πτισσάνη: 
atque Άθηρά, Hesych. βρώμα διά πυρών καϊ γάλακτος 
ήψημένον παρ' Άιγνπτίοις, de qua cf. Diosc. 2, 114. 
Galen. Alim. Fac. 1, 20. p. 313. pr. P . iv. Paul. y£g. 
7> 3. ubi sic describitur: Άθηρά πολτάριόν έστι * po-
φηματώδες έκ τής άληλεσμένης ζειάς ή άπό του σίτου 
σκευαζόμενον παιδίοις άρμόζον. Quae omnia sunt 
eadem vox varie pronuntiata, quibus Suidae quoque 
(et Zonarae) άθέρες, et Phavorini άθαρές et άθερές 
affinia esse videntur, qui uterque είδος σπέρματος esse 
dicunt. Athera etiam ap. Plin. 22, 25. et alio? oc-
currit, ubi v. Harduin. qui affert et hunc Hieronvmi 
locum ad Gen. 45, 21 . : Moris est iEgyptiorum 
θήραν etiam Far vocare, quod nunc corrupte Atharam 
nuncupant. Cf. et ad hujus libri c. 8. notata. Est 
igttur Tritici genus trimes)ris, σίτω λενκφ oppositum." 
Niclas.] 

dedi θερειγ. habent M. R. P. G. sed Sch. scripturam 
άθερηγενέος explicant, έπειδή τοϋ κυμίνου ο στάχυς 
καϊ ό καρπός άθέρας εχει, καθάπερ καϊ ή κριθή. Quae 

. sunt falsa et inepta. Rectius G. του έν θέρει γενο-
μένου, (at V. D. edidit γινομένου, rectius forsan,) 
glossa G. ότι έν θερμοΊς τόποις γίνεται/'] 

Άθηρηλοιγός, ό, Ventilabrum. Od. A . (127-Ψ.275.) 
Φητ) άθηρηλοιγόν εχειν άνά φαιδίμω ώμω. Ita dici-
tur quasi quod sit aristarum pendicles etexitium, pro 
άθερηλοιγόν, ab άθέρος et λοιγός, ut dicitur βροτολοι-
γός. II Apud Hesych. Άθηρολοόν etiam legitur, et 
expouitur τό τών άθέρων * όλοθρευτικόν, quibus verbis 
Eust. et alii explicant άθηρηλοιγόν. Ipse autem 
Hesych. τω άθηρηλοιγόν quoque dat hanc expositio-
nem τό τών άθέρων όλοθρευτικόν. Sed mendose ap. 
eum legitur οίον άθερολόγον pro οϊον άθερολοιγόν, si 
rationem habeamus sequentis etymi. Sed aliquando 
suspicatus sum deesse aliqua verba ante τό τών άθέ-
ρων όλοθρευτικόν, et Hesych. posuisse alteram etiam 
etymologiam ab Orione traditam, ut videlicet άθηρο-
λοιγόν dictum sit τό πτύον, quasi τό τους άθέρας δια-
λέγον καϊ διαχωρίΖον, secundum quam derivationem 
dixerit Hesych. άθηρολοιγόν quasi άθερολόγον, non 
άθερόλογον, ut ap. eum legitur. De altera autem 
signif. quae datur huic vocabulo, dicam in nomine 
Άθηρόβρωτοχ, quod proxime sequitur. 

[Άθ??ρ??λοιγό$, Pseudo-Didymo ad Od. A . ]27·, 
τών άθήρων (1. άθέρων) * όλοθρευτικόν όργανον' άθήρες 
(1. άθέρες) γάρ λέγονται κυρίως τών άσταχύων τά άκρα' 
λέγει δέ τό πτύον, (II. Ν. 588.) 'ils δ' οτ άπό πλατέος 
πτυόφιν μεγάλην κατ άλωην Ορώσκουσι (θρώσκωσιν, 
Wolf.) κύαμοι * μελανόχροες, ή έρέβινθοι. Ό μέν τοι 
Σοφοκλής άπεδέζατο τής άθήρης κίνηθρον λέγων ούτωςβ 

"ίϊμοις άθηρόβρωτον οργανον φέρων. Eust. 1675.: 
Άθηρηλοιγόν, ό έστι πτύον, λικμητήριον, τό τών άθέ-
ρων * όλοθρευτικόν, έζ ών καϊ τό άθερίζειν έν Ίλιάδι* 
έν γάρ τψ λικμάσθαι, σΊτος μέν άποτίθεται, καϊ άχυρον 
δέ τημελεΊται, άθέρες δε ούδαμοΰ εισϊν, άτε λεπτυνθέν-
τες καϊ ριπισθέντες άνέμοις. "Εχε* δε λόγον ή τοιαύτη 
έρμηνεία, καϊ δια τό πλάτην καλεΐσθαι άμφω' πλάτη 
γάρ θαλασσία, τό έρετμόν, καϊ πλάτη χερσαία, τό 
πτύον. Σοφοκλής δέ φασι παραφράζων τό Όμηρικον, 
φησιν' "Ωμοις άθηρόβρωτον όργανον φέρων. Καϊ ώφειλε 
μέν άθερόβρωτον είναι' άθηρ γάρ άθέρος, ώς αίθήρ 
αιθέρος, ήκολούθησε δέ τω άθηρολοιγός, ο καϊ αυτό άθερη-
λοιγός όφεΊλον είναι, όμως δι έκτάσεως έγράφη διά του 
η ομοίως τψ, Μεθώ^ Μηθώνη, * Φέρης Φέρητοε *Φηρη-
τιάδης, καϊ τοϊς τοιούτοις. TIpos ομοιότητα δέ τον βρο-
τολοιγός, σύγκειται ο άθηρηλοιγός' τούτο δέ ίσοδύναμον 
τφ άθηρόβρωτος. Καϊ οι μέν παλαιότεροι ούτως' οι δέ 
νεώτεροι, άθηρηλοιγόν νοοΰσι τήν κώταλιν, ήγουν τό 
τής άθηρης κίνητρον, 'ίνα άστείως ό ήπειρώτης έκεΊνοε 
* έκφλναρίίτι τήν κώπην Trj προς τορύνην, ο έστι δοίδνκα, 
όμοιότητι, καϊ εχει άκριβέστερον ή τοιαύτη έρμηνεία 
του άθηρηλοιγον* άθήρ γάρ ουκ * άμφιλέκτως τό τον 
στάχυος λεπτότατον άκρον, ό δίκη ν αιχμής προβέβληται 
κατά τών άφανίζειν έθελόντων σπερμολόγων όρνέων, 
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άλλά μάλιστα, ώ* έν τοϊε els τήν Ίλ/άδα έγράφη, άθέ- Α 
pes έλέγοντο οι άγεννείε άστάχνες, ονς δηλαδή ούκ εστι 
θερίζειν. Άθήρη δέ, ή ηφημένη σεμίδαλις, ^ν καί 
άθάραν φησϊν ο Κωμικός.] " Κώταλις, Tud icu la . # I ta 
" enim Eust. (1. c.) scribit άθηρηλοιγόν ab junior ibus 
" exponi κώταλιν, h . e. ro η?* άθήρη* κίνηθρον, T u -
" diculam s. Rudiculam, qua puis agitatur." [ " Κω-
ταλϊς,ή, Tudicula , Eus t . soil wohl *κωπαλϊ* von κώτττ? 
heissen." Schneider. Lex. E d . 2. A t Ed . 3 . : " Κ ώ τ α -
λις, i. q. λάκτις, Suid. e tEus t . " "Κώταλι*, Tud icu la , 
Cochleare maj us. Suid. : Αάκτιν' τήν λεγομένην 
κώταλιν, τ) τοριίνην, δ έστι ζωμήρνσιν. Ενεργέα 
λάκπν. Hodie Κοτάλα dicunt , u t est in Tu rcog r . 
Crusii. Etym. Μ. : Αάκτιν' σημαίνει ή λέξιε σκντά-
\ην, τορύνην. Καλλίμαχος' Ανθις * άτταιτίζονσαν 
ϊκνων εύεργέα λάκτιν. (Έτνών correxit Ruhnk. pro-
bantibus Ernest, et Blomf. quos vide ad Callim. Fr . 
178.) Leg. κώταλιν. I ta Eust . O d . A . (I. c.) ro τη* 
άθήρης κίνητρο ν, et τορύνην et δοίδυκα, κώταλιν ex-
ponit." Ducang. Gloss. H u e respexit Hesych. Αακρϊς 
και λάκτις' κώπη, τορύνη. " Etym. Μ. λάκπν expl. Β 
σκντάλην, τορύνην, allato Callim. qui ενεργέα λάκτιν, 
ut Nicand. T h . 108. έπειτα δέ λά£εο τνκτήν Εύεργή 
λάκτιν, ubi Schol. λάκπ* δέ ό λεγόμενος παρά τοίς Άτ-
riKois άλετρίβανος, ννγ δε λέγει τήν τορύνην, ro κίνη-
τρο ν, ut et Suid. qui male κώταλιν pro σκντάλην. 
An et κώττη h. 1. inde corruptum sit, statiiere non 
ausim. Analogia tueri videtur vulg; lect ." Albert . 
<e Pro κώταλιν scr. σκυτάλιν ex E tym. M." Schleu-
sner. Mss. Imo recte se habere et κώταλιν ap. Suid. 
et κώττη ap. Hesych. , satis ostendit Eust . locus.] 

[Άθηρηλοιγός. Apollon. L e x . : Άθηρηλοιγόν τό 
λεγόμενον πτνον, καϊ εστι κατά τό ετνμον, άθερολοι-
γόν, τό τών άθέρων * όλοθρεντικόν. Αοιγός γάρ, ό 
όλεθρος* άθέρες δέ εισϊ τά άπόβολα τών στάχνων, άπό 
τον διά κονφότητα άγαν εχθειν. Διόπερ τό άπό/3ολόντι 
( " mallem π ν . Putem literam ν excidisse ob η se-
quens, quod est ejusdem formae in Mss. Ε duabus 
istis figuris, unam, quod fere fit, otiosam superabun-
dare credidit Librarius." Vill.) ήγείσθαι, μεταφορικώς 
άπό τών-άθέρων, άθερίζειν λέγει. ( " Per tu rba ta haec c 
omnia ita locis suis restitue : Διόπερ τό άπόβολόν τιν 
ήγείσθαι, μεταφορικώς άπό τών άθέρων, άθερίζειν λέγει, 
άπό τ. δ. κ. ά. εχθειν.9' Toll.) Ο ιον' Έπε ι οι/ποτέ μ 
οιγ* άθέριζον, (II. Α . 2 6 l . ubi " melius legitur καϊ," 
Toll . ) ήτίμαζον καϊ άπόβολον ήγονντο. Και έν 'Οδύσ-
σειας (Θ. 212.) Τών δ' άλλων ονπερ τιν άναίνομαι, 
ούδ' άθερίζω. Hesych. Άθηρηλοιγόν' τό λεγόμενον 
πτνον, οίον άθερολόγον, τό τών άθέρων * όλοθρεντικόν. 
Άθερες δέ, τά λεπτότατα τών άσταχύων μέρη. Άθη-
ρόλοον τό τών άθέρων * όλοθρεντικόν. Ubi v. In-
terprr . Άθηρολοόν sine corruptelae suspicione af-
fer t Gataker . Advers. Misc. Post. 43. p. 870. in 
Ά θερίζω ci tandus. Suid. : Άθηρηλοιγός· τό πτύον, 
τό τονς άθέρα* όλοθρενον. Zonar . : Άθηρήλοιγον 
καϊ άθερολόγον' τό λικμητήριον, τό διαλέγον καϊ 
διαχωρίζον τονς αθέρας, ήτοι τά άχυρα, γίνεται κατά 
πλεονασμόν τον ι άθηρήλοιγον. " Mirum in modum 
dissentiebant Codices. Cod. Α . άθηρόλογον τή po 
superscripta η. Cod. D. άθερηλοιγόν άθερολογύν. 
Sed τη po superscr. η. Cod. Κ. άθερολογόν άθηρη- D 
λοιγόν. Hoc dedi ex Od. A . 127. cf. M*. 275. Apud 
Hesych. legerem una serie: Άθηρηλοιγόν' τό λεγό-
μενον π τ.·—άθηρολόγον' τό τών άθέρων όλοθρευτικο'ν. 
Voluit nempe Hesych. docere, ut Noster , άθηρολόγον 
dici Homero άθηρηλοιγόν. Nam non est a λοιγός, 
ut ait Apollon. Lex., sed a λέγω, ut ait Noster et 
E tym, M. ex Orione. Pro διαχωρίζων Cod. D . 
θερίζων." T i t tm. E t y m M . : Άθηρολοιγόν τό πτνον τό 
τούς άθέρα* διαλέγον καϊ διαχωριίον, καϊ άθερολόγον, 
τό αντό. Γίνεται δέ κατά πλεονασμόν τον t, νφ' έν δέ 
καϊ όξντόνως μναγνωστέον. Οντως 'Ωριων. " Άθηρο-
λοιγόν, 25, 24. idem άθερολόγον, ib. 25. Eust . et 
Suid. άθηρηλοιγός, masc. genere : Hesych. άθηρηλοι-
γόν, ambigue ut Horn." Sylb. Rec te Sylb. άθηρολό-
γον edidit, pro quo Albert. Tittrn. et alii άθηρόλογον 
scribunt. Etym. G . : Άθηρηλοιγόν τό πτύον, ω τάς 
ίθέρας διαχωρίζονσι, καϊ εστίν άθερολόγον (sic') τό • 
τονς άθέρα* διαλέγον, πλεονασμω τον ι.] 

" Άθερολόγος, Qui spicas s. aristas colligit, Spi-

" cilegus ; dici tur enim Spicilegium τό τονς άθέρα, 
" σνλλέγειν S. άθερολογεϊν." 

[* Άθερολόγιον, τό, Ligula. " Oribas. de F r a c t 
11. (p. 97. 'Εάν δέ τινα η οσταρια τεθραυσμένα τη 
μηνίγγι, άθερολογίω έκλεγέσθω, Ligula colligantur:') 
12. (p. 97· 'Ea^ μέν ουν η άποτεθρανμένον, * άττολν-
τέον τό όστέον, καϊ μετά τήν τών σωμάτων * άναστολ^ 
δακτύλοις ή άθερολογίω κομιζέσθω, Et postquam cutis 
pa te fac ta fuerit , digitis aut ligula eximatur:) 14. (p 
98. Τών δέ ο σταριών τούτων, έάν μέν η τινά έν μέσφάττό-
λντα έμπλέοντα, άθερολογίω κομιζέσθω.)" Kali. Mss.] 

Άθηρόβρωτον όργανον, Sopbocles vocavit, quoj 
Homerus άθηρολοιγόν, ut inquit Eust . , qui ait H o m , 
verborum esse hanc Sophocleam paraphrasin, "fi^J 
άθηρόβρωτον όργανον φέρων. At Hesych. scribit 
άθηρόβρωτον όργανον esse τορύνην, η .τήν άθηραν άνα-
κινονσι, Σοφοκλής 'ΟδνσσεΊ Άκανθοπλήγι. Quam Eust . 
dicit esse alteram expositionem vocis άθηρηλοιγος ap. 
Horn., sed άθήρην habet , non άθήραν, ut videlicet sit 
Rudes aut Cochlear, quo agitatur in olla puis quae-
dam άθήρη d ic ta s. άθηρά. Eus t . certe ibi τορύνην 
δοίδνκα pro eodem ponit, quae tamen distingui solent. 
[Vide Άθηρηλοιγός.] 

IT Άθερίζω, f. ίσω, Vilipend ο, Parvipendo, Contem-
no, proprie, Contemno tanquam άθέρας. Quanquam 
et alia etymologia datur , ut sit videlicet ex α priv. et τ. 
θερίζω, Meto, duc ta metaphora, inquit Etym., a fructi-
bus, qui meti non possunt, qui ex area abjiciuntur, et 
ad usum non col l iguntur ; nam qui ventilaot, abji-
ciunt άθέρα*. Quae ab E tym. confuse dicuntur. Eust. 
autem dicit άθερίζειν dici sumta translation άπο τών 
άθέρων, quas agricola ούκ άζιοΊ θερίζειν, Meterededv· 
gnatur . Sed non dubium est quin sequi potiusopor-
teat priorem etymologiam, ut άθερίζω sit Coutemno 
quasi άθέρα, sicut Floccifacio Latini pro Contemno 
dicunt . Jungi tur autem accusativo hoc verbum, 
Ut II. A . (261.) καϊ ούποτέ μ οίγ άθέριζον. Od. 0. 
(212.) Τών δ' άλλων ονπερ τιν' άναίνομαι, ου& άθερί-
ζω. Apud Apoll. R. 2, (77·) genitivo jungitur, νύμ-
φης άθέριζε λιτάων. Sic et in 4, (imo 1, 123.) Πεν-
θόμεθ' Αίσονίδαο λιλαιομένον άθερίΐμι. [Άθερίίω. 
Pseudo-Did. 11. I . e . Άθέριζον' ήπείθουν, άπείοκιμα-
ζον: Schol. Ven. ad eund . loc. Άνεπαχϋεε rouro 
παρά τονς άθέρα*, οί εί* ούδέν σνντελούντες άνεμόψϋοροι 
γίνονται' σημαίνει δέ τό άπεκήρνττον, καϊ dhoKipov 
ε κρίνο v. Pseudo-Did . ad O d . Ο. 212. Άθψϊΐύ' 
αποδοκιμάζω, αποβάλλω : Ψ . 174. Δαιμόνι , οΰτ άρ ?ι 
μεγαλίζομαι, ούδ' άθερίζω, ubi Pseudo-Did. τόέκρίττνα 
καϊ αποβάλλω, άπό μεταφοράς τών α'θέρων, των μη δυ-
ναμένων έχεσθαι διά σμικρότητα' οι γάρ λικμώνηι 
έκρίπτονσιν αντούς. Moschopul . ad II. I.e.: Άθέρι-
ζον έν άθέρων μοίργ. είχον, λέγονται δέ aflepes τα 
κοινώς άγανά. Vide ,7Αγανο* supra 1θ6ΐ. b. Eust. 
100.: To δέ άθερίζειν δηλοί μέν τό άπορριπτεϊν κα\ 
έζονθενούν, καϊ μετήνεκται άπό τών άθέρων. Ή 
χρήσις τον άθέρος παρά τω Αίλιανω έν τω Περι Πρό-
νοια*. ΛΆχρηστοι δέ οί άθέρες είς καρπόν σνγκομι& 
μενοι' είσϊ δέ στάχνες άγεννείς, έφ' ο\ς αϊ σταχνηλ&γοι 
πονοννται, ονς ούκ άξιοι θερίζειν ό γεωργός. ΟΤΕ SE ο 
ποιητής έν τοίς έξης άνθερίκων μνησθη, φυτόν τί έστιν ο 
άνθέριξ, ός καϊ άνθέρικος λέγεται, ού ό τύπος κατα το ο 
κήρνξ, και ό κήρνκος. Ίστέον δέ οτι έκ τοϋ άθερ&ιν 
καϊ ιχθύς ή αθερίνα εοικε λέγεσθαΓ άθερίζεται γάρ 
πως καϊ αύτή διά τό εντελές. Διό και ατυχές ίχθύίιον 
εν τοίς τοϋ Αθήναιον εύρηται λεγομένη.] 

" Άθερίσαι Hesychio est non solum άφροντιστήΜ» 
" sed etiam καθνπνώσαι, quemadmodum Etym. quo-
ic que exp. non solum όλιγωρήσαι, sed etiam καθw«· 
" σαι, Sopire s. Consopire. Idem Etym. άθερί^ιν 
" exp. non modo άγαν καταφρονείν, άφροντιστείν, ^ 
" αθερής quoque inter alia significat ό μή φροντίζω** 
u ύπερόπτης, verum etiam μέμφεσθαι, Conqueri vel 
" Incusare. || Άθέρισον Suid. exp. et άποδοκίμαοον, 
" quod erit ab άθερής significante ακριβής, et decla« 
" rabi t Ad unguern exige, Exacte examina. Άβ·-

ρίξαι et 'Αθερίσαι, ambo sunt ab άθερίζω, sed priw 
" Doric um est, u t άγχίξαι iidem dicunt pro άγχί-

σαι ab άγχίζω, et ποκίξαι pro ποκίσαι a ποκίζο)-
['Αθβριδω. Hesych . Άθέριξα' άπεφύλησα. (Ubl 

v . tnterpyr. Άπεφύσησα cQrrigit Tyrwhitt . in marg. 
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etgmplaris sui, quod nunc possidet Bibliotheca 
An*lice dicta, The British Museum. Άπεφαύλισα 
placuit Wakefieldio ad marg. " L. άπεσκυβάλισα. 
Άπεφύσησα legit Gataker. Advers. Misc. Post. 43. 
p. 870. Vide et Coel. Rhod. Ant. Lect. 14, 21. p. 
733." Schleusner. Mss.) Άθερίζειν άποδοκιμάζειν, 
άτιμάζειν, σκυβαλίζειν. (Ubi v. nott.) Άθερίσαϊ 
καθυπνώσat, άφροντιστήσαι. " L . καθυβρήσαι." Schleu-
sner. Mss. Saltern scribendum esset καθυβρίσαι, et 
sic scripsit Wakef. Mss. addens:—" Ita tamen Etym. 
M. qui in erroribus saepe consentit."] " Άθαρίζει 
" Hesych. exp. αδικεί, προπηλακίζει, Injuria et con-
" tumelia afficit" [Corrupte scriptum est pro άθερί-
ζει. Nam Bekkeri Συναγ. Ae£. χρησ.: Άθερίζει' 
αδικεί, προπηλακίζει. Zonar. Άθέριζεν' έξονθένει, 
έζύβριζεν. Άθέρισον' άποδοκίμασον. Etym. Μ. Ά -
θερίϊειρ· αγειν, καταφρονεί, άφροντιστεϊν, μέμφεσθαι, 
άθερίσαι, καθυπνώσαι, τ) ολιγώρησαν Etym. G. : Ά -
θέριζον' άπεδοκίμαζον, μεταφορική ή λέξις, από μετα-
φοράς τών άσθένων (1. άθέρων,) ήγουν τών άσταχύων, 
τών έκ του άλωνος άπορριπτομένων, οιονεί ή μή θεριζο-
μένη, και προς χρείαν άγομένη, αλλ' άποβαλλομένη. 
Γίνεται δέ έκ του θέρο* θερίζω, καϊ του στερητικού α, 
άθερίζω. Τό δε θέρος παρά τό θέρω, τό θερμαίνω, και 
θέρσω ΑΙολικώς, καϊ Θερσίτης, καϊ θερμός. Zonar. Ά -
θερίζειν* τό έκρίπτειν καϊ άποβάλλειν, έκ μεταφοράς 
τών άθέοων, τών μή δυναμένων θερίζεσθαι καρπών' οι 
γάρ λικμώντες έκρίπτουσι τους άθέρας, ήτοι τά άχυρα. Έκ 
του θέρους, θερίζω, καϊ (μετά) του στερητικού α, άθερίζω* 
τό δέ θέρος παρά τό θέρω, τό θερμαίνω, 6 μέλλων θερώ, 
(hinc supplendus est Etym. G.) καϊ θέρσω Αίολικώς, 
καϊ&ερσίτης, και θερμός. Etym. Μ. : Αθέριζον άπε-
δοκίμαζον, μεταφορική ή λέζις έπϊ του έκρίπτειν και 
άποβάλλειν, άπό μεταφοράς τών άθέρων, οιονεί τών 
άσταχύων, τ) τών μή δυναμένων θερίζεσθαι καρπών, 
τών έκ τής άλω (άλωνος) άπορριπτονμένων, καϊ μή συ-
ναγομένων προς χρείαν. Οί γάρ λικμώντες έκρίπτουσι 
τους άθέρα*, τουτέστι τά άχυρα. Και γίνεται έκ του 
ΰέρονς θερίζω, καϊ μετά τοϋ στερητικού α, άθερίζω. 
Ονποτί μοι αθέριζον, (II. Α. 26*1. καϊ ούποτέ μ οίγ 
αθέριζον,) άντϊ του άπέρριπτον. Τό δέ θέρος παρά τό 
θέρω, το θερμαίνω^ ό μέλλων θερώ, καϊ θέρσω Αίολικώς, 
άφ' ού θερσίτης, καϊ θερ/ios.] 

[" Άθερίζω, Jacobs. Anth. S, 141. Heyn. Horn. 4, 
82. Abresch. Add. ad Aristaen. 132. Wassenb. ad 
Horn. 41. Jacobs. Emendd. 24. Matthiee. Obss. 17. 
Ruhnk. ap. Musgr. Eurip. 522. b." Schaef. Mss.] 

[Άθβρίστοί. Vide Nostrum in θερίζω. Hesych. 
Αθέριστος' άφρυντιστος: Zooar. ο άφρόντιστος. "Glos-
sae : Αθέριστος- Insecta. Spica videlicet, quae post 
messem in agro remansit. Άθέρες ap. Suid / Genus 
seminis est. Alii notant in veteri Dictionario legi: 
Άθέρες' Spicae ex area abjectae. Hinc igitur illud 
Insecta exponendum ducas." Barth. Advers. 1877.] 

[*Διαθερίζω, Disseco, Disrumpo. "Διαθρίζω, contr. 
e διαθερίζω. Quint. Cal. 8, 322. (διέθρισε δ' αύχένος 
Ίνας Άντικρυς άίζας :) 11, 53. διέθρισε δ' αγκύλα 
νεύρα Γούνατος έζόπιθεν.)" Schmidt, in libro, cui titu-
lus, Tausend Griechische Worter, welche in den 
Worterbuchern von J. G. Schneider und F. W. 
Riemer fehlen, p. 16.] 

Έξαθβρί^, i. q. simplex άθερίζω. [ " Άθέρα*, Ari-
stas detrunco, decutio, Bentl. Ep. ad. Τ. H. 106 
(=670" Schaef. Mss. J . Poll. 10, 145. " Eust. II. 
TL; p. 1059, 19. φ. p. 1309, 10. prosa έξαθερίζει τήν 
τοιαύτην λέξιν etc. et Od. Β. p. 83, 39. Ξ. p. 540, 
20.^Φ. p. 745, 52." Valck. Mss,] 

[* " Έξαθέρισις, (ή,) ή τών γενείων έζαθ. Eust. Od. 
Φ. ρ. 760, 39." Valck. Mss.] 

Άθερίνη, ή, Atherina, piscis: Arista, Gaza interpr. 
ap. Aristot. H. A. 6, 17. j^pud Eund. inter pisces 
gregatiles enumerantur άθερίνοι, 9, 2. ubi Aristulae ab 
Eodem forma diminutiva exponuntur. Fortasse autem 
legendum est άθερίνat non άθερίνοι. Apud Eust. 
certe legitur άθερίνα in recto, dicentem άφύην Misel-
lum esse pisciculum, magis etiam quam sit qui ap. 
Athen. babetur άθερίνα. Et alibi ab άθερίζω dedu-
ctum videri ait. Athen. 8. Ό * τάς άκάνθας άεϊ έκλέ-
γει tψητών τε καϊ άθερινών : [300. Nomen Tibicinae 
Atheniensis, ap. Eund. 329. " Άθερίνη, η> Anthe-
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a rina, vel Arista Gazae, 6, ]6, 2. ubi erat antea άνθε-

ρίνη. Partus, 6, 16, 4. άθερίνοι sunt 9, 3, 1. sed 
versio Gulielmi Atherinae habet: gregatilis ibid. 
Graecis hodie Atherno audit, Sonniui 2, 209." 
Schneider. Ind. ad Aristot. Η. A. 1, 513. Eust. 100. 
(vide Άθερίζω :) 1150. Γίνεται δέ άφύη παρά τήν 
φυήν, εξ ής πρόσωπον μέν ευφυές, καϊ μηροϊ ευφυείς, έπϊ 
έπαίνω' άφύη δέ, ούχ ούτως, αύτή γάρ φαύλως εχει 
φυής, καϊ εστί κατά τους παλαιούς δυσφυής, ταντόν δέ 
φάναι ιδιωτικώτερον, κακοφυης. Άτυχες καϊ αύτή ούσα 
ίχθύδιον, καϊ μάλλον ήπερ ή παρά τω Άθηναίω άθερί-
να. " Callim. 1, 428." Schaef. Mss. Oppian. Η. 1, 
107- &ίνα δ' ανά * πρασόεσσαν υπό χλοεραΐς βοτάντ\σι 
Βόσκονται μαινίδες, ιδέ τράγοι, ήδ' άθερϊναι. Niceph. 
Greg. ap. Hermann. Gr. Gr. 324. : 'Ονόματα Ιχθύων, 
θρίσσαι, τριχίδες, φαλαϊναι, όρφοϊ, άθερίναι, βατίδες, 
άφύαι, αϊ έγγραυλ/δε*.] 

q Άθήρη, ET Άθηρά, ET 'Αθάρα, quae et ipsa ab 
άθηρ quidam putant derivata, Pultis s. Polentae quod-
dam genus. Eust. dicit άθήρην esse την έψημένην σε-

Β μίδαλιν, quae a Comico, i. e. Aristoph., vocetur 
άθάρα. Hesych. άθηράν esse vult ap. iEgyptios Quod-
dam edulium e tritico, quod cum lade sit coctum. 
In VV. LL. άθήρα e Diosc. 2. affertur, et exp. Sor-
bitio s. Medicamentum e zea minutissime molita 
confectum, vel Puis triticea, aut ex alia fruge, unde 
άθηρωμα, q. d. Pultatio, de quo vide paulo post. 
Quod autem ad άθάρα attinet, in Aristoph. Piut. 
(67O.) άλλ' έμέ Άθάρης χύτρα τις έξέπληττε, annotat 
Schol. άθάραν esse μόνην σεμίδαλιν, et ab Atticis άθά-
ρης, ab iEolibus άθ//ρα*, at communi lingua άθάρας 
dici, ubi f. 1. est άθάρη, άθήρα, άθάρα. Idem Schol. 
alibi scribit τόν κοΊλον άρτον μυστίλην vocari, ήγουν 
άθάραν. Gal. ad Glauc. 2. scribit multos ap. Ale-
xandriam inter alia άθάραν edere, quod facit pro He-
sych. in eo quod άθηράς esum tribuit TEgyptiis. Ga-
len i verba sunt, Έν Άλεξανδρεία πάμπολλοι διά τήν 
δίαιταν έλεψαντιώσιν άθάραν δε έσθίουσι, καϊ φακήν 
καϊ κοχλίας, etc. Apud Plin. quoque άθάρα legitur, 
qui hanc vocem iEgyptiam esse tradit. Quod si 

c verum est, ab άθ>)ρ derivata falso existimatur. "Άθά-
" ρη vocatur Attice, iEolice autem Άθ//ρα, ut tradit 
l t Schol. Aristoph. Hesychio est πύρινη πτισσάνη, s. 
" όλόπυρος πτισσάνη πυρου, καϊ * πολτώδές τι, Suidae 
" άλευρον ήψημένον, Farina cocta." "Άθηρά, ap. 
" Hesych. quidem oxytonws scribitur, ap. SchoJ. 
" vero Aristoph. p^roxytono>s, quae scriptura magis 
" placet. iEolicum enim esse traduot pro Άθάρτ;, 
" transpositis Uteris, et manente accentu. Itidem-
" que ap. Diosc. scriptum legitur, 2, 1 14. ubi ait 
<i άθήραν έκ τής άληλεσμένης εις λεπτόν ζειάς σκευά-
" ζεσθαι, esse autem ρόφημα ώσπερ πολτάρων υγρόν, 
" παιδίοις άρμόδιον.,} 

[Άθάρη. Schol. Aristoph. 1. C. Άθάρας' ήγουν 
κουρκούτης. Άθάρα λέγεται ιδιωτικώς ή λεγομένη 
* κουρκούτη. (" Membr. et C. hie et in seqq. ubi 
haec vox occurrit, habent άθάρας, male. Iu C. et in 
meo ascriptum hoc margini Scholion: Αθάρα λέγε-
ται ή Ιδιωτικώς λεγομένη κουρκούτη." Brunck.) Ά θ ά -
ρης χύτρα τις' άθάρα, μόνη ή σεμίδαλις. Άττικοϊ δέ 

D δίά του η άθάρης, Αίολέϊς άθήραν, ή δέ κοινή διά του α 
άθάρα*. Άθάρας, quod communis esse dialecti 
proprium Schol. aflirmat, in Arund. Cod. correctum 
fuisse monet ad oram libri sui Kusterus. Invenitur 
autem plane in C. D O . paritcrque v. 683. ubi tamen 
eadem manus η Superposuit: verum non secus atque 
omnes Edd. v. 694. integrum άθάρης repraesentat. 
Equidem non dubito, quin exemplar illud, quodprae 
manibus habebat, cijm Edd. in άθάρης conspirarit; sed 
priore loco Librarius casum ad vulgarem sibique no-
tam formam redigere non fuit veritus; altero parum-
per cautior faciendum existimavit, ut η superne saltern 
annotaret; tertio tandem deterritus, religioni duxit 
constantem veteris membranae scripturae movere. 
Nonnihil ab his diversa, quae Suid. scripsit; quan-
quam e Scholiis ad h. 1. autiquis.quin depromta fue-
rint, eo minus dubites, quod ipsa haec Aristoph. 
verba proferantur : 'Αθάρα* άλευρον ήψημένον, κλίνε-
ται δέ παρά μέν ΆττικοΊς διά του η άθάρης, οί δέ κοινοί 
διά του α άθάρα*. Ά ρ. Π \ . Quod sequitur, est illud 
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quidem singulare, sed probae notar. Άθαρην, ουκ 
άθαρην, τήν έρεικτήν καλούσι. ΚράτηςΉρωσι' Ουκουν 
ϊτνους χρτ) δεΰρο τρυβλίον φέρειν, Και τής άθάρη*. 
Huic autem veteri Scholion proxime, (a nobis autem 
prius,) subditum C. D O . margini debetur; idque 
visum fuit hoc magis evulgandum, quia Ducang. 
App. ad Gloss, auctoritatem inde vulgaris vocabuli 
κουρκούτη depromsit: vix in eo unam alteramque lite-
ram, quam structure ratio poscebat, immutavi." Τ . H.] 

[Άθάρτ?. Cf. nos supra cciii—iv. Locus ibi e 
Phrynicho allatus occurrit in Bekkeri Anecd. 10. 
ubi κατερεικτών—ήφημένων legitur. In altera autem 
glossa e Lex. SGerm., quae extat in Bekkeri I.e. 351. 
rectius legitur πυρών ήφημένων pro π. ή εφ., item καϊ 

pro κ. εφ., item έχρήσαντο pro έχρήσαντα, 
item το ε εις τό η pro τό ε είς τό α, item ώντι-
νωνούν, ut correxerat Valck. pro τινών ουν. Zo-
nar. : Άθάρα" άλευρον έφημένον, λέγει δέ τήν 
* γρούτην, ώς οιμαι. u De ν. γρούτην, Codd. D. Κ. 
γροϋταν, v. Ducang. Gloss. Hordeum tostum intel-
lige." Tittm. " Litera η pro α in quibusdain nomi-
nibus placuit veteribus Atticis. Infra Mceris : 'Ρίνη, 
Άττικώϊ· ρίνα, Έλληνικώς. Θοίνην habet Plato Soph. 
175. pro quo in Libro Sapient. 12, 5. est θοίναν. Sic 
πείνη pro πείνα. Eadem ratio in αίθρη. Etym. M. 
3 2 . : Αίθρα, τό κοινόν καϊ Άττ ικόν, αίθρη. Aristoph. 
Αν. 779· νήνεμος αίθρη. Et in άθάρη.—Apud Suid. 
ν. Είρεσιώνη, pro χύτρας αιθάλης και Ζτνους, Kust. 
legit άθάρα*, (et sic Eust. 1283.) Malim άθάρης, 
(quod exhibet Schol. Aristoph. Eq. 728. Schol. 
C. LB. Aristoph. PI. 1198. χύτρας άθάρα* καϊ σεμι-
δάλεως μεστάς.) Eadem ratione in J. Poll. 6, 58. 
(e Pherecr. Ποταμοϊ μέν άθάρα* καϊ μέλανος ζωμού 
πλέοι,) pro quo recte ap. Athen. άθάρηςPierson. 
ad Moer. 183. Alciphro 3, 67. At αΐ τής άγερωχίας, 
νυν έμέ μι) έπιθυμεΊν θέρμων, ή κυάμων, ή άθάρας, 1. 
άθάρης, quanquam etiam Wagner, άθάρα* edidit. J . 
Poll, 1, 248. Αθάρη έκ καγχρυδίου, (ubi Seberi P. R. 
άθάρα, Ms. Jung, άθάρη :) 6, 62. Άθάρη δε, ετνος έκ 
πνροΰ. Eust. ΐ675. t Άθήρη δέ, ή έφημένη σεμίδαλις, 
fjv καϊ άθάραν φησιν ό Κ ωμικός. Respicitur Aristoph. 
PI. 673. Vide Τ . Η. supra cit. " Άθάρα, άθάρη, 
Jacobs. Anth. 7, 44. Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 
1,35. ad Anton. Lib. 211. Verh. : 301. ad Timaeum 
124. Koen. ad Greg. 180(=391. ' Veteris suae 
dialecti cum Ionica affinitatem in hujus etiam gene-
ris nonnullis Attici ostendunt; id quod a Munckero 
ad Ovidii Metam. Argum. Fab. 29· in αίθρη et άθά-
ρη monitum, uberius assertum init Pierson/ 1. c.) 
Άθήρα, ad Od. A. 127. Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 
1, 35. Potter. Add. ad Lycophr. Pierson. Praef. ad 
Moer. p. xxviii." Schaef. Mss. " Salmas. de Anno 
Rom. 729." Schleusner. Mss.] 

[* Άθαρώδης s. *Άθηρώδης. Basil. Schol. in Greg. 
Naz. Or. 20. p. 342. ap. Ruhnk. ad Timaeum 124.: 
E7^o*' είδο* οσπρίου. Οι μέν, κύαμον* οι δέ, τό κα-
λουμενον πισσάριον' οι δέ, εφημα άθηρώδες. Τούτο 
γάρ δασυνόμενον σημαίνει, αφ* ού καϊ άθήρα καϊ άθά-
ρα. Hesych.: Έ Γ > Ό $ · έρεγμός, εφημα θηρώδες, και 
είδος οσπρίου. " Recte άθαρώδε* vel άθηρώδες corri-
gunt. Vide sup. Άθάρα, et Άθήρα, et Florent. ad 
Aristoph. Pac. 72. Lex. Reg. Ms. Otiose καθαρώδες 
pro άθ." Albert. Per Lex. Reg. Ms. intelligendum 
est Zonarae Lex. in quo tamen editurn est : "Er^o*· 
είδο* οσπρίουf κυάμου, ή εφημα άθυρώδες. Άθαρώδε* 
in Hesychii loco legit et Toup. Emendd. 4, 108. 
" L. τνρώύες. Vide Galen. 6, 428. Foes. CEcon. 
Hippocr. Wolf. Anecd. Gr. 4, 249. Flor. Christ, ad 
Aristoph. Pac. p. 629." Schleusner. Mss. Ruf. 
Ephes. 54. 64. J. Poll. 4, 197. Γ άγγλων, άπόστημα 
άπονον, υπό λευκώ καϊ νευρώδει χιτώνι, ενεστι δ' αύτώ 
υγρόν άθερώδες, ή τριχία, ή έλμινθία. " 'Έλμινθία. 
γίνεται δέ. Ms. έλμινθία' γίγνεται δέ etc. recte ni 
fall or. Vide et Cels. 7, 6. ubi tamen diversas spe-
cies facit άθερώματα et γάγγλια, ait tamen haec talia 
omnia < tunica sua i n c l u d i e t 1 in his quae renitun-
tur/ (talia autem fere esse ganglia,) ' aut lapilli quae-
dam similia aut concreti confertique pili reperiuntur. 
Atheromati subest quasi tenuis pulticula,' ait. Sic 
itaque cape τό άθερώδες, non forte άπό τοϋ u % , άθέ-

A ρος, quod Aristatum aliquid significat, sed , si modo 
aliquid hie sapio, άπό τής άθήρης, ήγουν άθάρα*, quod 
Polentae vel Pultis genus e s s e , notum etiam eNostro 
6, 62. possetque quis inde potius άθηρώδες scriptum 
velle; sed Ms. non variat." Jung. " Γάγγλια sunt 
Tubercula circa nervos subter cutem oriri solita 
Vide Foes. CEcon. et J. Poll. 4, 197- Γάγγλων, faj. 
στη μα άπονον, υπό λευκψ καϊ νευρώδει χιτώνι· ίνεοτι 
δ* αύτώ υγρόν άθηρώδες, ή τριχία, ή έλμινθία, (im0 
έλμίνθια.) Ita enim leg. cum Jung." Heringa Obs. 
60., a Schaef. Mss. indicatus.] 

Αθήρωμα, quod et άθέρωμα, Tuberculum in capiie 
nasci solitum, cui subest aliquid pulticulae simile, ut 
scribit Cels. 7, 6. Affertur et e Galeno haec defini-
tio, esse nervosam tunicam, in quapultaceus humor 
continetur. Cum autem ab άθ^ρα deduci appareat, 
rectius scribitur αθήρωμα. [Theoph. Nonn. 256j. 
Στεάτωμά έστιν ογκος σκληρός, στρογγύλος, περιέχω 
υγρόν παχύν, θεραπεύεται δέ δίά χειρουργίας, Άθέ-
ρωμα δε έστιν ογκος στρογγυλος, μαλακώτερος jov στεα-

Β τώματος, περιέχων υγρόν ομοιον ώς ή άθήρα. Μελίκηρχ 
δέ έστιν ογκος ίχων πολλάς τρυπάς, έ£ ών άπορρά 
υγρό ν, έοικός μέλιτι. " Leg. άθάρη quamvis hoc 
Atticum, άθάρα vero commune affirmet Kuhn. adj. 
Poll. 6, 62. Codd. A. et C. ή άθήρ, Cod. D. άθυρον, 
Cod. Ε. ώσπερ αίθήρ/* Bernard. Galen. Meth. Med.' 
14, 12. : Συνηθέστατα δέ γινόμενα τοϋ γένους τΑ 
τών νοσημάτων είδη έστϊ τρία, προσηγορίας έκαστον 
Ιδίας τετυχηκός, άθέρωμα, και μελίκηρις, και στεάτωμά, 
άπό τής όμοιότητος τών περιεχομένων ουσιών κατά rovs 
ογκονς. 'Έστι γάρ αυτών ή μέν τις οίονπερ ro στέαρ· 
ή δέ, οϊον μέλι* και τις άθέρτ) παραπλήσιος: de Tu-
mor. praeter Naturam c. 5. Άθερώματα δέ, καϊ area-
τώματα, καϊ μελικηρίδας, ο σα τ* άλλα τοιαύτα, nvh 
μέν έν τοΊς άποστήμασι τίθενται, τινές δέ eh ετιρον 
γένος' εύδηλος δέ καϊ ή τούτων φύσις έκ τών ονομάτ61«. 
Άθέρ$ μέν γάρ τι παραπλήσιον έν τοΊς άθερωμαοιν 
ευρίσκεται, μέλιτι δέ έν τοΊς μελικηρίσι, στέατι hew 
το~ις στεατώμασιν. 'ίΐ* τό πολύ δέ χιτών τις υμενίι&ηι 
άπαντα τά τοιαύτα περιέχει. Vide et HSt Lex. 

C Medic. 526.] 
" 1Γ Άθαιαρεις, Hesychio sunt αυθάδεις, υπεροπαι, 

" item άκριβεϊς, Contumaces, Coutemtores, Qui 
u omnia ad unguem exigunt et exquisite omuiapon-
<e derant. Pro quo in Lex. meo vet. Άθηρώ" 
[Vide Interprr. ap. Albert. " Scr. άθαιρεΊς" Schleu-
sner. Mss.] 

" Άθειρής, s. Άτειρής, dicitur vel ό άγαν * θεριστι-
" κός, vel ό ύπέροπτος, vel ό θαυμαστός, inquit He-
" sych. I. e. vel Qui nimis metere amat, Vel COD-

temtus aut Contemtibilis, vel Mirabilis, Admira-
tione dignus. Verum pro illo άτειρής procul dubio 

<f reponendum άθερής, praesertim cum ap. Etym. et 
" in Lex. meo vet. reperiam, Άθερής· ό άγav*6epi-
" στικός, ή λαμπρός, ή ό μή φροντίζων καϊ υβριστής,y 
ic ο διά λαμπρότητα άθρούμενος. Sciendum porro in 
" illo meo Lex. vet. τω ε in illo Άθερής superpositum 
<f esse η, ad indicandam duplicem scripturam. Et 
" certe paulo ante ibi legitur Άθηρής, expositum 
" θαυμαστός, άκριβής, υπερόπτης, αυθάδης, pro quo ap. 

D " Etym. perperam scriptum est Άθαφίε ('ακριβά 
" θαυμαστός, υπερόπτης, αυθάδης,) ap. Hesych. Άβαια-
" ρής. Rursum in illo meo Lex. vet. άθειρέ* exp. 
" etiam Exactum, ut docui in Άθειρέως." [" 'Αβαι-
ρίς. Rectius * άθαφής, ut Doricum sit pro άθει̂ φ." 
Sylb. ad Etym. loc. Vide Interprr. ap. Albert.] 

" Άθεφέως, Exacte, Exquisite, Ad unguem, napt-
tc βώε, ut exponitur in Lex. meo vet. et ap. Etym. 
" nam άθεφές, inquiunt, dicitur 70 άκριβές, Exactum, 
" Exquisitum. Apud Hesych. pro eodem habetur 
i{ Άθαρέως." [Vide Interprr. ap. Albert. Etym. M.: 
Άθειρέως' άκριβώς, και άθεφές, τό ακριβές, καϊ άθερή*, 
ό άγαν * θεριστικός· η ό λαμπρός, η δ μή φροντί&ν 
τινός, και υβριστής' ή ό διά λαμπρότητα άθρούμενοι. 
De ν. άθρούμενος vide Schleusner. in Άθερής citan-
dum.] 

"Άθερής, Exactus, Exquisitus. Item, Stultus, 
" Inconsideratus, Impius. Hesych. enim άθερές exp. 

non solum ακριβές, sed etiam άνόητον, άνόσιον. 
u Idem τόν σίδηρον άθερή dici innuit δταν θερ/fy 
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" Cum metit, ut supra άθεφήε exposi tum est ό άγαν 
" *θεριστικός : exponens etiam * θεριστικός, οξύς : ad-
" densque mox, rj έπϊ σταχυών: item, ή ό διά λαμ-
" πρότητα άθρούμενος. Vide et Άθειρής supra ." 

Pro άκριβές 1. άτριβές, et pro άθρούμενος 1. αίθού-
μένος, (imo saltern αίθόμςνος scr ibendum est.)" Schleu-
sner. Mss. Vide In te rp r r . ap. Alber t , et Schowii 
Hesych. " Ruhnk. ap. Musgr . Eurip . 5 2 2 / ' Schaef. 
Mss.] 

Άθέριξ, et per pleonasmum literae ν, 'Ανθέριξ, ικο$,ό, 
i. q. άθήρ, Arista. Apud Hesych. ambo leguntur, sed 
άνθέρικα* inter cetera significare ait non solum τά 
τών σταχυών άκρα, sed etiam τά έν τοίς στάχυσι κέντρα. 
Hesiod. (Fr. 2.) de Iphiclo loquens, 'Άκρον έπ άν-
θερίκων καρπόν θέεν, ούδέ κατέκλα, Άλλ' έπϊ *πυραμί-
νων άθέρων δρομάασκε πόδεσσι,—και ού σινέσκετο καρ-
πόν, [v. Gaisf. Poet. Min. Gr . ]73. Lucian. 2, 10. et 
500.] quo allusisse Virg. credibile e^t in his versibus, 
cjuibus clauditur iEn. 7· Ma vel intactae segetis per 
summa volaret Gramina, nec teperas cursu laesisset 
aristas. Sic autem et ap . Hom. quidam exp. άνθε-
ρίκων, in hoc versu, qui illi similis.est , II. T . (227·) 
Άκρον έπ' άνθερίκών καρπόν θέον, ούδέ κατέκΧων. Alte-
ram autem expositionem vide in iis, quae proxime se-
quuntur. " Άνθερίνη, ή, Arista, Summa pars spicae, 
" ut άνθέριξ, si VV. LL. credimus, in quibus exp. 
" praeterea Culm us, item Virgulta. Άνθέριξ Hesychio 
<{ est non solum τό τών σταχυών άκρον, s. τό έν τω 
" σταχυι κέντρον, ut Etym. quoque, sed etiam άσφο-
" δέλον καρπό*, necnon Herbae quaedam species. 
" Hesiodi vero Schol. άνθέρικα' proprie esse dicit 
" Asphodeli caulem." 

Άνθέρικος, ό, Asphodeli f ructus , et secundum 
alios, Asphodeli caulis. Eust . in dubio ponit, scri-
bens, Άνθέρικος ό τήε άσφοδέλου καρπός ή κανλός. A t 
Theocr . Schol. 1, (52.) Αύτάρ 6γ' άνθερίκεσσι καλάν 
πλέκει άχριδοθήρανΣχοίνω έφαρμόσδων, scribit, Άνθέ-
ρικος ό τής άσφοδέλον καρπός, -ής τά φύλλα ώς πράσον 
αγρίου, μείζω δέ και πλατύτερα' ό δέ καυλός άνθέριξ 
καλείται, οσον πηχυαίος ών, και μείζων. Quod et a 
Theophr . tradi addit . Apollodorus autem Doriensis, 
u t idem subjungit, negavit Asphodeli f ruc tum sic 
appellari. Neoptolemus autem ridicule putavit ita 
vocari τόν άθέρα τοϋ στάχυος : nam ibi mendose άν-
ϋέρα. Sed alia ibidem sequitur expositio, ut δι άν-
θερίκών sit διά καλάμης. In VV. LL. habetur , άνθέ-
ρικος, Albucum, h^rba est, quam Graeci άσφόδελον 
Dominant: Latinorum quidam Sandaracbam, quidam 
Hastulam regiam. Theophr . pro Planta asphodeli 
posu i t : at Plinius pro Caule tantum, ut in iisdem 
scriptum est. Diosc. autem 2, 199. asphodelum 
describens, dicit, φύλλα έχον πράσφ μεγάλω ομοια, 
κανλόν δέ λείον, έχοντα έπ* άκρον άνθος καλούμενον 
άνθέρικον. Vide Eust. 1206. Hesych. άνθέρικα* non 
solum esse dicit τόν άσφοδέλου καρπόν, sed et βοτάνης 
έίδο*. Fortasse autem de ilia intelligit herba, quam 
quidam ejusmodi esse tradiderunt u t manibus velli, 
«cu t linum, necesse habeat, quod meti non queat , 
<Jeque ea factum esse Proverbium άνθέρικον θερίζειν, 
quod et Gorr . annotavit. H I N C άνθερικώδης, Anthe-
rici formam referens. [Exemplum vocis άνθερικώδης 
vide ap. nos in Theophr . loco mox afferendo.] 

[Άνθέριξ, et άνθέρικος. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: 
Άνθέρικες* αί τών σταχυών προβολαί. E t y m . Μ . : 
Άνθέριξ' παρά ΤΌ άνθος, σημαίνει δέ τό άκρον τών 
άσταχύων. Άνθέρικος. "Ακρον έπ* άνθερίκών καρπόν 
θέον. Παρά τό' άνθος παράγωγον άνθερος, καί άνθέρι-
icoS) ό καυλός τοϋ άσφοδέλου, εστι δέ φντόν άθραυστον. 
Etym. G . : Άνθέριξ- παρά τό άνθος, σημαίνει δέ το 
άκρον τών άσταχύων. Zona r . : Άνθέρικες' αί προβο-
λαί τών άσταχύων, καϊ άνθέρικος, παρά τό άνθος παρά-
γωγον άνθε ρος, και άνθέρικος. H e s y c h . : Άθέριξ· τό 
εις τόν στάχυν τοϋ σίτον άνω ώς κέντρον. " P ro κέν-
τρον typographi errore κένερονJegitur in E d . Schrev." 
Albert . " Lego ώς καρπόν. Sed leg. κέντρον, Spica, 
Angl. Spike." T o u p . Emendd. 4, 58. Κέντρον resti-
tuitur et in Schleusneri Mss. Hesych. Άνθέρικας* 
τα τών σταχυών άκρα, καί αί προβολαί, καϊ 6 άσφοδέλου 
)καρπός, καϊ βοτάνης είδος, καϊ τά έν τοίς στάχυσι κέν-
τρα. Ubi v. not t . Pseudo-Did . ad 11. Τ . 2 2 7 · : 

Α Άνθερίκών· νυν τών έν τοίς στάχυσι λεπτών άθέρων. 
Ελαφρώς ονν, φησϊν, άνωθεν αύτών δίέτρεχον' ομοίως 
(add e δέ) καϊ έπϊ τής τών κνμάτων έπιφανείας, μή βα-
πτιζόμεναι τω νδατι" κνρίως δέ άνθέριξ καλείται, ό τοϋ 
άσφοδέλου κανλός, εστι δέ φντόν λαχανώδες. Ergo, 
secundum Pseudo-Did. , άνθερίκών est gen. p lu t . a 
nominativo άνθέριξ. At Scholiastae Ven. aliter visum 
e s t : Νΰν τών έν τοίς στάχυσι λεπτών θέρων (1. άθέρων) 
εστίν. Ελαφρώς ούν, φασϊν (1. φησϊν,) άνωθεν αυτών 
δίέτρεχον' ομοίως δέ καϊ έπϊ τής τών κνμάτων έπιφα* 
νείας μή βαπτιζόμενοι (1.—αι) τω νδατι. Κνρίως δ* 
άνθέρικος καλείται ό τοϋ άσφοδέλον κανλός, εστι δέ τό 
φυΐ-όν λαχανώδε*. I terum Schol. V e n . : *Ύπερβολι-
κώς είπεν. 'Έστι δέ άνθέρικος, ώς τίνες, ό τοϋ άσφοδέ-
λου κανλός. Οί δέ τούς άθέρα* τοϋ σίτον φασιν, ώς καϊ 
Ησίοδος' Έ π ι * πνράμινα* άθέρα* φοίτασκε πόδεσσιν. 
Vide Hesiod. F r . 2. p . 173. Gaisf . H u e respexit 
Lucian. 2, 9· a Gaisf. neglectus, Ένθεο* γάρ καϊ 
κάτοχος έκ Μονσών, καν ίππων νποπτέρων άρμα ζεύ-
ξασθαι θέλη, κάν έφ* νδαΤος άλλονς, η έπ' άνθερίκών 

Β άκρων θενσομένονς άναβιβάσηται, φθόνος ούδεϊς, (ubi 
V. J . G . G.) 500. Και τολμήσειεν άν ειπείν, ϊππον 
επαινέσαι θέλων, φύσει κοϋφον ών ίσμεν ζώων, καϊ δρο-
μικόν, οτι'Άκρον έπ* άνθερίκών καρπόν θέεν, ούδέ κατέ-
κλα : et Oppian . C. 1 ,231. , pari ter a Gaisf . neglectus: 
"Ιππο* έπ' άνθερίκών 'εθεεν κούφοισι πόδεσσιν 1Άλλος 
ύπέρ πόντοιο, καϊ ον στεφάνην έδίηνεν. Ubi Gal lus 
Edi tor conferendos esse monet Quint . Gal. 8, 156. 
Ovid . Met . 10, 654. Claudian. de 3 Cons. Hon . 197. 
Eust . 100. "Οτε δέ ό ποιητής έν τοι* έξης άνθερίκών 
μνησθη, φντόν τί έστιν ό άνθέριξ, δ* και άνθέρικος λέ-
γεται, ον ό τύπος κατά τό ό κήρυξ, καϊ ό κήρνκος : 1206. 
Άνθέρικος δέ, ό τής άσφοδέλον καρπός ή κανλός' ή δέ 
χρήσις καϊ παρά Οεοκρίτω. Οί δέ άνθερίκονς έπϊ τον 
σίτον φασϊν, άκολονθοϋντες Ήσιόδω, είπόντι περι Ίφί-
κλον, τον καϊ έν Βοιωτίφ ρηθέντος, οτι έπϊ πνραβίνονς 
άθέρα* έκείνος εθεε' καϊ γίνεσθαί φασι καϊ το άνθέρικος, 
έκ τον άθήρ άθέρος πλεονασμω τοϋ ν, καϊ άρζσκσνται 
μάλιστα είς τοντο, λέγοντες καϊ οτι ή ζείδωρος άρονρα, 
ούκ άσώοδέλονς φέρει, άλλά πυρών άνθέρικα*. "Οτι δέ 

C άθήρ και ή έπιδορατϊς λέγεται άπό μεταφοράς τών άστα-
χύων, δηλούσιν οί παλαιοί, οι παραδιδόασι καϊ οτι 
άνθερίκών ενθεία, ό άνθέρικος, φέροντες χρήσιν τό, Λί-
βυες οι Νο^ιάδε* οικίας εχονσιν έξ άνθέρικον πεποιημέ-
νας, μικράς οσον σκιάς ένεκεν, &ε και περιφέρονται, οποι 
αν φέρωνΤαι. Εΐεν δ' άν οί τοιούτοι Σκιαπόδων τλημο-
νέστεροι' έκείνοις γάρ αντοφνής ή σκιά έκ τής τών πο-
δών άγαν πλατύτητος, αί ίστορίαι περιηγούνται, ει 
μή άρα αί τών Ν ομάδων σκιάς χάριν έκ τοϋ άνθέρικον 
σκηναίς τοϋ βάρονς τών παρά τοίς Σκιάποσι ποδών έλα-
φρότεραί είσι. Respicitur Hellanicus ap. Athen . 
462. Οίδα δέ και Έλλάνικον έν Εθνών Όνομασίαις 
λέγοντα, οτι Λιβύων τών Νομάδων τινές ούδέν άλλο 
κέκτηνται, ή κύλικα, καϊ μάχαιραν, καϊ νδρίαν* καϊ ότι 
οικίας εχουσιν έξ άνθέρικον πεποιημένας μικράς, όσον 
(rectius Eus t . μικράς όσον, neque aliter Spanh. mox 
c i t andus ; sed de utroque scriptore silet Schweigh.) 
σκιάς ένεκα, άς καϊ περιφέρουσιν, οπον άν πορενωνται. 
"Οπον exhibet et Valck. ad Herod. 4, 19Ο. sed rectius 
Eus t . οποι. Herod. 1. c. : Οάπτονσι δέ τούς άποθνή-

D σκοντας οί Νομάί>ες κατάπερ οί Έλληνε*, πλήν Νασα-
μώνων' οντοι δέ κατημένους θάπτουσι, φυλάσσοντες, 
έπεάν άπίη τήν φνχήν, οκως μιν κατίσουσι, μηδέ ύπτιος 
άποθανέεται. Οικήματα δέ σύμπηκτα έξ άνθερίκών 
ένερμένων περϊ σχοίνονς έστϊ, καϊ ταϋτα περιφορητά. 
Sic perperam edidit Schweigh. pro περιφόρητα. 
Vide Schneideri Lex. v. Περιφόρητος. " Sumsit ista 
forsan Milesius Hellanicus ex Herod , nam et τά Βαρ-
βαρικά Νόμιμα Έλλαν/κον έκ τών Ήροδότον και Δα/^ά-
σον, 1. Ααμάστον, Damastes enim intelligitur Sige 
flatus, σννήκται, teste Po rphyr . in Eusebii P . E . 10. 
p . 466." Valck. Glossae H e r o d . : Άνθερίκών· νϋν 
τονς καυλούς φησι τών άσφοδέλων, είσϊ δέ εύθραυστοι. 
Sic vulgo legitur, neque alitet edidit Schweigh. Imo, 
si ol κανλοϊ sunt εύθραυστοι, quomodo fit u t N o m a -
dum domicilia ex iis compacta sint? Lege άθρανοτοι, 
Contusu vel Fractu difficiles, Firnii, Tenaciores quam 
u t frangi queant . Sic E tym. M. I. e . : Άνθέρικος' ο 
κανλός τοϋ άσφοδέλον, εστι δέ φντόν άθραυστον. Sic 
et iam Suid., e Glossis ipsis Herodoteis sua s u m e n s : 
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Άνθέρικες αί τών σταχυών προβολαί, τα άκρα. ^ Ηρο-
δοτος δέ τούς καυλούς φησι τών άσφοδέλων, είσϊ δέ 
άθραυστοι. Ή άνθερίκών' ανθηρών, η λαμπρών. 
(Cf. Bekkeri Σι/ναγ. Αεξ. χρησ.: Άνθερίκών' ανθη-
ρών, V λαμπρών. Manifestum istud vitium facile 
tolletur scribendo * άνθηρικών. « Etym. Μ. Κάλ-
λαια· καλούνται τα κάτωθεν τών άλεκτρυόνων ώσπερ 
γένεια, διά το είναι ανθηρά καί πορφνρώδη. Idem : 
Έ ν θ α καϊ τό καλλάϊνον, εστι δέ τό χρώμα άνθηρόν, ν 
τό Βένετον ουτω καλούμενον. (Vulgo legitur, εστι δέ 
χρ.—Β. χρώμα—λεγόμενον.) Nihil dubii est, quin 
TO καλλαϊκόν, η τό καλλαΐνον χρώμα άπό του καλλαίον 
deducatur. Ait Auctor ille, significari hoc nomine 
colorem άνθηρόν, vel Venetum. Per άνθηρόν intel-
ligit τόν πορφνρώδη. Nam Graeci άνθηρόν et άνθηρι-
κόν χρώμα de Purpureo et puniceo usurpant." Sal-
mas. Plin. Exerc. 167. " Colorem altum appellamus 
τόν όξόν καί άνθηρικόν." Idem ib. 245. " Philostr. 
Λίθοι δέ τούτοις άπόκεινται, τό μεν είδος άνθηραι, καί 
πάντα άπανγάζονσαι χρήματα. Graeci άνθηρόν vo-
cant Rubrum colorem. Hesych. 'Ανθηρόν σανδα-
ράχην, Sandaracha. Diosc. κατακορώς πυρρά. Inde 
άνθηρικόν χρώμα ap. Eund. de Sandarachino." Idem 
ib. 275.) " Causa, (cur caules asphodeli sint fractu 
contumaces,) quod tenaciores sint. Et hinc adagium 
natum, Anthericum metere,de iis, quae laborem inanem 
ac sterilem capiunt." Bod. ad Theophr. 869. Adde 
Schol. Theocr. 832. Kiessl. : Άνθέρικες, τά προβαλλό-
μενα τών άσταχύων, και οί καυλοί τών άσφοδέλων, και εί-
σϊν άθραυστοι, άλλήλοις έπιπλεκόμενοι. " 'Ανθέριξ, Spi-
carum summitas, vel Culmus, i. e. Frumenti calamus 
a radice ad spicam usque. II. Y. 227*Άκρον έπ' άνθε-
ρίκών καρπόν θεον, ούδέ κατέκλων. Quem locum Virg. 
Mn. 7, 80S. de Camilla verba faciens videtur imita-
tus. At Apollon. R. 1, 182. viro cuidam hanc ipsam 
summae celeritatis levitatisque laudem tribuit. Herod. 
4, I9O. Οικήματα δε σνμπηκτα έξ άνθερίκών ενερμένων 
περί σχοίνους εστί, καί ταϋτα περιφορητά, (imo περι-
φόρητα.) Valla: Domicilia eorum sunt virgultis com-
pacta, suspensis circa lentiscos, et ea quoquoversus 
versatilia. Sed haec ita potius sunt vertenda : Do-
mus vero compactae sunt e culmis circa juncos inter-
textis, eaeque versatiles. Vel: Eorum vero domus 
compactae sunt e culmis, qui juncis sunt intexti, vel 
innexi. Sic enim vis illius participii ενερμένων melius 
indicatur, quod ab ένείρειν, Innectere, decluctum. 
Hunc Herod. locumTheocriti verba possunt illustrare, 
1, 6. (52.) Αύτάρ oy άνθερίκεσσι καλάν πλέκει άκριδο-
θήραν, Σχοίνω έφαρμόσδων: At ille e culmis pulcram 
nectit locustis capiendis decipulam, junco concin-
nans. Sed verba sonant, Ad juncum adaptans, 
ipsos sc. culmos. Eust. Άνθέρικος, ό τής άσφοδέλον 
καρπός, rj καυλός. Οι δέ, οτι άνθέρικοι οί άθέρες τών 
άσταχύων, πλεονασμω τοϋ ν, καϊ ό άνθέρικος, τοϋ 
άνθερ/κοι/ * ίσοσυλλάβως κλίνεται. (Imo Eust. verba 
jam supra citata aliter se habent.) At Suid. melius: 
Άνθέρικες* αί τών άσταχύων προβολαί, τά άκρα. 
'Ηρόδοτος δέ τούς καυλούς φησι τών άσφοδέλων. Vide-
tur autem Suidas hunc Herod, locum tacite nobis 
indicare." Mm. Port. Lex. Ionic. " Herod. 4, 190. 
Οικήματα δέ σύμπηκτα έξ άνθερίκών ένερμένων περι 
σχοίνονς έστί. Int. Domicilia eorum sunt virgultis 
compacta, suspensis circa lentiscos. (< Laurentii 
Lentiscos explosit Palmer. Exerc. 25/ Wesseling.) 
Melius vero, ni fallor, vertas: Domicilia autem com-
pacta sunt ex asphodeli caulibus junco aptatis. 
Theocr. (1. c.) Αντάρ ογ άνθερίκεσσι καλάν πλέκει 
άκριδοθί/ραν, Σχοίνω έφαρμόσδων,, Sed ille ex aspho-
deli caulibus pulcram cicadis capiendis decipulam 
nectit, junco concinnans. Ubi et άνθέρικες sunt 
Asphodeli caules, non Virgulta, ut vertit hie Valla ; 
et σχοίνω έφαρμόζειν, quod Herod, ένείρειν περί σχοί-
νους} h. e. Innectere, vel Adaptare juncis, non vero 
Suspendere circa lentiscos. Emendandus hac oc-
casione est locus ap. Longum 1. p. 9. Ή μέν άνθερί-
σκονς άνελομένη ποθέν (1. ήώθεν, vel, quod praefert 
Schaef., έωθεν,) έξελθοϋσα άκριδοθήραν άνέπλεκε, 
(έπλεκε corrigit Valck., probantibus Scheef. et Pas-
sow.) Pro άνθερίσκους leg. άνθερίκονς, quam vocem 
Ax perperam reddidit Interpres Flosculos, quasi 
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A esset deminutiva ab άνθος." Bos. Obs. Crit. 40. 
" Άνθερίκονς. Sic conjecerunt Huet. et prior Par. 
Editor; sic quoque ediderunt Dutens et Boden, quo-
rum tamen prior, in mendorum typogr. indice sua 
Editioni subjuncto, legendum monuit άνθερίσκους, 
quae est ceterarum Edd. lectio, ut et trium R. Codd. 

Male in Codd. Flor. Urs. et ad tertii R. oram le-
gitur * άκριδοθήκην, quam glossam ab Ursino praela-
tain fuisse miror, cum, observante post D. Heinsium 
Jungermanno, amet suavissimus Longus suavissimi 
Theocriti verba usurpare." Villois. 'Ανθερίκους edi-
derunt Schaef. et Passow. Sed cf. Bekkeri Σι/ναγ, 
Αεξ. χρησ- : Άνθερίσκος* ό καυλός τοϋ άσφοδεΚον, 
Ubi άνθερίσκος in άνθέρικος mutari vetat literarum 
ordo. " Άνθερίκεσσι, Caulibus asphodeli. Άνθέριξ 
est Caulis asphodeli; άνθέρικος, vel * άνθέρικον, (άν-
θέρικον, τό, est vox nihili, nusquam ob via,) ejus Fruc-
tus vel Flos, testibus Schol. Theocr. et Nicandr. 
nec non Diosc. Asphodelus vero, qui hie intelligitur> 
is esse videtur, quem Asphodelum ramosum Linnaeus 

Β nominal, Germani Weisse Asphodill oder Goldwurz. 
Iconem Clusius Η. P. 1, 196« et ex eo Bod. ad 
Theophr. 873. sub Asphodeli I. ramosi nomine ha-
bent. Quomodo vero ex his άνθερίκεσσι locustici-
pulas suas construxerint vet. Gr. pueri, nos jam 
latet." Schreber. Arat. Diosem. 328. Ούτως δ' ('Cod. 
Barber, αϋτως. Idem Vratisl. agnoscit/ Buhl, et sic 
edere debebat V. D. quippe quod hoc ποιητικωτερον 
sit, quam istud. Οντως nuper edidit et F. C. 
Matthiae, in nota scribens, ' Codd. Vratisl. Barber. 
Vindob. αντως.') άνθέρικος τριχθά σκίλλης wrepapfrj, 
(Cod. Vindob.'* ύπερανθεί.) " Theo ad Arat. (I. c.) 
'Ανθέρικον νϋν είρηκε τό άνθος τής σκύλλης, (σκυλλα* 
Buhl, lege σκίλλης') κυρίως γάρ τό άκρον τών άσταχύων. 
Ita voce hac usus est Homer. (I.e.) Spicas ita dici 
volunt άπό τών άθέρων. Hesych. άνθέρικας etiam esse 
docet καρπόν άσφοδέλου, alii habent καυλός. Etym.Μ,: 
Άνθέρικος' ό καυλός τοϋ άσφοδέλον. Schol. Hom. I.e. 
Κυρ/ω* δέ άνθέριξ καλείται, ό τής άσφοδέλου καv\os, 
Et Schol. Nicand. Th. 535. ("Αγρει δ' άσφο&&οιο 

C διανθέος άλλοτε ρίζαν, νΑλλοτε καί *κανλείον νπέρτερον 
άνθερίκοιο, ΤΙολλάκι δ' έν καϊ σπέρμα, τό τε λοβοί 
άμφις άέξει, sic edidit Schneider, in nota scribens, 
' πολλάκι δ' έν καϊ Μ. R. δέ καϊ G. deinceps vulg. 
ότον λοβός correxi e Μ. R. G . τό οί λοβός maluit 
Hermann, ad Orph. 737.' Idem tamen Schneider, 
acl Theophr. H. P. 7, 13. T . 3. p. 626. tacite dedit, 
i Πολλάκι δ' αύ καϊ σπέρμα, τό τε λοβός άμφις άέξει, 
ubi vulgo ότον sine sensu legitur.' Quam lectionem 
habet et Bod. ad Theophr. 870.' et Sprengel. An-
tiqq. Botan. Spec. l . p. 74. nisi quod ap. eum repe-
titum est vitiosum ότον.) Άσφοδέλοιο διανθέος' δι-
σανθέοί, διαφανούς, εύανθοϋς, ή δισανθοϋς, διπλούν 
έχοντος άνθος, ότι δις κατ ένιαντόν άνθει· ή διά τό 
τονς κύκλους αντοϋ άνθέρικας καλείσθαι. Και/λείονδέ 
φησι τόν κάλαμον, νπέρτε,ρον δέ τον άνθέρικον φησιν 
αντό, αντί τού μείζονας άνθέρικας τοϋ άστάχνος έχον' 
τος. Nullum dubium est, quin ibi pro κύκλους sit 
ponendum καυλούς. (' Vulg. κύκλονς e conjectura 
correxi/ Schneider. ' Κύκλονς in κανλούς mutandum 

D puto.' Sprengel. Antiq. Botan. Spec. 1. p. 70. n. 10.) 
Eust. vero ad 11. Y. p. 1281, 34. habet utrumque,. 
et καυλό s, et καρπός. Dicitur praeterea promiscue 
άνθέρικος, atque άνθέριξ. Prius habet Callim. Ή. in 
Del. 192. πόδες δέ οί ούκ ένί χώρ$, Άλλά παλλφροίy 
έπινήχεται, άνθέρικος ώς. Posterius reperitur ap. 
Theocr. (1. c.) Αύτάρ ογ' άνθερίκεσσι καλάν πλέκει 
άκριδοθήραν. Ibi tamen Schol. distinguere videtur 
inter άνθέρικον et άνθέριξ, quasi illud foret άσφοδέλου 
καρπός, at hoc άσφοδέλου κανλόςDarnald. Lect. 
Gr. 15. Scholiastae verba, prout nuper a Kiessl. 
832. edita, haec sunt : Άνθέρικος δ τής άσφοδέλου 
καρπός, ής τά φύλλα ώς πράσον άγρίον, μείζω δέ καϊ 
πλατύτερα' ό δέ κανλός άνθέριξ καλείται, οσον πηχυαίο* 
ών καί μείζων. Τό αύτο δέ φησι καί Θεόφραστος. 
Απολλόδωρος δέ ό Δωριεύς φησιν ού λέγεσθαι τόν τήε 
άσφοδέλον κανλόν ό δέ Νεοπτόλεμος γελοίως <ρήθη τόν 
άθέρα τοϋ στάχνος. (< Sic Toup . correxit vitiosum 
άνθέρα. In Vat. 5. legitur, Ό δέ Νεοπτόλεμος άνθε-
ρικγ ώήθη τόν αιθέρα.' Kiessl. Άθέρα correxit et J* 
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Ν. Bel in de Ballu ad Oppian. C. 1,231. et ante 
omnes Noster 1. c. Corruptum άνθέρα tacite exhibent 
Bod. ad Theophr. 17. et S69- et Spanh. ad Callim. 
1. c.) Άνθέρικες τά προβαλλόμενα τών άσταχύων, καϊ 
οί καυλοί τών άσψοδελων, teal είσιν άθραυστοι, άλλη-
Xois έπιπλεκόμενοι. Ό δε πλέκει καλήν άκριδοθήραν 
hi άνθερίκων, ά ν η τοί> δ*ά καλάμης, <-ήν οι κοινοί καλα-
μαίαν φασί. Callim. I . e . : 'Έστι διειδομένη TIS έν 
ϋδατι νήσος αραιή, Πλα^ομέν?/ πελάγεσσΓ πόδε* δε οι 
ουκ ένι χωρ<?, Άλλα παλιρροίΐ) έπινήχεται, άνθέρικο* 

"Ενθα voros, ενθ* εήοοί, οπη φορέησι θάλασσα. 
" Opportune hie supernatantem adhuc in mari Delum 
albuco comparat, quale in mari nasci subinde, ibique 
vivere juxta palmam et scillam tradit Theophr. H. P. 

7 ( = 4 . ) Τά δε και τών ομόλογου μένων (sic et 
BodaeiEd. at Schneider, tacite edidit ομολογουμένως) 
χερσαίων, ποτέ έν Trj θαλάτττ) βιοϋν, φοίνικα, σκίλλαν, 
άνθέρικον. Idem vero alibi observat, nempe 4, 7. in 
Mari Interno exigua tantum quaedam nasci, ac nihil 
fere super hoc mare enatare. Illud vero de eadem 
planta άνθερίκω notat Hellanicus ap. Athen. (1. c.) Και 
on οικίας εχουσιν εξ άνθερίκου πεποιημένας μικράς οσον 
σκτας ένεκα, άς και περιφέρουσιν οπου (I. οποι ex Eust . 
I. C.) αν πορεύονται (1. πορεύωνται.) Ut proinde pecu-
liare huic άνθερίκω illud fuerit, ut cum in mari, de 
quo hoc ap. Callim. loco, turn in terra etiam ap. illos 
Nomadas hinc inde circumferretur. Explicatur vero 
άνθέρικος in G r . ad h. 1. Schol. ό τοϋ άσφοδέλου καρ-
πός, sicuti etiam a Plinio 21,17· a priscis Theocr. 
Enarratoribus 1, 52. et ab Hesychio. A quibus rur-
sus abeunt veteres, quod annotavit jam ad Theophr. 
vir doctus, a quibus, ut Hippocr. Theophr., Theocr. 
rursus Enarratoribus 7, (68. Άσφόδελος δέ βοτάνη 
πλατύφυλλος, ής ό καυλός καλείται άνθέρικος,) de Caule 
asphodeli; a Nicandro vero (1. c.) ac Diosc. de ejus 
Flore sumitur. Adde, quod tradit etiam Hesych., 
Herbam insuper fuisse peculiarem, quae eodem άνθε-
ρίκου s. άνθέρικος nomine vocaretur. Meretur autem 
doctissimus Glossographus, ut locum ejus integrum, 
quo eilucem adhuc aliquam fcenerer, hue adducam: 
Άνθέρικες' τά τών σταχυών άκρα, και αί προβολαι, 
και ο άσφοδέλου καρπός, και βοτάνης είδος, και τά έν 
τοΊς στάχυσι κέντρα. Η . e. Άνθέρικες, Spicarum 
culmi munimeuta etiam quaedam, et Asphodeli fruc-
tus, et Herbae species, et In aristis aculei. De Spi-
cis quidem ea voce, juxta vett. ad eum Criticos, usus 
Horn. (1. c.) in brevibus autem Schol. νϋν τών έν το"ις 
στάχυσι λεπτών άθέρων, Nunc in spicis tenues aristae. 
Quomodo etiam v. άνθέρικος explicavit olim Neopto-
lemus, et quo utique nomine sugillari non debuit, 
sicuti a Gr. Theocr. Enarratoribus factum 1, 52. : 
Ό δέ Νεοπτο'λεμο* γελοίως ψηθη άνθέρα (1. άθέρα) τοϋ 
στάχυος. (Imo recte omnino τό Neoptolemi άθέρα 
τοϋ στάχυος damnant Enarratores illi, qui Neoptole-
mo coucessissent v. άνθέρικον nonnunquam si bi su-
mere sensum hunc, άθέρα τοϋ στάχυος, sed sensum 
eum ad Theocr. locum pertinere negant.) Alteram 
autem adhibitam ibi ap. Hesych. hujus vocis glos-
sam, αί προβολαι, et postremum simul τά έν τοϊς 
στάχυσι κέντρα, In spicis aculeos, egregie omnino 
illustrat eximius ap. Chrysost. locus, Serm. 11. in 
Statuas T . 6. p . 535. Sav. Καθάπερ γάρ έστι τών 
άσταχύων οι άνθέρικες, ώσπερ τινά δόρατα, προβεβλη-
μένοι τους όρνιθας άποσοβούσιν, ουκ έπιτρέποντες έγκα-
θέζεσθαι τω καρποί, και διακλφν τήν καλάμη ν άσθενε-
στέραν ούσαν ούτω δή και έπϊ τών οφθαλμών ώσπερ 
τινές άνθέρικες, καϊ δόρατα προβέβληνται αί τών βλε-
φάρων τρίχες: Quemadmodum enim supra spicas 
aculei, (άνθέρικε* ap . Hesych. έν τοΊς στάχυσι κέντρα,) 
tanquam hastae quaedam ad tutamen protensi, (He-
sych. αί προβολαι) aves abigunt, non sinentes, utillic 
insideant fructui, et debilem stipulam confringant; 
ita etiam oculos quod attinet, tanquam quidam acu-
lei; (άνθέρικες) et hastae, ad tutamen protenduntur, 
(προβέβληνται,) ante eos palpebrarum pilu Quibus 
equidem nihil a gravissimo scriptore dici opportunius 
potuit ad superiorem Hesychii, de variis vocis άνθε-
ρίκων glossis, locum capiendum melius et explanan-
dum. Neque otiosa praeterea in illis τοϋ χρυσορρή-
μονος verbis, quae ibid, leguntur, άνθέρικες} ώσπερ 
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\ τινά δόρατα, et rursus ώσπερ τινές άνθέρικες και δόρα-

τα, Spicarum culmi s. aculei, Quaedam hastae, cum 
άνθέρικας, s. Asphodelum, Hastulam regi^m a forma 
nempe sceptri r£gii, quam praefert, (et * Heroin, 
v. Bod. ad Theophr. 869. a.) vocarit Plin., et 
inde Tbeophrasti jnterpres Gaza 147- Haud aliter ac 
φάσγανον, ξίφος, et ζίφιον, (ξιφίον Nostro et Schnei-
dero in Lex. Idem tamen Schneider, ad Theophr. 
p. 248. parum sibi constans ξίφιον edidit.) Ensis, 
Gladius, Pugio, de aliis plantis olim dicta, ut ap. 
Theophr. H. P. 7, 12. et alibi/' Spanh. " Άνθέρι-
κος Theophrasto Η. P. 7, 12. Plinio 2, 17. 20, 22. 
Asphodeli caulis. Hac signif. sumitur ap. Hippocr. 
de Coac. Praen. (439, 45.) cum capitis ossa fracta 
sint necne, explorat asphodeli caule aut ferulaceo, 
dentibus imposito, et manducare jusso : Τά δ' άπο-
ρεύμενα πότερον ερρωγεν ή ού, κρίνειν δε7, διαμά-
σασθαι δίδοντα έφ* έκατέρην τήν σιηγόνα άνθέρικον, ή 
νάρθηκα: At ossa, de quibus fissa sint necne, ambi-
gitur, sic discernas, si albucum, aut ferulam, in 

Β utramque maxillam manducandam exhibueris. Dios-
coridi, ut quidam volunt, άνθέρικος est Flos aspho-
deli. Placet eorum opinio, qui v. καλούμενον, non 
ad άνθος, sed καυλόν referunt . Άνθέρικον T h e o c r . 
Schol. (I.e.) Asphodeli fructum scribit.—CitatTheo-
phrastum auctorem, cum nihil tale in libris Theo-
phrasti reperiatur. Eust. et Varinus άνθέρικον ή καυ-
λόν Fructum vel Caulem interpretantur. Hesych. 
Plantam quandam sic vocari ait, et Asphodeli fru-
ctum. Nonnulli άνθέρικα Plantam dicunt, quae ma-
nibus velli, sicut linum, necesse habet, quod meti 
non que&t, deque ea Proverbium, Άνθέρικα θερίζειν. 
A n itaque άντϊ (τού) άνθέρικον, άνθέρικα rest i tuen-
dum ? De integra planta, non parte quadam, loqui-
tur Magister. Vulgatam placet servare lectionem, 
quod άνθέρικον pro Asphodeli planta sumi reperio 
ap. Plut. de Sap. Conv. ubi versum exponit Hesiodi, 
cujus mentioneru facit Theoplir. 7> 12. quem locum 
adeat lector. Ad hunc versum Plutarchus, Άγαθ^ 
μέν γάρ ή μαλάχη βρωθήναι, γλυκύς δέ ό άνθέρικος. 

0 Theophrasto siNcredimus, tusa radix cum ficu maxi-
me in usum venit." Bod. ad Theophr. 17«, qui Foe-
sii CEcon. Hippocr. compilavit. Apud Foes, autem 
perperam traditum est, " άνθέρικας scribit Suidas 
Theocrito et Herod, vocari Asphodeli caules, quos 
et tenaciores ait esse, quam ut frangi queant," cum 
Suid. de Theocr. prorsus sileat. Plutarchi vero lo-
cus integer est hie T. 6. p. 599. Reisk.=T. 1. P. 2. 
p. 621. Wyttenb. : Ό δέ Σόλων εφη, θαυμάζειν τόν 
*Άρδαλον, εΐ τόν νόμον ουκ άνέγνωκε τής διαίτης τού 
άνδρος έν τοΊς επεσι τοϋ Ήσωδοι; γεγραμμένον' έκεϊνος 
γάρ έστιν 6 πρώτος Έ?τιμενίδΐ) σπέρματα τής τροφής 
ταύτης παρασχών, και ζητεϊν ό διδάξας, "Οσον έν μα-
λάχη τε καϊ άσφοδέλω μέγ? ονειαρ. Οίει γάρ, ό Πε-
ρίανδρος είπε, τόν Ήσ/οδον έννοήσαί τι τοιούτον, ούκ 
έπαινέτην οντα φειδοϋς αίεϊ, και προς τά λιτότατα τών 
όψων ώς ήδιστα παρακαλείν ημάς ; αγαθή μέν γάρ ή 
μαλάχη βρωθήναι, γλυκύς δέ ό άνθέρικος' τά δέ άλιμα 
ταύτα και άδιψα φάρμακα μάλλον ή σιτία πυνθάνομαι, 
και μέλι, και τυρόν τινα βαρβαρικόν δέχεσθαι, και 

D σπέρματα πάμπολλα τών ούκ ενπορίστων' πώς ουν ουκ 
έν τω Ήσιόδω τό πηδάλιον υπέρ καπνού κείμενον, "Εργα 
βοών δ' άπόλοιτο, και ήμιόνων ταλαεργών, ει τοσαύτης 
δεήσει παρασκευής ; ( 'Έργ . 4 5 — 6 . " Haec ita consti-
tuenda putem, πώς ούν άν τω Ή. Quomodo igitur 
Hesiodo, i. e. secundum tfesiodum, clavus supra fu-
mum positus, et boum opera perirent? Ά ν dedit 
Mez. pro eodem Xyl. volebat συν." Wyttenb. Imo 
minima mutatione, nempe έν in άν, lege, πώς ούν 
ούκ άν τψ Ή.) θαυμάζω δέ σου τόν ξένον, ώ Σόλων, 
εί Δηλίοις εναγχος ποιησάμενος τόν μέγαν καθαρμόν, 
ούχ ιστόρησε παρ αύτοΊε είς τό ιερόν κομιζόμενα τής 
7τρωτής υπομνήματα τροφής και δείγματα, μετ άλλων 
εντελών και αύτοφυών, μαλάχη ν καϊ άνθέρικον ών εϊκ/ις 
έστι καϊ τόν Ήσίοδον προξενεί ν ήμίν τήν λιτότητα και 
άφέλειαν. Ου ταντα, εφη, μόνα, ό Ανάχαρση , άλλα feat 
προς ύγίειαν έν τοίς μάλιστα τών λαχάνων έκάτερον επαι-
νείται. ΚαΣ ό Κλεόδημος, 'Ορθώς, έφη, λέγεις· ιατρικός 
γάρ Ησίοδος, ώς ( Ή . ών Reisk.) δήλός έάτιν, ούκ άμε-
λώς ονδέ απείρως περϊ διαίτης, καϊ κράσεως οίνου, καϊ 

Α 
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άρετής ύδατος, καϊ Χοντρού, καΧ γυναικών (1. Χοντρού 
γνν. cum Harl. 1. et 2. «etmal im, ut cum medicina 
magis conjunctum," Wyttenb.) διαλεγό μένος καϊ 
συνουσίαε Καιρού, και βρεφών καθίσεως. Viae Έ ρ γ . 
47. 745. 595. 7 3 6 - 4 0 . 753. 696. 812. 747. The-
Ophi\ Η. Ρ. 7, 12. 'Εδώδιμοι μέν γάρ ον μόνον (οι) 
βολβοϊ καϊ τά όμοια τούτοις, άΧΧά καϊ ή τον άσφοδέλου 
ρίζα, καϊ ή τής σκίΧλης, πλήν ού πάσης, αλλά της 
\Επιμενιδείου κάλουμένης: 13. Κατά δέ τά φύλλα rots 
τε μεγέθεσι καϊ τοϊς σχήμασιν ό μέν (γάρ) άσφόδελος 
μακρόν, καϊ στενώτερον, καϊ νπόγλισχρον εχει τό φύλ-
λον ή δέ σκίΧΧα πΧατύ καϊ εύδιαίρετον. ( " Omisit 
Gaza. Plin. 21, 17, 68.:—« Ceterae ejusdem generis 
folio differunt. Asphodelus oblongum et angustum 
habet ; scilla latum et tractabile; gladiolus simile 
nomini. Asphodelus manditur, et semine tosto et 
bulbo ; sed hoc in cinere tosto, dein sale et oleo ad-
dito, praeterea tuso cum ficis, praecipua voluptate, 
ut videtur Hesiodo.' Εύδιαίρετον quomodo Tracta-
bile interpretatus sit Plin., non excogitavi. Opponi-
tur enim hie γλισχρόν, Lentum. Ita 11,3 . caulis 
cichorii γλίσχρος dicitur, Ad vincula idoneus, etideo 
δυσδιαίρετος." Schneider. Forcellinus in Lex. Tra-
ctabile vertit per Pastoso.) "Ενια δέεχει μέγαν (ικαν-
Χόν,) καθάπερ ή σκίλλα, καϊ ό βολβός, καϊ ή ίρις, καϊ 
τό ζίφιον' μέγιστον δέ πάντων ό άσφόδελος' ό γάρ άν-
θέρικος μέγιστος' ό δέ τής 'ίριδος έλάττων μέν, σκληρό-
τερος δέ, τό δέ ολον άνθερικώδης. ( " ' Caulis enim 
dictus Albucum unice inter omnes excellit/ G. Idem 
ά,νθερικώδης reddidit Albucum asmulaus. Plin. 21, 12, 
68.:—'Asphodeli mentionem et Homerus fecit. 
Radix ejus napis modicis similis est, neque alia nu-
merosior, SO. simul acervatis saepe bulbis. Theophr. 
et fere Graeci, princepsque Pythagoras'caulem ejus, 
cubitalem et saepe duorum cubitofum, foliis porri 
sylvestris, Anthericon vocavere; radiceui vero, i, e. 
bulbos, Asphodelon. Nostri illud Albucum vocant, 
et asphodelum Hastulam regiam, caulis acinosi, ac 
duo genera faciunt. Albuco est scapus cubitalis, 
amplus, purus, laevis/ In quo loco plura vitia inf 
sunt, quae nunc non tango." Schneider.) "Εστι δέ 
K'ai πολύκαρπος ο άσφόδελος, καϊ 6 καρπός α ντον ζνλώ^ 
δης, τή μέν μορφή τρίγωνος, τω δέ χρώματι μέλας. F / -
νεται &έ έν τω στρογγύλιρ τω ύποκάτω τοϋ άνθους, έκπί-
π των (δέ) τοϋ θέρους, οταν τοϋτο διαχάνη. (" 6 In or-
biculato quodam/ G. λοβόν vocavit Nicander Th. 
535. ' Αλλοτε καϊ καυλείον νπέρτερον άνθερίκυιο, Πολ-
λάκι δ' αν καϊ σπέρμα, τό τε λοβός άμφ\ς άέξει, ubi 
vulgo οτον sine sensu legitur. Significant verba, se-
men asphodeli in lobo vel vasculo seorsim inclusum 
esse, quod verum est in capsula ovali trivalvi aspho-
deli ramosi Linn. Cf. Sprengel. Antiq. Botan. 74. 
Sed in v. νποκάτω haereo ; nam flos asphodeli non 
est superqs : capsula igitur non est infera. Fortas'se 
vox est vitiosa." Schneider. Nicandri Schol.: To δέ 
άμφϊς άντϊ τον χωρίς· ον γάρ ώσπερ ο έρεβίνθω σνμβέ-
βηκε, τοϋτο καϊ έπϊ τών άσφοδέλων, άλλα χωρϊς έκα-
στο ν σπέρμα έγκειται. Τίνέί δετό άμφϊς άντϊ τοϋ άμφί' 
είναι γάρ τόν λόγον ούτως· τό δέ σπέρμα, οπερ ο λοβός 
αύτον ανξει. Αοβός δέ λέγεται πάσα λεπϊς, ής 'ένδον 
έστι το σπέρμα* εστι δέ τό άγγεχον, έν ψ οι γςωργοι 
τά σπέρματα βάλλουσιν.) Τήν άνθησιν ποιείται κατά 
μέρος, ώσπερ καϊ έπϊ τής σκίλλης' άρχεται §έ πρώτον 
άπο τών κάτωθεν. Έ ν δέ τω άνθερίκω συνίσταται σκώ-
Χηξ, ος εϊς άλλο μεταβάλλει ζώον πτηνόν * άνθηδο-
νοεώές, εί& οταν ό άνθέρικος ανανθή, διεσθίων έκπέτα-
ται. (" Άνθηνοειδές, Volatile, florid umque, G. vquasi 
άνθινόν scriptum legisset. Equidem non dubitavi 
cum HSt. άνβρηνοειδές scribere." At ipse V. D. 

: άνθηδονοειδές edidit. " Poteram etiam άνθηδονοειδές 
ponere. Ανθηδών enim est Genus apis, quod testan-
tur Hesych. et Etym. M. quanquam exemplum scri-
ptoris vetusti hodie non extet. Άθεροειδές Brit, fecit, 
Villosum interpretatur." Schneider.) Δοκεϊ δέ ίδιον 
εχειν προς τά άλλα τά λειόκανλα, διότι στενός ών απο-
φύσεις άνωθεν έχει. ( " ' In ramulos superne sparga-
tur / G. recte. Hinc apparet, intelligi Asphodelum 
ramosum Linnaei." Schneider.) Πολλά δέ είς τροφήν 
ναρέχεται χρήςιμα* καϊ γάρ ό άνθέρικος έδώδιμος * στα-
θειώμενος, καϊ τό σπέρμα φρνγόμενον, πάντων δέ μά· 

Α λίστα η ρίζα κοπτομένη μετά σύκου, καϊ πλείστην ονη* 
αιν εχει καθ' Ήσ/οδον.—Πάντα δέ ταύτα άθρόα φύεται 
καθάπερ και τά κρόμμνα καϊ τά σκόροδα' παραβλαστά* 
νου σι γάρ άπό τής ρίζης' ε νια δέ και άπό τον σπέρμα-
τος φανερώς, οίον Ά τε άνθέρικος, (" ' U t hastula regia/ 
G. Aut est error Librarii, et scr. άσφύδελος, aut 
άνθέρικος est Planta ab Asphodelo diversa, cujus ali-
unde notitiam non habeo." Schneider.) καϊ τό λείριον, 
καϊ τό φάσγανον, καϊ ό βολβός. " Ή ρίζα. Supra 
7, 9, 4 . Διαφοραι δέ καϊ τών σαρκωδών ριζών αί μέν 
γάρ στρογγύλαι, αί δ έ προμήκεις καϊ βαλανώδεις, ώσπερ 
άσφοδέλου καϊ κρόκυν' καϊ αί μέν λεπνριώδεις κ. τ. λ. 
Infra 9, 9> 6. de apio. 'Ρίζαν δέ οίαν 7rep ό άσ<ρό&*> 
λος, πλην λεπνριωδη. Unde apparet, radicem aspho-
deli tuberosam, non squamatam esse. Prseterea 
unam et simplicem utrobique nominavit Theophr. 
Contra ramosus Linnasi plura tubera fasciculatim 
gerit; quod non animadvertit Sprengel., qui Galeni 
asphodelum radice simillinia scillae et forma et ma-
gnitudine comparavit cum Pyrehaico Linnaei. Cf. 

Β dicenda ad 9> 9, 6. (' Cf. dicta ad 7, 13, 3. ubi 
monui, Theophr. asphodeli radicem unamoblongam 
et tuberosam memorare: contra Diosc. 'P/£cu i' 
νπεισιν επιμήκεις, στρογγύλαι, βαλάνοις ομοιαι, hpt-
μεΊαι κατά τήν γεϋσιν. Plin. : Radix ejus napis mo-
dicis similis est, neque alia numerosior, 80. simul 
acervatis saepe bulbis. His notis Asphodelus ramo-
,sus facile agnoscitur; sed Theophrasteus diversus 
esse videtur, et ipsa etiam ίσχάς diversa a Linnzeaua.') 
Πλείστην ονησιν. ζ Et utilitatis pluriinum auctore 
Hesiodo praebet/ G. Plinius: Asphodelus mandi-
tur et semine tosto et bulbo, sed hoc in cinere tosto, 
dein sale et oleo addito, praeterca tuso cum ficis, prae-
cipua voluptate, ut videtur Hesiodo. Vides male eum 
ονησιν interpretatum esse, quae vox alibi tamen Vo-
luptatem significat. *Σταθενόμενος etiam Gaza vertit 
Tostum in cinere, sed non ausus estaddere, Dein sale 
et oleo addito. Grammaticus in Anecd. Bekk. 457.ex 
h. 1. retul i t : Άσφόδελος' σκιλλώδες φυτόν, φύλλαϊχον 
μακρά, καϊ άνθέρικον έσθιόμενον, καϊ τό σπέρμα δε ami 

C φρνγόμενον, καϊ ή ρίζα κοπτομένη μετά σύκων ττλείοτην 
ονησιν εχει. Add it, ΤΙερσεφόνης καϊ χθονίων ιερόν, και 
'Ρόδίο* τήν Κόρην καϊ τήν 'Άρτεμιν άσφοδελω στέψουν, 
In versu Hesiode^ habet άσφοδελω ev ovetap : (*Προ-
παροζυτόνως δέ άϊ>αγνωστέον Οί/δ' οσον έν μαΧαχ^ re 
και άσφοδελω έν ονειαρ. Τον δέ τόπον, έν φ φύεται, 
* όξντονητέον, ώς καϊ παρ9 Όμήρω* Κατ* άσφο&ελοΡ 
Χειμώνα.)" Schneider. At in Suida, qui eundem 
articulum totidem verbis habet, reclius legitur pky 
ονειαρ. "P l in . 21, 68. : 'Asphodelus manditur, et 
semine tosto et bulbo; sed hoc in cinere tosto, 
dein sale et oleo addito ; praeterea tuso cum ficis: 
praecipua voluptate, ut videtur Hesiodo/ Ita distin-
guenda verba. Nam qui priorem ante Ficis partem 
item ad Hesiodum retulerant, in earn opinionem in· 
ducti sunt^ut hanc mentionem non ad hunc poet® 
versum, sed ad perditum quoddam de Asphodelo 
carmen, referri putarent. Neque vero rationem ha-
bet, hujusmodi alia Hesiodi de Herbis extitisse car· 
mina, nt vere monet Fabric. B. G. 1, 381. Gellius 

D 18, 2. Sexta quaestio fuit, asphodelum cujusmodi 
herba sit, quod Hesiodus in isto versu posuerit Νή-
πιοι κ. τ. λ." Wyttenb. ad Piut. 1. c. " Caulem 
asphodeli Theophr. άνθέρικον vocat 1, 7. si codex 
mendo non caret. Άνθέρικον Plantam quaodam 
esse, quae in maritimis et terrestribus nascitur, eod. 
cap. ex Hesychio annotatum est. Item av0€pt*a, Plan· 
tarn quandam esse, manibus velli, sicut linum, necesse 
habet. Άνθέριζ haec non videtur ab asphodelo planta 
esse diversa, sed eadem. Suid. (l.c.^Caulem asphodefi 
άνθέρικα dictum esse, testis est Theocr. Schol. (1. c.) 
Multa in liis consideratione digna. Anthericum, m· 
quit (Schol.,) Asphodeli fructum esse, Theopbr. 
Caulem sic vocat, etiam Plin. 21, 17. et quid ulteri-
ore probatione opus est? Ipse Schol. 7, (1. c.) ανθέ-
ρικον Caulem asphodeli esse fatetur: Άσφόδελος hi 
βοτάνη πλατύφνλλος, ής ο καυλός καλείται άνθέρικος.—* 
Caulem Schol. άνθέρικα vocari asserit, atque haec 
Th^ophr. scribere ait. Theophr. caulem, ut jam 
saepe dictum, άνθέρικον vocat; ubi άνθέρικα vocatum 
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referat, me fugit; Recte Apollodor. sic negat ap-
pellatum Caulem. Nam si Hesychio credimus; 
Suidas euim ab Herod. Caulem sic dictum scribit; 
antherix Planta quaedam est, et Asphodeli semen 
significat s. Fructum. Videat lector quae supra 1, 7. 
diximus. Illud non omittendum, quod Diosc. άνθέ-
ρικον Florem asphodeli vocare videtur.—In cacu-
mine florem emicare, scribit Diosc. eumque vocari 
Anthericon. Sic dici Asphodeli caulem satis super-
que jam probavimus. Hac de causa Saracenus 
άνθέρικον καλούμενον referendum putat, non ad άνθος, 
ut prima fronte videtur, sed ad κανλόν. Huic quo 
minus subscribam sententiae, prohibeut versus Ni-
candri Th . (1. c.) qui contra Theophr. aliosque 
Graecos άνθέρικον Florem s. potius Spicam asphodeli 
vocat. Ad h. 1. Schol. (1. c.)—Videt lector άνθέρικον 
Flores, vel Spicam esse, i. e. Earn partem, in qua 
flores sunt. Nec id abs rer. Siquidem άνθέριξ 
nonnunquam pro Summo spicarum fastigio sumitur. 
Nec bis floret, ut Schol. scribit, sed particulatim, 
ut scilla, cujus historiam adeat lector. Flores in 
ordinem per ambitum positos habet, uti Schol. ob-
servavit. (Imo pro vulg. Η hia TO τονς κύκλους αύτον 
άνθέρικας καλείσθαι, 1. κανλονς, ut supra demon-
stratum est.)—Nemo veterum, s. Theophr. s. Plato, 
s. ceteri antiquissimi Gr. scriptt. edulium quoddam 
e malva asphodeloque paratum seribunt/' Bod. ad 
Theophr. 869. At Cicero Ep. Div. 7, 26. :—" Lex 
sumtuaria, quae videtur λιτότητα attulisse, ea mihi 
fraudi fuit; nam dum volunt isti lauti terra nata, 
quae lege excepta sunt, in honorem adducere, fun-
gOs, helvellas, herbas omnes ita condiunt, ut nihil 
possit esse suavius. In eas cum incidissem in coena 
augurali ap. Lentulum, tanta me διάρροια cepit, (imo 
legitur, arripuit,) ut hodie primum videatur coepisse 
coneistere. Ita ego, qui me ostreis et murenis facile 
abstinebam, a beta eta malva deceptus sum " Wyttenb. 
ad Plut. 1. c. " Miratus saepius sum, priusquam hoc 
plantarum genus curatius examinassem, veteres tanto-
pere dissentire in eodem, ut Galeni certe asphodelus 
alienus plane sit ab Hesiodi asphodelo; miratus 
sum, nostrorum criticorum et philologorum fere 
neminem dissensum hunc suspicatum fuisse, praeter-
que Murray, neminem fere botanicorum, qui nostris 
inclaruerunt temporibus, genus 'id novis illustrasse 
observationibus. (At vide Bod. I. c. 870.)—Cau-
lem vett. Graeci άνθέρικον passim vocabant, aut 
άνθέρικα, quod ex Hippocr. Coac. Praesag. n. 501. 
p. 19S. (Capitis enim fracturas ita explorare 
jubent Coi medici, ut άνθέρικον aut νάρθηκα den-
tibus corripiat aeger, fragoremque sentire experi-
atur,) Schol. Hom. Villois. 456. Schol. Theocr. 7, 
68. Schol. Nicand. Th. 534. patet. Άθραύστονς eos 
caules s. Firmos solidosque, Qui frangi nequeant, 
appellat Suid. Ex hac caulis indole forte Adagium, 
άνθέρικα θηρίζειν, (sic et Bod. ad Theophr. 17· quem 
V. D. perperam secutus est, imo θερίζειν,) Antheri-
cum metere, originem duxit, quod laborem quem vis 
inanem exprimit.—Caulem eumautscapum siccatum 
veteres non solum ovibus substernebant, Geopon. 
IS, 2. sed thorum etiam Theocr. 7, 68. memorat ex 
asphodelo, conyza, ac selino stratum. Decipula 
quoque ex ejusdem caulis fibris, ad capiendas locu-
stas, ludentes pastores conficere consuerunt, quemad-
mod um et nostrates pastores ex juncis ejusmodi 
crepundias componere solent, Theocr. 1, 52. Longi 
Past. (1. c.) Is παιδικά haec manifesto vocat, ut itaque 
otiosae magis vitae ludibria, quam utilia instrumenta 
fuerint. (' Nomad um Africanorum οΙκή_ματα dicun-
tur esse σύμπηκτα έξ άνθερίκών ένερμένων περι σχοί-
νους, et puer Theocriti άνθερίκεσσι καλάν πλέκει 
άκριδοθήραν Σχοίνω έφαρμόσδων. Hie viro doctissimo 
σχοΊνον place bat, quia άνθέρικες junceo filo junge-
bantur/ Valck. ad Theocr. Edit. 1. p. 16. 'Σχοίνω 
recte: σχοΊνον viro doctissimo placuit/ Idem in 
Edit. 2. 'Nescio quis V. D. σχοΊνον placuit, sed vul-
gatam retinendam docet Valck/ Gaisford. Nullo 
alio modo docet quam scribendo Recte.)—Neque 
tamen negandum, ob similitudinem, quae caules 
asphodeli siccatos, aliosque vel graminum culmos, 
vel plantarum etiam marinarum stipites intercedere 

A videretur, calamiferas alias plantas άνθερίκών nomine 
insignitas fuisse. Scillae euim scapus floriger jta vo-
cari videtur ab Arato (1. c.) omnium denique planta-
rum; quae spicas gerunt, summitates άνθέρικες aut 
άνθέρικα, (imo άνθέρικον, ro, vox est nihili, nulbbique 
obvia,) appellantur a Chrys. (1. c.) Neoptolemo ap. 
Schol. Theocr. (I. c.) Hesych. (I. c.) Schol. denique 
Arati (1. c.) Quin notissiinus est Horn, versus de 
equorum volatus si mill cursu (1. c.) Marinarum 
ipsarum nonnullas plantas άνθερίκών nomine venisse, 
patet turn e Theophr. ipso H. P. 1> 7- (1. c.) tnin e 
Callim. (1. c. vide Spanh. ap. nos supra.) Fuci au-
tem hoc antherico intelligi quasdam species, vel na-
tantem, vel canaJiculatam, alio loco docebo. Nomi-
nis ea translatio ad alia hexandriae genera, quam ap. 
antiquos reperisse sibi videbatur Linnaeus, ipsi etiam 
persuasit, ut novum quoddam genus construeret, e 
phalangiis, aspbodelis, et buldocodiis veterum con-
flatum, quod Antherici nomine insigniret.—Bis fere 
florere per annum efficitur e Nicandri loco, ubi 

Β άσφοδέλοιο διανθέος meminit. (' Nec bis floret, ut 
Schol. scribit, sed particulatim, ut scilla/ Bod. I. c.) 
•—Spica praeterea flores imbricati densissima compo-
nuntur, ut κατ εξοχήν itaque Spicam s. άνθέρικα vo-
care potuerint veteres.—Esse fructum lignosum, tri-
quetrum, et nigricantem, nasci έν τω στρογγύλω τω 
ύποκάτω τοϋ άνθους, In (genuine) rotundo sub flore, 
testatur Theophr. H. P. 7, 12. Monendum vero a 
veritate omnino alienum esse posterius assertum; 
etenim florem asphodeli aliquis inde superum eflece-
rit, cum tamen inferum habeat. (' In v. νποκάτω 
haereo; nam flos asphodeli non estsuperus: capsula 
igitur non est infera. Fortasse vox est vitiosa/ 
Sch neider. Bod. ad Theophr. 870.:—c De semine 
nihil Diosc. Theophrastus orbieulatum gignere capi-
tulum scribit, quod flori subest, i. e. florem sequitur, 
s. quod decisis primis floribus, ac jam mediis deci-
dentibus, supremisque sese aperientibus, conspicitur. 
In hoc capitulo orbiculato semen continet, lignosum, 
trk[uetrum, obsoleto colore nigro, quod sponte, cum 

C orbieulatum capituluni sese aperit, decidit/ Clu-
sius :—'Semen durum, lignosum, rugosum, atrum, 
et figura triquetra, capitulo orbiculari fere, sed tribus 
eminentioribus costis praedito, etviridi purpurascente 
continetur, quod illo per maturitatem dehiscente 
cadit; floret per partes, et incipit ab imis/ Forte 
leg. έν δέ τω στρογγυλά) τω ύποκάτω τοϋ άνθέρικον. 
Sed viderint rei herbariae periti. Certe Diosc., Καν-
λόν έε λείον, έχοντα έπ' άκρου άνθος καλούμενον άνθέ-
ρικον.) Ad fructum eum spectant, quae Nicander 
habet (1. C.) Πολλάκι δ' αύ και σπέρμα, ότου λοβός 
αμφ\ς άέξει, llbi Schol. notat τό άμφις άντι τοϋ χο)ρ}ς 
positum esse, cum quodvis semen asphodeli in singulo 
λοβψ aut loculo positum sit, neque plura in eodem 
legumine lateant. Cum nostris id, maximam saltern 
partem, convenit in asphodelo ramoso institutis ob-
servationibus, siquidem capsulam fert ovatam, extus 
rugosam, intus nitentem, trivalvem, trilocularem, 
quovis vero loculo non unicum, sed bina semina con-
tinente, apice dehiscentem. Semina sunt triquetra, 

D rarissirne quadrangularia, latere extimo convexo, 
reliquis concavis, utrinque acute, coloris plumbei. 
Άνθέρικον vero nomen varii Schol 1. transferunt po-
tius ad fructum asphodeli, maxime Schol. Theocr. et 
Hesych., quod ita explicandum arbitror, ut, cum 
spica plantae florescens eo nomine veniret, superesse 
etiam fructescenti debuerit id nomen.—Ut autem 
latius dilucidiusque pateat, * qualia fuerint prata 
asphodelo consita, quae Hom. εϊς "Αιδην collocavit, 
primum observemus, plantae hujus turn fructus, turn 
vero maxime tubera radicibus adhaerentia antiquis-
simis Graecis cibos praebuisse suavissimos. Prius-
quam enim Pelasgus docuisset Arcades glandibus 
quercus esculi vesci, vitam illi protrahere debebant 
radicibus et herbis, Pausan. 8, 1. Haec itaque tubera, 
uberrime vel uni radici adhaerentia, maxime eligebant. 
Hinc Hesiod., frugalitatem commendans, exclamat 
(1. c.) Bene explicat eos versus Plut. (1. c.) ubi άλι-
μον et άδιφον vocat Asphodelum, quo Epimenides 
ipse vitam protraxerit: cf. Plat, de LL. 3. p. 429(= 
585.) Ed. Bas. 1534* Pythagoram quoque hoc cibo 
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άλίμω et asphodelo et malva usum fuisse testatur 
Porphyr. de V. P. 195. Ed. Hoist. 1655. (< Άλίμον 
δυνάμεως. Inventio Epimenidi tribuitur vulgo, qui-
dam eum ex Hesiodi prascepto didioisse volebant. 
Hermippus et Herodorus, laudati a Proclo ad Hesiod. 
"Εργ. 40. Νήπιοι κ. r. λ., hanc apponente interpre-
tat ionem : 'Έρμιππος γάρ ev τω Ύών Έπτά Σοφών, 
περί τήε άλίμον λέγει* μέμνηται he τήε άλίμου και 
Ήρόδωρος, vulgo perperam Ηρόδοτος, εν τω πέμπτω 
τοΰ Καθ' Ήρακλεα Αόγον, καϊ Πλάτων εν τω γ Ύών 
Νόμων' Έπιμενίδην φησϊ μικρόν τι 'εδεσμάτων προσ-
φερύμενον άδε τελείν τήν ήμέραν' ήν δ' έξ άσφοδέλου 
και μαλάχης, όπερ αυτόν άλιμον και άδιφον έποίει. 
Quibus in verbis ώδε τελείν mutandum in διατελείν: 
et ilia μέμνηται—Νόμων in parenthesi accipienda 
sunt, ut cetera pro Hermippi dictione habeantur. 
Nam Plato 1. c. άλιμον non diserte nominal, sed 
Epimenidem pra^dictum Hesiodi effecisse pronuntiat, 
tacite significans ilium modo cit. versum : ΚΑ. Μών 
φράζεις Έπιμενίδην ; ΑΘ. Ναι , τούτον πολύ γάρ 
νμίν ύπερεπήδησε τω μηχανή ματ ι τονς ξνμπαντας, ω 
φίλε* ό λόγω μεν 'Ησίοδος έμαντεύετο πάλαι, τω δ' 
εργω εκείνος απετέλεσεvt E x Hermippo A then . 58 . : 
e Demetrio Diog. L. 1, 114. : Porphyr. de Abst. 4, 
20 . : Antiphanes ap. Athen. l 6 l . : iElian. V. H. 4, 
17/ Wyttenbach.) Carpit vero eos Plin. 22, 22., 
qui Alimon plantam eandem credideririt ac Aspho-
delum; esse enim suo nomine Alimon, longeque dif-
ferre id ab Asphodelo. Glycyrrhizam nostram gla-
bram autem esse hanc alimon, Salmas. Plin. Exerc. 
122. suspicatur. Equidem vero fateor, plures a 
veteribus hoc nomine, άλίμον, comprehensas plantas 
mihi videri, quae ad famem depellendam sufficiant. 
Et nostram itaque eo nomine insignitam fuisse arbi-
tror, et Glycyrrhizam, et Malvam. Quod egregie 
probatur Porphyrii supra allato loco, quem totum 
hie apponere l iceat : Τά γε μήν πλείστα οπότε θεών 
άδύτοις έγκαταδύεσθαι μέλλοι, και ενταύθα χρόνον 
τινός ένδιατρίφειν, άλίμοις έχρήτο κ αι άδίφοις τρυφαίς' 
τήν μέν άλιμον σνντιθεϊς έκ μήκωνος σπέρματος και βη-
σάμον, και φλοιού σκίλλης πλννθείσης ακριβώς, έως τ 
άν τον περι αυτήν όπου καθαρθείη' και άσφοδέλων άν-
θερικών, και μαλάχης φύλλων, και άλφίτων, και κριθών, 
και έρεβίνθων άπερ κατ' Ίσον πάντα σταθμόν κοπέντα 
μέλιτι άνέδενεν Ύμεττίω.—Ob eandem arbitror rati-
onem asphodelum ante portas villarum satum, reme-
dium putatum fuisse contra veneficiorum noxas, 
Plin. 21, 17." Sprengel. Antiq. Botan. 68—79. 
Eandem in rem verba ilia Plinii citat et Triller. Obs. 
Cr. 110. At " hoc Theophrastus," quem Plinius ibi 
vertit, "de scilla, non de asphodelo tradit." Bod. ad 
Theophr. 870. " Asphodelus ramosus, άσφόδελοε, 
Hippocr. Ulc. 882. Theophr. H. P. 7, 12. Diosc. 2, 
199. Anthericum Graecutn, άνθέρικον, (άνθέρικον, τό, 
legitur et in Stackhousii Gloss. Theophr., imo ό άν-
θέρικος,) Theophr. Η. P. 1, 7. (Τά δέ και τών όμο-
λογονμένων χερσαίων πεφνκότα ποτέ έν τί] θαλάττη 
βιοϋν, φοίνικα, σκίλλαν, άνθέρικον, de quo' loco vide 

^ nos supra,) 7, 1 2 / (Πάντα δε ταύτα αθρόα φύεται, 
καθάπερ και τά κρόμμνα, καϊ τά σκόροδα' παραβλαστά-
νουσι γάρ από τής ρίζης· ενια δέ και άπό τον σπέρματος 
φανερώς, οίον ο Te άνθέρικος, καϊ τό λείριον, καί τό φάσ-
γανον, καϊ ό βολβός.)" Sprengel. Hist. Rei Herb. 24. 
41. 88. 169. "Άνθέρικος, < ut Hastula regia/ G. 
Aut est error Librarii, et scr. άσφόδελος, aut άνθέρικος 
est Planta ab Asphodelo diversa, cujus aliunde no-
titiam non habeo." Schneider. " Ό άνθέρικος, du-
plex sensus vocis hujus: 1. Plantam designat; 2. 
Pericarpium in liliaceis, ut videtur, sic infra vermis 
dicitur generari in pericarpio asphodeli." Stackhous. 
ad Theophr. "Asphodelus? άμάρακος, Asphode-
lus ramosus, άσφόδελος. Asphodelus luteus, άνθέρί-
κος" Idem in Catal. Plant. Theophr. Lat. Gr. xlii.] 

[Άνθέριξ, et Άνθέρικος. " Ruhnk. ad H. in Cer. 
454·. (sed v. Matth. et Hermann.) Toup. Opusc. 2, 
105.^ Schaef Mss. Plut. Sympos. 4, 1. : 'Αλλά τω 
μεν αι παρ Ενπόλιδος αίγες άντιμαρτνρούσιν, νμνονσαι 
τήν τροφήν, ώςπαμμιγή καϊ ποικίλη ν ούσαν, οϋτω πως 
λέγουσαc Βοσκόμεθ' ύλης άπό παντοδαπής, έλάτης, 
Upivov, κομάρον τε πτόρθους άπαλούς άποτρώγονσαι, — 
Προμαλον, ράμνον, φλόμον, άνθέρικον, κίσθον, Φηγόν, 

Α θύμβραν. Unde sua sumsit, quem vide, Macrob. 7 
5. Forte hue respexit Alciphro 3, 12. Έν τουτφ 
ονκ οίδ' οπως νπό τής * ήδνφωνίας θελγόμεναι ττασαι 
μοι πανταχόθεν αί αίγες περιεχνθησαν, κα\ άφείσαί 
νέμεσθαι τούς κομάρονς καϊ τόν άνθέρικον, (Wagner, 
perperam edidit άνθέρικον et hie, et in lndice, at 
Bergleri Ed. recte habet άνθέρικον,) ολαι τού μέλους 
έγένοντο. I dem 2, 4. : Διαπέμψομαι πρός αύτί/ν4 καί 
γάρ, ώς εφη, καϊ κάθαρσίν τινα δεί προτελέσαι την 
γυναίκα, καϊ παρασκευάσαι τινά ζώα ϊερεϋσαι, καϊ\{. 
βανωτόν άρρενα, καϊ στνρακα μακρόν, καί ττέρματα 
σελήνης, καί άγρια φύλλα ανθών. Sic edidit Wagn. 
ex Horrei conjectura. Vulgo ανθρώπων. " Mallem 
addidisset Horreus plura florum in incantationibus 
adhibitornm exempla ; nam quod solum e Soph. 
Trach. 242. affert, eorum usum in suffimentis tantutn 
probat. Flores igitur ad lustrationes etiam adkibj-
tos fuisse, exemplis confirmarunt, ut alios taceam, 
Meurs. in Eleusiniis p. 19* et Lomeier. de Lustratt* 
p. m. 228. Usus florum omnino in sacrificiis probari 

Β ex ipso Nostro potest, 3, 16." Wagn. At secundum 
Wagneri lect. non flores ipsi, sed agrestia folia flo-
rum, άγρια φύλλα ανθών, d icun tur . Sed et pbrasi?, 
άγρια φύλλα ανθών, nobis displ icet ; nam quaevis 
folia florum hanc in rem usurpari posse parum pro-
babile est, praesertim cum praecedant speciatimre-
censita λιβανοιτός άρρην, καϊ στύραξ μακρός. Leg, 
igitur, καϊ άγρια φύλλα άνθερίκών, η on, ut TriJIero vi-
debatur, τών άνθερίκών: nam a prascedd. nomioibus 
abest articulus. Sed ipse V. D., qui in Obs. Cr. p. 
109. articulum τών inseruit, in p. 110. et 111. eum 
oinisit. "Nunc obiter καϊ ώς έν παρόδω, aperirequoque 
liceat fontem erroris, unde forsan pro ignoto αγρία 
φύλλα άνθερίκών, in Alciphr. contextum irrepserit 
illud άγρια φύλλα άνθρώπων. Nempe sciolus aliquis 
scriba, dut lector quidam nimium eruditus et prater 
rem sapiens, forte hue respexisse putarit Alciphro-
nem ad notissimum ilium versum Hom. II. Z. 146. 
On? περ φύλλων γενεή, τοιήδε και άνδρών, cujus et 
Mimnermus meminit, et Q. Smyrn. 9. et 14. Lucian, 

C Char. Plutarch. Consol. ad Apoll. et alii plures, v, 
Stob. Serm. 96, p. 528. nisi et simul respexeritad 
O d . H. 206. άγρια φύλα γιγάντων. Observat eDim 
Bergl. in hoc Alciphr. loco, vulgo legi φύλλα, sc.pro 
φύλα, (verba Bergleri sunt, ' Ita Edd. φϋλλα per 
circuinflexum, vitiose, sed et ανθρώπων sine dubio 
m a l e p r o quibus Wagnerns tantuni habet sub 
Bergleri nomine : 'Vulgg. φύλλα ανθρώπων, sine du-
bio male/) unde factum, ut in ipsum contextum 
nolius illud pro paulo ignotiore, temere reciperet, 
nulla ceterum ipsius sententiae et rationis habita ra-
tione." Triller. Φίλλα tacite edidit Wagn. Imo 
recte άγρια φύλλα άνθερίκών, ut Theocr. 26, 3. 
etiam de re sacra, et arcanis magicis : Χ' αί μέν άμερ-
ξάμεναι λασίας δρυός άγρια φύλλα, Κισσόν τε ζώοντα, 
καϊ άσφόδελον τόν ύπέρ γάς, Έ ν καθαρώ λειμώνι κάμον 
δυοκαίδεκα βωμώς. Nobis quidem Alciphr. in vv. 
άγρια φύλλα ad Theocriti locum respexisse videtur. 
Recte omnino scripserit ille άγρια φύλλα άνθερίκών* 
Nam εν τοίς άγριους καταλέγεται 6 άνθέρικος, ut patet 

D e Phrynichi Ecl. : Άσπάραγος' καϊ τοντο δυοίν άμαρ-
τήμασιν εχεται" ότι τε έν τω π, καϊ ούκ έν τω φ, λέγε-
ται, καϊ ότι ϊδιόν τι φυτόν έστιν αγριον ό άσψάραγοί, 
καϊ ούκ έν τοΊς ήμεροις καταλεγόμενον. Ό γοϋν Κρα-
τίνου έν άλλοις άγρίοιε αύτο καταλέγων φησϊν, Αυτό-
ματη δέ φέρει τιθύμαλον καϊ σφάκον, πρός αντα ίισφίν 
ραγον, κύτισόν τε, έν άπα σιν άνθέρικον άνηβίί, και 
φλόον άφθονον' ώστε παρείναι πάσι τοίς άγρίοις. Άπαν-
τα γάρ τά καταλελεγμένα άγρια, οι δε νυν τιθέασι W 
παντός άμάθώς' τών γάρ λαχάνων αί άκανθαι ορμενα 
καλούνται, κα) έξορμενίζειν, τό έκβλαστάνειν καϊ έξαν-
θειν. Α ε γ ε ούν ορμενα, άλλά μή άσπαράγους* άδόκι* 
μον γάρ λίαν. " Locus Cratini ita leg. et constitueD· 
dus est, u t versus appa rean t : αύτομρτη δέ φέρει τιβνρα-' 
λον καϊ σφάκον Πρός αντά γ' άσφάραγον, κύτισόν τ'εν-
άπα σι δέ Άνθέρικος άνηβφ, καϊ φλόμος άφθονος. Φλόμον 
intellige, quse ellychnia praebet: Nunnes. per φλόον 
intelligit Theophrasti^ewv. Ut nihil aliud dicam, upde 
apparet, eum ita fuisse appellatum I Editio pr., τών γάρ 
λαχάνων αί άνθαι ορμενα καλούνται. Recte : Olerum 
germina et cauliculi primi nunquam dicti sunt aut di<?i 
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potuerunt Άκανθα t. "Ανθαι bonum est, et commode 
statuminat sequens, καϊ έξορμενίζειν, τό έκβλαστάνειν 
καϊ έξανθεΊν: cauliculi primi sunt olerum efflorescen-
tiae. Άσφάραγος proprie dictus άκανθας habet, in-
deque άκανθίας vocatur; sed id nihil ad olerum cau-
liculos, qui edules sunt, et nihil minus, quam άκαν-
θαι: lectio est pessima, quam e libro suo protulit 
Nunnes." Pauw. Vide Bod. ad Theophr. 602. qui 
exhibet άνθαι, et locum sic vertit, Plantarum germina 
nondum in folia explicata. Ceterum φλόμον recte 
Pauw. dedit; nam Plutarchi Eupolis 1. c. habet 
φλόμον, άνθέρικον, pro quo ap. Macrob. in Camer. 
et Lugd. Cod. est φλώμον. Leopard. Emendd. 8, 10. 
φλώμον et e Plut. et e Macrob. affert, sedaddi t : 
i( Φλόμον leg. per o. Nicand. (Th. 856.) Λάζεο καϊ 
πυράκανθαν, ίδέ φλόμον άρρενος άνθην." " Legitur 
et άνθερικήν (ap. Macrob. pro άνθέρικον, et sic citaVit 
Leopard.) Sed vox haec earum de numero est, quae 
non uno tantum modo efferuntur et iuclinantur." Xy-
lander. At in Ed. Macrob. qua utimur, nempe 
Lug. Bat. 1670., est άνθερικόν. "Tr ia sunt nomina 
diverso sensu, άνθέρικαι, unde Oppiani (I. c.) άνθε-
ρίκων, Aristae, Gallice Barbc de bled; άνθέριξ, Flos 
asphodeli et ejus caulis ; et άνθέρικος, Fructus ejus-
dem plantae. Άνθέρικαι sic ab Hesych. definiuntur: 
τά τών σταχυών άκρα, και αϊ προβολαι, και ό άσφοδέ-
λον καρπός, και είδος βοτάνης, και τά έν τοΊς σταχνσι 
κέντρα. Sed confundit, et quidem parum recte, 
άνθέριξ et άνθέρικος cum άνθερίκτ}, quam Schol. Horn, 
minor docet esse τον στάχυος άθέρα. Eoque sensu 
intellexerunt Virg. et alii poetae, qui Homeri versus 
sunt imitati, et Dio Chrys. in Ταρσικψ Πρώτω 269-
Ald. Άνθέριξ a Theocr. usurpatur sensu Caulis a-
sphodeli 1, 52. ubi Schol. haec optime distinguit: 
Άνθέρικος, ό τής άσφοδέλου καρπός, ής τά φύλλα ώς 
πράσον άγρίον, μείζιο δέ και πλατύτερα* ο δέ κανλος 
άνθέριξ καλείται, οσον πηχυαίος ών και μείζων» Το 
αυτό δέ φησι καϊ Θεόφραστος. Απολλόδωρος δέ ό Δω-
ριεύς φησιν ού λέγεσθαι τόν τής άσφοδέλου κανλόν. Ό 
δέ Νεοπτόλεμος γελοίως ωήθη τόν άθέρα τον στάχνος. 
(Vat. 5. άνθερικφ ψήθη τόν αιθέρα, unde f. 1. άνθέρικα, 
vel άνθέρικον.) Nam άνθερίκη Arista dicitur, non 
άνθέριξJ. Ν. Belin de Ballu ad Oppian. 1. c. Sed 
de forma άνθερίκη recte dubitaris, nec quidem, ut 
viro huic docto videbatur, ex Hesychio et Schol. 
Horn, ea evincitur; nam ille habet άνθέρικας pro ar-
ticuli capite, hie άνθερίκων, quae sunt ab άνθέριξ. 
Rhian. Epjgr. 5. πυρός δ' ούκ άσφαλές άσσον'Έρπειν 
*αύηλήν, ά φίλος, άνθερίκαν. " *Άνηρήν—άθερίκαν, 
Vat', et ap. Lips. Brunckius omnia apogr. άνθερίκαν 
exhibere ait. Vulgaris forma est άνθέριξ. Vide In-
terprr. Hesych. v. Άνθέρικας. Nec altera άνθερίκη 
alibi occurrit. Et fortasse Rhianus άνθέρικα scri-
psit/' Jacobs. Idem in Anthol. Pal. 2, 487- edidit 
αύηρήν—άνθερίκαν, in nota scribens :—" Αύηρήν P. 
αύηλήν, Br. Iliud ob Cod. auctoritatem praetuli. 
Neutram formatn aliunde enotatam reperio. Άθε-
ρίκαν P. άνθερίκαν Br. quod non magis occurrit, 
quam alterum. Scr. άνθέρικα."] Άνθερίνη, ή, 
" Arista, Summa pars spicae, ut άνθέριξ, si VV. LL. 
" credimus, in quibus exp. praeterea Culmus, item 
" Virgulta." [Scr. Άνθερίκη.] 

ΆΘΡΕΩ, f. ήσω, p. ηκα, Video, Cerno, Intueor. 
Item, Dispicio, Circumspicio, Considero, Perpen-
do. Observavi, άθρεΤν ap. poetas ad oculos corporis 
magis referri: ap. scriptores orationis solutae, magis 
ad oculos mentis, ut ita dicam. Quod et de νοώ 
dici potest, praesertim ut ab Horn, usurpatur. Pro 
Intueor interdum accusativo. jungitur sine praeposi-
tione, interdum cum praepos. εις, ut U.K. (1 ).)ΉΓΟΙ 
ST ές πεδίον τό Ύρωίκδν άθρήσέιε. Pro Considero, 
Perpendo, accusativo sine praepos., ut ap. Isocr.(90.), 
Et τις άθρήσειε καϊ σκέψαιτο τάς τών άλλων συμφοράς, 
Si quis consideret et perpendat aliorum calamitates. 
Interdum sine casu cum οπως, vel πότερον, vel μή. 
Xenoph. Sympos. (8, 39·) Άθρητέον δέ καϊ πώς ποτέ 
Κ. Γ. λ. Plato Crit. (11. p. 141. Forst.) Έκ τούτων 
fy άθρει πότερον κ. τ. λ. Idem in Gorgia : "Αθρει μή 
ού τοϋτο ή τό άγαθόν κ. τ. λ. Ubi vertendum potius, 
Vide ne/ quam Considera ne. Sic ap. eum saepe 
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Α άθρει δή, pro σκόπει δή, Vide. Ceterum et pro In-

tueor aliquando ab Atticis etiam usurpatur. Ari-
stoph. Nub . (731.) Φέρε vvv, άθρήσω πρώτον, o,fi 
δρφ, τουτονί. II Hoc verbum si derivatum esse dicen-
dum est, a v. θεωρώ per syncopen, praefixo α epita-
tico, vel a δρώ, i. e. Cerno, praefixo a itidem epita-
tico, et δ verso in θ, deductum esse putatur. Utram-
que etymologiam habent Etym. et Eust.: et juxta 
utramque α denotat epitasin : earn si exprimere veil·· 
mus, poterimus exponere άθρώ, OcuJis pervestigo, 
Oculis intentis cerno, Pervideo, ut Horat. (Serm. 1, 
3, 25.) Cum tua pervideas oculis, [al. Praevideas.] 
Aspirari autem illud α secundum Atticos, tradit idem 
Eust., exponens περισκοπεΊν et μετ έπιτάσεως όρα,ν. 

" Άθρητέον, Videndum, Considerandum. Xeno-
" pho" [I .e. Eurip. Hippol. 381. ubi v. Brunck. 
queni citat Schaef. Mss.: Markl. Max. Tyr. 7, 9·] 

[Άθρέω. Vide Lex. Xenoph. Oppian. C. 2, 374. 
464. " Musgr. Iphig. A. 14l6. Wakef. Here. 976. 
Jacobs. Anth. 7, 222. Monthly Review April 1799. 

Β p. 139. Jacobs. Spec. 105. Valck. Diatr. 171. 
Dawes. Misc. 314. Dorv. ad Char. 321. ad Herod. 

- 605. Musgr. Cycl. 378. Ale. 1108. Brunck. Ari-
stoph. 2, 79. Kuster. 56. a. Porson. Hec. p. liii. Ed. 
2. Heindorf. ad Hipp. 139. De fut. Porson. Med. 
p. 45. Άθρήσασθat, Timo Phlias. 6. De quant. 
Bentl. Aristoph. 322. b. Porson. Hec. p. liii. Ed. 2. 
De spiritu, Heyn. Horn. 6-, 343. ΆθρεΊν antecedens, 
op$v consequens, Plato 1, 2. p. 39· Bekk. cf. Ast. 
Ub. Platon S. 254." Schaef. Mss. " Αλλ1 ούκ άκρι-
βώς αύτά θήσομαι λίαν. Rom. C. αντά, Rom. Α. Β. 
D. Ε. Flor. Lasc. Par. A. Β. D. Put. αυτό, quod 
admisit Musgr. Schol. Άλλ' ούκ άκριβώς' αλλ' ουκ 
άκρίβολογοϋμαι περϊ τούτον. ' Non invitus legerem 
αύτ Αθρήσομαι,' inquit Porson., ' si mihi exemplum 
hujus futuri innotuisset. Sed nusquam inveni vel 
activum, vel medium hujus verbi futurum/ Nau-
mach. 26. Gaisf. Κοι/ρ/δωε πινυτή πόσις αρκιος, ουδέ 
τ έκείνην Δεύτερος άθρήσει λεχέων επι γυμνωθεΊσαν 
Elm%l. ad Eurip. Med. 519. Adde Aristoph. 1. c. 

c (unde refutari potest Bentl. qui, Comicis άθρεΊν non 
esse usitatum, perperam alicubi tradit:) et Proc]. 
H. in Hecat. et Jan. 9· φάος δ* έρίτιμον άθρήσω. Op-
pian. C. 2, 374. Άλλ' or ε τεν κραδίην * παναμείλιχον 
άθρήσωσιν : 464. Όππότεδ' άθρήσειεν όρνξ κρατερόφρονα 
θήρα. Nicand. T h . 164. 'Αλλ* οταν ή δοϋπον νέον 
ονασιν ήέ τιν αύδήν Άθρησϊ), (ubi Schol. αίσθησις άντϊ 
αίσθήσεως, ώί έπι τω όρφς οία λέγεις :) 313. θώνιος έν 
ψαμάθοις άθρήσατο.] 

[Άθρείν et άθροίίειν conf. Jacobs. Obs. Misc. in 
Appendice ad Porsoni Advers. 311. Vide et Markl, 
Max. Tyr. 1, 9.] 

[Αθρέω. Bekkeri Σνναγ. Αεξ. χρησ. : "Αθρει' ορα, 
βλέπε. ΆθρεΊν τό περισκοπειν, και μετά έπιτάσεως 
opqv, παραδειγμάτων δέ πάντα μεστά. Suid. 'Άθρει' 
ορα, βλέπε. Καϊ άθρείοντες' ίδειν έπιθνμοϋντες. 
ΆθρεΊν τό περισκοπεΊν, και μετ έπιτάσεως opqv, πα-
ραδειγμάτων δέ πάντα μεστά. Άθρήσειεν' άπίδοι. 
Respicitur Ι1.Κ. 11. I . e . ubi Pseudo-Did. άπίδοι: 
Schol. Ven. Τϊορφνρίον' άδννατόν φασιν έν τη σκηνη 

j) οντα, κατιδεΊν είς τό πεδίον. 'Ρητέον ούν οτι ίδεΊν και 
άθρήσαι λέγομεν και τό rijj διάνοι£ σκέφασθαι, έγχω-
ρει hk και ούτως εχειν τήν σκηνήν, ώστε δννασθαι άπι-
δέϊν εθος γάρ τοΊς βασιλενσι τοιαύτα κατασκευάζειν 
άφ> ών περιόφονται. "Αλλωί* ή ότι έφ* ύψους ή σκηνή 
βασιλική, ή οτι οί Τρώε£ έπι θρωσμψ πεδίοιο, ενιοι δέ 
τό άθρήσειεν έπι τον νον άκούουσιν, άλλα προσέθηκεν 
άν τό φρεσίν, ώς τό, (II. Φ. 6 ΐ . ) "Οφρα ίδωμαι ένϊ 
φρεσί. Etym. Μ . : ΆθρεΊν τό μετ έπιτάσεως θεω-
ρεΊν. Θβωρώ γίνεται, και κατά συγκοπήν και έπίτασιν 
άθρώ. Ή ά7το τον δρώ, τό βλέπω, μετά τον έπιτατι-
κον α, άδρώ, και τροπή τον δ είς θ. Etym. G. : 'Άθρει* 
έκ τον δρώ, τό βλέπω, και μετά τοϋ έπιτατικοϋ α άδρω, 
καϊ τροπή τον δ εις θ άθρώ, ώς τό, Άθρών δ πλάστης 
έν ζόφω τών πταισμάτων, καϊ έκ τούτου άβρει τό προσ-
τακτικόν, Zonar. : Άθρώ* τό βλέπω. Άθρήσαι 
θεωρήσας, ϊδών. Άθρών μετ έπιτάσεως θεωρών, κατά 
συγκοπήν καϊ έπιτάσει άθρών. ( " Supple ex Etym. 
θεωρώ καϊ έπιτάσει, sc. τοϋ α " Tittm. saltern scriben-
dum est θεωρών. Sed nihil supplendum est ; nam 
alia est Etym. loci ratio, alia Zonarae.) 'Άθρει- βλέπε> 
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θεάοησον. νόει. H e s y d i . "Αβρά* βλέπε, Spa 
18ε. (Ubi v. nott.) Άθρει δή- νοει 

νοει, 
σκοπεί (δή 

supplet Wakef. ad marg.) Άθρει' opy, βλέπει. 
- - - άτενίσαι, ΙδεΊν. (Od. Μ. 232. " 

δ/), 
Ά - , 

Θρήσαι' άτενίσαι, ideiv. ( U Q . Μ . 0ύδ>7 TTTJ <*θρί/-
σαι ivy αμήν, ubi Pseudo-Did . ίδεΊν, θεάσασθαι. Α-
pollon. Lex.: Άθρήσαι· άτενίσαι, ίδβΤν. Ούδ' air* 
άθρήσαι δύνατ άντίη, ουδέ νόησα*. Respici tur O d . 
Τ . 47S. " In editis exeraplaribus est Ή δ' ούτ κ. τ. 
λ / sensu nihil diverso." Toll.) Άθρησον θεωρησον. 
Άθρησειεν σκοπήσειεν. II. Μ. 390. 'ίνα μη τις Α-
χαιών Βλήμενον άθρήσειε, ubi Pseudo-Did . θεάσοιτο : 
Ά. 333. εί ris νωί θεών αίειγενετάων Ενδοντ άθρήσειε, 
irbi Pseudo-Did . ΐδοι, τό αυτό δέ δηλοΊ και τό δια-
δράκοι, nempe ν. 344. Schol. Ven. 11. Μ. 391·χ = Βλή-
μενον άθρήσειε' * φιλωτέόν, πάν yap φωνήεν προ δασέος 
και τον ρ, -φιλοϋται, ϊδρ«, Όθρυ$, άχρι*, αφροί, οφρα, 
νπεσταλμένου τοϋ άθρον προς διάφορον σημαινόμενόν. 
Πρόδηλοι δε κάκ τής συναλοιφής, οτι-φιλοϋται. Ή δ' 
our άθρί/irat δυνατό, (1. c.) Eust. 68. Ίστέον he οτι 
howΊ άτο rov ρηθέντος δρώ, γίνεσθαι και τό άθρώ, Ίνα 
η, άδρώ, τό άγαν ορώ, καϊ κατά σνγγένειαν τοϋ δ προς I 
ΤΌ θ, άθρώ, καθά καϊ έκ τοϋ μήδω γίνεται ό προμηθής, 
καϊ έκ τοϋ ούδενός, τό έξουθενώ' καϊ άλλα δέ τινα 
ομοίως, ώς άλλαχοϋ ρηθήσεται: 1387- Δασύνεται δέ 
φησιν Άττικώς τό άθρους καθά καϊ τό άθρεΊν, ο εστι πε-
ρισκοπεΊν, καϊ μετ έπιτάσεως όρφν : 1874·. Ούτω δίχα 
τών άλλων, καϊ έκ τοϋ δρώ, τά βλέπω, περϊ ον έν τ®Ίς εϊς 
τήν Ίλιάδα έρρέθη, οθεν και τό ύπόδρια ίδεΊν, καϊ ό δρα-^ 
ττετης, κατά τροπήν όμοίαν γίνεται άθρεΊν, τό άγαν βλέ-
πειν, οίον, Οϋτ άθρήσαι δυνατό, εί μή άρα ΐσωε είποι τις 
οτι ώσπερ άπό τον διορώ σνγκέκοπται τό δρώ, οντω καϊ 
άπό τοϋ θεωρεΊν, τό θρεΊν, καϊ κατ έπίτασιν άθρεΊν.] 

" Άθρείω, Videre cupio. Suid. enim particip. 
" άθρείοντες exp. ίδεΊν έπιθνμονντες.}> [ " Omissio 
literae τ passim causa fuit, cur Librarii ες per notam 
tachygraphicam scriptum haberent pro compendio 
particulae δέ, cf. p. 48. ideoque res et δε confunde-
rent . Etym. Par . Ms. Άθρώ* τό βλέπω, καϊ άθρείω, 
τό έπιθυμώ ίδεΊν, καϊ άθρεΊον δέ, ίδεΊν έπιθνμοϋντες. 
Pro άθρεΊον δέ sine cunctatione scr. άθρείοντες, quod 
Etym. Sorbon. habet.^ Ceterum formam άθρείω alibi < 
commemoratam videre non memini." Bast, ad Gre-
gor. 378. " Manetho 6, 6θ. Καϊ δέ Κρόνου * περά-
τηθεν άθρειομένου νπέρ ώρης. Ubi nota ν. άθρείεσθαι, 
cujus activum HSt. excitavit e Suida in ΆθρεΤ: 
*1δεΊν έπφυμοϋντες." Dorv. ad Char. 521. l t In par-
ticipiis nonnunquam litera τ ante ες sic compendiose 
pictum omittitur. Vide quae dixi ad Greg. C. 378. 
et exempla άρσαντες, άρμόσαντες, tab . 4 . num. 9 . ex 
Etym. Sorbon. Tale es illatum in ipsuui textum 
prorsus simile est compendio particulae δέ, cum ea-
que confunditur. E. c. Etym. Par. dat άθρεΊον δέ, 
$ic plenis integrisque Uteris, ίδεΊν έπιθυμοϋντες, pro 
άθρείοντες" Bast. Comment. Palaeogr. 764. Zonar. 
Άθρύοντες' ίδεΊν έπιθυμουντές. " L. άθρείοντες. Sic 
Cod. Κ." Tittm.j 

[* Άθρητικός, ή, όν, Qui vim habet videndi. Eust. 
65, 39 = 86. Άθήνη τε γάρ * άλληγορικώς άπό τον 
άθρεΊν είρήσθαι δοκεΊ, * προαθροϋσα τά οιον έν σκό-
τει, καϊ μέλλοντα. Καϊ το γλαυκόν δέ, άπό τον γλάύσ-

παρήκται τό θεωρώ, καϊ δηλοΊ τό ύπόλευκον, καϊ 
ενόρατον. Εί τοίννν ταυτά τό γλανσσειν, καϊ τό 
άθρεΊν, έχει πως σνγγενώς κατ αυτά καϊ τά έζ αυτών 
παραγόμενα. Διό τό γλαυκωπον ψκείωται ττ} Άθηνςί, 
ώς άθρητική * βλεπτικόν.—Καϊ, Ινα μή τοΊς πολλοΊς 
ομοίοις έπεξιόντες, περιττά σοφιζώμεθα, οντω καϊ γλαύζ. 
οίκεων Trj άθρητική Άθηνξ, διά τήν προς τό άθρεΊν τον 
γλαύσσειν * ταυτότητα.] 

Άναθρέω, Perspicio, Attente considero. Apud 
Thuc . 4. p. 149· άναθρούμενα exp. a Schol. φανερά 
γινόμενα, ubi dicit , Τ ά εργα έκ τών λόγων άναθρού-
μενα. [" Fischer. Descr. Lect. 794—5. Jacobs. 
Spec. 105. ad Timaeum 265. (' Proxime Longin. p. 
14. Καν εκαστον αυτών προς αύγάς άνασκοπής^ quod 
proprie, Si singula velut ad solis radios opposita ex-
pendas et suspicias: άνασκοπεΊν enim, ut άναθεω-
ρεΊν, et άναθρεΊν, vim habet, Suspicere Latinis, 
etiam in exploranda purpurae bonitate/ Τ. H.)" 
Schaef. Mss. Eurip. Hec. 808. Ίδοϋ με κάνάθρη-
σον οι έχω κακά, ubi Schol . " θέασαι καϊ ανασκό-

πησαν. F1. 6. 9- 1 7 . 2 1 . 5 6 . 5 9 - 76 .Gu . a m. p r. ^ 
λάκις θεωρησον καϊ έκ δευτέρου βλέφον καϊ άναλ6^(σαι 

G u . a m. sec.M Matth. Hesych. Άναθρήσας- άναβ\^[. 
ψα*.] 

Ϋ'Ανάθρησις, Pervestigatio. Timo Phiias. ^ 
Γραμματική, τής ον TIS άνασκοπή ούδ' άνάθρησις Avipi 
διδασκομένω Φοινικικά σήματα Κάδμου. Vide Sext. 
Emp. 227·] , 

Διαθρέω, Dispicio. Themistus in Sophista 115, 
Και διαθρησαι, εί δή τίνες ειεν φαρ^κ^ άληλιμμ^ 
Apud Aristoph. Nub. Socrates discipulo dicit, tyfol 
τιέε δή καϊ διάθρει, [700. vide et Brunck. ad v. 326.· 
Thesm. 658. Eq. 543, " Valck. ad Phosn. p, 
PorsOn. Hec. p. liii. Ed. 2. Thorn. M. 447^ Scbaf; 
Mss. Eunap. 73. 104. Lucian. 2,412. -Elian. V. H. 
3, 28. u Apud Pythag. 715. Galei emend. (Παρ«· 
ξοϋμαι δέ καϊ ποίημα τι' Και γάρ τόν άλλον ώδε {^ψ 
τοΊσι νόμον'Όψει διαιρών ουδέν άν πάντη καλόν, 0v6f 

αϊσχρόν άλλα ταϋτ έποίησε λαβών Ό καιρός αισγρ^ 
καϊ διαλλάζας καλά.)"' Valck. Mss. Vult igitur pro 
διαιρών legj διαθρών. " H o c ποίημα in suos στίχονί 
disposui, et non dubito quin ex Eurip., illo σκηνικά 
φιλοσόφο), excerpantur. Non tantum quia ipse fere 
solus periculosa ilia et nefaria solet eifundere, sedef 
dictionem ipsius sapiunt, etsi nec in Tragoediis, 

'extant, nec in deperditorum Fragmm. repeno." Grie. 
Idem Eurip. El. 838. scripsit: σπλάγχνα δ' ΑίγΛι 
λαβών "ΐίθρει διαιρών.] 

" Ώροαναθρονσης, Hesych . * προαναβλ&ονσης." 
[ Idem: Ώροαναθρήσας· προ σ ιδώ ν. '"^Προσα ναβ^ψ 
σας leg. suadet explicatio, προσιδών, Cf. sup. v. 
Προαθύροντες. Vel 1. πρόίδώρ. Vide v. seq. etsup. v. 
Καταθρήσαι." Albert. Προϊδών corrigit Wakef. ad 
marg.] 

Είσαθρέω, Conspicio, Conspicor. II. Γ. (450.) 
1 Ei 7τον έσαθρήσειεν Αλέξανδρο ν θεοειδέα. ["Ad 
Charit. 260." Schaef. Mss. 44 Epigr. in PedthesiJ. 
ap. Aristot. Pepl/7 Gul. Adams. Mss. Orph. Argoo. 
516. 644. 784. Vide Έπαβρέω. Musaeus 335/' 
Wakef. Mss.] 

: " ΈναθρεΊν, Fixis oculis intueri, Hesychio ατοί-
4ί ζέιν." 

[* " Έξαθρέω, Coaspicio, Inspicio. Soph. Antig. 
1219· Τάδ ' έξ άθύμου δεσπότου κελεύσμασιν Ήθροόμίν. 
O r d o est, τάδε έζηθροϋμεν κελεύσμασιν,J et dativos 
Latine reddendus per praepos. Propter, vel Ob" 
Hederic. Lex. e Schedis Larcheri,] 

[* Έπαθρέω, Conspicor, Inspicio. Suid. Έ π ι ^ 
κυΊα' ίδονσα. Zonar . ΈπηθρηκυΊα' ίδονσα, άπο τον 
άθρώ, τό βλέπω. <4 Addatur Lexicis/' inquit Tittm. 
Imo jam extabat in Schueideri App.- ad Lex. suiiffl· 
" Έτταθρέω Tryphiod. 107. QuinL Smyrn. 1,111. 
ubi tamen Tychsen. edidit έσάθρησα, quod sane est 
usitatius.,' Friedemann. de 'Med. Syll. Pentam. Gr. 
349. " Brunck. Apollon. R. 156." Schaef. Mss. 
" uElian. H. A. 115." Wakef. Mss.] 

" Καταθρεω, Inspicia, vel Perspicio. Hesych. 
" ταθρήσαι' κατασκοπήσαι, κατιδεΊν, κατανοήσαι. ΚΑ-
" ταθρήσαι ρφον* κατιδεΊν ευχερώς." [Phot, et Suid. 
Καταθρήσομεν9 κατασκΦπήσομεν. Zonar. ΚαΓαθρήσ^ 

0 μεν θεωρήσωμεν. E tym. G . Καταθρήσαι* ρ^ν 
κατιδεΊν, ενχερώς. Leg. Καταθρήσαι pq.ov% κ α π ^ 
εύχερώς. Cyrill . adv . Ju l . I . p. 7. (Φέρε, λέγψ* 
οτι διαφόροις μέν δόζαις * άντεγειρομένννς ώσπερ άλλη-
λοις καταθρήσαι τις άν αντονς, 1. κατάθρησαι.)" Boisso-
nad. Mss. " Wyttenb. Ep. Cr. 40/ ' Schaef. M«. 
4< M a n e t h o 4, 4 2 1 . (Ακτινηβολί^σι * πυριβΜτοια 

, καταθρή.)" Wakef . Mss.] 
[* ΤΙαραθρέω. P h o t , Παραθρησειας' παρίας*. 

παραθρησ-ρς. Suid. ΤΙαραθρήσ^ παρίας. HesyC^ 
ΤΙαρήθρει· παρηωρεΊτοι " Alieno loco et suspectum. 
Vide Παρηέρθη. An vero Παρ^θρει, ab άθρίω, vel 
ΤΙαρηθρεΊτο' παρεθεωρεΊτο, vel παρεωράτο 1 Vide Πα-
ρώπτο." Alber t . ] 

ΤΙεριαθρέω, Circumspicio, Attente s. Diligentet 
considero, γερισκοπώ, Hesych. [Suid. et Phot. Zonu-
las : Περιαθρε? περισκοπεΊ. "Thilostr. 188. Bo lift'· 
Boiss. 578.: ad Mcerin 76." Scbief. Mss. Joseph. 
2, 141. " Julian. 55." Wakef. Mss. " Περιαβ^ 
τήν φύσιν, Contemplari naturam rerum, 3, ^ 
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Fischer. Ind. ^sch . Socr.] A Puto igitur ap. Suid. leg. άθρόοι pro αθροι, et παρρξύ-

ΪΙεριάθρησις, (ή,) Circumspectio, t)iligens conside- νεσθαι pro π ροπαροξύ νεσθαι, ut vera comperiantur 
ratitf; [J. Poll. 2 ,54 . Καί περιωπή, ή περιάθρησιε, quae dicit. Nam et Arcadius, cujus librum de Ac-
ώε Θουκυδίδης. Vide Baver. Thuc. 2, 567.] centibus in Regia Bibliotheca vidi, adpoos, cum est 

^ παροξυτονον, significare ait άμα, at προπαροξύτονοι, 
'ΑΘΡΟΟΣ, (όα, όον,) Confertus, In unum collectus, esse άφωνον, de qua signif. dicam et in Θρόο*. Sed 

Coacervatus, aut per nomina, Densus, Frequens inter- ilium in eo non sequor, quod ait αθρόος significare 
pretari debemus, pro loco. Nec male alicubi Simul άμα. Quinetiam Eust. miror dixisse άθρόον inter-
toius verti poterit/ vel Simul omnis, ut αθρόα πόλις, dum pro αιφνίδιον poni, interdum pro όμοϋ. Neque 
ap. Thuc., et σύμπασα pro eodem, Tota civitas, enim ipsa vox όμοϋ significat, sed α duntaxat quod in 
Simul omnis, vel, Universa civitas, ut Curtius dixit principio est, denotat όμοϋ, ut in aliis multis vv. 
Universus fluvius. Sic άθρόος ό λαός, Universus po- Nisi dicamus όμοϋ exponi, respiciendo certos locos, 
pulus, ΙΏ unum collectus, Simul omnis. Xenoph. in quibus adverbio όμοϋ explicatur, ut ap. Hom. 
Κ. Π. 4. Και τό άθρόον τών πολεμίων. Alciphro Και II. Β. (439·) άθρόοι είομεν, i. e. όμοϋ. Sic ap. Suid. 
πλοΰτον άθρόον άγαθών εδειξεν, Confertas et cumu- άθρόοι κατέρρεον, i. e. όμοϋ. Verum maliip όμοϋ πάν-
|atas bonorum divitias, i. e. Confcrta et cumulata τες, ut Hesych. habet. Porro notandum est quod 
bona, vel magis proprie, Magnam bonorum coixge- Eust. subjungit iis, quae modo protulimus ex eo, soli-
riem. Bianor (7.) "Ηριπεν e£ άκρης δόμος άθρόος, Ruit a turn suo tempore tenuari α in αθρόος pro utraque 
tecto domus tota simul, i. e. Universa, Non paulatim. signif., eo quod praefixum esset literae aspiratae. 
Itidem ap. Theocr. (13,49.) κατήριπε δ' ες μέλαν || Άθρόον autem adverbialiter pro αιφνιδίως, Repente, 
νδωρ Αθρόος, Simul toto corpore. Alii exponunt, Β sunt qui exponant in hoc Apollonidis versu, Epigr. 
Uno ictu. Μεΐίόν re και άθροώτερον, Xenoph. Hist. (15.) Tas δέ περιφράξας έχθρός ,ρόος άθρόον άφνω, ut 
5, (6,4,9·) κένωσις άθροωτέρα, Effusior evacuatio, videlicet άθρόον et άφνω posita sint έκ τοϋ παραλλήλου. 
vide paulo post. || Frequenter iu plurali numero Sed videtur et aliter posse accipi, videlicet pro Uni-
usurpatur. 11. T. (236.) άλλ* άθρόοι όρμηθέντες, Si- verse, vel Simul omnes. [" Ad Moerin 383." Schaef. 
mul omnes, tJniversi, quod et Cuncti sonat proprie Mss.j 
Latinis. Lucian. Pseud. Δισμνρίων που σχεδόν άθρόων [" Αθρόος, Jacobs. Exerc. 2, 181. Zeun. ad Cyrop. 
άπολομένων. Plato Epist. Ταύτην την έπιστολήν πάν- 491. Ilgen. Hymn. 391. Musgr. ad Hecub. 1025. 
τας υμάς τρεις όντας άναγνώναι χρη, μάλιστα μέν άθρό- Abrescb. Lect. Aristaen. 73. ad Charit. 257· Toup. 
ους- είδέ μη, κατά δύο κοινή: Omnino, si fieri potest, Opusc. 2, 163. Toup. Emend. 1, 29· Dawes. 452. 
simul omnes, vel in unum congregates. Nam άθρόοι Wakef. Trach. 513. Sylv. Cr. 4, 5. 31. 102. Jacobs, 
opponuntur aliquando τοίς διεσκεδασμένοιι, i. e. Di- Anth. 6, 203. 7, 131. 8,60. 9, 94. Brunck. Aristoph. 
epersis. Xenoph. Hist. 1, (6, 24.) Πρώτον μέν άθρόαι, 2 ,24. ad Diod. S. 2, 2h2. Boissonad. in Philostr. 
Ζπειτα δέ διεσκεδασμέναι. Imitatur autem Homerum, 620. 622. ad Dionys. H. 2, 1064. De forma soluta 
II. O. (656.) έμειναν Άθρόοι, ο»δ' έκέδασθεν. Sic ex et coutr. Brunck. Aristoph. 3, 59. Aristoph. Fragm. 
Horn, imitatione dictum est illud, 'Αθρόα πάντα αντφ 289. Qui inopinato irruit, Achill. Tat. 13. Άθρόον, 
περιέστησα. Nam άθρόα πάντα saepe dicit, ut Od. ad Anton. Lib. 162. Verh.: ad Diod. S. 1, 462.2, 
A. (43.) νϋν δ" άθρόα πάντ απέτισε: II. Χ. (27.1.) νϋν δ* 532. Cliarito 630. ad Dionys. Η. 2, 897- ΈΑ: τοϋ 
αθρόα πάντ άποτίσεις: Od. Β. (356.) τά δ' άθρόα αθρόου, άθρόον, ad Dionys. Η. 4, 2 2 1 1 S c h a e f . Mss. 
πάντα τετύχθω, ubi tamen άθρόα sunt qui aliter ex- " Άθρόαν τήν Ελλάδα juvare, Abresch. Thuc. 245. 
ponant, ut dicam in Άθρόω*. Άθρόα ποιείν, Universa c Πάντων άθρόων, Simul, τήν τιμωρίαν ποιήσασθαι, Markl. 
et simul omnia, cui opponitur κατά μέρος. Apud iu Lys. 473. et Tayl/ 'Valck. Mss. "Generis est com-
Galen. ad Glauc. 1. άθρόαι κενώσεις, Effusae evacuati- munis in Fr. Heracl. Tarent. ap. Athen. 3. p. 1-20." 
ones, ut et κένωσις άθροωτέρα, ibid. Passow. Symb. ad Schneider. Lex. in Beckii Actis 

'Αθρόοι, adverbialiter positum pro αθρόως, exp. a Semin. Reg. et Societ. Philol. Lips. 1,99. " Ex 
Valla Identidem, ubi dicit Thuc. (4, 112.) Άθρόον origine άθροί£ειν est Congregare cum magno stre-
τε έμβοήσαντας. Idem alibi, Άθρόον έμβοήσαντα pitu; est en. ex άθροΐζω, quod ab άθρόος, Densus, 
στρατόν. Sed verti etiam potest, et melius fortasse, Confertus. Isthac in voce α colleetivum est. θρόος 
Confertim, Simul. Vel in priore loco, Simul omnes Strepitum notat, vel Tumultum, a θρέω. Inde θροε7ν, 
vociferati, in posteriore, Exercitum simul omnem vo- vel θροεϊσθαι, Strepitum edere. Haec origo est verbi, 
ciferatum, vel Universum, aut adverbialiter, Universe. haec significatio propria. Sed ilia solet in linguis sae-

Άϋρόον aiunt Eust. et Etym. significare etiam penumero negligi; nec unquam auctorum verba 
αιφνίδιον, i. e. Repentinum. Sed ap. Etym. error vexanda sunt, ut invitis ipsis ab ipsorum mente alie-
est; ait enim θρονί θροός significare αίφνίδιον, Repen- nam significationem obtrudamus, qua in re credi vix 
tinum, et praefixo α epitatico fieri άθρόοι, pro άνευ potest quam frequenter peccelur in Libris praesertim 
θρόον και φόφον, Absque strepitu : άφόφητοι, Strepi- Orientalibus." Select, e Schol. Valck". in Ν. Τ . 1, 489. 
turn non facientes. At quomodo α erit epitaticum Άθροώτερος, Cass. Dio 819. Schol. Plat. 29.: Άθρό-
in αθρόοι, si άνεν θρόον significet ? Imo vero erit pri- ον γενικώς. Κατά μέρη' ειδικώς. Blomf. ad iEsch. 
vativurn. Deinde haec etymologia ostendit significare Pers. 420.] 
Strepitum non facientem, vel Strepitu carentem : ^'Άθρου*, non άθρος, ut in VV. LL. idem valet, 
non autem Repentinum. Sed videtur intellexisse D quod άθρόος, et est factum ex eo per synaeresin ; 
Strepitu carentem pro Repentino accipiendum; nam quoniam autem άθρονς in αθρόος resolvitur, sunt qui 
etEust. ait, επί μέν τοϋ αιφνίδιου, olovel τό διχα θροϋ, cum circumflexo scribendum putarint άθροί^ : sed 
tradens Atticos hac in signif. solitos tenuare, ob α consuetudo obtinuit ut cum acuta priore proferretur, 
priv.: at cum significat όμοϋ, tunc aspirari, ut moris quemadmodum et ut tenui spiritu notaretur, licet 
est a collectivum, quod sit άθρόον quasi άμα θρίρ, Attice aspiretur. In Rhetoricis autem Lexicis pro-
Una cum strepitu : vel άθρόον dicatur quasi άμα θορόν, feruntur haec exempla, "Αθρου* έπελθών ο στρατηγός, 
i. e. πηδήσαν. Quanquam miror cur velit Eust. Universus imperator, pro Cum universo exercitu. 
quod fit sine strepitu, esse repentinum, non autem Aristoph. (Fr. inc. 1290 Έστώτας ώσπερ τονς υρεωκό-
quod cum strepitu. Ait praeterea Etym. hanc vocem μου ς άθ ρου s. || Habet et comparativum άθρούστερος. 
pro Repentino προπαροξύνεσθαι, pro Colleclo παροξύ- Athen. 3. Καί τήν διαχώρησιν άθρονστέραν, και δια-
νεσθαι, simul et δασύνεσθαι. Suidas postquam άβροι κεχνμένην. [" Άθροϋν, Dionys. Η. 5, 158. ad Thom. 
καταρρέοντες exp. όμοϋ, addit oportere προπαροξύνειν Μ. )6V Schaef. Mss.] 
hoc nomen, et aspirare primam syllabam Attico " Άθρόοι Hesychio sunt etiam ακέραιοι: qui itidem 
more. Sed hoc de άθρόοι, non de άθροι videtur " άθρόον paulo po^t a Laconibus dici scribit ro 
dixisse, ac fortasse αθρόοι repomndum est; neque " paiov. Idem άθρόος exp. άφωνος, ά,φοφος, Nullam 
enim diceret acumdum in antept-nuitima nomen " edens vocen», Nullum strepitum, pro quo scriben-
disyllabum. At rursum ά^ρουι hac in bignif. προπα- α dum potius ftOpoos proparoxyionws: quemadino-
ροξύνεσθαι mirum si dixerit Suid. nam άθροος est ό M dum Eust. quoque arinotat, αθρόος proparoxytonws 
αθόρυβος, ut etiam Eust. docet: άθρόος, Collectus. " dici, cum significat ίόόρνβος: άθρόο$ autem plarbxy-
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- tonWs/r ciiW'brb ΊσύνηθόοισμένόςponifW. Veiuh- A Pricaeano, "Αρβρους Ά. &0poW A^ m a i g ; ^ 
«'tamen ττροπαροξύνεσθαι etiam vocabulum hoc m Huds. Berglerus adscnpserat: 'Ms. bene, Darn hoc est 
» posteriore hac signif. pro Confertus, Densus, patet commune, illud Atticum.' Quibus verbis' quid velit 
" e contr. άθρονς pro άθρόοι, ώθροι pro άθρόοι, nisi V. D., nojvextnco. Ms. Coisl. Reg. et Coll. Gronov, 
" potius in non contracto manet quidem accentus in "Αθρονς, Άττικώς' αθροονς, Έλληνικως sic, quam 
" sua sede, in contracto autem retrahitur. Regu- lectionem m textum reponere nullus dubitavi. Re. 
" lariter enim ex άθρόος dicendum erat άθρονς, ex spicit Mceris ad Aristoph. versum ab Eust. conser-
" άθρόοε, άθροΐ. Contraria propemodum mutatio fit vatum ad Od. A. p. 14. Έστώτας ώσπερ τούς όρενφ 
" in χρυσούς, άργνροϋς, κεράμους, e χρνσεο*, άργύρε^, Ad eund. loc. referenda Hesychii glofta; 
" κεράμεος: regulariter enim facta contractione dicen- "ΑΟρους- άθρόονς, σννηγμένονς. buidas: 'Αθρόοι «tf 
" d u m paroxytonws fuisset χρυσοί, άργνρονς, κερά- άθρους λέγουσι δισυλλάβως. Αθρούς είε άπαν σννΨ 
" μους. Porro exempla illorum duorum contracto- γμένονς. (Imo posterior ille Suidae locus ad Jose-
" rum άθροι tt άθρονς, Suidas nobis suppeditat, affe- pbum, rton ad Aristoph. pertinet.) Idem Suidas ία 
" rens άθροι καταρρέοντες, pro όμοϋ καταρρέοντες: et, Aristoph. Ach. 26. pro Άθρόοι καταρρέοντες legit 
" Τοιαύτα μέν έποίκιλλεν άθρους δεδισσόμενος, ubi "Αθροι κ. quam lectionem corruptam censet Kusterus; 
" άθρους exp. σννηγμένονς όμον. Meminit Eust. Mihi non temere videtur damnanda; quanquam 
" quoque hujus contract! άθρους, dicens ipsum a non- άθρόοι etiam scribitur Vesp. 1325. Accus. plur. 
" nullis quidem περισπάσθαι, sed έν Ttj συνήθεις αθρόους invenitur in Aristoph. Nub. 962. Pac. 1006. 

παροξύνεσθαι, et δασύνεσθαι apud Atticos." Av. 529- quibus in locis, si vera est Dawesii obser-
4 ['Aflpoos. Etym. Μ.: 'Αθρόοι· αθρόο* προπαροξύνε- vatio Misc. Cr. 196. άθρους metri^ leges non feireat. 
ταc σημαίνει τόν αιφνίδιον. παροξύνει δέ τόν συνηθροι- Β Sed istam Dawesii regulam, cui non pauca ap. 
σμένον καϊ δασύνει "Ομηρος· ΉμεΊε δ' άθρόοι ώδε:— Poetas Atticos adversantur exempla, accuratius ex-
To άθροιστικόν α δασύνεται, θροϋς λέγεται τό αιφνίδιον aminare, hujus non est loci. "A0povs cum spiritu 
και κλίνεται θροός· καϊ μετά τοϋ έπιτατικοϋ α, άθρόοι, aspero, an leni, scriberem, perinde videbatur. 
άνευ θρόον και ήχου, άψόφητοι. Vide et 143, 36. 655, mae Μ. observatum : 'Αθρόο*, Αττικοί, ονκ άθρονς: 
21. Etym. G. : Άθρόοι' ταχείς, όνομα. Άθρόος δέ nescio, an defendi possit ex Eurip. Iph. A.̂  1000, 
διαφέρει τον άθρόον. "Αθροος προστακτικον sic, 1. Στρατός γάρ άθρόος, άργός ών τών οίκοθενPierson, 
προπαροξύτονο ν," Sturz.) σημαίνει τόν αιφνίδιον' πα- Thom. Μ. : Άθρόος, Αττικοί, ούκ άθρους. Ά dpovsie, 
ροξύτονόν δέ τόν συνηθροισμένον. Καϊ'Όμηρος, (II. I. 'ο μή θόρνβον ποιών, δόκιμον. Λουκιανός έν δεντέρφ των 
439·) Ημείς δέ άθρόοι ώδε, άντι τον συνηθροισμένοι. 'Αληθινών' Ού βοή σύμμικτος έφέρετο άθρους. " Ά· 
Τό άθροιστικόν α δασύνεται. Άθρόος' παρά τό στέρη- ληθινών. Ms. Oxon. έπι θινών. Ceterum h. 1. Luci-
σιν εχειν τοϋ θροϋ- άθρώ τό βλέπω, και άθρείω, τό έπι- ani 1, 669. Gr. longe aliter vulgo exhibetur sc. Kal 
θυμώ Ιδείν, καϊ άθρείοντες, ιδείν έπιθυμοϋντες. Hesych. μήν καϊ βοή σύμμικτος ήκονετο, ού θορυβώδης. Habet 
'Αθρόα* όμοϋ πάντα. Άθρόοι' όμοϋ πάντες, ακέραιοι. Ms. Leid. 1. sine ού, βοή, σ. ή. και θορυβώδης: liabet 
Άθρόον πολύ, άκέραιον, Αάκωνες. Άθρόος· άφωνος, καϊ etiam Ed. Rom." Oudend. " 1, 669. Gr. vel 2, 
άφοφος. (Ubi v.nott.) "Αθρου*· άθρόοι/s, σννηγμένονς. 108. Hemst. qui locus eCod. A. ita suppleri debet: 
Suid.: Άθρόονς, καϊ άθρονς λέγονσι * δισνλλάβως. Β οή σύμμικτος ήκονετο άθρους και θορυβώδης. Alias 
Άθρονς' εις άπαν σννηγμένονς, όμον, ή αθρόως. Τοι- enim locus, ut est in Editt hodiern. ad rem Thomae 
άντα μέν έποίκιλλεν άθρονς δεδισσόμενος. Zonar.: nihil faceret; nec Lucianus sibi constaret diceus 
*Άθρονς' είς άπαν σννηγμένονς (,) όμοϋ, ή άθρόονς. fuisse βοή ν σύμμικτον, nisi ex άθρω καϊ θορνβώδει C0C-
Τοιαύτα μέν έποίκιλλεν άθρονς δεδισσόμενος. " Idem C flata fuisset." Bernard. " Ονκ άθρονς. Quod ta-
,Fragm. Suidas habet; sed recte Noster rj άθρόον* nnen aliquoties occurrit in accus. plur. pro afyoow. 
pro Suidae άθρόως." Tittm. quem fugiebat Toupii Vide Suid. Hesych. et HSt. At in numero singul. pro 
nota, Emend. 3, 19··—"Hoc Fr. depromtum est αθροο* non solum Attice non dicitur, sed dubito, an 
ex Josepho B. J. 4, 4. ubi legitur άθρόω$ δεδισσόμενος, ullus veterum pro αθρόο* usurparit άθρους, licet et 
quod perinde est." Bekkeri Σνναγ. Αεξ. χρησ.: f/A- άθρονν et άθρούστερος inveniatur.>' Oudend. "Vide-
ϋρονς' ή άφ' ων (I. εϊς άπαν) σννηγμένονς (,) όμον, ή tur hie scribendum esse άθροϋς ob contractionenli 
αθρόως, λέγεται δέ καϊ άθρου*, καϊ άθρόονς. Zonar.: nam άθρονς est ab αθροο*." Witt. " Leg. potius α: 

*Αθρόα· όμοϋ πάντα. Άθρόον, κα\ άθρόω$· άντϊ τον θροος Άττ. ονκ άθρονς: v. Etym. h. v. quemadmodum 
[εξαίφνης. "Αθροι· ομού. " Videtur esse pro άθρόοι. ap. Thucyd. legitur άθροον έμβοήσας. Est tameh 
Vide Kust. ad Suid. v. "Αβροί καταρρέοντες " Tittm. άθρουν ap. Appian. 820.° Stoeberus. " Ceteruni 
Suidas : "Αθροι καταρρέοντες· άντϊ τοϋ όμοϋ. Προπα- Cod. Β. hanc §. cum alia conjunctim ita legit: "A-
ροξυνειν δέ δεί τό όνομα, καϊ δασυνειν τήν πρώτην θροος, Αττικοί' ούκ αθρου*. Και άντίξος, 1. αντίϊροί, 
συλλαβήν Άττικώς. Καταρρέοντες δέ, άντϊ τοϋ άθρόως ούκ άντίζονς. Quem secutus est Vase. (4 Ουκ άθρονέ. 
κατερχόμενοι. Ή μεταφορά άπό τών ποταμίων ρενμά- His subjiciunt Leidd. Burm. et Reg. sec. και αντί-
των. "Ομηρος (II. Α . 723.) Τά δ' έπέρρεεν εθνεα πε- ξοος, ούκ άντίξονς.' Addenda.) 'Αθρόον habet Thuc. 2, 
Ζών. " Vide Schol. Aristoph. Ach. p. 372.(v. 26. 120. nisi ibi άθρόον legendum, (sic:) it. Joseph. 71& 
ubi articulus hie totidem verbis legitur, nisi quod άθρονν est ap. Diod. 185. Joseph. 713. 750. vide 
ante.Όμηρός reperitur καί.) Unde Suid. haec de- Steph. 194. άθροϋς ap. Joseph, legitur 789- Plut. in 
scripsit. Apud Aristoph. autem τρισνλλάβως legitur Themistocle 118. Β. "Αθρον* ωφθη (πεζός στρατός)™» 
αθρόοι, uti etiam hie ap. Suid. scribendum est. D δυνάμεων όμον γενομένωνStoeb. " Άθρόοι καταρ-
Secundum observationem vero Enarratoris Grzeci βέοντες. Suidas : wΑθροι καταρρέοντες' άντϊ τον ομού. 
leg. esset αθροοι, quoniam ait vocem illam esse pro- Idem paulo ante : 'Αθρόους και άθρονς λέγονσι imb 
paroxytonam, eandemque spiritu aspero notari de- λάβως. At Codd. nostri cum impressis άθρόοι unani-
bere." Kust. Moeris: "Αθρονς, Άττικώς· άθρόοι/s, miter exhibent, quze forma Comico usitata est. 
Έλληνικώς. "'Άθρονς. Mcerin sequitur Thom. Μ. "Αθροοι καταρρέοντες. Άθρόοι vulgo. "Αθροοιdi-
quorum sententia Eustathio parum probatur. Ait serte S. et Suidas in μΑθροι καταρρέοντες/ Elmsl.) 
enim earn vocem ab Atticis cum spiritu aspero Altera nescio an ap. eum occurrat prfcterquam 111 
scribi solitam, ac praeterea usurpatam ab Aristoph. versu ex Eust. prolato, Fr. inc. 129. Nugatursane 
testatur, quem nemo idoneum Atticismi auctorem Mceris, aut ejus v e r b a ' i n v e r t e r u n t Librarii, quorum 
negaverit. Equidem adjectivum illud in veterurn iidem temere, ut mihi videtur, secutus est Pierson. 
scriptis minus obvium est, sed non ideo tamen ex Qut Aristophanem fere ubique respiciebat, ex unico 
Attica eliminandum. Hinc substantivum άθρότης, Comici loco Atticismi normam statuere non debuit, 
cujus in Lexicis mentio non occurrit, tametsi iljo âd quam longe plures alii se cogi uon patiuntar. 
utitur piog. L- 10. p. 292. Πάντόθεν δέ, inquit, Wevr Adeo falsum est minus Atticam esse formam trisyf; 
ματώδων περιστασίν τίνων και * καταμέρισιν, καϊ πήξιy labam, ut in plerisque locis, ubi ap. Comicum occur-
μετριωτέραν, νδατοειδών τινών όμοϋ ρήξιν, άμα τήν τ>ε rit, altera per metri legem ne locum quidem habere 
βύνωσιν αύτών ποιουμένην καϊ διάρ^ηξιν πρός τά καχά possit. Nam certo certius est, primam in άθροι eor-
jUpn σννίστασθαι, , πηγνίψ.ενα> καϊ κατά αθρότητα^ ripi, quod turn ex analogia liquet, turn ex unico illo1, 
Sallier; Vide Άθρό0Γήϊ.Λ " Iri Ms. Leid. erat, ut in quod modo dixi, exetaplo: Έστώτας, ώσπερ rovt 
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Όρεώκόμονς άθρους. Proinde melior erat priorum A 
Moeridis Edd. lectio, cui concinit Thorn. Μ. Αθρόος, 
'Αττικοί- ουκ αθρους." Brunck. Phrynich. Eel.: Χρύ-
σεα, άργυρεα, χάλκεα, κυάνεα, ταύτα Ίακά διαιρού-
μενα. Χρή ουν λέγειν χρυσά, άργνρά, κυανά τόν Άτ-
τικίζοντα. Το γάρ χρύσεος *1ακόν' όμοίως δέ και άρ* 
γυροϋς, αλλά μι} άργύρεος, και χρυσούς, και χαλκούς, 
και κυανοϋς, καϊ τά ομοια. " Χρύσεα. Contra obser-
vat Thorn, ab Atticis άθρόος, i. e. Frequens, dici, 
non aGpovs: naift αθροι/s aliud valet, nempe Eum qui 
non facit turbas. Sic et άντίξοος pro Contrario usi-
tatum, non άντίξους ap. eund., et evfoos pro Divino, 
non ένθουςNunn. i( Longe rectius prima Editio 
duobus articulis: Χρύσεα, άργνρεα, κυάνεα,χάλκεa— 
τόν Άττικίζοντα. Χρυσούς λέγε' τό γαρ χρύσεος Ί α -
4C0V ωσαύτως καϊ άργυρούς, αλλά μή άργύρεος' χαλκούς, 
κυανοϋς, καϊ τά ομοια. Vident omnes; neque dubi-
tandum tamen, quin unus modo ex illis duobus sit 
ab ipso Phryn., qui ita bis eadem non repetiit certe. 
Hie scilicet etiam discreparunt libri antiquiores, et 
ex annotata discrepantia orta est geminatio." Pauw. Β 
Eust. 251. 'Έστι δέ τό άθρόοι, άντϊ τοϋ ομού, όπερ 
έδάσυνον οί Αττικοί, ώς άλλαχοϋ βηθήσεται : 966. Τό 
•δέ άθρόοι δασύνει Άρίσταρχος, καϊ είρηται περϊ τούτου 
εν Trj τής 'Οδύσσειας άρχή : 1036. Είτα έρμηνεύων τό 
άθρόοι φησϊν, Ούδέ κεδασθέν άνά στρατόν' άθρόοι γάρ, 
οι -Όμοϋ συνηγμένοι καϊ μή έσκεδασμένοι : 1386. 'Ότι 
το άθρόοι, καϊ άθρόα, καϊ το άθρόον, προς διάφορον ση-
μασίαν διαφόρως οι Άττικοϊ έπνενμάτιζον' έπϊ μέν τοϋ 
αιφνίδιου, φιλοϋντες αυτό διά τήν τοϋ α στέρησιν, ο/ο-
νεϊ τό δίχα θροϋ, τουτέστι θορύβου' έπϊ δέ τοϋ όμοϋ, 
δασύνοντες διά τήν άθροισιν* άθρόον γάρ, τό άμα θρψ, 
•ήτοι θορυβώ, ή τό άμα θορον, ήγουν πηδήσαν' τό δέ 
άθροιστικόν α δασύνεται. Τό γοϋν, Άθρόοι ήσαν, καϊ, 
Άθρόα πάντ άπέτισεν, έδασύνετο Άττικώς τούτω τω 
λόγω διά τήΡ άθροιστικήν σημασίαν. Οί δε νϋν οπως άν 
&χοι, φίλοϋσιν αυτά διά τό προ δασέος κείσθαι τό α. Οί 
δ* αντοϊ Άττικοϊ καϊ τό ανω έπϊ μέν τοϋ φαίνω έφίλουν, 
εξ ού καϊ ήώς ή ήμερα, έπϊ δέ τοϋ ξηραίνω έδάσυνον, εξ 
t)v καϊ τό *άπαφαυάνθην παρά τω Κωμικω, ήτοι άπεξηράν* 
Ήην, (άφαυανθήσομαι Aristoph. Eccl. 146. atque etiam C 
hie 1. αφαυάνθην') καϊ τό ε'ίργω δέ, έπϊ μέν τοϋ κωλύοτ, 
έφίλουν, καϊ δήλον έκ τοϋ άπείρξεν' έπϊ δέ τοϋ εγκλείω, 
έδάσυνον, ώς δηλοΊ, τό καθεϊρξεν, 6θεν καϊ δασύνεται και 
ή είρκτή. Έ ν δέ'ΡητορικοΊς Λ,εξικοΊς φέρεται καϊ ταύτα' 
έκ τοϋ αθρόος γίνεται άθρους, οϊον, "Αθροι/s έπελθών ό 
στρατηγός, ήγουν σύν ολω τφ στρατεύματι. Kat Αριστο-
φάνης' Έστώτας ώσπερ τους όρεωκόμους άθρους. Τούτο 
•δέ ό Άσκαλωνίτης άξιοι περισπφν άτόπως, έπεί φησιν ή 
διαίρεσίς έστιν άθρόος, ή δέ χρήσις παροξύνει, καϊ ζήτει 
*ώς άτόπως. Δασύνεται δέ φησιν Άττικώς τό άθρους, 
τκαθά καϊ τό άθρειν, ο έστι περισκοπείν καϊ μετ έπιτά-
νεως όρη,ν. Παρά δέ τοις παλαιοϊς καϊ τό άθυρμά φασι 
δασύνεται, ώς mi ένος ό ένιαυτός, οθεν άφενοε, ό άπ* 
ενιαυσίων γεννημάτων πλούτος, καϊ τό 'έννη δέ m i νέα, 
δασεΊαν τότε είχε* καϊ ή άμϊς, καϊ ή άμαξα, οθεν καϊ 
τό * καθημαξευμένως, ώς φησιν Άίλιος Διονύσιος· και 
-θαμάξιον, τό άμάξιον' χαίρουσι γάρ φησι Ttj δασείφ οι 
Αττικοί. "Οτι δέ τό Όμηρικώς ειπείν άθρόοι προς δή-
Χωσιν διαφόρου σημασίας παροξύνεται, δηλοΊ, 6 παρα-
δονς, ώς άθροος μέν ό άθόρυβος προπαροξύνεται, άθρόος 
δέ ό σννηθρόισμένος παροξύνεται: 1447· Ίστεον δέ οτι 
-άπόρίαν έχει πώς δή ποτ ε ό μέν 'έμπορος, καϊ ό μεγα-
λέμπορος προπαροξύνονται τής οξείας τοϋ πόρος άναστελ-
λομένης έν αύτοΊς ώς που φράζει 6 Τρύφων, ό δέ λογεμ-
πόρος παρά τοΊς ύστερον κατεβίβασε τόν τόνον είς τήν 
παραλήγονσαν'—ούτω δέ καϊ τό άθρόος, διατϊ μή 
εξ οξείας καϊ βαρείας άθροϋς γέγονε, περισπασθέν 
ώς διπλόος διπλούς, αλλά άθρους : 1788. Τον δέ άλ-
λοθρόους, εύθεϊα ένική, ό άλλόθροος, προς ομοιό-
τητα τοϋ άθροος, 6 άθυρυβος" ου προς διαστολήν άθρόος, 

συνηθροισμένος, παροξύνεται. Glossae: Άθρόοι' Fre-
quentes.] 

[Άθρόοι. " S u i d . 'Άθροι καταρρέοντες' άντϊ τοϋ 
ο μου. Προ7ταροξι;ν€ΐν δέ δεϊ τό 'όνομα, καϊ δασύνειν 
τήν πρώτην συλλαβήν, Άττικώς. Sed hoc de άθρόοι, 
non de άθροι dixisse videtur, inquitHSt., et fortasse 
etiam άθρόοι reponendum est, (cf. Schol. Aristoph. 
I .e.) uti etiam opnjecit Kust.; neque enim diceret 
<acuendum in antepenultima nomen disyllabum.. At 
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rursum άθροοι hac in signif. προτϊαροξυνεσθαι mirum, 
si dixerit Suid. ; nam άθροος est άθόρυβος, ut etiam 
Eust. docet; άθρόος, Collectus. Puto igitur ap. 
Suid. leg. άθρόοι pro άθροι, et παροξύνεσθαι pro προ-
παροξύνεσθαι, ut vera comperiantur, quae dixit." 
Schleusner. Mss.] 

Αθρόως, Confertim, Universe, Cic., Universim : 
Gell., Summatim, universimque. Opposituin habet 
aliquando κατά βραχύ, Paulatim. || Suidas exp. τα-
χέως, Confestim, et sic ap. Horn, in loco paulo ante 
citato quidam άθρόα τετύχθω exp. Confestim fiant. 
[Lex. Xenoph. Biel. Thes. Jambl, V. P. 54. 194. 
Alciphro 3, 3. 50. cf. Abresch. Lect. Aristaen. 73. 
Perizon. ad ^Elian. V. H. J, 4. Glossae : Άθρόω*· 
Summatim, Repentim, Passim. " Αθρόως λέγειν, Pro 
parte totum ponere, ut Ώέρσαι pro τά τών Περσών : 
v. Aristid. περϊ Ά φ. Λογ. 678. Haec forma etiam 
συλλογισμός dicitur: v. Schol. Thuc. 1, 9" Ernest. 
Lex. Techn. Gr. Rhet.] " Άθράως, Hesych. exp. 
" άπλώς, Simpliciter." [" F. απλώς " Toup. Emend. 
4, 251. Sed rectius conjicit Soping. άθαρώς, aut 
άθαρέως, de quo supra actum est. Hesych. Αθρόως· 
αιφνιδίως, ταχέως, σφοδρώς, άφώνως, " συνηγμένως, 
ομού. Ubi pro άφώνως Schleusner. Mss. άφθόνως 
restituunt; sed nihil mutandum. Vide Nostrum su-
pra. Suid. 'Aflpows* ταχέως. " Moeris 404. (Χαν-
δον πιεΊν, Άττικώς' * κεχηνότως καϊ άθρόως, Έλληνες.) 
Ad Anton. Lib. l62. Musgr. ad Hecub. 1025. Toup. 
Opusc. 2, 163. Dorv. ad Char. 265. 472. Brunck. 
Aristoph. 2, 24. ad Diod. S. 1, 462. Wakef. S. C. 
4, 102. Thorn. M. 911. Conf. c. άθρόος, ad Diod. 
5. 2, 468.: conf. c. άθρόον, Boisson. in Philostr. 569. 
Αθρόως i. q. σιγή, Ruhnk. Ep. Cr. 13." Schaef. Mss.] 

Άθροότης, ητος, ή, Universitas, eo sensu quo Uni-
versus dicitur pro Simul omnis, vel Confertus. Sunt 
qui άθροότητα verterint Confertitudinem, ut άθρόος 
Confertus, άθρόως Confertim solet verti. Sed nimis 
durum est illud. Utitur autem nomine hoc άθροότης 
Alexand. Aphrod. in Probl. [Cf. Diog. L. 10, 106. 
Πάντοθεν δέ πνευματωδών π ερίστασίν τίνων καϊ * κατ α-, 
μέρισιν, καϊ κατά πήξιν μετριωτέραν, νδατοειδών τινών 
όμοϋ ρήξιν, τήν τε σύνωσιν αυτών ποιούμενων' ή καϊ 
διά ρήξιν, προς τό κατά μέρη συνίστασθαι' πηγνύμενα 
δέ κατά άθρότητα. Qui locus longe aliter citatus est 
a Sallier. cujus verba in Άθρόοι dedimus. Vide nott. 
a Meibomio, Kuhnio, et Menagio. " Άθροότης, ad 
Od. E. 47." Schaef. Mss.] 

[* " Άθροοποσία, ή, das Trinken auf einmal, He-
rodotus Oribasii 78. Matth." Schneider. Lex.] 

[* " Μεταθρόοϊ, i. q . άθρόος, et μεταθρόα adv. 
Universim, Confertim, Arat." Lex. Gr. Lat. ap. P. 
Baldvin. l 6 l l . 4. Locus est v. 1004. ubi v. Buhl, 
et F. C. Matth. Vide et Schneider. Lex.] 

fl" Αθροίζω, f. σω, p. κα, Congrego, Colligo, Con-
gero, Coacervo. Plato Epist. 7.Ets μίαν πόλιν πα σαν 
Σικελίαν άθροίζειν, In unam civitatem congregare 
totam Siciliam. Isocr. de Pace, M>) έξ απάντων αν-
θρώπων εική πολλούς πολίτας άθροίζουσαν, Non ex 
omnibus hominibus temere multos cives colligentem. 
Άθροίζειν πυράν, Struere rogum, quod et νήσαι πυ~ 
ράν dicitur. Αθροίζομαι, Passivum, Congregor, Col-
ligor, άθροιζόμενοι πρόε αυτούς, Confluentes ad illos, 
Multi simul convenientes : ήθροισμένοι έπϊ θύραις, 
Congregati. || Bud. Lex., άθροίζεσθαι είς εαυτόν, 
ap. Plat. Phaedro significare Contrahi in seipsum, 
h. e. Apud se esse, et sic saepe eum uti ait. Vide in 
Συναθροίζω, ex end. Plat, dialogo citatum συνηθροι-
σμένη φυχή αύτή είς αντήν, quomodo e Cicerone ex-
ponatur. 

[Ά0ρο£5ω, Lex. Xenoph. Lex. Polyb. Biel. Thes. 
Blomf. ad ^sch . Pers. 420. Cass. Dio 253. Select, e 
Schol. Valck. in Ν. T . 1, 489- Dorv. Crit. Vann. 
264. " Ad Luc® 7, 32. Eurip. Hec. 1146/' Valck. 
Mss. Ιί Άθροίζειν εαυτόν, iElian. Η. Α. 597·: perf. 
ήθροικα, Diod. S." Wakef. Mss. Glossae: Αθροίζω* 
Aduno, Glomero, Congrego. Αθροίζει' Gregat. 
Άθροισαν Glomera.Ήθροισμένος' Adunatus. "Valck. 
Adoniaz. p. 365. Jacobs. Anth. 8, 400. Wyttenb. 
ad Plut. S. Ν. V. 1 Ο 5 . : < ά0ρ. πνεύμα^ Valck. 
Phcen, j>. 322. et Abresch. iEsdu 2, 95. 
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adeh act, Toup. Opusc. 1 ,404 . Tliom. M. 316. A 
Αθροίζω et άθρέω conf. Porson. ad Hec. 801. Ja-
cobs. Anth. 11, 26. Musgr. Heracl. 341. Αθροίζω, 
Jacobs. Anth. 10, 299. ad Moerin 275. ad Herod. 
483." Schaef. Mss.] 

[Άθρο/£α>. Schol. Plat. 20. : Άθροισθέντων άντί 
τοϋ, συντεθέντων. J . Poll. 1, 176. Έρείς δέ, έξετάσαι 
στράτευμα,—συλλέξαι, άθροϊσαι: 3, 128. de colli-
gente, Άθροϊσαι, άθροίσασθαι, συναθροίσαι, συναθροί-
σασθαι : 4, 43. Παρά τών μαθητών φόρους έρανίζεσθαι, 
συνερανίζειν, άθροίζειν, συΧΧέγειν: 6, 175. Τάδε 
μέντοι ομοια τω σχτ/ματι τής λέξεως, ου σημαίνοντα 
μέν ταύτόν, έοικότα δέ τή ίδέ$, καταλογάδην λέγειν, 
λογάδην άθροίζειν. Suid. Αθροίζει' συνάγει. Τον-
τους άθροίζοντες, άλλήλους παρεκρότουν, Ίόισηπος (de 
Β. J. 6, 3.) Αθροίζω' άπό του θρονς, θροίζω, θροός, 
(imo flpoos,) θροίζω, καϊ μετά τοϋ έπιτατικοϋ α, άθροί-
ζω. Zonar. Άθροίσας' συναθροίσας. Αθροίζω έκ τοϋ 
θροϋς, ο σημαίνει τόν θόρυβον, γίνεται θροίζω, (" 1. 
θροίζω/' Tittm.) και κατά συναίρεσιν και μετά τοϋ 
έπιτατικοϋ α αθροίζω. Etym. Μ. Αθροίζω' έκ τοϋ Β 
θροϋς, δ σημαίνει τόν θόρυβον, (II. Δ. 437·) Οί/ yap 
πάντων ήεν όμός θρόος, γίνεται θροίζω, και κατά συ-
ναίρεσιν μετά τοϋ έπιτατικοϋ α, άθροίζω : G . Αθροίζω' 
συνάγω, έκ τοϋ θρόος θροϋς ό θόρυβος' Ου γάρ πάντων 
ήεν όμός θρόος. Έκ τοϋ ουν θροός (L θρόοί) θροϋς ό θό-
ρυβος, γίνεται κατά παραγωγήν θροίζω, και κατά συ-
ναίρεσιν, και μετά τοϋ έπιτατικοϋ (α) άθροίζω' Το θροι 
δίφθογγος διά τί; Τά δίά τοϋ υζω (sic) ρήματα. Sic: ipse 
canon non extat. Bekkeri Συναγ. Λε£. χρησ.\ Α-
θροίζει' συνάγει. Hesych. "Αθροιζε" άνάγαγε. " Ma-
lim συνάγαγε, cum Kust. et Marklando ad Max. 
Tyr. 664. Infra : "Ηθροιζεν έθορύβει, συνήγεν. Cf. 
Άθρους. Saepe ay pro σνν dederunt Librarii. Vide 
in Άβολητορες, Άλίσας, Αρμονίας, Εύσκοπος etc. 
Opportune monet Biel. in Cyrill. Lex. Ms. Brem. 
legi σύναγε." Albert.] " Άθλοίζει, ap. Hesych. le-
" gitur expositum συνάγει, pro quo scr. άθροίζει, 
tc nisi de industria TerpavXi<rrat, ut κόλαξ pro κόραξ." 
[Cf. Suid. et Bekkeri Ιυναγ. Αεζ. χρησ. " Cf. "A-
θλος' άφωνος. (' Pro άθλόος, i. e. άθρόος, ut inf. C 
άθρους pro άθρόους.' Is. Voss.) T h . Bruno άθλιος cor-
rigit, Phavorini corruptam lectionem secutus. Inf. 
Άθρόος· άφωνος, quam lect. rectam esse notavit etiam 
Kust. (Cf. nos in Αθρόως. Paulo infelicius Schleu-
sner. Mss. restituunt: "AflXor άγων, άγώνος.) Saepius 
autem λ et ρ permutantur. Sic 'Άθριβις, ^Egypti 
urbs, a Steph. Byz. Άθλιβις vocatur. Cf. Etym. M. 
et inf. in BeXyaios." Albert. Αθροίζει corrigit et 
Schleusner. Mss.] 

[* Άθροιστέον, Colligere s. Corradere oportet. Xe-
noph. de Laced. Rep. 7, 4.} 

[* u Άθροιστός, Collectus, Hesych. ΆλεΤον ύδωρ 
('άθροιστόν, * συλλεκτόν.)" Wakef. Mss.] 

Αθροιστής, ού, ό, Congregator, Collector, a tertia 
ήθροισται. H I N C Άθροιστήριον, Locus congre-
gations, ut θεϊον άθροιστήριον, ap. Eust., Locus in 
quo dii sunt congregati. I T E M Αθροιστικός, 
Congregativus, Collectivus, vel Vim congregandi 
habens. Ab Eust. aliisque nonnullis Grammaticis 
άθροιστικόν a fuit appellatum illud, a quo incipientia D 
vocabula congregandi s. colligendi vim habent, ut 
cum dicunt τό άθροιστικόν α δασύνεσθαι in άπας. Sed 
et vocabula, quae congregandi significationem ha-
bent, αθροιστικά nuncupantur, cujusmodi sunt άπας 
et άλις. [« Schol. II. A. 517" Wakef. Mss. Eust. 
16 ,30 . ] 

[* Αθροιστικώς, Catervatim, GL] 
"Αθροισμα, τό, ET Άθροισμός, o, ET Άθροισις, 

ή, Coactio, Congregatio. Άθροισμα et άθροισμός ab 
ήθροισμαι prima praeteriti ab άθροίζομαι, άθροισις ab 
ήθρυισαι secunda; sed άθροισις, ac utplurimum άθροι-
σμός etiam, Ipsam congregationem, i. e. Ipsam con-
gregandi actionem; άθροισμα, Ipsam congregationem, 
i. e. Rem congregatam, Coetum, vel Acervum s. 
Congeriem siguificat. Suidas άθροισμα exp. σώρευμα, 
Cumulum, s. Congeriem : Hesych. πλήθος, Multitu-
dinem. "Αθροισμα νεών, in quodarrt hujus libri loco 
Multitudinera navium eongregatarum s. coactarum 
interpretatus sum. AB Άθροισις fit et Άθροίσι-

μος, ut άθροίσιμός ϊιμέρα, Dies quo populus cougrega-
tur, quasi dicas Dies congregatoria, s. Congregativa. 
Greg. 7Hv δέ ημέρα τών έπιφανίων και άθροίσιμος. 

[Άθροισμα. " Schol. Apoll. R. 2, 121. Eurip. 
Or. 872. Plat. Theaetet. 1, 157- Diog. L. 10, 142." 
Scott. App. ad Thes. Biel. Thes. " Heindorf. ad 
Theaet. 335." Schaef. Mss. Galen. Gl. Hippocr. v. 
Κ ίων. Diod. S. 266. Rhod. Glossae: Άθροισμα' 
Globus, Caterva, Cohorta. J . Poll. 9, 142. Δήμος, 
άθροισμα, άγερμός,—και δούλων άθροισμα. Zonar, 
"Αθροισμα· σώρευμ α, σύναξις.] 

[* Άθροισματικός, ή, ον, Congregativus, Collecti-
vus. " Άθροισματικός βίος Basilii kommt, 8. p. 73. 
geselliges Leben." Schneider. Lex.] 

[Άθροισμός. Biel. Thes. Lex. Polyb. Diod. S. 237. 
Rhod. " Fig. orationis, Congeries. Pseudo-Longin, 
23. Vide Συναθροισμός." Ernest. Lex. Tecbn. Gr. 
Rhet. J. Poll. 1, 176. de lustratione exercitus, Σνλ-
λογή, άθροισμός, άγερμός: 3, 129. de colligente, Τά 
δέ πράγματα, άγερμός,—άθροισμός '. 9, 143. Κα< W-
λων άθροισμα' βιαιότερος γάρ ό άθροισμός. Fischer. 
Prolus. 28.] 

[Άθροισις. Barth. Advers. 1877- " Eust. 11. Α. 
p. 13. Thuc. 6, 394/ ' Scott. App. ad Thes. Gloss®: 
"Αθροισις* Adunatio, Majoratio, Auctuatio, Conven-
tus. J . Poll. 3, 129. Τά δέ πράγματα, άγερμος, nvva-
γερμός, άθροισις. "Άθροισις, Hermogeni περι Ίδ. 1. 
ρ. 128. est Rerura diversarum conglobatio, eaque 
per partes varias elata, ut in Cic. pro Cluentio: 
ζ Animadverti, judices, omnem accusationein adver-
sarii in duas divisam esse partes/" Ernest. Lex. 
Techn. Gr. Rhet.] 

[* Άναθροίζω, unde * " Έπαναθροίζω, Schol. 
Pluti 173." Boissonad. Mss.] 

[* Έ£αθροίζω, Congrego, Convoco. Eurip. Phcen. 
1185. Catlier. 35. a.] 

[* Έπαθροίζω, Insuper congrego, Congrego. 
Schleusner. Lex. in Ν. T . Plutarch. 5, 179·] 

[* Περιαθροίζω, Undique congrego. Hesych. Άμ-
φαγέροντο' περιηθροίζοντο. (i ΤΙεριαθροΊσαι, f. περιαθρη· 
σαι, 4, 8. (Οεωρήσαι, * καταθεωρήσαι, περιαθρόισαι, 
κατανοήσαι, διασκέφασθαι.)" Iud. in J. Poll.] 

Ώροαθροίζω, Ante congrego s. convoco, Prae-
colligo. " Suid. (et Phot.) Προαλίσαντας' προαθροί-
σαντας. J. Poll. 2, 204. in Πρηγορεών citatus.] 

[* Προσαθροίζω, Aggrego. Adaggero.] 
[*"Προσάθροισις, (ή,) Schol. Thuc. 1. p. 55. 

Προσαγωγή προσαθροίσειScott. App. ad Thes.] 
Συναθροίζω, Coacervo, Colligo. Synes. Epist. 141. 

Έπ^ί τότε μέν φμην άπό τής μνήμης αυτό συναθροίσειν. 
Platoni in Phaedone, Συνηθροισμένη φυχή αύτη είς αν-
τήν, videtur esse quod Cicero dicit Tusc. 1. Animus 
a negotio omni sevocatus, et secum esse coactus. 
Sunt qui e Claudiano, initio libri 1. de Raptu Pros, 
interpretentur Mens congesta, ubi tamen Congesta 
aliam etiam expositionem admittit. [Beckmann.Hist. 
Mirab. 230. Abresch. Diluc. Thuc. Auct. 420. Lex. 
Polyb. Schleusner. Lex. iu Ν. T. Select, e Schol. 
Valck. in Ν. Τ. I, 301. Glossae: Συναθροίζω' Glo-
mero, Congero, Conglomero, Conglobo, Colligo, 
Aggrego, Congrego. Συναθροίζεται' Compingitur. 
Συναθροίζει' Conciliat. Συναθροισθέντες' Agglome-
rati. Συνήθροισεν Illexerit, Collegerit, Contraxit. 
Συνηθροισμένος' Concretus, Conglomeratus, Congre-
gatus. J . Poll. 3, 128. de colligente, Άθροϊσαι, άθροί-
σασθαι, συναθροίσαι, συναθροίσασθαι : 1, 174. Αάτ 
φυρα συναθροίσαι: 4, 29· de rhetore, Χρήματα συνα-
θροίσασθαι: 5, 16S. Συστρέφαι τό σώμα,—συναθροί-
σαι : 6, 8. Συναγαγείν συμπόσιον,—συναθροίσαι: 8, 
144. Βουλ>)—συνηθροίσθη, (ubi Ms. Seb. ήθροίσθη, et 
sic C. A. Kuhn.) 8, 135. Συνάφασθαι τόν πλοντρν, 
συνερανίσαι, συναγαγείν, συναθροί σασθαι, (ubi Mss. 
άθροίσασθαι:) 9» 101. Εί τετταράκοντα συνήθροι&ν 
άστραγάλων βολή. Hesych. Συναθροίζεται' συνάγεται.] 

[* Συνάθροισμα, Aggregatio, Gl. Apollon. Lex.,: 
' A y ορά' ή έκκλησία, τό πλήθος, και ό τόπος, και το 
συνάθροισμα. Zonar. Όμήγυρις' συνάθροισμα, παρ* 
τό όμοϋ άγείρεσθαι και συναθροίζεσθαι. Hesych. Σννα-
κτήριον' συνάθροισμα.] 

Σννάθροισις, ή, ΕΤ Συναθροισμός, ο, Coacervatip, 
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Congeries. Est tamen Σι/νΑθρρισίί potius Ipse cost-
cervandi actus, at Συναβψοισμοε declarat et Id quod 
coacervatum est, ideoque recte exp. Congeries. 
|| Σιιναθροισμός est etiam Nomen figurae ap. rhetores. 
Quintil. 8, 4. postquam dixit, Potest adscribi ampli-
fication! congeries quoque verborum ac sententiarum 
idem significantium, el exemplum attulit, subjungit, 
Simile est hoc figurae, quam σνναθροισμόν vocant; 
sed illic plurium rerum est congeries, hie unins mul-
tiplicatio. Vide ibi exemplum : vide et ap. Rutil. 
Lup. [ " Σνναθροισμός, Congeries, συναγωγή τών 
πεπραγμένων ή πραχθήναι δυναμένων εις ev κεφάλαιον. 
AJexandr. περι Σχημ. 577. : vide ν. Άθροισμός. Au-
ctore Rutilio Lup. 1. p. 5. et singulis in verbis, et 
plurium verborum conjunctione haec figura fieri po-
test. Quintil. 8, 4, 27- Congeriem appellat, quae 
est verborum et sententiarum idem significantium, 
pertinetquead amplificationem." Ernest. Lex.Techn. 
Gr. Rhet. " Babr." Wakef. Mss. J .Poll . 3 ,129. 
vide seq. voc.] 

[Συνάθμοισis. Glossae : Συνάθροισα Conglomera-
t e , Coetus, Congregatio, Aggregatio, Agmen, Con-
gestio. Τά$ συναθροίσεις' Coetus. J. Poll. 3, 129. 
Τά έε πράγματα, άγερμός, συναγερμός, άθροισις, συ-
νάθροισις, σνναθροισμο*, άθροισμός. " Schol. CEd. 
Col. 555. Έπ.ιστροφαί' συναθροίσεις, πλήθος.] 

[* Σνναθροιστικός, ή, όν, Congregativus, Collecti-
vus. " Jacobs. Anth. 7, 350/' Schaef. Mss. Vide 
Αγύρτης.] 

[* " Συναθροιστώ^, (ό,) Hesych. v. 'Αγυρτούς." 
Wakef. Mss. Vide notata in Άγυρτός.] 

[* Έπισυναθροίζω, Congrego ad locum. Vide Έπα-
γείρω.~\ 

[* " Προσυναθροίζω, (Ante congrego.) Joseph. 
Vit. 27" Boissonad. Mss.] 

Al, pro ει, Si. Utuutur autem hac particula Do-
res. Theocr. (5, 20.) Αί τοι πιστεύσαιμι. Apud 
Thuc., Dorico sermone, καϊ Άί τινα τοί Λακεδαίμο-
να? ι παίδα εχοντι. Plut . Lycurgo, ΑΓ δέ λης, πείραν 
λάβε. Item αίκα Dorice, ut ap. Thuc., eod. lib., 
statim post verba modo citata, Αίκα αντοίς δοκη. 
Apud Hom. frequenter cum particula κε s.κεν. II. 
Ψ. (82.) αί κε πίθηαι, Si parueris, Si pareas: ft. (592. 
αι κε πυθηαι:) Θ. (282.) Αι κέν τι φόως Δαναοίσι γέ-
νηαι. Et αΐ κέν πως, ap. Eund., Si quo modo, Si 
quo pacto, Si forte aliqua ratione, ut II. B. (72.) 
Άλλ' άγετ, άί κέν πως θωρήξομεν νιας Αχαιών : Α. 
(66.) Άί κέν πως—Βούλεται. Apud Eund. αί κέ ποθι, 
vacante ποθι. || Αι μή, Nisi, ει μή, ap. Theocr. 5, 
(150.) Αι μή τυ φλάσαψι. Nonnulli αίμή conjunctim 
scribunt. || Ut autem εί pro ε'ίθε interdum ponitur, 
sic et αι, et quidem frequentius quam εί. Fere au-
tem subjungitur γάρ particulae αί, ut U. Β. (H. 132.) 
Αϊ γάρ, Ζεϋ τε πάτερ, καϊ Άθηναίη, καϊ "Απολλον, 
Ήβφμ, ώε κ. τ. λ. Od. Τ . (236.) ΑΓ yap τούτο, ξείνε, 
επος τελέσειε Κρονίων. Utitur et Herod. 1. ΑΓ γάρ 
τοντο θεοϊ ποιήσειαν έπϊ νόον νησιώτησι έλθεΤν. Greg. 
Naz. junxit aoristo indicativi, ΑΓ θάνον, εν τέ με μη-
τρός ένϊ σπλάγχνοισιν εδησας. Est autem αι pro αίθε, 
per apocopen, ut Suid. tradit, qui tamen, ut et He-
sych. in hac signif. vult tenuari et circumflecti. Sed 
ap. Hom. passim in omnibus exemplaribus tenuatur 
et acuitur, et ita habetur etiam ap. Eust. Etym. au-
tem vult αι dici pro εί significante είθε, Utinam, mu-
tato ε in a. 

" Αίκα, Dorice pro ει s. είκεν, Si. Apud Plut. in 
u Lyc. αίκα τύχωμεν, Si adepti fuerinnis. Frequens 
" ap. Theocr. et alios, qui Dorice scripserunt." 

u Άίκε, s. Άίκεν, i. q. άίκα supra, Si, Si forte : 
" Dorice pro είκε. II. Τ . (436.) Άίκε σε χειρότερος 
41 περ έών άπό θυμόν 'έλωμαι: Ε . (279·) Νΰν αντ έγ-
44 χείη πειρήσομαι, άίκε τύχοιμι, Si forte nacturus 
"sim. Item αίκεν τι dicitur, ut ei τι, Siquid. 11. Θ. 
u (282.) Βάλλ' ούτως, άίκεν τι φόως Δαναοίσι γένηαι. 
44 Item άίκεν πως, et άίκε ποθι, eodem modo ut εί-
" πως, είποτε, Si forte, vel Siquo modo, Si tandem 
u aliquando : interdum etiam An quo modo, An tan-
4i dem aliquando. II. B. (72.) Άλλ' άγετ άίκεν πως 
41 θωρήΐρμεν vias Αχαιών: Α» (408.) Άίκεν πως εθέ-
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Α 44 λησιν έπϊ Ύρώεσσιν άρήζαι. Eod. lib. (128.) άίκε 

44 ποθι Ζευς Δωσι πόλιν. Od . Η. (118.) Είπε μοι, αίκε 
44 ποθϊ γνώω. Rursum ex II. Α. affertur pro Uti-
" nam." 

[" Αί, Si, Koen. ad Greg. 114. ad Callim. 1, 107. 
ad Herod. 350. Jacobs. Anth. 6, 183. 218. Heyn. 
Hom. 4, 174. Αί, Utinam, Valck. Adoniaz. p. 237. 
ad Callim. 1, 107- Toup. Opusc. 1, 418. Heyn. 
Hom. 4, 679. Αίκα, Jacobs. Anim. 251. Semper 
subjunctivo jungitur, Valck. Theocr. x. Eid. p. 5. b. 
p. 6. a. Idem ad Adoniaz. p. 261. ad Herod. 350. 
Wakef. Ale. 767. Αίκε de constr. Ruhnk. H. in Cer. 
162. it. llgen. Αίκε, Num, post ίέεϊν, II. 4, 249. : 
de constr. Brunck. Apoll. R. 28. 94. 227- Arist. 3, 
88. Heyn. Hom. 6, 411. Αίκε πίθηται, Heyn. Horn. 
6, 261. Άίκε, Brunck. Aristoph. 3, 12. Heyn. Hom. 
4, 45. 174. 206. 683. 5, 176. 509. 566. Ήν—καί 
α'ί κεν, II. 4, 353. Αί et εί conf. Heyn. Hom. 4, 632. 
5, 192. 6, 5l6. Αι κεν, et ώς κεν conf. Heyn. Horn. 
5, 201. 250. Αι κεν, et οφρα conf. Heyn. Hom. 5, 
448. Αί κε c. opt. II. 7, 387- ΑΓ γάρ, Heyn. Hom. 
5, 510. Άί τε, Porson. Hec. p. 83. Ed. 2." Schaefv 
Mss.] 

[Αί, Αί γάρ, Αίκα, Άίκε. Hesych. Αίκα' έάν. Αί-
κεν πως· έάν πως. (" II. Α. 66. 408." Wakef. Mss.) 
Α ίκε' έάν. Τό δ' αντό δηλοί, κάν μετά τον ν λέγηται, 
οίον, άίκεν, αίκεν πως, έάν. Αίκεν ίδέτ)' έάν θεάση-
ται. (" Sublato divisore, haec ita legere mallem : 
Άίκε' έάν. Τό έ' αυτό δηλοί, κάν μετά τον ν λέγηται, 
αίκεν, οϊον, Άίκεν πως, έάν πως. Ita II. Α. 66· ubi 
Schol. έάν πως. Malim etiam continua serie adjun-
gere seq. Αίκεν ίδέη' έ. θ. ex ordine alphabeti. 
Nihil tamen muto, cum series liter, non ubique ser-
vetur in hoc Lexico. * An ίδη V Schr. Obelo nota-
rat illud ίδη Is. Voss. Ita tamen legitur II. Δ. 98. 
quem locum una cum Schol. descripsit Hesvchius " 
Albert.) Αίκε πίθηαι' έάν πεισθης. (II. Α. 207. ubi 
Pseudo-Did. έάν πειθης έμοί.) Άίκε ποθι' έάν ποτε. 
Ex II. Α. 128. ubi Pseudo-Did. et Etym. Μ. 294. 
έάν π οτε.] 4ί Άίγαρον, ap. Hesych. είθε γάρ, TJti-
" nam, perperam pro αΓγάρ, αΓ autem, s. αί pro άίθε 
44 s. αϊθε ponitur." [" Rectius Suid. At γάρ' είθε γάρ. 
Sup. Αι ' άντϊ του άίθε. Inf. ΕΓ γάρ' είθε γάρ. Cf. 
HSt. ΑΓ γάρ άν leg. conjicit Heins. Prius placuit 
etiam Kustero:—' Lege αΓ γάρ e Suida. ΑΓ enim inter-
dum significat i. q. είθε, Utinam/ Άίγαρ ούν legit 
Stephanius." Albert. " Scr. ΑΓ γάρ δή- είθε γάρ. Od. 
I. 523. ΑΓ γάρ δή ψυχής τε καϊ αιώνος σε δνναίμην. 
Istud δή amisso apice τον δ' degeueravit in ον." Toup. 
Emend. 3, 412. u Scr. ΑΓ γάρ δή ex Od. 1. 523. 
Ilia δ apice amisso migrat in o. Vide infra v."Αχριον. 
Occurrit etiam II. Σ. 272. αϊ γάρ δή μοι άπ' ονατος 
ώδε γένοιτο, ubi Schol. είθε γάρ. Cf. II. Δ. 189·" 
Idem ib. 44 Dorienses dicebant αί γάρ. Ita enim in 
Hesychio pro άίγαρον recte castigarunt viri eruditi." 
Pierson. ad Mcer. 161. Bekkeri Σι/ναγ. Αεξ. χρησ. : 
Αι γάρ· είθε γάρ. Apollon. Lex. : Άίκεν έάν. Α ί -
κεν πώς μιν ελω, δωη δέ μοι εύχος Απόλλων. u Pro 
αίκεν II. Η. 82. sic legitur in vulgatis Edd. Εί έέ κ έγώ 
τόν ελω." Villois. Suid. et Zonar. Αίκεν πως' έάν πως. 
Άίκε ποθί' έάν ποτε. Suid. : Αίκε πάθοι τά κ ερεξε, 
δίκη δ' ίθεία γένοιτο' χρησμός δοθείς περϊ τών Αύρηλια-
νου φόνων και άδικιών. Etym. Μ. Αί* έπίρρημα ευχής 
σημαντικόν καϊ σημαίνει τό είθε' οίον, (II. Δ. 1890 
Αί γάρ δή ούτως είη, φίλος ώ Μενέλαε :—γέγονε δέ έκ 
τον εί, σημαίνοντος τό είθε, τον ε τραπέντος εί$ α* u>s 
τό, Εί μοι γένοιτο φθόγγος έν βραχίοσι Καί χερσϊ καϊ 
κόμαισι καϊ ποδών βάσει. Καί, Εί γάρ ώφελεν:— 
άντϊ τον είθε. Και, Εί μοι γένοιτο παρθένος, καλή τε 
καϊ τέρεινα. Άίκεν' άντϊ τον έάν ό εί σύνδεσμος 
σνναπτικός' κατά τροπήν τοϋ ε είς α' οί γάρ Δωριείς τό 
ε είς α τρέπονσι' τό γάρ είθε, άίθε λέγονσι' καϊ τό 
"Αρτεμις, 'Άρταμις. Οί?ω καί τοντο πλεονασμω τον 
κεν, αίκεν γέγονεν. Etym. G . : Αί* έπίρρημα ευχής, 
σημα ντικόν. Τοϋτο έκ τοϋ είδω, τό σημαίνον το είθε 
τροπή τοϋ ε είς α, και άπό μέν εί τό ι, καϊ γίνεται αί. 
Άίκεν έάν. Ό εί σύνδεσμος σνναπτικός κατά τροπήν 
τον € εts α. Οί γάρ Δωριείς τό ε εις α τρέπονσι' τό γάρ 
είθε, άίθε λέγονσιν, Άρτεμις, 'Άρταμις λέγουσιν οντω 
καϊ τοϋτο πλεονασμω τον ι. Άίκεν πως' έάν πως, έκ τοϋ 
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^κενα'ίκεν, η ει δίφθογγος thai, i>s άνω>γειον καϊ ανώ> A 
γαιον, κατώγειον καϊ κατωγαιον, τό δέ πώς επίρρημα 
7τειστικόν εστι καϊ Αίκε' * πεισθητικόν. Leg. πει-
στικόν. Schol . Theocr. 1, 4. Το αίκα άντί τον εϊκεν 
εστί' τήν γάρ ει δίψθογγον τρέπουσιν οί Δωριείς εις τήν 
at δίφθογγοι το δέ ε φιλον είς α βραχύ, οίον, ε ίκε ν 
αίκα, ΆρτεμιςΆρταμις. Κακώς ονν ό Θεόκριτος ψ-
τεινε τό α νυν. Ύών γάρ Δωριέων είς α βρ^χν το e 

τον * δυνητικού συνδέσμου τρεπόντων, ούτος έζέτεινεν, 
ο και '* παρακατιών συνέστειλε.] 

Αΐ, vel ΑΙ, Hei, Heu, Eheu. Αϊ, inquit Eus t , 
est etiam * δυσφορικόν, i. e. Quo utimur nos aliquid 
aegre ferre significantes, item * μεμπτικόν, i. Quo 
utimur alicui succensentes, ut ap. Aristoph. at τά-
Xav, Hei miser. Suid. autem scribit, ai cum tenui 
et circumflexo esse θρηνητικόν έπίρρημα, i. e. Adv., 
Lat. Interjectio diceretur, luctus significationem ha-
bens, vel, luctui aptum. Itidem Schol. Eurip. ex 
Herodiano annotat hac in signif. circumflecti. At 
Eust. αί pro είθε, Utinam, et pro ei, Si: item cum 
e&t θρηνητικόν, δυσφορικόν, μεμπτικόν, eodem acceu- β 
tu, acuto videlicet, notat. Ac revera multo pluribus 
in locis at pro Heu cum acuto reperio, quam cum 
circumflexo, passim in omnibus exemplaribus. Raro 
autem solum positum, frequenter geminatum reperi-
tur hoc adv. In Adonidis Epitaphio (Bionis l.)inve-
nitur et solum et geminatum, ut (v. 31.) Κάτθανεδ* 
ά μορφά σύν 'Αδώνιδι Κύπριδος, αΐ άί: in versu seq. 
"Ωρεα πάντα λέγοντι, καϊ at δρύες, at τόν "Αδωνιν. 
Ibid. (89·) Ύμάν ούκέτ άειδόμενον μέλος #δεται, αΐ αί. 
Αΐ άί και τόν'Άδωνιν έτι πλέον, αΐ νμέναιον. [ " Ή 
νμέναιος. Sic ad mentem Ernesti Gul. Higtii repo-
nere non dubitavi, pro αΐ Υμένα ων. Adonin magis 
adhuc, quam Hymenaeus, plorant Charites." Valck.] 
Utrobique autem observandum at non geminatum, 
cum accusativo. Sic Heu Latini accusativo jungunt, 
nt, Heu me miserum ! Sic, Heu dementiam ! In-
terdum dativo, ut ap. Plaut. Milite, Heu mihi! ne-
queo quin fleam. Idem in Mercatore, Heu misero 
mihi! Notandum etiam, cum absque casu ponitur 
Heu, fere geniinari solere, ut at ap. Graecos. In Q 
Bionis Epitaphio (106.) Αΐ αΐ, ταϊ μαλάχαι μέν έπάν 
κατά καπον ολωνται. Ibid. (6.) Νί/ν, υάκινθε, λάλει 
τά σά γράμματα, και πλέον αΐ αΐ Αάμβανε σοϊς πετά-
λοισι. [ " Βάμβαλε. Hoc, jam olim a me restitutum, 
idoneis judicibus multo aptius fuit visum ante vulga-
to λάμβανεValck.] Nunc, hyacinthe, eloquere 
fuas literas, et amplius quam antea accipe αΐ αΐ in 
tuis foliis. Hoc autem ideo dicitur quod florem by-
^cinthura poetae fabularentur ex Ajacis sanguine pro-
ductum esse, unde et a? servasse primas nominis 
Ajacis, qui Αίας Graecis, literas. Soph. Ajace (430.) 
Αΐ αί, τίς άν ποτ, etc. ubi animadvertendum est in 
textu quidem esse αϊ aJ cum circumflexo, ap. Schol. 
autem cum acuto αϊ. Aristoph. Acharn. (1083.) At 
αΐ, Οϊαν ό κήρνζ άγγελίαν ήγγειλέ μοι. Apud Antipatr. 
tamen in Epigr. circumflexum habet in vulg. Edd. 
Πολλάια δ' εξ νμέων έστιγμένον ώλέσατ, αϊ αΐ. || Νοη 
solum geminatur, sed terque quaterque repetitur in-
terdum, ut ap. Lucian. Philop. Α ι αΐ αΐ αΐ τών κενών 
ελπίδων. D 

Χ" ΑΙ ad Hippol. 207. Brunck. Or. 955. Αΐ, 
Alciphro 440. Cum accus. Bio 1, 28. Eichst. Quaest. 
73. Αΐ γάρ, Utinam, ad Od. Γ. 205. Δ. 341. 
Brunck. Or. 1104. Heyn. Horn. 5, 510. A?, Toup. 
Opusc. 2, 120. AI, Brunck. Eur. Med. 110. 
Phoeq. 1355. At, Markl. Iph. p. 308. Duris. 
Jacobs. Anim. 32. AI, Musgr. Iph. T. 481. AI 
et ε conf. Porson. Med. p. 13. b. At, Jacobs. 
Anth. 6, 127. 409. Leonid. T. 9. Jacobs. Anth. 
9, 204. 12, 244. At, Utinam, Heyn. Horn. 4, 
679. At at έγών, Heyn. Horn. 7, 216. At, at, 
Fischer, ad Weller. 1, 270. Porson. Phoen. 1298. 
1300. Jacobs. Anth. 11, 113. Lobeck. Aj. p. 288. 
AI, Jacobs. Anth. 6, 128. 9, 84. 204." SchW. Mss.] 

[AI, At, At αί. Bekkeri Σνναγ. Ae£. χρησ.: AI· 
φιλούμενον καϊ περισπώμενον τό οφελον σημαίνει, κατ\ 
άποκοπήν τοϋ aide, δασννόμενον δέ άρθρον θηλνκόν (καϊ) 
άναφορικόν. Σημαίνει δέ καϊ έπίρρημα θρηνητικόν πε-
βυσπώμενον καϊ φιλούμε ν ον, ό και διπλασιάζεται. ΑΙ 

αϊ τάλαινα. - Ah ac ήθικόν τούτο. Πλάτων Γρνψ{ν. 
Αΐ αΐ, γ ελών δ' έπηκροώμην. . πάλαι. "Εστι δέ πο\1 
παρά τόίς τής μέσης κωμψδίας /cat νέας ποιητάϊς. Suid ' 
ΑΙ* ψιλούμενον καϊ περισπώμενον τό οφελον σημαίΗι' 
κατ άποκοπήν τοϋ αίθε, δασννόμενον δέ, άρθρον θη\ν* 
κόν καϊ άναφορικόν, σημαίνει δέ καϊ έπίρρημα θρηνψι. 
KOVy περισπώμενον καϊ φιλούμενον, καϊ ο (1. ο και) jp 
πλασιάζεται. ΑΙ αϊ τάλαινα θηλαμών κεκανμ^ 
Zonar. ΑΙ* φιλούμε ν ο ν καϊ περισπώμενον τό ο̂ λοΡ 
σημαίνει, κατ' άποκοπήν τον αίθε, δασννόμενον κα\ 
βαρννόμενον, άρθρον θηλνκόν καϊ άναφορικον, οίον, α? 
καϊ αϊτινες. Σημαίνει δέ και έπίρρημα θρηνητικόν, 
ρισπώμενον καϊ φιλούμενον, ο καϊ διπλασιάζεται. ΑΙ 
αί τάλαινα θηλαμών κεκανμένη. Versus est Lycophn 
31. ubi Tzetz . At έπίρρημα θρηνητικόν, ο πάντες oi 
νϋν βαρύνουσι. Στέφανος δέ.καϊ Μελάμπονς πψσπίρ 
άζιοϋσι λέγοντες τουτονϊ τόν κανόνα' τά είς at έ/^θογ-
γον λήγοντα επιρρήματα, άν έπϊ τέλους εχωσι τόν τό-
vovy περισπώνται, ίατταταί, παπαί, αϊ, καϊ τά ομοια* 
πλήν τοϋ βαβαϊ, καϊ τοϋ ναϊ όζντονουμένων. Έγωίΐ 
φημϊ καϊ τον αϊ. In Scholiis in Dionysii Thracis 
Grammaticam, a Bekk. editis, nihil tale reperitim 
Haec tantum ibi p. 946. leguntur; Τά σχετλιαστιά 
περισπάται, τών είς α ι περισπωμένων, οϊον άτταταί, οί 
οι, άοίμοι, οϊμοι. Το ω πόποι σημειώδες— παπα! -yap 
περισπάται—, ένομίσθη γάρ ώς όνομα είναι. Ato κα) 
όνοματικήν ελαβε τάσιν· ώς γάρ J φίλοι, ούτως ω πό-
π οι, ω θεοί. "Εστι δέ δύο σχετλιαστικά επιρρήματα. 
Zonar. Αϊ' σημαίνει τό είθε. Ίστέον (adde οτι) roai 
γέγονεν έκ τοϋ εΐ, εύκτικοϋ επιρρήματος. "Εστι γαρει, 
ο σημαίνει τό εϊθε' τοϋτο τό εΐ γίνεται at, του ε τρα-
πέντος είς α. " At pro εϊθε est II. Β. 371. ,Δ. 189. 
288. Η. 132. Θ. 538. Κ. 536. Ν. 825. Π. 97. 272. 
464. Χ. 346. 454. Od. Γ. 285. Δ. 697· Ζ. 244, 
Η. 311. 339- et saepius. Et pro εϊθε Od. P. 513. 
A! pro εί, Si, II. A. 798. Od. Δ. 697. (at exeuiglum, 
in Od. Δ. 697. obvium, inter ea jam dedit, quae ad 
at pro είθε pertinent.) Illud quoque Homericuro est, 
at pro αύται, II. Β. 90. Ε. 141. 418. Ζ. 133. Od. 
Ζ. 317. Θ. 435. I. 70. al." Tittm. Etym. G.: Αΐ· 
σχετλιαστικόν έπίρρημα, άπό τοϋ εΐ, τον σημαίνοντος 
τό είθε. Οί γάρ Δωριείς τήν ει δίφθογγον είς at τρε· 
πούσι, κατά διάλεκτον. Eust. 1581. Και σημείωσαι 
έν τούτοις οτι τ ε ταύτόν ενχής λόγψ ειπείν ει, καϊ αΐ, 
καϊ εϊθε, ώς μυριαχον φαίνεται* και οτι ού μόνον θρη-
νητικόν έστιν έπίρρημα τό αι, άλλ* ιδού καϊ ευκτικον* 
νοείται δέ ποτε καϊ * μεμπτικόν, ώς παρά τω Κωμικφ 
εν τφ, Αΐ τάλαν* ετι δέ καϊ * δνσφορικόν κατα roiis 
παλαιονς: 1763. Ίστέον δέ, ότι τό ί , κλητικόν επ/ρ-
ρημα ον, καθά και τό <5, έχει προς Trj κλίσει, ώς πολλά· 
χοϋ φαίνεται, και τινα πλείω έμφασιν έπ) σχετλιασμέ ί 
θανματι κατά τούς παλαιούς, ή καϊ άλλως οϊκτω. O/ioty 
δε τινι λόγω, κάϊ τό αΐ, * δνσφορικόν τέ φασίν έστι, και 
που καϊ * μεμπτικόν, δηλοΊ καϊ τό, Αΐ τάλαν, παρατφ 
Κωμικφ· εί καϊ ώς ταπολλά, θρηνητικόν έστι. "Οτι 
ά φιλούμενον καϊ περισπώμενον καϊ άντϊ τοϋ αϊθε λάμ~ 
βάνεται, δήλον έκ τών παλαιών, οΐ καϊ χρήσιν els τούτο 
παράγονσιν : 1889· At γάρ φησι τουτέστιν είθβ.] 

" Αίβοϊ, Adv. σχετλιαστικόν, ut οϊμοι, teste Suida 
" et Hesychio, i. e. Adv. s. Interjectio indignantis. 
" Aristoph. (Nub. 829.) Αίβοϊ, τί ληρεϊς; Idem 
" (Pac. 544.) αίβοϊ τάλας, Hei miser. Verum in 
" priore loco possit esse etiam έφεκτικόν. Alioqui 
" τίθεται etiam έπϊ θαυμασμού, et admirantis est, 
" teste eodem Hes. Ad haec τάττεται έπϊ της tj&ovrji, 
" ut annotat Suid. aflferens ex Aristoph. Av. (1342.) 
" αιβοΊ, Ούκ εστίν ούδέν τοϋ πέτεσθαι γλυκντερον" 
[Suid. ΑιβοΊ* σχετλιαστικόν έπίρρημα, τάττεται 
έπϊ ήδονης παρά Άριστοφάνει έν "Ορνισιν' αίβοϊ, 
έστιν ούδέν τοϋ πέτεσθαι γλνκύτερον. Schol. ad Ari-
stoph. Αν. 1342. : Τό αίβοϊ ού μόνον έπϊ σχετλιασμού 
έστϊ, άλλά καϊ έπϊ ήδονής, ώ$ καϊ νυν. Hesych. et Etym» 
Μ. Αίβοϊ' ώς οϊμοι, τίθεται καϊ έπϊ θαυμασμού. Flor. 
Christ, ad Aristoph. Αν. 1066. Zonar. Αίβοϊ* άντϊτον 
φευ. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Αίβοϊ' σχετλιασ^ον 
δηλωτικόν έπίφθεγμα παρά Δωριενσιν. Pseudo«»Hero-
dian. Epimer. 26. Αίβοϊ (1. Αίβοϊ,) επίρρημα σχετλια-
στικόν. Schol. Aristoph. Nub. 829. (·· Γελώνλέγει 
το αίβοϊ. Eστtyάp έπίρρημα σχετλιαστικόν. Pac. 10661 
Ot. Αΐβο'ί, βοΐ. Τρ. τί γελ^ί ; " Sic optirae scriptum 
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in A; Vulgo αίβοί, αίβοί, pessumdato, ob red un (lan-
tern syllabam, versu." Brunck. Schol.: Αίβοί, αί-
βοϊ' παρεπιγραφή. Άκούσαντες yap τον χρησμού, 
έγέλασαν. Γελωτο$ γάρ εστι τοϋτο τό μίμημα.] 
. " Aίαλλϊ %σας, ap. Hesych. legitur, expositum 
" οίμοι, οίμοι. Itaque alaWl idem fuerit, quod αΐ 
" at, s. al al." [Vide Interprr. ap. Albert. " Est ex 
Hebr. voce Vae, Heu, quae est ejulantis, Job. 
10, 15. ab γ>\ Ejulavit. Cf. Triller. Obs. Cr. 491. 
Quare fortasse hie leg. est άλαλα), s. άλελαί, facili 
lapsu." Schleusner. Mss. In Cod. Ven. legitur α ία-
λίάσας.] 

*f Alas, avTos, o, nomen proprium viri celeberrimi 
u ap. poetas praesertim. A quo possessive ΑΙάντεωε 

dicitur, ut Alavretos οίκος, Ajacis domus, ap. Suid. 
" ap. quem et Αίάντειος γέλως proverbialiter επι τών 
4i * παραφρόνως γελώντων. Item Αιάντειον, substan-
" tive, subaudiendo μνήμα aut tale quid, Monumen-
" turn s.Tumulus Ajacis, ap. Philostr. Heroic. Dicitur 
" Alamos quoque, sine diphthongo. A quo ΑΙαντία, 
" as, 1), s. εορτή, Festum in honorem Ajacis agitari 
" solitum a Salaminiis, έορτή έν Σαλαμίνι, inquit 
" Hesych. Item Αίαντιε, feininino genere, pro A lav-
" τειος, aut ΑΙαντία. veluti Aiavrts φνλή Athenis di-
" cebatur ή Άίαντος, teste Suida et Hes. Cui Ajaci 
" Pausan. in Atticis tradit ad suam usque aetatem 
" Athenis διαμεμενηκέναι τιμάς. Alioqui Atavm pa-
" tronymice dici posset etiam filia Ajacis, aut Quae 
" ortum trahit ab Ajace: sicut Αίαντίέαι ap. De-
-mosth . Epitaph, dicuntur Oriundi ab Ajace, Ne-
" potes s. Posteri Ajacis. Apud Suid." [et Zonar.] 

legitur etiam Α'ίαξ, vicinum Latino Ajax. De 
" etymo τον Αίας, vide in Αίάζω/' [" Αίας, κατ 
εξοχήν Ajax Telamon., Wolf, praef. ad II. p. 29· 
Αίας, ad Lucian. 1, 385.: de vocab. Valck. Phoen. 
p. 102. Heyn. Horn. 6, 486. Αίάντειος, Antip. S. 65. 
Alpheus 5. Agathias 77. Lucian. 2, 34. Boissonad. 
in Philostr. 433. ad Lucian. 1, 520." Schaef. Mss. 
ΑΙαντις, J. Poll. 7, 110.] 

[Αίας. Etym. M. At as* ό μέν Αοκρός, παρά τό 
άίσσω τό ορμώ, ο μέλλων άίξω, ήϊξα, ήίξας, ή μετοχή, 
-αιξας, και άποβολή τοϋ ξ, και συναιρέσει, Αίας. Έτυ-
ομολογείται δέ παρά τό θαρσαλέως και σφόδρα αυτόν 
άίσσειν και όρμ^ν έν τοΊς πολέμοις. Ό δέ Ύελαμώ-
νιος, παρά τό at αΐ αίάζω" θρηνητικόν δέ έστιν έπίρ-
ρημα* ώς φησι Σοφοκλής (Aj. 430.) Αί αί* τίς άν ποτ' 
^efT ώδ' έπώνυμον Τονμόν ξννοίσειν ονομα τοις έμοΊς 
Κακοί ς; Νυν γάρ πάρεστι καϊ δις αίάζειν έμοϊ, Kat 
τρις' τοιούτοις γάρ κακοίς έντνγχάνω. Eust. 640. *Η 
τό δυσοιώνιστον καϊ τη προφορά δύσφημον, ώε καϊ εί τις 
είποι κατά Σοφοκλήν, δυσώνυμον τόν Άιαντα, ώς δο-
κοϋντα παρά τό αΐ, η παρά τό αίάζειν όνομασθήναι : 
776. Kat τό τοϋ Αίαντος δε όνομα, καθά φησι Σοφο-
κλής, έπώνυμον Ί\ν τοΊς εκείνου κακοίς, ώς άπό τοϋ αΐ, ή 
τόϋ αίάζειν, οία παθόντος αίαγμάτων άξια: 1567· 
Καί τψ Αϊαντι δέ τό όνομα έπώνυμον έξηνέχθη τοίς αύ-
τοϋ κακόίς κατά τήν Τραγωδίαν, διά τό αΐ, ώε άξια 
αίαγμάτων παθόντος αύτον.] 

1Γ Αίάζω, f. ξω, Lugeo, Lamentor. Fit ab αί, 
Heu, ut docent Grammatici. Et Ajax ap. Soph, 
cum exclamasset αί αΐ, subjungit, Quis unquam pu-
tasset fore ut nomen meum congruani meis malis 
Significationem haberet? nunc enim mihi est unde 
debeam terque quaterque αίάζειν ? Ubi αίάζειν 
suspicor ipsum accipere pro Claraare αί: eodem vi-
delicet modo quo εύάζειν, est Clamare εύάν : οίμώζειν 
est, ni fallor, Clamare οίμοι. Jungitur autem accusa-
tivo αίάζω, ut in Epitaphio Adouidis, (Bion. t, 6. et 
15.) Αίά£ω τον "Αδωνιν, έπαιάζονσιν έρωτες. An-
thol, lib. 2, Αίάζω Διότιμον, ός έν πέτραισι κάθηται, 
Diotimi sortem deploro. ' ΐπαιάζω autem dativo 
jungitur, vi praepositionis έπί: ut ap. Lucian. έπαιά-
ζω τώ νεκρψ. 

["Αίάζω, Brunck. ^ sch . Pers. 13. Eldik. Suspic. 
33. Valck. Diatr. 20. Heyn. Horn. 4, 422. 11. 3, 243. 
coll. 244. Brunck. Soph. 3, 493. Αίάσαι et $σαι, 
Boissonad. in Philostr. 619." Schaef. Mss. Cass. 
Dio 850. Barth. Advers. 124. 678. Schneider, ad 
Aristot. H. A. 3, 253. Lycophro 200. 315. 878. 972. 

"1079. 10S8.: iEsch. Pers. 919. Blomf.: Abresch. 

140.] Al 144(5 
A Auim. ad iEsch. 407. Vide omnino Select, e Schol. 

Valck. in Ν. T. et cf. nos supra 349. n.] 
[Αίάζω. ιί"Αζειν' τό στένειν. Σοφοκλής. Lex. 

Ms. SGerm. Lege αίάζειν." Vide nos ίη"Α5ω. Bek-
keri Συναγ. Αεξ. χρησ.: Αίάζειν' τό κατοικτείρειν. 
Suid. Αίάζειν' θρηνείν, ή τό κατοικτείρειν. Ήιακότεε' 
θρηνήσαντες. Zonar. Αίάζειν οίκτείρειν, θρηνείν, 
παρά τό αΐ, σχετλιαστικόν έπίρρημα, γέγονεν αίάζω, 
ώε λίαν λιάζω. 'Htaκότες' θρηνήσαντες. Tittmanni 
Cyrill. Ήίακότε«· θρηνήσαντες. Hesych. Αίάζει' θρη-
νεί. Αίάζω' άναβοώ, στενάζω. Αίαζομένη, θρη-
νοϋσα, άκούονσα. Κωκνουσα corrigit Albert. A\ict. 
Emend. " 'Ακεουσα, ut (II. Α. 34. B^ δ' άκέων.) 
Άχενονσα." Wakef. ad marg. Sed άχεύω poetis solis 
relinquendum est. ( i L. δακρύουσα, αχούσα, ήχονσα, 
κωκνουσα, κράζουσα, στενάζονσα, αίάζονσα. Vide in-
fra p. 275. Cf. Eldik. Spec. Susp. 33. qui κωκύονσα 
legit, et Abresch. iEsch. 406." Schleusner. Mss.] 
" Άδαίζω, Hesychio est άναβοώ, άναστένω, Exclamo, 
" Clamorem tollo, Ejulo, Gemitus et lamenta edo." 

Β " Άδεάζων, Hes. affert pro άναβοών, Exclamans, et 
" άναστένων, Ingemiscens, Ejulans." " Δαιάζω, 
" Hesychio est άναβοώ, στενάζω, Exclamo, Ingemi-
" sco, forsan pro αίάζω[Vide Interprr. ap. Albert. 
Etym. Μ. Αίάζω' παρά τό αΐ, σχετλιαστικόν έπίρ-
ρημα, γίνεται αίάζο>, τό θρηνώ, ώς λίαν λιάζω. Etym. 
G. Αίά£ω* τό στενάζω, βοώ, καϊ άναβοώ, ου ό μέλλων 
αΐάσω. Erotian. Αίάζειν θρηνείν. Eust. 983. Τό 
έε άζετο δασύνεται όν λόγον έν άλλοις τό, άζόμενοι 
Διός υίόν, καί τά κατ* αύτό' φιλοϋται δέ ποτε άλλως ή 
λέξις, ον μόνον έπϊ τοϋ άζειν, τό ξηραίνειν, ο καϊ αύτό 
προεδηλώθη, άλλά καί οτε ίσθμά τι δηλοί κατά τόν 
είπόντα, ότι άζειν, το άθρόως προσπνείν τω στόματι 
θερμόν' έξ ον ίσως καϊ τό αίάζειν γίνεται, οπερ ονκ 
άεϊ τό θρηνείν δηλοί, ώς άλλαχοϋ γέγραπται: 127· 
"Ωσπερ παρά τό αΐ έπίρρημα γίνεται τό αίάζω, καϊ παρά 
τό ώ, ώζω έν Αίσχύλψ, έξ ού τό οίμώζω, οϋτω παρά τό 
οΐ, οίζω, έξ ού παράγωγον οίζύω, καϊ κατά διάλνσιν, 
οίζνω.~\ 

Αίαγμα, τό, Gemitus, Lamentatio. Eust. Άιαντα 
C dictum ait 7ταρά τό a£ta αίαγμάτων παθείν, Ex eo 

quod passus esset digna gemitibus. [" Valck. 
Phoen. p. 121. Anim. ad Ammon. 117." Schaef. Mss. 
Suid. Αίαγμα' θρήνος, καϊ σύντριμμα. Zonar. At α-
γμα' ό θρήνος, έαγμα δέ τό σνντριμμα, φιλόν. " Hinc 
corrige Suid., qui utrumque confundit, nihil monente 
Kust. Sed ilium jam emendavit Valck. (I. c.)" Tittm. 
Vide nos supra 933. c.] 

[* Αίαγμόε. Abresch. iEsch, 406.] 
Αίακτός, ή, όν, Deflendus, Gemitu dignus, Lamen-

tabilis, Luctuosus, Lugubris. Citatur ex Aristoph. 
[Ach. 1194. iEsch. Pers. 928. ubi Schol. * θρηνητός: 
1069· Αίακτός είς δόμους κίε, " Lamentationes edens," 
Blomf. , an recte, viderint alii: Sept. c. Th. 846. ήλθε 
δ' αί-Ακτά πήματ ού λόγω, ubi Schol. θρηνητικά. " Po-
tius θρηνητέα. Namque illud activam vim habet." 
Maltb. Lex. Gr. Pros. 28. " Αίακτός, Lamentabilis, 
ab αίάζω, quod ab αΐ, ut ώζω ab ώ. Vide ad v. 8. 
ubi citare debueram Valck. Diatr. 21. (adde Select, 
e Schol. Valck. in Ν. T. 2, 302. et nos supra 349. n.)" 

D Blomf.] 
Δυσαίακτος, ό, ή, Graviter aut Miserabiliter defle-

tus. Id enim puto hie significare δνς. Exponitur 
tamen et Qui non facile lugetur, ut δύς difficultatem 
indicet: secundum quem sensum interpretarer, Cui 
vix luctus ullus par esse potest, Qui vix satis lugeri 
potest. Citatur ex 3 Macc. (6, 31.) 'Αντ\πικρον καϊ 
δυσαιάκτον θανάτον. Simili etiam voce exponitur, 
videlicet * δυσθρήνητος. Redditur et Lugubris, ut sit 
pro simplici αίακτός. || Item signif. activa, Qui non 
facile luget, άσνμπαθής. [" Δνσαίακτος, Valde mise-
rabilis et lugubris, Dignus qui ab omnibus graviter 
lugeatur et defleatur. Neglexit Biel. notare in Thes. 
suo hoc adjectivum, quod 3 Macc. 6, 31. occurrit, 
Άντϊ τοϋ πικρού καϊ δυσαιάκτον, Cod. Alex, έυσατάκτοι» 
ex aperto vitio, μόρον, κώθωνα σωτήριον συστησάμενοι, 
Loco acerbae b. e. miserae et lugubris mortis, convi-
vium pro salute reddita instruebant. Suid. Δνσαιά-
κτου' * δυσθρηνήτου. Δνς auget h . l . significationem 
adjectivi, ut in δυσθρήνητος δνσαλγ})ς Gravem affe^ 
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reus doloreni. Cf. etiam HSt. Thes/ ' Schleusner. 
Lex. in Interprr. Gr. V. T . Spicil. Hesych. Avabtu-
κτου' * δυσθρηνήτου. u L. δυσαιάκτον/' Soping. Sal-
mas. " L. δνσδιαλλάκτον e Suida, quamvis idem 
paulo post habeat δυσαιάκτον. Vide Δνσεζάλλακτα." 
Is. Voss. " Δυσαιάκτον etiam legit Kust. ut δνσαίακτον 
ap. Suid. mavult, pro δνσδίάλλακΓον. Sup. Λιάζει* 
θρηνεί. Cf. Phavor. Ut dubio res careat, notandum, 
respexisse Hesych. ad 3 Macc. 6, 31. 'Αντί πικρού καϊ 
δυσαιάκτον μόρου. Qui locus omissus in Concord. 
Gr. Tromm. Vide quae dixi ad v. Δρακός." Albert.] 

[*Φ ιλαίακτος, ο, ή, Lugubris. Μ sch. Suppl. 810 
=799· φιλαιάκτων κακών.] 

[* " Αϊασμα, Moschop. de Rat. Exam. Or. 171." 
Kail. Mss.] 

[* " ΑΙασμόε, Bos. in Aq. Jerem. 25, 30/ ' Valck. 
Mss.] 

[* Αίαστϊμ, ό, Ε cruore Ajacis natus, ut Dalecam-
pius vertit Nicandri Fr. 2, 31. rlpis δ' ev ρίζησιν 
άγαλλίδι ήδ' νακίνθω Αίαστη προσέοικε, de quo loco 
vide notata in 'AyaXXis, et Άνθέρικος.] 

[* " Αίαστός, Ruhnk. ad H. in Cer. 7- ( 'Kal 
άγαλλίδας, ήδ1 νάκινθον. Nicander ap. Athen. 6'83. 

7lpis δ' ev ρίζησιν άγαΧΧίδι ήδ' νακίνθω Αίαστη προσ-
έοικε. Sic locum bene correxit Soping. ad Hes. v. 
ΆγαΧΧίς.)'' Schaef. Mss. At Schneider, nobiscum 
illud αϊαστί] format ab αίαστήι, quam vocem vide: 
forsan male, sed viderint alii.] 

[* Έ£αιάδω, " Musgr. Troad. 219/' Schaef. Mss.] 
Έτταιάζω, Allamentor, Illacrymor. Lucian. (1, 

240.) de hyacinlho loquens, Kat άπό τοϋ αίματος 
άνθος άναδοϋναι τήν γήν έποίησα, ήδιστον, <3 'Ερμή, καί 
ενανθέστατον ανθέων απάντων, ετι κα) γράμματα έχον, 
έπα^άζοντα τφ νεκρό). [Schol. έπιθρηνοϋντα, έπιτρα-
γψδοϋντα.] Idem in libro De luctu, "Οποι άν έκείνος 
έζάρχη, πρός τό μέΧος έπαιάζοντες. In Epitaphio 
Adonidis, cujus auctor putatur Bion, repetitur aliquo-
ties hie versus, Αίάζω τόν "Αδωνιν, έπαιάζονσιν 
ερωτες. [Vide Αίάζω. " Wakef. S. C. 4, 22. Jacobs. 
Anth. 12, 111/' Schaef. Mss.] 

" Ύπαιάζω, q. d. Sublamentor. Affertur ex Epigr/' 
[adesp. 419·] 

f Αίανός, ή, όν, vel ΑΙανής, έος, ό, ή, Gravis et acer-
bus, vel, Luctuosus. Nam Pind. Schol. vult esse ala-
νός ab at at factum, quem secutus, pono hoc in ordine 
hanc vocem. Ponit et aliam etymologiam, videlicet ab 
αίέν : nam exponens hzec Pind. verba, (Isthm. 1, 69.) 
Γαστρί δε πάς τις άμύνων Αιμόν αίανή τέταται, ait λι-
μόν αίανή appellari vel Famem gravem et molestam,ab 
αϊ αΐ : vel Perpetuam, ab αίέν. At Soph. Scholiastes 
in haec ex Electra verba (506.) Ώ* εμολες αίανή 
Τ£δε vult contra ex hoc nomine factam esse illam 
particulam at : et esse hie αίανή pro θρηνητική, La-
mentabilis, Luctuosa. Idem tamen in hoc Ajacis 
hemistichium (672.) Νυκτός αίανής κύκλος, ait αίανής 
κύκλοs sonare ό σκοτεινός vel άδιάλειπτος. Tenebro-
sus, vel Perpetuus, nullam etymologiam ponens. In 
qua expositione obiter animadvertendum est, ilium 
non αίανής legere, ut sit genitivus femininus ab αίανός, 
qui jungatur cum νυκτός, sed αίανής in nominativo, 
primae declinationis nominum contractorum. Hesych. 
habet duntaxat, Αίανόν χαλεπόν, αίνόν: fortasse in-
telligens αίανόν esse id nomen unde per syncopeu 
factum fuerit αίνόν. 

[Atav//s. " Νυκτός αίανής κύκλος. Vulgo αίανής, 
Suid. in hac voce et hanc et alteram scripturam ata-
νής affert. Tertiam etiam extitisse e Phavorino con-
jicias, qui sic scribit: Αίανής κύκλος, καί αίανής, ό 
σκοτεινός, και αίανόν, τό δεινόν και χαλεπόν. Zonar. 
Αίανό*· σκοτεινός. Σοφοκλής* Νυκτός atavos, ita Cod. 
Κ., κύκλος. Ή * θρηνητής, (1. θρηνητικής, cum Lo-
beckio ad Ajac. p. 319. Error e compendio scri-
bendi ortus est.) άπό τοϋ αίάζω, τό θρηνώ. .(' Αίανής. 
Sic enim recte emendatnm est pro vulg. αίανής. 
Quamvis Schol. sic legit; explicat enim ό σκοτεινός: 
et αίανής quoque occurrit, ut ap. Pind. Pyth. 1, l 6 l . 
αίανής κόρος, ubi Schol. ήγουν αιώνιος και διηνεκής. 
Isthm. l , 70. Sed ibi Schol. Αίανή δέ, οί μέν τήν 
χαλεπήν, παρά τό αΐ, αΐ, οί δέ τόν διηνεκή λιμόν, παρά 
τό αίέν. Adde Pyth. 4, 420. Isthm. 3, 4. Sed'So-

A phocli u&itatum βίανό*, ut in Electra 506. iV?e/a 
αίανή, ubi Schol. θρηνητική, & γίνεται έκ τοϋ at, q^ 
Tertiam lect. exhibere videtur Cod. K. habet enioi 
αίανός κύκλος, indice glossae deceptus/ Tittm.) 
Quanquam dubito^ an hie e Suida corrigenda sii 
ap. quem haec ita leguntur: Αίανής κύκλος' qKOTeiyfa 
άδιάλειπτος. Σοφοκλής' Νυκτός αίανής κύκλος. 
αϊανής, θρηνητικής, παρά τό αιάζω, τό θρηνώ. Pnetplj 
ego in Sophocle, quod plus auctoritatis habere vide-
batur. Nam satis usiiata vox est αίανής, vel Ionice 
αίηνής, quae nunc Perpetunm significat, ut ap. i&ch, 
Eum. 57^· (Πόλιν τε πάσαν είς τόν αίανή χρόΡον, ubi 
Schol. διηνεκή, παρά τό αίει,) nunc Gravem, ot sa-
pissime. Exempla attulit Blomf. ad ^sch. Pers* 
935. ("Ίετ αίανή καί πανόδυρτον * Δύσθροον alhiv, 
Αιανής^ Noxius. Αίανήν Edd . αίανή Med. Recte. 
Sup. 639. TH ρ άΐει μου μακαρίτας * ίσοδαίμων βασι-
λεύς Βάρβαρα σαφηνή'ΐέντος τά παναίοΧ αί-Ανή 
θροα * βάγματα. Eum. 9 4 0 . MTJS' άκαρπος alavfa 
έφερπέτω νόσος. In Soph. Aj. 672. pro νυκτός αιανή$ 

Β κύκλος, leg. e Suida αίανής κύκλος, et αίαντ/ς pro euawy 
Electr. 506/ Ubi tamen Hermann, tacite dedit 
αίανή, in nota scribens: 'Non opus, ut aiavfj com 
Erfurdtio de diuturnitate intelligatur, et non potius 
Gravem putetur significare/) Qui alteram formam» 
αίανός, cujus unum, quod sciam, satis certum exem-
plum in Soph. El. (1. c.) extat, corrigendam arbitra-
tur. Non ausim accedere, cum etiam Hesych. scri-
bat : Αίανόν χαλεπόν, αίνόν. (Ubi v. Albert. Adde 
et Pseudo-Herodian. Epimer. 26. Αίανόν' τό χαλ«-
πόν και σκοτεινόν: Etym. Μ. Αίανόν δεινόν, χαλ«· 
πόν. Tittmanni Cyrill. Atavov κακόν, χαλεπόν,,iet-
νόν.) Ac revera αίανής et αίανός idem esse, atque 
ex eadem origine natum videtur, unde αίνος est: 
quod, nisi fallor, ab αίεί deductum primoDiuturrium, 
deinde Diuturnitate molestum et grave, ideoque 
Taedii plenum significabat." Hermann. Sed, cum 
unum eundemque poetam in hac fabula α ία in 
ilia autem αίανή scripsisse nobis parum probabite 
videatur, cum Blomfieldio in Electrae loco leg. esse 

C αίανής pro αίανή censemus. jEsch. Eum. 419. Ή-
μείς γάρ έσμεν νυκτός αίανή τέκνα, ubi Schol. σκοτανα, 
η * θρηνητικά, καί αίάζειν ποιούντα. 4ί F. αίανήί, 
Antiquae/' Stanl. " Αί είνή Aid. Αίανής Turo. 
quod et verius censet Heath, et monet ita legisse 
videri iiitfrpretem. Nec aliter Schute. Herin. idque 
receptunt velim.,> Butler. " Ut de illis Eumenides, 
Or. 408. Έδοξ' ίδεϊν τρε7« ννκτϊ πρόσφερε ίς κόρας. 
Anecd. Gr. Villoisoni 1, 151. Κατά δέ Αίσχυλον μό-
νον, Έριννύες Νυκτός αϊανής ^έίίνα. Porro similiter 
locutus est Sopb. Aj . (1. c.) Νυκτός αίανής KVK\OU 

Σκοτεινός ibid. Schol. ut iEschyleuS.,>' Wakefield. 
iEsch. Eum. -481. ιός έκ φρονημάτων Πέδω πε<ών 
άφερτος αίανής νόσος, vertit Stanl. Haud ferenius 
aeternus est morbus, et in Cur. secundis, Virus i. e. 
Sanguis cadens in terram de industria est lues per-
petua: 675. καϊ τάδy * αίανώς μένοι Στέργείν τα 
πιστά τώνδε τούς επισπόρους, ubi Scbol. δι αίώνοϊ. 
"Δι* αιώνος Guelph. Αιώνος Aid. Rob. utrumque 
forte (imo proculdubio/) debetur glossator!. Cf. an-

D notata in Nott. Var. Philol. ad v. 575." Butler. 
Conjicit hie αίανής Heyn. in Pind. Indice. Au leg. 
αιανές ex Etym. Μ. Αίήνες' άεϊ, διόλου1 Lycopbroa 
928. αίανή θεόν Αοιβαίσι κυδανονσι κα\ θύσθλοις /3οωκ, 
ubi Tzetz. ώσπερ εί θεός αιώνιος νπήρχεν. " Αίανη 
vel ab at, aut αίάζω, passive, Quem semper luge-
bunt, Horat. 1, 24, 9. l lebilem : vel ab άεί, i. q. 
άίδιον, Quem postea semper ut deum honorabunt, ut 
a p. iEsch. Eum. 569. είχ τόν αίανή χρόνον. Cf. Al-
bert, ad Hes. v. Αίανόν." Muller. " Αίανης, Toup. 
Emend. 2, 139. Musgr. ad Hec. p. 152. a. Lobeck. 
Ajac. (I. c. 1 Νυκτός αίανής. Ita Zonar. Tzetz. ad 
Hesiod. p. 54. Suid. v. Λευκή ήμέρα, Stob. S. 145. 
p. 455/) Αίανός, Fischer. Palaeph. p. Ixix. p. 51. 
it. Ind. V. Αίνιγμα, (ubi citatur E ^ t . Od.S. p. 1760* 
Βοι/λονται yap ot λοχώντες κρύπτεοθαι καi λανθάκ ιν, 
ως ει και υπ ο σκοτω αίανώ 'ήσαν.)" Schaef. Mss.] 

[* " Δυσαιανής1, Calamijosu·*," Blomf. ad iEsch. 
Pers. 285. "L/i' άποτμον Βοά ν δυσαιανή Π έρσαις 
ubi Schol. Α. * δυσθρήνητον, Β. δυστυχή καϊ * δυσθρρ-
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νητον* α\άΖω γάρ τό θρηνώ.] Α 
" Άεινέους, Hesych. afFert pro ού προσηνείς, βλα-

" βέρους, Non mites, nec benignos, Noxios." €t 'Αεί-
" νη, Hesychio * μεγαφόρον, quod et Selves nominari 
" dicit. Sed mendosa haec videntur." [" L. μέγα, άφο-
pov, et loco άεΐνη f. 1. άείνης, vel άήνης." Schleusner. 
Mss.] " Άηνά, Hesychio δένδρα μικρά, άκαρπα, Arbo-
u res parvae, quae nihil fructus ferunt, Arbusculae in-
V frugiferae, Arbustasterilia." "Άηνέε, Suidae τό aU 
" δίον, το λαμπρον, Perenne, Clarum. Apud He^ 
" sych. vero legitur Άήνεε* άίδων, λάβρον, άθλων." 
[Zonar. Άηνές· το άιδων, το λαμπρόν. " Consen-
tiunt Codd. mei cum Suida. Sed Hesych. male: 
Άήνες' άιδων, λαβρον (imo rectius ibi legitur λάβρον,) 
f. 1. λαμπρον, ad quem vide VV. DD. Puto idem 
^sse quod αίηνές." Tittm.] " ΑΙηνά, dicuntur τά 
€< μικρά τών δένδρων, Parvae arbores, Arbusculae, 
" teste Hesychio, subjungente, άλλοι δέ αίήνες, i. e. 
" Alii vero ΑΙήνες dicunt pro hoc Αίηνά. Supra 
" habuimus Άηνά ex Eodem in eadem signif. Vide 
" et sequens Αίηνές." [Etym. Μ. ΑΙηνά· 7α μικρά ] 
των δένδρων, και άκαρπα, οι δέ, τά ξηρά, άλλοι αιήνες, 
αΐώνιον, καϊ το βλαβερόν.] 

" Αίηνές, Etymologo το δεινόν καϊ πολύστονον, Di-
" rum et lamentabile: afFerentiex Archilocho, Προν-
" θηκε παισϊ δεϊπνον αίηνές φέρων, additque, deriva-
" tam esse hanc vocem ab αΐ αί. Verum et pro αΙώ· 
" νιον accipi posse ait, quoniam, inquit, κατά τοϋτο 
Kt ούκ εστι φαγείν τον αποθνήσκοντα. Ουτ-ω Μεθόδιο*. 
" Itidemque in Lex. meo vet. αιηνέε exp. αίεϊ, διόλου,y> 

[et sic Etym. M,] "Semper, Jugiter: addente 
" tamen, alios αΙηνέε accipere pro αιώνων, item pro 
V τό κατακαίον, βλαβερόν" [To κατακαίον in Etym. 
M. desideratur.] " Quibus subjungit, καϊ αίηνά, τά 
i( μικρά τών δένδρων καϊ άκαρπα' οι δέ τά ξηρά. Uiide 
" fit ut suspicer ap. Hesych. post άλλοι δέ, in loco 
u citato in praecedente Αίηνά, inserendum esse ξηρά: 
V et subjungendum postea veluti novum vocabulum, 
" ΑΙηνέε, αιώνων, βλαβερόν. Supra Αιηνέε " [De 
omnibus his glossis vide Interprr. ap. Albert, et 
Schneider. Lex. Archilochi Fr. extat p. 319. Gaisf.: 
p. 92. Liebel. qui haec notavit:—" V. αιηνέε autem 
e sententia Etymologi παρά τό αΐ αΐ, ή τό αιώνων du-
citur, unde et duplex ejus significatio, τοϋ αίνόε vel 
δεινόε, et τοϋ αίώνιοε, et eadem vox est, quae alias 
αϊανήε et αίανόε scribitur, mutato per Ionismum a 
in η. Msch. Pers. 635. (1. c.) Luctuosam doloris et 
ejulationis plenam vocem interpretatur Schutz. ubi 
i. q. αϊνόε, δεινόε est, et forte ab aivos quoque epen-
thesi τοϋ a factum. Sed alteram signif. τοϋ αιώνιος 
habet ap, Eund. Eum. 413. 569. item 476. 940. (11. 
cc.) HincTorte ab άεϊ, αίεϊ derivandum."] 

ΑΙΓΛΗ, ή, Fulgor, Splendor, Nitor. Χαλκού αίγλη, 
11. Β. (458.) άπό χαλκοϋ θεσπεσίοιο Αίγλη παμφα-
νόωσα. Item αίγλη soils aut lunae, Od. Δ. (45.) "Ωστε 
γάρ ήελίου αίγλη πέλεν ήέ σελήνηε. Qui versus re-
petitur et Od. H. (84.) Cicero αϊγλην interpretatur 
Lvunen, cum όλίγη αϊγλτ) de stellis dictum ab Arato, 
reddit Tenui cum lumine. Est autem poeticum 
vocabulum, usurpatum tamen et in prosa, ut ab 
Aristide in Romae Encomio, Il^Xeis re ούν ήδη λάμ-
πουσιν αϊγλη καϊ χάριτι. 

Αίγλη est etiam Placentae genus. Item Sacrifi-
cium quoddam, quod Delphos mittebatur. Item Ja-
Ctus alearius, ut e Pausauia Eust. refert. Hesych. 
ait esse nomen Mali jactus alearii. 

Αίγλη, Proprium nomen filiae Panopei, quam sibi 
Theseus, Ariadne relicta, adjunxit, ut Plut. in The-
seo. Item, jEgle Naiadum pulcherrima, ap. Virg. 

[" Αίγλη, Ruhnk. Ep. Cr. 79. (afferens ex Aristide 
Or. in JEg. Pelag. 250. Γίεριλάμπεται μέν αίγλη πάσα 
ή ταύτη θάλασσα.) Valck. Diatr. 290. ad Moer in 184. 
Toup/Opusc. 1, 427. Dorv. ad Char. 293. Musgr. 
Troad. 550. Jacobs. Anth. 9, 393. Hemst. ad 
Plut. p. 235. Musgr. Ion. 285, Wakef. Phil. 830. 
Eum. 54. 390. Brunck. Soph. 3, 493." Schaef. Mss. 
Soph. (Ed. T . 208. J . Poll. 2 ,63 . Όψθάλμα— 
μαρμαρυγάε άφιέντεε, αϊγλην, αύγήν: 3, 72. de 
amante et amato, Λαμπρότηε, στιλπνότηε, αίγλη, 
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Α καλλονή : 4, 155. Σχήματα αστέρων—φως, ελλαμ-

φιε, εκλαμψιε, αυγή, αίγλη, άστραπή.] " Αίγλη, 
" Hesychio est non solum λαμπηδών, λαμπρότηε, αύ-
" γή, φώε, sed etiam χιτών, ap. Soph, in Tereo : 
" χιτών et πέδη, ap. Epicharm. in Bacchis. || Idem 
il αϊγλας dicit esse άμφιδέαε, καϊ ψέλλια τά περϊ τήν 
" ύννιν τοϋ αρότρου, quae et αίγλία infra appellat. 
" II ΑΙγλα s. αϊγλα μυστιλή, i. q. μυστίλη, Panis ex-

cavatus, quo pulmenturn, legumina aut tale quid 
" haurimus. Poll. 6, 12/' [s. 87. ubi hodie legitur, 
Έμοι δέ καϊ τήν καλουμένην * νέγλαν μυστίλην ήδιον 
καλεί ν, ή * νίγλαν. Sed Salmas. corrigit *λίγλαν. 
Vide nott. J . Poll. 5, 100. de muliebris mundi nomi-
nibus, Και αϊγλην, καϊ πέδην, καϊ περισκελίδαε, ώε 
καϊ Μένανδρος, καϊ Νικόστρατοε, οι κωμωδτοδιδάσκαλοι. 
" De αϊγλαιε et Hesych. Αϊγλαε' άμφιδέαε, και ψέλ-
λια, τά περϊ τήν ϋννην τον αρότρου. Sed quid volunt 
ea quae sequuntur? "Αγλη χίδων, Σοφοκλήε Ύηρεί, χι-
τών, καϊ πέδη παρά Έπιχάρμω έν Βάκχαιε. Sylb. 
emendat, χιτών. Sed certe et e serie literarum vide-
tur leg. αίγλη. An itaque ita restituendus locus ? 
Αίγλη' χλιδών Σοφ. See. sed rectius audiam alios." 
Jung. " Αϊγληχλίδων. Leg. Αίγλη' χλιδών, Seal. 
Salm. Jung. (1. c.) vel χίτών, Jun. Soping. Heins. 
Sylb. ad oram libri sui, HSt. Thes. Ind. Similiter 
Stephanius. Ita alibi coaluerunt voces, ut in Αϊλαν-
λαίαι, Αίψελλίζουσαι etc. ' Ώέδη, f. παιδία, (voJe-
bat παιδιά,) Meurs. de Lud. Graec. p. 4.' Schr. 
Meursius 1. c. non corrigit Hesychium, sed citat Sui-
dam, ap. quem αίγλη—εστι καϊ παιδιά τιε. Ego nihil 
muto. Cf. sup. Αϊγλαε, et inf. FleSa*, et Πέδη 
Albert. Brunck. Lex. Soph, sic tacite correxit: At-
γλη' χιτών, Σοφ. Τηρεί, καϊ πέδη παρά Έπιχάρμω έν 
Βάκχαιε. Imo rectius nulla voce, nulla litera vel 
demta, vel addita, scripseris * Αίγλη' χλιδών. Σοφο-
κλής Ύηρεϊ, χιτών' και πέδη, παρά Έπιχάρμω έν Βάκ-
χαιε. Nam sic Bekkeri Συναγ. Ae£. χρησ. : Αίγλη· 
λαμπηδών, αυγή, φέγγοε, φώε. Καϊ ή θυσία δέ ή 
υπέρ τοϋ κατακλυσμοϋ είε Δελφούς άπαγομένη αϊγλη 
έκαλείτο. Kat ποπάνου τι είδος, έν <ρ διεπλάσσετο 
είδωλα. Kat βόλος φαύλος κυβευτικός αίγλη έκαλεΪΓΟ. 
Άλλά καϊ ή σελήνη. Κ αϊ τοϋ ζυγοϋ τό * περί μέσον* 
K^t παιδιά τις έκαλείτο αϊγλη. Κ αϊ ό Ασκληπιός. 
Και χλιδών δέ τις ούτως έκαλείτο. "Ενιοι δέ φασι ση-
μαίνει καϊ τόν περιπόδιον κόσμον, ή τόν άμφιδέα, y 
άπλώς ψελλίον. Σημαίνει δέ και τήν πέδην ή αϊγλη, 

παρ Έττιχάρμω. Hesych. Αϊγλαίε' λαμπηδόσι, 
λαμπρότησιν. Αίγλη' λαμπηδών, αυγή, φώς, λαμ-
πρότηε, εστι δέ και j3o\os <̂ avXos κυβεντικόε. Eust. 
823. Παυσανίαε γοϋν φησιν ότι άκτϊς καϊ οίκέτου όνομα, 
κάί άγγείου δέ, έφ* ον οί όβολοϊ ριπτοϋνται. Οντω δ£ 
καϊ αίγλη ον μόνον ή λαμπηδών, άλλά καϊ ποπάνον 
είδοε κατά ΤΙαυσανίαν, καϊ θυσία τις πεμπομένη είε 
Δελφούς, και κνβεντικόε βόλος. *Έτερος δέ τίε φησιν, οτι 
αϊγλη, ονομα κυβεντικοϋ βόλου φαύλου. Suid. Αίγλη· 
βόλος κυβευτικός, λαμπηδών, αύγή. Κρατίνος. Καϊ πο-
πάνον είδος δηλοί, καϊ θνσίαν, ti;s φησι Αεαγόρας. 

νΕστι καϊ παιδιά τις' άλλά καϊ ή σελήνη ούτω καλείται, 
κα\ ό Ασκληπιός. Zonar. Αίγλη' αύγή, λαμπηδών, 
ή βόλος κνβεντικός, δηλοί δέ καϊ ποπάνον είδος, και 

) θνσίαν, καϊ ή σελήνη ούτως καλείται, καϊ δ Ασκληπιός. 
" Vide Η. Jnnii Anim. 2, 4." Tittm. Etym. Μ. Αί-
γλη· παρά τό άίσσω, τό ορμώ, καϊ τό λίαν. Υίάνν γάρ 
ορμητική έστιν ή αίγλη. Σημαίνει δέ τήν λαμπηδόνα. 
Oiirws ενρον έν Επιμερισμέ τον χΥαλτηρίον : 409· 
Ά π ό τοϋ έεύξω ζεύγλη, ώε άπό τοϋ αί^ω αϊγλη. Etym. 
G. Αίγλη' παρά τό αϊθον, όπερ δηλοί τό καιόν : 229· 
Παρά τό ζεύγω ζεύγλη, ώς άίζω αίγλη μετά τής σνναι-
ρέσεως. Niceph. Gregoras ap. Hermann. Gr. Gr. 
322. Κρείττον λέγειν κίχΚην η κίχλαν* τά γάρ είε λα 
λήγοντα θηλυκά ώς έπϊ τό πλείστον καϊ έτερον λ προσ-
λαμβάνει προ τοϋ λ, καϊ ούχ έτερον σύμφωνόν, οιον 
Σκύλλα, Κιλλα, κόλλα, βδέλλα, άμιλλα. Τά δε eis 
λη ούχ ομοίως εχουσι, οίον ομίχλη, φυτλη, γενέθλη, 
αίγλη, τρώγλη, τρίγλη, κίχλη.] 

[Αίγλη. Suid. Αίγλης (1. Αίγλης) Χάριτες' πιθανώς 
εγενεαλόγησαν τάς Χάριτας, έπεϊ τάε Χάριτας λαμπράς 
είναι δοκεί. " Rectius Hesych. Αίγλης Χάριτες' πιθα-
?ώς έγενεαλόγησαν τάς Χάριτας Αίγλης καϊ *Ηλιοι/, έ^τεϊ 
τάς Χάριτας λαμπράς είναι δεί. Hinc Suid. supplen-
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das est." Kust . BAk^r i Συναγ. Αεξ. χρησ·' Αίγλης 
Χάριτες' πιθανώς έγενεαλόγησαν τάς Χάριτας Αίγλης 
δέ 'Ήλιος (L καϊ Ήλιου,) έττεί ras Χάριταί λαμπρά* 
είναι δε7. " Ex Antimacho fortasse. Sic enim Na-
talis Comes Mythol. 4, 15. (' homo in citandis vete-
rum scriptis fidei sublestissimae,' inquit Schellenberg. 
ad Antimachi Reliq. 32.):—'Antimachus, antiquis-
simus poeta, Gratias ^Egles et Solis filias esse cen-
suit.' iEglen non matrem, sed sororem natu maxi-
mam Hesiodi auctoritate vcnditat Seneca de Benef. 
3. Sed ilium florentissimae memoriae confidentia 
Japsum esse concedendum est. Aglaien quippe scri-
bere voluit." Perger. " Pausan. Boeot. 35. p. 781. 
'Αντίμαχος δέ ούτε αριθμόν Χαρίτων, ούτε ονομα ει-
πών, Αίγλης είναι θυγατέρας καϊ Ήλιου φησιν αύτάς. 
(Per Αίγλης intelligi debet Lunae. Hue respiciebant 
Grammatici II. cc. : Αίγλη' καϊ ή σελήνη.) In mytho 
tali, totque poetarum diversis iugeniis informato, 
qualis ille Gratiarum fait, nequaquam mirum, tam 
multa reperiri dissidia, de quibus disertius Pausan. 
1. c. Etenim quidvis fingere poetis maxime liberum 
in iis fabulis erat, quae non essent solenni religione 
sacrafa?. Itaque Antimachea narratio non nisi alle-
gorica videatur, eamque ap. reliquos scriptt. frustra 
quresiveris, nisi forte ap. Phurnut. de N. D. 15. 
"Evtot * Εύάνθην έφασαν τήν μητέρα τών Χαρίτων είναι, 
τινές δέ Αγλαίην, quod posterius nomen in Αϊγλην 
ex Antimacho docte mutat Gale. Attamen vulgatam 
tuetur Eudocia 430. ubi Phurnutum ad verbum de-
scripsit. Lacedaemoniis, quibus duae tanium Gratiae 
erant, altera dicebatur Φαεννά, quod nomen cum 
poetae nostri fictione non male congruit: Pausan. 
Lacon.254." Schellenberg. ad Antimachi Reliq. 100. 
Schol. Aristoph. PI. 701. Έπεϊ καϊ "Ερμιππος έν τω 
πρώτω Ίάμβω τών Τριμέτρων 'Ασκληπιού και Ααμπε-
τίας τής Ήλιου λέγει Μαχάονα, καϊ Ποδαλείριον, και 
Ίασώ, καϊ ΐΐανάκειαν, καϊ Αϊγλην νεωτάτην. " iEscu-
lapii iilias eodem, atque Hermippus, ordine proponit 
Aristid. 1, 82. (f 1, 46. Oxon. Οίς Ίασώ τε. καϊ 
Πανάκεια, καϊ Αίγλη σύνεστι, καϊ Ύγιεια, ή πάντων 
αντίρροπος, Ήπιόνης δή παίδες έπώνυμοι, ut h. 1. egre-
gie emendavit Valck. Diatr. 290/ Jacobs. Anth. 8, 
390., a Schaef. Mss. indicatus:) alio Plinius 15, 11. 
p. 600. et Suid. in Ήπιόνη: illi Ύγίειαν, Hygiam, 
Ύγειαν, hie insuper Άκεσώ adjiciunt. Notandum 
vero, non filiam solum, sed et ipsum patrem, si Suidae 
(aliisque Grammaticis) fides constat, Αϊγλην vocari. 
Apud Hesych. certe : Αίγλαήρ· 'Ασκληπιός. Quod, 
Casaubono etiam judice, Laconicum aliquid sapit, 
neque aliud est, quam, demta dialecti forma, * At-
γλήεις. (' Meurs. Misc. Lacon. 1, 3 / Schleusner. 
Mss.) Non longe abit ejusdem Hesychii *Αγλαόπης' 
ό 'Ασκληπιός, Αάκωνες, ubi j am Lacedaemoniis id 
nomen diserte tribuitur. (Cf. Αίγλήτης.) Hinc $u-
spicetur aliquis, Suidam (aliosque Grammaticos) pec-
casse, et, dum mendosum Codicem sequitur, Αϊγλην 
dedisse, qui potius scribi debuerat Αίγλήεις." Τ. Η.] 

[Αίγλη. Empedocles Physic. 2. p. 522. Ή δέ 
χθων έπίηρος έν εύστέρνοις χοάνοισι, Τών δύο τών όκτώ 
μορίων λάχε Νήστιδος αίγλης, Τέσσαρα δ' Ήφαίστοιο· 
τά δ' όστέα λευκά γένοντο. " Aerem etaquam nomi-
Iiabat Νήστιν αϊγλην. Νήστιν μέν, διά τό υγρόν, άπό 
τοϋ νάειν καϊ ρείν' αϊγλην δέ, ώς διαφανή, ut inquit 
Simplic. ad Aristot. de Anima ]. p. 18. b. Jo. Philo-
ponus ad eund. loc. p. 41. a . : Σημαίνει δέ διά μέν 
τής Νήστιδος, παρά τό νάειν, τό υγρόν τοϋ ύδατος καϊ 
τοϋ άέρος· διά δέ τής αίγλης, τό διαφανές. Possumus 
in hac interpretatione acquiescere. Quanquam, cum 
iEgle ap. Virg. Eel. 6, 21. sit Naiadum una, formula 
Empedoclea yideatur potius Aquam solam significa-
re. Dubium enim est, utrum nominativus constitu-
endus sit Νήστις αϊγλη, id quod a vett. Grammatt. 
factum videmus, an potius Νήστιδος αϊγλη, h. e. Νη-
στις αίγλήεσσα." Sfurz. 317'] 

[Αϊγλη. Soph. <Ed. Tyr . 195. A W άναξ, τά τε 
<τά χρυσοστρόφων άπ' άγκυλάν Βέλη θέλοιμί' άν άδάματ 
ένδατείσθαι, Άρνγά προσταθέντα, τάς τε πυρφόρους 
'Αρτέμιδος α'ίγλας, %ύν ah Αύκι ορη διρσσει. " Αΐ -
γλας πυρφόρους Η. Est,, apr^s avoir traduit αίγλη 
par Fulgor, Splendor, Nitor, nous cite ensuite αίγλη 
' sous aut lun*/ ήελίου ήέ σελήνης, d'apr£s Horn, 

A Od. 4, 45. D'apres cette explication qui n'explique 
rien, et qui ne montre αίγλη que pris en bonne part, 
quel sens donner k αϊγλας πυρφόρους de Sophocle] X 
donne Radios, et le Schol. Grec βέλη. (AddeTriclin. 
cujus haec sunt verba: Και ras πυρφόρους καϊ κανστι-
κάς αίγλας τής 'Αρτέμιδος, ήτοι τα βέλη, συν ah διαισ-
σει και διέρχεται τά ορη λύκεια, ήγουν ένθα οί λνκοι 
διατρίβουσι* κυνηγετική γάρ ή θεός.—Εικότως δέ καϊ τίι 
τής 'Αρτέμιδος τόΐμ αίγλας καλεί· αλληγορεί™* γαρ 
αύτη προς τήν σελήνη ν. ΤΙυρφόρους δέ, ή διά τό δίκην 
πυρός τοίς δεχομένοις τά βέλη τνγχάνειν, ή διότιχρνσα 
ήν.) Brunck, qui donne les Scholies, supprime cette 
mauvaise SchoJie, (imo non suppressit,) et souvent en 
supprime de bonnes, et traduit Igneas faces, version 
exacte, qui rappelle Art6mis tenant une torche h 
chaque main, et qu'appuyent 1°. Γ άμφίπυρον, Taedas 
utraque ferentem manu, Soph. Trach. 218.; 2°. 
Callim. H. in D. 11. (ubi Spanh. deam, facem utra-
que manu gestantem, e veteri numo exhibet,) Ari-
stoph. R. 1406. (ubi διπύρους άνέχουσα λαμπάδας At-

B pingitur;) 4°. l'excellente Glose du Schol. de Soph. 
Trach. 218. sur άμφίπυρον. Ce Schol. (ib.) est certes 
plus heureux qu'un autre Schol. qui voit dans Γαΐ-
γλας πυρφόρους de Soph. (Ed. T . 216. les rayons de 
la lune et sa fraicheur, au lieu des torches enflam-
m£es dArt£mis Chasseresse, non pas Hecate, comme 
le veut un Schol.; Art6mis armee de feux coptrele 
dieu Πυρφόρος, la Peste. MM. Bothe et Br. (et Er-
furdt) ont tres-bien compris cet αϊγλας. Ainsi, ^ de 
legeres additions pr^s, i'honneur de cette note leur 
appartient.,> Gail. Philol. T . 2. p. 269. An. I8I7.] 

[Αίγλη. Bekkeri Σνναγ. Αε\. χρησ.: fVAy\ac 
ομμα, Ευριπίδης. Leg. Αιγλα. Sed locus, ad quem 
Grammaticus respiciebat, hodie non extat.] 

" Α ίγλία, Hesychio sunt δακτυλίδια, Annuli, de-
u min. ab αίγλη, significante itidem Annulum, nec-
" non Annulum s. Orbiculum, quo vomer cingitur." 
[ " Ε serie liter, scribendum foret ΑΙγϊλια." Kust. Is. 
Voss. Vide nott. in Αίγλη.] 

Αίγλήεις, εσσα, εν, Splendid us, Fulgens, Coru-
c scus, ut αίγλήεντος 'Ολύμπου [II. Α. 532. ubi Pseudo-

Did. λαμπροϋ παρά τήν αϊγλην : Ν. 243. ubi Pseudo-
Did. λαμπρού: Od. Τ. 103.] " I n obliquis hujus 
" vocabuli crasis fit; reperimus enim αίγλήντα usur-
" paturn pro αίγλήεντα, ut τιμήντα ap. Horn, pro 
" τιμήεντα [Orph. Lith. 608. αίγλήεντα μάραγδον: 
Arg. 1203. αίγλήεντα τέρεμνα. Apoll. R. I, 51J* 
4, 1141. Simonidis Fr. 8. p. 36l. Gaisf. Χρυσω V 
αίγλήεντι. Nicand. Th. 606. Al. 74. " Wakef. 
Georg. 158. Αιγλήντα, Musgr. Audr. 285. Heyn. 
Horn. 5, 670." Schaef. Mss. Pind. Pytb. 12, 19. 
αίγλάντα κόσμον. Hesych. Αίγλήεσσι· λαμπροίς. He-
sych. et Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ.: Αίγλήεντος* λαμ-
προί. §\i\d. Αίγλήεντος· λαμπροϋ. Ή ευθεία, αίγΧηεα. 
Zonar. Αίγλήεντα· λαμπρον. Αίγλήεντα* λαμπρον, 
και έπϊ άρσενικοϋ. " L. Αίγ. λαμπρά, καϊ λαμπρον 
έπϊ άρσTittm. Apollon. Lex. : Αίγλήεντος· λαμ-
πρού. Άπ' αίγλήεντος 'Ολύμπου, (II. 1J. CC.) Etym. Μ. 
'Απ' αίγλήεντος* αιγλήεις, παρά τήν αϊγλην. *Απ αί-
γλήεντος' άπό τοϋ λαμπροτάτου. Α ίγλήντα' άπό τοδ 

Π αίγλη, αίγλήεις, αίγλήεντα, και αίγλήντα κατά κρασιν: 
G. Αίγλήντα' όνομα θηλυκόν, και κλίνεται ή αίγλήντα, 
τής αίγλήντης. Γέγονε δέ άπό τοϋ αϊγλη, αιγληεir, 
αίγλήεντος, καϊ ή αίτιαηκή αίγλήεντα, καϊ κατά κράσιν 
αίγλήντα, καϊ μετάγεται ή αιτιατική είς ευθείαν. Pseu-
do-Herodian. Epimer. 27.: Αίγλη· ή λαμπηδών, καϊ 
αίγλήεν, τό λαμπρον.] 

" Παναιγλήει^, (ήεσσα, ηεν,) Omnino lucid us splen-
did usque, Eurip." [In Indice Beckiano vox haec 

non legitur. Epigr. adesp. Byz. 33. παναιγλήεντα 
κήπον. Jo. Geometra Η. 2, l l . e t 5 3 . " Boissonad. 
Mss.] 

" Αίγλητήν, Epitheto dici Apolliuem, annotat 
" Hesych. Revera enim Phoebci radii sunt fulgidis-
" simi et nitidissimi/' [" Αίγλήτην (rectius) scribit 
Vales, cum accentu in penult, (et sic Schneider. Lex. 
In Cod. est Αίγλη τήν.) Hoc titulo Apollo insigni-
tus fuit in insula Anaphe, Conone docente Narrat. 
49. Cf. Αίγλαήρ.» Albert. Toup. Emend. 4, 167. 
Apollodor. 1, 9, 26. n. Apoll. R. 4, 1714. τοϊ V 
άγλαόν 'Α.ττόλλιυνι "Αλσει έν\ σκιερψ τέμενος, σκιόίντα 
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re βωμόν ΤΙοίεον Αίγλήτην μεν, ευσκόπου εινεκεν Α 
αίγλης, Φοίβον κεκλόμενοι' Άνάφην δέ τε, λισσάδα νή-
σον'Ίσκον, ό δή Φοίβός μιν άτυζομένοις άνέφηνε : 1729· 
or 'Απόλλωνα θυηλαίς Αϊγλήτην 'Ανάφης τιμήορον 
ίλάσκονται. Hue respexit Hesych.] 

[* Αίγλάζω, Illumino. Manetho 4, 264. * Φεγγο-
βολών όπτήρα κακός κακόν αίγλάζοντες. Morell. Lex. 
Gr. Pros. p. 1102. Maltb. : Αίγλάζω, Inflammo.] 

* ΑΙγλοβολέω, Radios vibro s. jacio. " Manetho 
4, 264. (imo 187·) ' H r n a δ' άν Κρονικοϋ σέλας αστέ-
ρος αίθέρος αίγλην ΥΙορφνρέαις (vulg. * ΪΙνρφερέαις) 
άκτίνεσσι * καταντίπερ αίγλοβολήση, sic, sed leg. 
άκτΐσιΓ Morell. Lex. Gr. Pros. p. 1102. Maltb. De 
hoc loco fuse egit Dorv. ad Char. 308=179- e t 
658=748. quem omnino confer cum Morellio.] 

[* ΑΙγλοφανής, έος, ό, ή, Radios emittens. Αίγλο-
φανεϊς κόραι, Strato 5.] 

Ιτρέπταιγλος, ό, ή, Fulgorem avertens. Aristoph. 
Nub. (335.) e Philoxeno, Ταντ' άρ' έποίουν νγράν 
Νεφελάν στρεπταίγλαν δάίον όρμάν, Dorice pro Νε-
φελών στρεπταίγλων, i. e. τήν άίγλην στρεφουσών, ι 
quod sumatur pro άποστρεφουσών. Apud Suid. 
male exp. στρεπταίγλαν per accus. sing. [Suid. 
Στρεπταίγλαν. 'Αριστοφάνης' Ταϋτ' άρ' έποίουν νγράν 
Νεφελών στρεπταίγλαν δάίον όρμάν. Τοϋτο Φιλόξενος 
ό διθνραμβοποιός είπε ν. Έπεϊ ονν συνθέτοις και πολυ-
πλόκοις οί διθυραμβοποιοι χρώνται λέξεσι, κατά τόν 
έκείνων ζήλον και αύτός τοιαύταις χρήται. Δηλοί ούν 
αντικρνς τό έξεστραμμένον διά τήν άηδίαν τούτων τών 
εν τοις σννθέτοις. Στρεπτα/γλαν δέ, τήν στρέφουσαν 
τήν αίγλην, και άφανίζουσαν. Ubi contra Suidae 
mentem vertitur Humidarum Nubium et splendorem 
solis obscurantium citam velocitatem. Nam Suid., 
ut tradit Noster, στρεπταίγλαν pro accus. sing, ac-
cepit. Schol. Aristoph.: Λείπει ή διά, μιμείται δέ 
τούς διθυράμβους. Τό δέ στρεπταίγλαν, εις τό διε-
στραμμένον αυτών, τήν εμπροσθεν ονσαν τής αίγλης 
τοϋ ήλίον και σκοτίζουσαν. Νεφέλης γάρ έπιτεθείσης 
τφ ήλίω, ούκέτι τάς άκτίνας είς τήν γήν άφίησι. Ύαϋτα 
δέ είς Φιλόξενον τόν διθυραμβοποιόν. Τό γάρ στρε-
πταίγλαν αυτός είπεν. 'Επεϊ ούν συνθέτοις καί πολυ- ι 
πλόκοις οί διθυραμβοποιοι χρώνται λέξεσιν, κατά τόν 
τών (dele τών, quod et Suid. non agnoscit) έκείνων 
ζήλο ν και αύτός τοιαύταις χρήται. Χρήται δ' ούν άντι-
κρυς τίρ έξεστραμμένω. 'Έστι δέ ή γενική τό, ύγράν 
Νεφελών, καϊ Στρεπταίγλαν' εΐπερ οϋτω γράφεται ον 
πρός τι συνταττόμενον. 'Αλλ' ούτως ή ν έν τοίς ποιή-
μασιν έκείνοις. Διό καϊ αύτός ούτως εθηκεν. ΟΙ δέ 
πρός τό Δάίον όρμάν, τουτέστι ταχυτάτην, ένός τό πάν 
είναι φάσκοντες. Τό αντό δέ καϊ περϊ τοϋ Δροσεράν 
Ν εφελάν. 01 δέ Στρεπταίγλαν πρός τό Ύγράν Ν εφε-
λάν. In Versione, quam Kusteri Ed. exhibet, verba 
haec vertuntur Madidarum Nebularum versicolorum 
immanemque impulsum. Ipse Kust. in Notis vertit: 
Humidarum Nebularum, solisque splendori officien-
tium, celerem impetum. " Στρεπταίγλαν nunc edi-
tur ('ap. Kust. item Harl. Herm. Sch/ Beck.) At 
scr. erat στρεπταίγλαν, cum accentu in penultima 
syllaba. Sed quid demum est illud στρεπταίγλαν 1 
Explicant sc. τήν στρέφουσαν άίγλην καϊ άφανίζουσαν, 
Avertentem solis radios. Quod tamen analogia ipsa 
non patitur, siquidem στρεπτός passive significat, non 
active, et deinde ipsa έννοια est humilis et puerilis. 
Verterim potius στρεπταίγλαν Tortum fulgur emit-
tentem ; nam ad fulgur nubium, non solis lumen hie 
respici, verisimile est. Tamen, utcunque hoc satis 
concinnum est, augur^tur animus, poetam scripsisse 
στραπταίγλαν. Στράπτειν sc. est άστράπτειν, ut στε-
ροπή άστεροπή, σπάραγος άσπάραγος, * στραπή άστραπή, 
χι fides Etymologo." Bentl. " Στρεπτα/γλαν Ms. C. 
Suid. et Schol. pro quo Bentl. malebat στραπταίγλαν: 
alterutrum rectum; sed nil refert scire, quid verum 
sit, cum sit verbum ineptum dithyrambicum, quod 
poeta ridet." Ern. " Bentl. στρεπταίγλαν intelligit 
Emittentem tortum fulgur; sed quare h. v. ad όρμάν 
trahi velit, in quo ei Brunck. obsecutus est, (Inv. et 
Schneider. Lex. cum Suida,) equidem nescio. Ita 
quidem etiam Cod. Elb. Imo στρεπταίγλαν, quod 
etiam in Schol. memoratur, (iu Kusteriana saltern 
Scholiorum Ed. στρεπταίγλαν legitur,) et Nubibus 

egregie convenit, et ad posituram verborum elegan-
tius est, et magis poeticum. Etenim suus quemque 
sensus doceat necesse est, quid intersit inter hunc or-
dinem epithetorum, νγράν Νεφ. στρεπταίγλαν, et inter 
ilium στρεπταίγλαν δ. 6. quorum alter poetarum, 
alter oratorum proprius est." Herm.] 

Άγλαό*, ό, ή, Splendidus, Clarus, Fulgens, Ulu-
stris. Ara t . Αύτό μέν άννέφελόν τε καϊ άγλαόν, Ful-
gentem sine nubibus atris, Cic. interprete. Apud 
Eund. άγλαή interpretatur, Illustri praedita signo, 
ubi in propria signif. sumitur v. lllustris. Sic Hom. 
άγλαόν νδωρ dixit Od. Γ. (4290 Aquam splendidam, 
quae proprie dicitur limpida. Ab αίγλη, quod 
Splendorem significat, vel ab άγάλλω per metathesin 
literarum factum volunt: nam Eust. άγλαίζεσθαι ab 
άγάλλω deduci t ; est autem άγλα ί ζ εσθαι ab άγλαός. 
Signification! quam diximus, magis convenit ut sit 
ab αίγλη, quod vicinum est, et inde factum adj. 
αίγλήεις significat itidem Splendidus, Clarus. Sed 
cum άγλαία pro Ornatu ponitur, item pro Laetitia, 
turn vero aptior videtur esse ab άγάλλω etymologia. 
Sed male deducitur ab άγαν άλλεσθαι: nam hoc 
etymum non est nominis άγλαός, aut verbi άγλαΐίε-
σθαι, sed verbi άγάλλεσθαί, unde factum άγλαίζεσθαι. 

Άγλαός, metaphorice, Splendidus, Clarus, lllu-
stris, Insignis. Item, Pulcher, ut άγλαά τέκνα, Od. 
5 . (223.) άγλαά άποινα, II. Α . (23.) άγλαά μηρία, 
Hesiod. Erg. [335. et Theognis 1141. Moschop. ad 
Hesiodi loc. : Τοντέστι τά οστά τών μηρών, ά διά τό 
λενκόν άγλαά λέγε*.] 

'Αγλαόν, teste Hesychio, Cretensibus et Cypriis 
i. q. γλαφνρόν, Scitum, Festivum et elegans. 

[ " Ά γ λ α ό ί , Heyn. Hom. 5, 552. 6, 187- 7, 600. 
Simonid. 41. Jacobs. Anth. 6, 204. Casaub. ad Athen. 
135. Wassenb. ad Hom. 21. Theogn. 963. Graev. 
Lect. Hes. 544." Schaef. Mss. " Quint. Cal. 11, 
489." Wakef. Mss. " Apud Athen. 309. άγλαοί 
κόκκνγες pisces : Anacreon senex Sapphoni dicitur 
πρέσβυς άγλαός, 599·" Valck. Mss. 'Αγλαόν είδος, 
Tyrtaeus p. 53. Klotz.: άγλαόν άνθος, p . 68. (et sic 
Theognis 1002.) άγλαόν εύχος p . 137 . : Τ ιμήέν τε 
γάρ έστι καϊ άγλαόν άνδρϊ μάχεσθαι. O rph . Argon. 
128. 16Ο,. 202. : Fr . 7, 27- Ά γ λ α έ Ζεν: Η . 5 = 4 . 
'Αγλαόν iiS βλάστημα. Άγλαός ήβη, Theogn. 979· · 
άγλαόν άστρ, 783 . : Ά γ λ α ά Μονσάων δώρα ίοστεφά-
νων. u Femininum άγλαή a Pindaro frequentatur, 
01. 1, 147. Isthm. 1 ,91. Nem. 3, 122. 3 1, 25." 
Passow. Symb. ad Schneider. Lex., in Beckii Act. 
Semin. Reg. et Societ. Philol. Lips. 1, 93. Χρυσός 
άγλαός, Plato 11, 63. Hesych. 'Αγλαά* λαμπρά, καλά, 
ανθηρά. (Pseudo-Did. II. Α . 23. Άγλαά· καλά.) 
Άγλαάίς* λαμπράίς. Άγλαοί' λαμπροί. Άγλαός' 
λαμπρός. Άγλαόν εδραν λαμπράν καθέδραν. (Εχ 
Eurip . Andr . 135. 'Αλλ' ίθι, λείπε θεάς Νηρήίδος 
άγλαόν εδραν, notante Abresch.) 'Αγλαόν νδωρ' ή 
έν Αύλίδι πηγή. Cf. Od . Γ . 429· καϊ άγλαόν οίσέμεν 
ύδωρ: " II. Β. 307. (Καλη νπό πλατανίστω, οθεν ρέεν 
άγλαόν νδωρ, ubi Pseudo-Did. καλόν.) Clem. Alex. 
673. (ex Orph. Fr. 19, 9. Και Βέδυ Ννμφάων κατ α-
λείβεται άγλαόν νδωρ.)" Wakef. Mss. Vide et nos 

) supra 69 1 . a — b . Apollon. Lex . : Ά γ λ α ά · καλά, 
παρά τήν αίγλην, τά λαμπρά, r) κατά μετάθεσιν άγλαά, 
έφ' oh άν τις άγλαθείη. 4< Sic non esset metathesis. 
At 1. άγαλθείη, ut in v o c e m ' Ά γ α λ μ α dixit, Ά γ α λ μ α · 
πάν, έφ' ψ τις άγάλλεται. II. Α. Hes iod .Έργ . (II. cc.)" 
Villois. Zonar. Άγλαά* τά λαμπρά, παρά τό άγαν άλλε-
σθαι άγαλάα, Cod. Κ. άγλάαα, (I. άγαλαά,) καϊ κατά 
συγκοπήν άγλαά, ή παρά τήν άίγλην. Etym. Μ. : Ά -
γλαά* τά λαμπρά, παρά τήν άίγλην, ο έστι τήν λαμ-
πρότητα, έφ' ή τις άγάλλεται' η παρά τό άγαν άλλεσθαι, 
άγαλαά, καϊ κατά συγκοπήν άγλαά. Ή εύθεία τών 
ένικών τό άγλαόν καϊ άγλαή, καλώς κεκοσμημένη. 
Etym. G . : Ά γ λ α ά 1 παρά τό άγάλλω, έφ' ο τις άγάλ-
λεται καϊ λαμπρύνεται, η παρά τό άίγλην, ίστιν άπο 
τον άίσσω τό ορμώ' ή γάρ λαμπηδών ορμητική· έφ' ijs 
(Ι. rj) τις άγάλλεται καϊ λαμπρι/νετα^ Eust . 2 8 . O r t 
τά παρά τ<ρ Χρύση άπερείσια άποινα άγλαά, ιστορεί 
"Ομηρος, ο έστιν α ίγλήεντα, ή ά γαλλίων έχοντα : 1475. 
Ά γ λ α ό ν δέ νδωρ, ή τό κρηναίον καϊ άπόρρντον, rj τό φύσει 
αίγλήεν ώς διαφανές.] " Άγλών, Hesychio est άγλαός 
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" Elegans, Decorus, Nitidus." " Άγλασινόν, Idem A 
" affert pro καλόν, Pulcrum, Elegantem, ita ut idem 
" sit, quod άγλαόν" [i( * Άγλανσινόν legit Is. 
Voss. Vide inf. Γλανσόν, et Γλανσσει." Albert. 
" F. 1. ayXaoyviov. P ind . Nem. 7. Άγλαόγνιον 
"Ηβαν, Pulcram s. Pulcrimembrem Juventutem* 
Vel f. 1. * Άγελάσινον άκαλον. Vide Malalam 
Chron. 133." Toup. Emend. 3,385. " Scr /Αγλαν-
pov. Nicand. T h . 441. ΉΠΗ oy άγρανλόε γε έείδεται. 
Ubi S c h o l . Ά γ ρ α ν λ ο ε he, ήτοι άγλαόε, καλόε, λαμπρόε. 
Atqui ^ypavXos aliud significat. Hesych. "Αγρανλον' 
νπαιθρον. Scr. sine dubio ap. Nicand. et Schol. 
άγλαυρο*. Quod vel ex ayXaos patet. Dicit enim 
Schol. ayXavpos esse quasi άγΧαόε. Vide nos supra 
P . 1. v. ΆγεΧασινόν (I. c. sed ubi άγελάσινον scri-
bitur.) Nicander infra 473. utitur voce άγρανλοι, 
Rustici." Idem ib. 4 ,48 . Vide nos supra 691. 
a—d.] "Αγραυλοί, pro ayXaos, Splendidus, Pulcer. 
Nicand. T h . (I.e.) "Hroi oy άγρανΧόε γε έείδεται. 
Sed et hie et in alio ejusdem poetae loco lego ayXav-
pos, c vet. Cod. ut admonui in Annott. mere Editioni Β 
adjunctis. 

[* ΆγΧαώε, Splendide, Liberaliter, Aristoph. Lys. 
640.] 

'Αγλαΐα, ή, Splendor, Nitor, Hesiod. Sc. (276.) 
-αί δ* άγλαίρ τεθάλυίαι, i. e. Vestimentorum splen-
dore, ut Schol. ait. Sic Od. Τ. (82.) videtur signifi-
care Nitorem circa vestitum, non Laetitiam, ut vertit 
Valla, Άγλαίην, rrj vvv γε μετά δμωφσι κέκασσαι. 
Sic et Od. P. (244.) άγλαίαs φορείν accipi puto pro 
Vestimenta gestare nitorem habentia et munditiem : 
[T£ κέ TOL άγλαίαε γε διασκεδάσειεν άπάσαε, T a s VVV 
νβρίζων φορέειε, ubi Pseudo-Did . τονε καλλωπισμονε.] 
II Item άγλαίη, Pulcritudo, κάλλοε. Od. Σ, 0 7 9 0 
Άγλαίην γάρ 'έμοιγε θεοι, οΐ "Ολνμπον εχονσιν, "ίίλε-
σαν, i. e. τό κάλλοε, inquit Schol. Possit tamen for-
tasse et aliter exponi. II Item Ornatus, Decus. Od. 
P . (310.) άγλαίηε δ' ένεκεν κομέονσιν άνακτεε, ubi περϊ 
τών τραπεζήων κννών loquitur, [Pseudo-Did. καΧΧο-
νήε,] quam signif. ex Horn, mutuatus Xenopho dixit 
equo datam a Deo jubam άγλαίαε ένεκα, (Ιπ. 5, 8.) c 
Hesych. άγλαίαε plurali numero exponit, Delicias, 
Decoramenta, Ornamenta. [Vide Άπαγλαιίω.] 

ΑγΧαία etiam exp. a Schol. Soph, ηδονή, et δόξα, 
Voluptas s. Laetitia, et Gloria, in hoc Electrae loco 
(211.) Μηδέ πOT άγΧαίαε άποναίατο. Το*ά# άνύσαντεε 
ϊργα. [Alius Schol. λαμπρότητοε.] Apud Hesiod. 
plurali numero άγλαίαι itidem usurpatur, pro Vo-
luptatibus s. Gaudiis, et hilaritatibus, si Latine dici 
posset. In Scuto (276.) τοι έ' άνδρεε έν άγλαίαιε τε 
χοροϊε τε Τέρψιν έχον, et paulo post (284.) πάσαν δέ 
πόλιν θαλίαι τε χοροί τε, Άγλαίαι τ είχον. 

ΆγΧαίη, Nomen unius e tribus Gratiis, Vulcani 
uxor, ap. Hesiod. Theog. (909.) ΆγΧαίην re, και 
Ενφροσννην, θαΧίην τ έρατεινήν: [Orph . Hymn. 
60=59.] Cujus nominis meminit et Plut. Vocata 
fuit ΆγΧαίη et Nirei mater, teste Horn. II. B. [672.] 

[Αγλα ία . Aristaen. 2, 6. Ή δέ κόμη, βαβαΐ τήε 
άγλαίαε, ώ* τετανόθριξ ή παίε. iElian. Η . Α. 10, 13. 
12, 16. " Ad Moer in 76. Dorv. ad Char. 300. 
Wakef. Here. 310. Phil. 720. Jacobs. Anim. 134. D 
136. et Anth. 8, 38. 9, 405. Heyn. Horn. 5, 293. 6, 
570. Plur. Boissonad. in Philostr. 578. Vertitur For-
tuna secunda, Apoll. R. 4, 357. (Μ σε πάγχν Χαθι-
φροσνναιε ένέηκαν ΆγΧαία ι;)" Schaef. Mss. Schol. 
F l o r . a d Apoll. R . 4, 1191. ΆγΧαίην * κόσμια: Par . 
ΑγΧαίην δέ Χέγει, ά ΤΎ\ συνήθεις καλοϋμεν έγκόσμια. 
4< Schol. edit, κόσμια, quomodo etiam in Nostro 
corrigam, ut εγ natum videatur ex ultimis literis 
verbi antecedentis." Schaef. " P. 56=56 . Είε τάε 
προτέραε άγΧαίαε σωμάτων. Cf. inf. 5 7 = 6 2 . Τήε άρε-
τήε ή θεοειδήε άγΧαϊα. Poetis ut plur imum, (sed v. 
nos supra,) usitata vox, de qua paucis dicendumest. 
Hesych. ΆγΧαίαι· τρνφαί, καΧΧοναϊ, κόσμοι. ( Ά γ λ α -
V τφ κάλλει.) Erotian. άγλαίζεται exp . καλλωπί-
$εται: v. Foes. CEcon. Hippocr. Schol. Od. 18,179. 
άγΧαιην explicat τό κάΧΧοε, alii Laetitiam : (Tittmanni 
Tech noil. Mss. ΆγΧαία' ή καΧΧονή, και άγλαίζω, τό 
καλλωπίζω, και, Άγλαά δώρα, ποιητικώε.) cf. Zonar. 
ubi est λαμπρότηε. (Suid. Α γ λ α ΐ α · λαμπρότηε, και 

άγλαίαιε, λαμπρύτησιν.) E t Lex . Seguier. 32p, 
(Αγλαία' λαμπρότηε. E t y m . Μ . Αγλαία· παρά r j 
άγλαόε, τό δέ άγλαόε παρά τήν αϊγλην, λαμπρότης 
κάλλοε. Lex. in Dionys. Areop., quod praefigitni 
Maximi Scholiis, Par. 1562. editis: Άγλαία'Λαμ. 
7τρότηε.) Pindaro ssepissime est Laetitia e victoriis 
nata, ut Ol. 15, 18. Hesiodus Sc. 272. jungita'yXa. 
ιαε, χόρονε, et τέρψιν. II. 6, 510. de equo corpom 
decoribus ferociente, ό δ'άγλαίηφι πεποιθώε. (Hesych. 
Άγλαΐηφι' αγλαίφ, κάλλει. Pseudo-Did. Τ£ KaXXei 
τον σώματοε. Cf. Synes. Dione 39* Έν έκε/vats μέρ 
γάρ νπτιάζει και ώραϊζεται, καθάπερ ο τάωε irepiudpi^ 
έαντον, και οίον γανννμενοε έπϊ ταίε άγλαίαιε του λό-
γου.) Sic item Xenophon, poeticorum vv. nonnuu· 
quam amantior, de R. E. 5, 8. de Corporis ornamento 
usurpat. Aristaen. 1, 10. de arboribus frondis de-
core privatis, Άγλαίαε έψίλον. Alex. Interprr-
άγλόίίσμα de Ornameuto dicunt, quo quis exultat e( 
gestit. Bielii Cyrill. Lex. Brem. Ms. Άγλάϊσμχ 
κάλλοε, * λάμπρνσμα. Atque liac forma utitur ipse 
Plotinus 299. τί άν εϊη ό κήποε τοϋ Διοί, η τίι 
αγάλματα αντον, και τά αγλαίσματα; Nec nostro 
loco temere pliiralis positus est, ut qui unice huic 
sententiae declarandae inserviat. Vult enim Philosô  
phus intelligi; Veneres ornamentaque pulcrorumcor-
porum, indeque natas delicias. De anima pulcrain 
pulcro corpore ita Themist. Or. 13. p. 164. Τήν ph 
\έχουσα άγλάίαν ήδη, τήν bk νποφαίνονσα έπιδώσοναά 
άμα r<p χρόνω. Idem ib. 176. άγλαίαν usurpat de 
Comitate et' benignitate Principis Gratiani, adjon-
gens Trj τήε ψυχήε καλλονή καϊ εύμονσίψ. Plurali au-
tem utitur iste Plotini simia, Dionys. vulgo dictus 
Areop. de Myst. Theol. 1, 1. Τών νπερκάλων αγλα-
ίών. Idem de Div. N o m . 559. To υπερούσιον καλόν 
τήε πάντων εναρμοστίάε καϊ άγλαίαε αίτιονCreuzer. 
ad Plotin. de Pulcr. 333. Maximi Schol. in Dioirys. 
Areop. p i . : Έσότττρων αγλαίαν' εσοπτρά φησι rat 
τών άγιων \1νχάε, ώε τον θείον φωτόε δεκτικάε, καϊ rqs 
κρείττονοε λήζεωε *άφομοιωτικάε. Glossae: 'Αγλαία* 
Ornameutum. Apollon. Lex.: Άγλαίαε' τάε καλλο-
νάε, και τονε κόσμονε. ( O d . T . 82.) Άγλαίαε, της νυν ye 
μετά δμωβσι κέκασται. Καί ένικώε, (Od. Σ. 17Ρ·) Ά· 
γλαίην γάρ έμοιγε θεοι, οΤ'Ολνμπον ίίχονσιν, "Ωλεσαΐ'. 
(<£ Pro θεοί, οί rectius habent edita exemplaria θ. ro), 
qua de re uberius in singulari exposuimus Excursu." 
Toll. Θεοι οΐ exhibet et Noster, forte e suo vet. 
Cod.) "Εστι δέ και Άγλαίη κνριον /όνομα. Νιjpei/s, 
Άγλαίηε νίόε Χαροποϊο άνακτοε. " Sic lege versum: 
Νιρενε, Άγλαίηε θ1 νίόε, Χαροποιό τ άνακτοε." Vill. 
" Ε Ms. tamen Barocc. Barnes primam copulam 
cum Nostro omittendain statuit: Ν ιρενε, Άγλαΐψ 
νίόε κ. τ. λ. , ; Toll, neque aliter edidit Wolf. " Ά-
γλαίαε, τήε. Hodie sic legitur versus : Άγλαίψ, rp 
vvv γε μετά δμωγσι κέκασσαι. Sed fortasse njs ρο· 
nendum cum 1 subscripto ; et erit varians lectio 
άγλαίαε Trjs, p ro άγλαίην Trj, in singulari. Hesiodus 
Sc., si tamen illius est, v. 285. πόλιν θαλίαι τε χοροί 
τε, Αγλαία ι τ είχον. Hes . explicat άγλαίαι per 
τρνφαι, quod versui Homeri supra laudato appriroe 
convenit/' Vill. Recte Vill. άγλαίαε pro accus. 
plur. accepisse, vel e sequent! patet και ένικώε, et ex 
ipsa formae interpretatione τάε καλλονάε, και rovs 
κόσμονε." Toll.] 

" Άγλαφία, in VV. LL. exponitur Robur compa* 
" ratum e bona cibatione. Forsanpro αγλαία: nam 
" et Nitida cutis dicitur, Quae bene curata est." 

[* Άγλαίειε, " Oppian. C. 3, 3. hat die Venet. 
Handschr . dγλaίεvras ίορκονε, wo \etzt αίγλήεντα* 
steht/' Schneider. Lex.] 

Άγλαίζω, f . ίσω, p. ίκα, Illustro, i. e. Illustrem et 
splendidum reddo, Splendescere facio. Theopbyl., 
Καί ταίε μαρμαρνγαίε τών έκλάμψεων τήν παλαίστραν 
άκτίνων δίκην ήγλάίζεν, Illustrabat radiorum more. 
Uno verbo, Irradiabat. Quod significat et ap. Dio-
nys. Areop. || Item, Honesto, Orno, Decoro. Eust. 
in O d . Σ. πρόε άρέσκειαν εμελλεν έαντήν αγλαϋειν. 
Apud Hesych. άγλαίζει exp. θάΧλει, Floret, et ita 
neutram signif. haberet. [" L. κάλλει, καλλίηι. 
Schleusner. Mss.] 

Άγλαίζομαι, Pass. Splendeo, vel Splendesco, Ni-
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teo, Splendidus reddor. Apud Dionys. Areop. pro 
Irradior. Item, Illustror, Illustris reddor, Ornor, 
Decoror. II. K. (331.) αλλά σέ φημι διαμπερές άγλαϊει-
σθαι, [Pseudo-Did. καλλωπισθήναι.] Pind. ΟΙ. 1, (22.) 
Άγλαιζεται δέ καϊ Μουσικής έν άώτω^ [G1. α. β. γ . 
λαμπρύνεται.] Hinc partic. ήγλάίσμένος, Illustratus s. 
Illustris, Lucidus, Splendidus; nam ήγλάίσμένον ex-
plicat Hesych. φωτεινόν, λαμπρόν, videlicet partici-
pio significationem nominis tribuens. Item ήγλάί-
σμένος, Ornatus, Decoratus. Suid. ήγλάίσμένη exp. 
etiam χαίρουσα, Gaud ens, et ita άγλάίζομαι inter 
cetera significant et Gaudeo: [Ήγλα'ίσμένη· χαί-
ρουσα, λαμπρυνομένη. Sic et Phot. Geopon. 10, 4. 
Καί λοιπόν ή φοίνιξ άγλαίζομένη κάλλιστον καρπόν 
οΐσει, ubi vertitur Gaudens.] 

[Άγλαίίω. Joseph. 1, 157. Athen. 3. et 370. 
^lian. H. A. 8, 28. Simonid. Fr. 230, 70. p. 414. 
Gaisf. ΗΟστι: τοιούτοις θυμόν άγλα ίζεται . Aristaen. 
39- " Jacobs. Anth. 7, 191. s. 11, 67. 12, 228. 
Heyn. Horn. 6, 69. ad Charit. 363. Valck. Diatr. 
163. (vide Έπαγλαΐίω.) Toup. Add. in Theocr. 
406. Casaub. ad Athen. 136. ad Mcerin 75/ ' Schaef. 
Mss. " Apud Hesych. άγλαίζει exp. θ άλλε t. Sed 
hoc in transitiva significatione sumendum est, non 
neutraliter. Theoc. Epigr. meae collectionis 1377. 
(1. p. 224. Gaisf.) Ύαϊ δέ μελάμφυλλοι δάφναι τιν, 
Πύθιε Παιάν* Δελφϊς έπεϊ πέτρα τοΰτο τοι άγλά'ΐσε. 
Tibi hanc arborem virescere fecit, i. e. Protulit. 
Sed puto τοΰτο τοι άγλά'ΐσε poni pro τούτω σε άγλάίσε, 
Hoc te ornavit, Hanc arborem produxit, ut ejus 
fronde te ornaret." Brunck. Mss. Cf. Eund. ad 
Theocr. Toup. Add. ad Theocr. 406. et Kiessl. 763. 
" Theocr. Epigr. 1. Laurus Delphica rupes Apollini 
άγλαίσε. Philostr. 248. Antiph. ap. Athen. 63. 
Άσπάραγος ήγλάίζεν, ωχρός έξήνθηκέ τις, (Pullulabat:) 
Ephipp. ap* Eund. 65. "Εψειν τ έλαίω ράφανον ήγλα'ί-
σμένην, (Splendentem.) Casaub. 135. Quae nitent, di-
cuntur άγλαά. Apud Athen. 622. Σοι, Βάκχε, τάνδε 
μοϋσαν άγλαίζομεν, (ubi vertitur, Tibi, Bacche, 
hancce Musam ornamus. Cf. Theocr. supra.) Pictu-
ris omnia ήγλάίσται, Philostr. 34, Virtus usu αύξετ 
ήγλάίσμενη emend, ap. Stob. p. 1. (ex Eurip. Fr. 
inc. 4. p. 480. Beck. Άρετή δ', όσωπερ μάλλον άν 
χρήσθαι θέλης, Τοσίρδε μάλλον αύξεται τελείου μένη.)" 
Valck. Mss. Beckius edidit τελεονμένη, sed Stob. 
exhibet τελειονμένη, pro quo G. Burges. ad marg. 
Stobaei sui restituit τελουμένη. Musgr.: " Lego 
άίθεται λείου μένη. Metaphora ducta est a metallis, 
quae tritu poliuntur, polita splendent/' Secundum 
Valck. Diatr. 163. versus hi Sophocli potius, quam 
Euripidi tribuendi sunt:—" Nec auro neque ar-
gento, sic neque ingenio nec virtuti suus est color, 
nisi temperato splendeat usu, Horat. Od. 2, 2, 3. 
Sua Ovid. Amor. 1, 8, 51. Aera nitent usu : Cane-
scunt turpi tecta relicta situ: sumsit e Sophocleis, 
Λάμπει γάρ έν χρείαισιν, ώσπερ ευπρεπής Χαλκός, 
χρόνφ δ* άργησαν ήμυσε στέγος. Quae servavit Plut. 
2, 792. 1129. 788. Ejusdem fortasse sunt senarii, 
qui velut incerti leguntur initio Florilegii Stobaei: 
Άρετή δ\ οσφ μάλλον άν χρήσθαι θέλης, Τοσ^ίδε μάλ-
λον αύξεται τελειουμένη. In his vitioso τελειουμένη 
nihilo melius Grotianum τελεουμένη. Corrigo, dubi-
tanter tamen, αύξετ ήγλάίσμενη. Tan to magis cre-
scit virtus, quanto magis splendet usu. Ήγλαϊσμέ-
νος et έπηγλάίσμένος nonnunquam adhibentur : hoc 
etiam in Cratini versibus, quos in Cod. Par. Ruhn-
kenius invenit. In Epitome, quam legimus Libri 2. 
Athenaei, hasc tantum ut Cratini prostant 49. Τράπε-
ζαι τρισκελε7$ σφενδάμνιναt*. illinc ap. Eust. Od. A . 
p. 29. Ex integro Opere Athenaei, praeter alia quae-
dam loca poetarum, cl. amicus haec etiam Cratini 
invenit: Ταυριώσαι δs άναμένουσιν ωδ' έπηγλάίσμέναι 
Μείρακες φαιδραϊ τραπέζας τρισκελείς σφενδαμνίνας " 
Vide not. ad Athen. 49. Lycophro 1133.] 

[Άγλαίζω. Etym. Μ . : Άγλάίείσθαι' το καλλω-
πίσεσθαιΡ Άγλαίζω, άγλαίσω, άγλαϊω, και άγλάίεί-
σθαι. Hesych. Άγλάίσας' λαμπρύνας. Άγλάίείσθαι* 
λαμπρύνεσθαι, καλλώπιζε σθαι, παρά τήν άγλαΐαν, ubi 
Toll. ap. Albert. Addend, citra necessitatem τής 
άγλαίας correxit. Pseudo-Did. II. Κ. 1. c . : Άγλαι% 
είσθαι* καλλωπισθήναι. Bekkeri Αεξ. ρητορ.: 'Α-
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Α γλαίζει* σκευάζει, κοσμεί, ποιεί. Σνναγ. Αεξ. χρησ· · 
Άγλάίσαι' ούτως Εύπολις. Suid. Άγλάίείσθαι* καλ-
λωπίσασθαι, (I. καλλωπίσεσθαι,) δοτική, ό ένεστώς 
άγλαίζω. Eust. 1135. Ό τ ι δέ ταντόν άγάλλεσθαι 
και άγλάίζεσθαι, ό έκ τοϋ άγάλλω παράγεται κατά 
παραγωγήν καϊ νπέρθεσιν τοϋ άμεταβόλου, δηλοί ο 
ποιητής άμφότερα νϋν παραθέμενος. Tittmanni Te -
chnoll. Mss.: Άγλαίζω· τό καλλωπίζω. Erotian. 
Άγλάίζεται' καλλωπίζεται, και άγλαόν, τό καλόν. 
" Άγλάίζηται Ms. D. forte άγλαίζει Foes, καλλωπί-
ζηται Ms. D. forte καλλωπίζει Foes." Franz. Respi-
citur enim Hippocr. 284. πρόσωπον άγλαΐζει. Άγλαί-
ζω et άλεγίζω conf., Jacobs, ad Anth. Pal. 55.] 

[* " Άγλάϊσΐί, (ή,) Montfaucon. Palaeogr. 73." 
Kali. Mss.] 

Αγλάισμα, τό, Nomen verbale, formatum ab 
ήγλάίσμαι, prima persona praeteriti του άγλαΐζομαι* 
Significat Ornamentum, Honestamentum, iEschylo 
217. et 235. meae Ed. A tertia autem ejusdem 
praeteriti persona ήγλάίσται formatum videtur Άγλαϊ-
στός, (ή, όν,) Optabilis, Pretiosus. Nam Hesych. 
αγλα ίστή exp. εύκτή, τιμία. [Pro ενκτή Wakef. ad 
marg. restituit κλυτή.] 

[Αγλάισμα. Vide Creuzer. in Άγλαίζω citatum. 
iEsch. Agam. 1283. Ού Σύριον άγλάίσμα δώμασιν 
λέγεις. " Άγλάίσμα, Oblectamentum. Choepb. 
191. Είναι τόδ* άγλάίσμα μοι τού φιλτάτου Βροτών 
Όρέστου. Unde Soph. El. 908. Και νϋν 6' ομοίως καϊ 
τότ έξεπίσταμαι Μή του τόδ* αγλάισμα πλήν κείνου 
μολείν." Blomf. Abresch. ad TESCI). 385. 421. " Α -
γλάισμα, Ornamentum, Id in quo aliquis gloriatur, 
jubilat. Symm. Ps. 47, 3. et Prov. 19, 11. Hesych. 
Άγλάίσμα4 καλλονή, κόσμος. Lex. Cyrill. Ms. Brem. 
Άγλάίσμα* κάλλος, *λάμπρυσμαBiel. Thes. "Musgr. 
Hel. 11. Jacobs. Anim. 134. Toup. Opusc. 2, 177·" 
Schaef. Mss. " Heliodor. 139/' Wakef. Mss. Eurip. 
Hel. 289. El. 325.] 

[* " Άγλάίσμός, (ό,) Splendor, Ornatus, de verbis, 
3, 15. Sic Splendor verborum, Cic. Orat. 2, 8. Brut. 
59. Orat. 31.: Splendida nomina, Orat. 49. Ornate 
splendideque, Off. 1, 1. ut άγλαία καϊ κόσμος, Lucian, 
Cynic, 2, 724/' Fischer. Ind. in ^Esch. Socr. " Ά -
yλάίσμός, Nitor vel Jubilatio, Job. 39, 13, Symm. 
Ps. 44, 8/ ' Biel. Thes. Etym. Μ. : Χλιδή* άγλάί-
σμφ, τρυφη, καϊ ρήμα χλίδω, βαρύτονον, και χλιδώ, 
περισπωμενον. Εξουσιαστική χλιδή ήκιστα εχαιρες. 
Hinc corrigendus et suppl. est Etym. G . : Χλιδή. 
"Ήκιστα έχαιρες άγλάϊσμών τροφή.] 

" Άπαγλάίζω, Dehonesto, ex Anthol. Epigr/ ' 
Cattier. 38=69- Agathias 15. Casaub. ad Athen. 

21." Schaef. Mss. J. Poll. 1, 217·: Αγλαία γάρ 
καϊ έν τοίς ιπποις, ή χαίτη, καϊ γαυριώσι9 καϊ καλλωπί-
ζονται έπ' αύτη* οπότε καϊ όνοβατοϋντες, έπειδάν αί ίπ-
ποι τήν μίξιν τών όνων άτιμάζωσι, καϊ άφυβρίζωσιν εις 
αύτούς, άποκείρουσι τάς ίππους, καϊ έπϊ πηγάς άγουσιν* 
αί δέ, ώσπερ έν κατόπτρω θεασάμεναι τήν αισχύνη ν τοϋ 
σώματος άπηγλάίσμένην τής κόμης, ανέχονται τότε τήν 
πρός τά χείρω όμϊλίαν. " C. V. άπηλαγμένην, quod 
non praefero vulgato/' Kuhn. Respicitur Xenophon 
de R . E . 5, 8. Μδοται δέ παρά θεών και άγλαίας ένεκα 
ιππω χαίτη, καϊ προκόμιον, καϊ ουρά. " Const. Manass. 
Chron. p. 86. (p. 4SS. in Meursii Opp.)v Boissonad. 
Mss.] 

[* Έναγλάιζομαι, Placeo mihi in re aliqua, Jacto 
me. " Eust. 1. p. 8, 21. Τ^>δε Όμ . σχήματι πολλοί 
καϊ άλλοι έν. Sic ρ. 92, 2. ibid. ν. 9. έναβρύνεται, 
II. Β. ρ. 136, 8. ρ. 171,26. Δ. ρ. 362, 11. I. ρ. 6$% 
37. Ξ. ρ. 963, 15. Χ. ρ. 1353, 46/ ' Valck. Mss.] 

" Έπαγλαίζομαι, Exulto ob, vel Insolentius me 
" effero et jactito ob, έγκαλλωπίζομαι, ένωραίζομαι. 
" II. Σ. (131.) de armis Patrocli, τά μέν κορυθαίολος 
" 'Έκτωρ Αύτός εχων ώμοισιν άγάλλεται* ουδέ ε φημι 
" Δηρόν έπαγλάίείσθαι, έπεϊ φόνος έγγύθεν αντω, ubi 
" έπαγλάίείσθαι Atticum est pro έπαγλάισεσθαι. 
" Act. έπαγλαίζω, ex Aristoph. affertur pro Oblecto." 
[Pseudo-Did. Έπαγλάίείσθαι* άγαλλιάσθαι, γαυρι^ν. 
Eust. 1135. ad eund. Hom. loc.: Ό τ ι δέ ταύτόν 
άγάλλεσθαι και άγλαΐέεσθαι, δ έκ τοϋ άγάλλω παρά-
γεται κατά παραγωγήν καϊ ύπέρθεσιν τοϋ άμεταβόλουρ 
δηλοί ό ποιητής άμφότερα νυν παρα0^μβνο$. Hesych-
Έπαγλαΐζαν άκρατον έπιχέον· " Phav. Έπαγ\α«-
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ί ω ν άκρατο Ρ έπιχέων, quod pratfero, si recte se 
habeat glossa." Albert. "Casaub. ad Athen. 135. 
Herod. 752." Schaef. Mss. Mich. Syngel. in Laud. 
S. Dionysii p. 349- Ed. Par. 1562.: Kal ταντα τοίς 
'Ελληνικοί* ετι προσηλωμένος * θρησκεύμασι, καϊ τοίς 
τον Διός * έμπεφυρμένος βδελύγμασι, καϊ τοίς τής Παλ-
λάδος Αθηνάς *" είδωλικοίς έπαγλαίζόμένος σεβάσμασι, 
και τάς κατ 'Ορφέα, τον πάντα τοίς μουσικοίς έλκοντα 
κρονμασι, μνθώδεις θεολογίας άσπαζόμενος, καί τήν 
*" γραοπρεπή τrap Ήσιόδω θεογονίαν άσμεν ιζό μένος. 
" Herod. V. Η. ρ. 560." Valck. Mss. Vide Eund. 
Diatr. l63., in Ά γ λ α ϊ ω citatum. Aristoph. Eccl. 
574. πολίτην Δήμον έπαγλάίονσα μνρίαισιν εντνχίαισι 
βίου. Hue respexit Noster supra.] 

[* Καταγλαίζω, Demitto splendorem, Illustro, Illu-
mino, Orno. Agath. 24. Μαρμαρνγτ) κάλλονς νάμα 
κατηγλάίσεν. " Euseb. Η. Ε. 10, 4 / ' Routh. Mss. 
" Dorv. ad Char. 298 " Schaef. Mss. Joseph. 1, 433. 
1172. " Theophyl. Simoc. Ep. 69* Κρωβύλψ και 
τέττιγι δ Γοργίας σεμνύνεται, μήπω τοίς Ιονλοις κατα-
σκιάσας τό πρόσωπον. Semet ipse imitatus est, satis-
que putide in Dial, ante Hist. p. 2. b. Ώεριέβαλέ τε 
έσθήτα φαιδράν, και χρυσέω κατεκόσμησεν ορμώ, τόνδε, 
J. τόν τ ε, κρώβνλον τοντονί* τέττιξ δ' ό άρα, 1. δ' άρα, 
αύτψ χρνσεός έστιν έφεζόμενος' ό θεσπέσιος οντοσι κα-
τηγλάϊσε." Boissonad. ad Pseudo-Herod. Partitt. 43. 
Micb. Syngel. in Laud. S. Dionysii 347. Ed. Par. 
1562. Και τη περιβλέπτω τον γένονς υπεροχή κατή-
γλάίστο. " Chrys. in Ps. 118. Τ . 1. 978. Αληθινής 
μακαριότητος άξιωθήσεται, και τψ φωτι καταγλα'ίθήσεται 
τής θείας γνώσεως/' Seager. Mss. Etym. Μ.: Άβροεί-
μονές τε και κατηγλάίσμένοι, λαμπροφόροι, άπαλοφόροι. 
Etyni. G . : Άβροείμονες' κατηγλαίσμένοι, λαμπροφό-
ροι, άπαλοφόροι. Const. Manass. Chron. p. 2. et 
104." Boissonad. Mss. Hesych. ΚαΓ^γλάίσμβνα· κα-
τακεκοσμι;/ζέ)'α.] 

" Τίροσαγλάίζομαι, affertur pro Adornor, sed sine 
" exemplo." [Suid. et Phot. Ώροσηγλάίστο' έλαμ-
πρννετο. Respicitur Joseph. 2, 331. Ούδενϊ δε εξω-
θεν, οντε ζωγραφίας, οντε γλυφίδος εργω προσηγλά-
ίστο.] 

[* Συναγλαίζω, " Exquisite orno etiam per verba/' 
Hederic. Lex. " Eust. in II. Π. p. 1068, 38." Valck. 
Mss. Idem in Od. H. p. 271. notante Scotto App. 
ad Thes. : O n δέ συναγλαιζει κάντανθα τήν φράσιν 
τοίς πράγμασι, και γλνκέως φράζει τά καλά, δήλόν 
έστιν.] 

[* Άγλαόβοτρνς, ό, ή, Pulcras uvas habens. Nonn. 
Dionys. 18, 3. Οννομα κηρύσσοντα * κορυμβοφόρου 
Διοννσον, Και θρασνν Ίνδόν "Αρηα, καϊ άγλαόβοτρυν 
όπώρην.] 

Άγλαόγνιος, ό, ??, Pulcra membra habens, ut άγλαο-
γνων Ή β αν, ap. Pind. [Ν. 7, 6. "Wakef . S. C. 1, 
13." Schaef. Mss.] 

[* 'Αγλαάδενδρος, ό, ?/, Pulcras arbores ferens. 
" Ad Herod. 459." Schaef. Mss. " Const. Manass. 
Chron. p. 92." Boissonad. Mss. Pind. O. 9, 32. 
άγλαόδένδρον ματέρα Λοκρών SC. Όπούντα.] 

[* Άγλαόδωρο*, ό, ή, Pulcra dona habens, vel fe-
rens, Qui praeclara dona praebet. " Procl. Lyc. H. 
in Solem 42. Heyn. Hom. 7, 548. 802." Schaef. Mss! 
Hymn. Hom. in Cer. 54. 192. 497- Oppian. C. 
4 , 1 7·] 

Άγλαέθειρος, ό, ή, Pulcricomus, Splendidam s. 
Nitidam comam habens. Hymn. Hoin. J9, 5. Πάν 
άνακεκλόμεναι, νόμιον θεόν, άγλαέθειρον.] 

[* Άγλαοεργός, ό, ή, Splendens operibus, Maxim, 
de Elect. 68.] 

Άγλαοθηλές, έος, τό, Tenerum, Hes. ex άγλαός et 
θήλυ, vel certe ex άγλαό$ et τέθηλα, praeterito verbi 
θάλλω, unde etiam deducitur. [Wakef. ad Hesychii 
sui marg. corrigit, 'Αγλαόν θάλος· άπαλόν. " Ά -
γλαόθηλες pro άγλαόθαλες." Schleusner. Mss.] 

[* Άγλαόθρονος, ό, ή, Splendid um teneus solium. 
Pind. O. 13, 136. άγλαοθρόνοις Μο/σα«.] 

[* Άγλαόθωκος, ό, ή, Idem. Pind. Ν. 10, 2. άγλαο-
θώκων πεντήκοντα κοράν. Vide Var. Lect.] 

Άγλαόκαρπος, 6, ή, Pulcrum fructum habens. Od. 
Η. (115. Α. 588.) καί μηλέαι άγλαόκαρποι, cujus epi-
theti rationem vide ap. Plut. Sympos. [5, 8. Τ . P, 
p. 720. Reisk. Pseudo-Did.: Άγλαόκαρποι* λαμπρόν 

Α καρπόν φέρουσαι: Apollon. Lex. καλλίκαρποι. Η. in 
Cer. 4. Νόσφιν Δήμητρος χρυσαόρου άγλαοκάρπον: 23 
ούδ' άγλαόκαρποι έλαίαι. " Bene quidem ελαΐαΙ 
άγλαόκαρποι dicuntur, ut ab Oppiano Η. 4, 7̂2 
'Ένθα γάρ άγλαόκαρπος αλός σχεδόν έστιν έλαίη. Sed 
quid ad rem oleae 1 Lege, ούδ' άγλα όμορφοι εταίρα. 
Intelliguntur filiae Oceani, Proserpinae comifes, de 
quibus v. 5.—Άγλαόκαρπος est qui servare malit 
propterea quod Thetis άγλαόκαρπος dicitur a Pind' 
N. 3, 97. Sed Thetis sic vocatur ob partura Achilla' 
Καρπός enim cum similibus verbis eleganter ad libe-
ros transfertur. Vide Gataker. de Stylo Ν. T. c. n. 
p. 71. Sic θάλος pro Filia, Od. Z. 157. et in hoc 
Hyrnno v. 66. item ορπηξ et στάχυς pro Filio. Orpb. 
Argon. 213. 216. Oppian. H. 2, 683.—Adde Casaub, 
Lect. Theocr. 20. p. 279·" *>· R. Variae sunt w ! 
DD. conjecturae hoc de loco, quas vide ap. Matthi®. 
Anim. cujus et haec sunt verba :—" Quod vero idem 
V. D. pro άγλαόκαρποι tentabat άγλαόμορφοι, putans 
άγλαόκαρπον vocari tantum Earn, quae praeclaros libe-

Β ros procrearit, ut Thetidem ob partum Achillis ap, 
Pind. (1. c.) mirum, cum fugere non potuerit virura 
eruditissimum, καρπόν saepius ab Hom. vocari Junctu-
ram manus, et hinc Totam manum. Ut igitur ille a 
partibus corporis pulcritudinis imaginem petit, in 
λευκώλενος, ένσφνρος, ροδοδάκτυλος, sic Noster ab 
junctura manus άγλα άκαρπος, cui opponitur με\άγ> 
καρπός, Fceda aspectu ap. Empedoclem in Steph. 
Poesi Philosoph. 25." Sed ante Matth. locum hunc 
eodem modo intellexerat Wakefieldius S. C. 1,13.: 
— " Nescio quo in loco vidi (viderim) Ruhnk. emen-
dationem, ονδ' άγλαόμορφοι έταίραι. 'Εταίραι quidem 
recte; άγλαόμορφοι autem nullo cum judicio. 'Αγλαό-
καρποι enim i. q. ευπηχυς, * καλλίπηχνς, * άγλαότη-
χνς. Pind. Nem. 7, (6.) habet άγλαόγυιον"}Ιβαν: 
et 3, (97·) άγλαόκαρπον Νηρέος θύγατρα. ('Theti-
dem pulcram, άγλαόν τάς χείρας, ut alias λενκωλεγοί, 
καλλίσφνρος/ Heyn. et quidem recte, sed aliter intel-
lexit Ruhnk. 1. c. cf. Schneider. Lex.) Et Orph. 
Hymn. 1, 6. Φερσεφόνη θ' άγνή, Δημήτηρ τ άγλαό-

C καρπέ/' " Clem. Alex. 6l3(=732. Π/^apos & 
άντικρνς καϊ Σωτήρα Δία συνοικοϋντα θέμιδι εισάγει, 
βασιλέα σωτήρα δίκαιον έρμηνεύων ώδέ πως' ΠρώΓον 
μέν εύβουλον Οέμιν ουρανίαν Χρνσέαισιν ΐπποις 'ίΐκεα-
νον παρά παγαίς Μο7ρα< ποτϊ κλίμακα σεμνάν Άγον 
Ονλυμπον λιπαράν καθ' όδόν σω-Ύήρος άρχαίαν άλσχοϊ 
Διός εμμεν' ά δέ τάς χρυ-Σάμπνκας άγλαοκάρπους hi-
κτεν άγαθά σω-Τήρας'Ωρας.)" Wakef. Mss. Vide Pind. 
Fr. inc. 100. p. 130=79. Cf. Orph. Hymn. 51=50. 
de Nymphis : Αίπολικαϊ, νόμιαι, θηρσιν φιλαι, άγλαά' 
καρποί. " Mitsch. Η. in Cer. 118. Ugeo. 508/ 
Schaef. Mss. Oppian. C. 2, 84. Pind. Fr. Epioic. 2, 
6.] Nonnus flepos, iEstatem, άγλαόκαρπον vocat, 
Pulcros fructus ferentem, vel Pulcrorum fructuum 
datricem : [Paraphr. in Jo. 4. p. 48. ότι λείπεται 
ε'ισέτι μούνη Μηνών τετραέλικτος άελλήεσσα πορείη, 
Kat θέρος άγλαόκαρπον έλενσεται.] 

Άγλαόκοιτος, ό, ή, Pulcrum cubile habeas. Ex 
άγλαός et κοίτος, vel κοίτη, Cubile, Lectus. Exp^ 
nitur tamen άγλαόκοιτος a Suida, Valde honoratus, 

D quae significatio aliam etymologiam exigit, et aliam 
fortasse scripturam: [πάνυ τίμιος. Sic et Bekkeri 
Συναγ. Αεξ. χρησ. Zonaras : Άγλαόκοιτος* ό πάνν 
τίμιος. " Nisi tantus Codd. consensus esset, pone-
rem άγλαότατος." Tittm.] 

Άγλαόκονρο^, 6, ή, Splendens et quasi florensju-
venibus, Pulcros juvenes habens. Corinthum άγλα<ί* 
κουρον appellat Pind. O. 13, [5.] 

Άγλαόκωμος, ο, ή, Pulcram choream habens. Pind. 
O.3 , (10 . ) φωνάν άγλαόκωμον v o c a t Canticum pul-
cram choream instituens. 

[* " Άγλαομήτηρ, (Pulcra parens,) Jo. Geometr® 
H . 2, 47. (Χαίροις άγλαόμητερ αγνού λόγον εγγνο» 
αίεί.)" Kali. Mss.] 

Άγλαομήτης, ον, ό, Consilio clarus, et Άγλαόμητιϊ, 
ιος, ή, Consilio clara, ut legitur in VV. LL. et haec 
compositio analogiam servat. Apud Suid. autem et 
Etym. άγλαομητία legitur, et exp. ή μεγάλη βονλή, 
Magnum consilium. Apud Hesych. quoque habetur: 
sed is exponit * λαμπρόβουλον, pro λαμπρά βουλή, ut 
opinor, Praeclarum et illustre consilium. Compomtuf 
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autem ex άγλαόν et μήτις, ut Etym. ait. Rara tamen A 
est haec terminatio derivatorum a μήτις, Consilium ; 
at frequens altera, άγλαομήτης, s. άγλαόμητις. Talia 
sunt enim quae in M>/rts habebimus άγκυλομήτης et 
άγκυλόμητις : talia ποικιλομήτης et ποικιλόμητιε. Quod 
autem dicitur de άγκυλομήτης, e quorundam Gram-
maticorum opinione, a v. μήδω derivatum esse ; at 
άγκυλόμητις, a μήτις: idem et de ayλαομητης dici 
potest. [Zonar. Άγλαομήτια· ή μεγάλη και λαμπρά 
βουλή. Hesych. Άγλαομήτια* λαμπρόβουλον. " L. 
άγλαομήτινHeins. " Suid. Άγλαομήτια* ή μεγάλη 
βουλή. Sic et Varin. qui pro λαμπρόβουλον habet 
Καμπρόβουλοε, duo diversa miscens. Si substantivum 
fem. gen. retineas, mutato accentu άγλαομήτια scri-
bendum, turn que λαμπρόβουλον esset pro λαμπρά 
βουλή, ut HSt. Sed non displicet άγλαομήτιν Al-
bert. " L. Άγλαομήτια' * λαμπροβούλιον. Suidas 
enim άγλαομητίαν interpretatur μεγάλην βουλήν. 
Ααμπροβούλιον autem eadem forma, ut κοινοβούλιον in 
Caracallae Numo Tarsensi, quem descripsit Vaillant 
Numism. Imp. 2, 234. Ed. nov." Schleusner. Mss. Β 
Tryphiod. 179· ύστατος αυτε Τέχνης άγλαόμητιε εήε 
έπέβαινεν Έ'/πειόε. " Procl. Lyc. Hymn. 1. in Ven. g. 
(τελεσσιγόνων δ* άπό λέκτρων 'Έμπεδος άγλαόμητιε 
άνασταχύεσκε γενέθλη.)" Boissonad. Mss.] 

Άγλαόμορφοε, ό, ή, Pulcram formam s. faciem ha-
bens, Lib. Epigr. 1. de Apolline, "Αμβροτον, άγλαό-
μορφον, άκερσεκόμην, άβροχαίτην, [Anthol. 3, 218. 
ubi vocatur Hymnus, ut praecedens poema dicitur 
Hymnus in Bacchum.] Ibid, tribuitur Baccho hoc 
epithetum : [Μέλπωμεν βασιλήα φιλεύίον, είραφιώτην, 
Άβροκόμην, άγροΊκον, άοίδιμον, άγλαόμορφον. U-
trumque poema, quod ex Orphicis conflatum est, 
hodie inter Orphica edi meretur, quamvis styli epi-
grammatici vestigia appareant; nam post exordium, 
quod in uno eoque primo versu continetur, secundus 
versus atque omnes, quas continet voces, e litera A 
iucipiunt, tertius versus, cum omnibus suis vocibus, 
e litera Β continuatur, et sic deinceps per totum 
alphabetum. Vox άγλαόμορφος legitur in ipsius 
Orphei Hymno 13 = 14, 5. 28=29, 9- 55=56, 7. c 

61=62, 1. 78=79> 7. " Oppian. C. 1, 287." Wakef. 
Mss. adde 2,589- Nonn. Paraphr. 263, 12. Const. 
Manass. Chron. p. 436. in Meursii Opp. T. 7. Vide 
Ruhnk. in Άγλαόκαρποε citatum. Epigr. adesp. 690.] 

[* Άγλαονίκη, ή, Norn, propr. Schol. Flor. Apoll. 
R. 4, 59· Ή θαμά' μεμύθευται, ws άρα at φαρμακίδες 
τήν σελήνην ταίς έπωδαίς κατασπώσι. Τοϋτο δέ ποιείν 
δοκοϋσιν αι Οεσσαλαϊ, σφαλείσαι τήε ύπολήφεως* καθό 
Άγλαονίκη, * Ήγεμόνοε (1. *Ήγήμονοε, nam Ήγεμών 
pro Nomine proprio nusquam legitur,) θυγάτηρ, έμπει-
ροε ουσα τήε άστρολογίαε, καϊ είδυία τάε έκλείφεις τήε 
&ελήνηε, οπότε μέλλοιεν γενήσεσθαι, έφασκε τήν θεόν 
κατασπ^ν, καϊ παραχρήμα περιέπιπτε συμφοραίε, τών 
οικείων τινά άποβάλλουσα, καϊ δίκην δίδουσα τοϋ άμαρ-
τήματοε. "Οθεν κατά τόν βίον λέγεται παροιμία έπϊ 
τών συμφοραίε κεχρημένων, "Οτι τήν σελήνην κατασπψ. 
Schol. Par. Αιά δέ τόν μυθευόμενον έρωτα τήε Σελήνης 
έμυθολόγησαν, ώε αίθετταλαϊ γυναίκεε, αί φαρμακίδες, 
κατασπώσι τήν σελήνην έπωδαίε. Ήπατήθησαν δέ, 
φασι, καϊ υπό Άγλανίκηε (1. Άγλαονίκηε) τήε Ήγήμο- D 
νοε θυγατρόε. Αύτη γάρ εμπειροε ουσα άστρολογίαε, 
και τούε χρόνους τών τήε σελήνηε έκλείφεων έπισταμέ-
νη, οτε έμελλεν έκλείπειν ή σελήνη, έλεγεν, οτι αυτήν 
κατασπίρ. Αίκην δ9 ομωε έδωκεν τοϋ * ψευδολογήματος. 
Άμα τε γάρ έλεγε τήν θεόν κατασπφν, καϊ συμφοραίε 
περιέπιπτεν άποβάλλουσά τινα τών οικείων. Αιό καϊ 
παροιμία έπϊ τών συμφοραίε κεχρημένων,'Οτιτήν σελή-
νην κατασπψ. Ούτω δ' έπιστεύετο τήν σελήνην έν ταίε 
έκλείφεσι καθαίρεσθαι, (" 1. καθαιρείσθαι, eadem ver-
ba confusa in Diod. S. 17, 40. extr." Schaef.) ώστε 
καϊ τούε παλαιουε τάε έκλείφειε καθαιρέσειε καΧεΖν.] 

Άγλαόπαιε, ό, ή, Pulcros liberos habens, aut pue-
ros, Nonn. [Paraphr. 259· Σίμων, άγλαόπαιδοε Ίωάν-
ναο γενέθληε, i. q. άγλαόκουροε. " Mitsch. Cerer. 120." 
Schaef. Mss. "Opp ian . H. 2 ,41 . (Σοι τε, μάκαρ 
σκηπτοϋχε, καϊ άγλαόπαιδι γενέθλΐ}.)" Wakef. Mss. 
Ubi Schol. τ(ϊρ λαμπρώ. " Malim τί} λαμπρή, nisi 
const ruetio ad intellectum referatur." Rittersh.] 

[* Άγλαόπεπλοε, ό, ή, Splendidum habens peplum, 
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Peplo insignis. Quint. Smyrnaeum 11,20. affert Spitz· 
ner. in Indice Libri, cui titulus de Versu Gr. He-
roico ; atque ex eo Schneiderus in Lex. Sed ibi non 
legitur. Forte in animo ilie habebat 11,240. έπει 
θέτιε άγλα07Γ€7τλο$.] 

[* Άγλαόπηχυε, ό, ή9 i. q. άγλαόκαρποε et λευκώ-
λενοε. Nonn. Dionys. 32, 80. καϊ άγλαοπήχεί νύμφτ).] 

Άγλαόπιστοε, ό, ή, Praeclare fidelis, Hes. [Αγλαο-
πίστου' * λαμπροπίστου. " L. * Άγλαοκτίστου' * λαμ-
προκτίστουRuhnk. ap. Albert, in Addendis. Imo 
rectius dixeris Hesychium haec e corrupto Gramma-
tici cujuspiam Codice descripsisse; nam vulgatam 
tuetur verborum ordo.] 

Άγλαοποιέω, Illustrem facio, Ήλιου πόλιν, Her-
mapio Ammiani 17, 5. p. lo2.] 

[* Άγλαόπυργοε, ό, ή, Turribus insignis. Tzetz. 
Horn. 417* p. 89· Jacobs, οε πρ\ν έρνετο'Ίλιον άγλαό~ 
πυργον.] 

Άγλαότιμοε, ό, ή, Splendide velPulcre honoratus. 
Sic Hesych. qui antea άγλαότιμον eodem modo ex-
posuit. Orpheus in Thymiamate Herculis (Hymn. 
11,8.) ΈΑρήνην ποθέων κουροτρόφον, άγλαότιμον. Ex 
άγλαόε et τιμή. [Adde Hymn. 17, 17- 31, 11. 33, 2. 
39, 10. 59, 1. 66, 6. Noster, ut videtur, Hesychio 
tacite restituit Άγλαότιμοε' λαμπρώε τετιμημένοε, ex 
altera ejus glossa, Άγλαότιμον· λαμπρώε τετιμημένον9 
pro vulg. άγαλότιμοε. Cf. nos in Άγαλότιμοε. Bek-
keri Συναγ. Αεζ. χρησ.: Άγλαότιμον λαμπρον. 
Zonar. Άγλαότιμοε* λαμπρόε, τετιμημένοε. Suid. 
Άγλαότιμον λαμπρον, τετιμημένον. " Rectius ill 
Phav. legitur λαμποώε τετιμημένον." Schleusner. Mss. 
" Ruhnk. Ep. Cr.' 277·^ Schaef. Mss.] 

[* Άγλαοτριαίνηε, ου, ό, ή, Inclytus tridenti, epith. 
Neptuni, Pind. Ο. 1, 64.] 

[* Άγλαοφανήε, (έοε, ό, ή,) Hesychius Presb. 318. 
Ed. Morell. 1563/' Boissonad. Mss.] 

[* Άγλαοφαρήε, eos, ο, ή, Splendida veste indutus. 
"Orac . Sib. 252. Ed. Opsop. (συν άγλαοφάρεσι κού-
pais.)" Kali. Mss.] 

[* Άγλαοφεγγήε, έοε, ό, ή, Pulcre splendens. 
Maxim, de Elect. 188. εί μή τίε μιν έρύσσεται ήπιοε 
άστήρ Άγλαοφεγγέα δίαν έσαθρήσαε κερόεσσαν. Vide 
Spitzner. de Versu Gr. Heroico 159- " Euthalii 
Prol. ad Act. Apost. in Zacagnii Monum. 404.'* 
Kail. Mss.] 

[* Άγλαόφημοε, ο, ή, Praeclarus, Celeberrimus. 
Orph. Hymn. 3 1 = 3 0 , 4. 'Οπλοφόροι, φύλακεε, κοσμή-
τορες, άγλαόφημοι 7 6 = 7 5 , 2. Μοϋσαι ΤΙιερίδεε, με-
γαλώνυμοι, άγλαόφημοι.~\ 

[* Άγλαοφήμη, ονομα μιάε τών Σειρήνων, Eust. 
1709.] 

[* Άγλαόφοιτοε, ό, ή, Qui in splendore vagatur. 
Maxim, de Elect. 402. E2 δέ Ζηνόε άνακτοζ, ή άγνήέ 
Άφρογενείηε "Ιχνια βαίντ\σιν * Οειαντιάε άγλαόφοιτοε.] 

[*"Ayλαόφορτοε, Nonn. Dionys. 216." Wakef. 
Mss.] 

[* Άγλαοφύτευτοε, ο, ή, Pulcris plantis consitus. 
" Const. Manass. Chron. 87 (=488. in Meursii Opp. 
T. 7. Τ ου τεμενίσματοε έγγύε τοϋ τήε θεοϋ σοφίας 
ΟΊκοε λαμπρόε δεδόμητο τοίς πάλαι βασιλεϋσι, Κ^ποί 
αν είπτ] τιε λαμπρόε βιβλωφόρων δένδρων, "Αλσοε 
άγλαοφύτευτον παντοδαπής σοφίας.)" Boissonad. Mss.] 

[* Άγλαοφών, ονομα κύριον, Suid. Vide Interprr. 
Hesychii v. Οάσιο$.] 

Άγλαόφωνος, ό, ή, Praeclaram vocem habens. 
[Morell. Lex. Gr. Prosod. 1101. e Greg. Naz. affert 
λόγον άγλαόφωνον. " Procl. Lyc. Hymn. 2. (in Mil-
sas v. 1. Ύμνέομεν, μερόπων άναγώγιον νμνέομεν φώςρ 
Εννέα θυγατέρας μεγάλου Αιός άγλαοφώνους.)" Wakef. 
Mss.] 

" Άγλαοφωτϊς, ίδος, ή, " Herb a, quae, inquit 
" Plin. (24, 17.) admiratione hominum propter exi-
<c mium colorem accepit nomen. Perperam ap. 
" Hesych. Άγλαοφότες· βοτάνη." [ " L. άγλαόφωτις." 
Soping. Scr. ayλαοφώτις. Vide iElian. H. A. 14, 
14. (imo 24. ubi v. Schneider.) et 27·" Albert. Vide 
et Schneider, ad posteriorem locum, qui edidit 
άγλαοφώτις, at in Lex. habet " άγλαόφωτις, i. q. yXv-
κυσίδη." In Hesychii Cod. teste Schowio reperitur 
άγλςιοφώτης, sed vitiose pro άγλαοφώτις.] 
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Α r* « Άγλαόχαρτος, ό, ή, Jacobs. Anth. 11, (imo 

13,) 736. (Άνθεμα γάρ robe λαρόν 'Αθήναις τrope 
N/jpeii Ά γ λ α ό χ α ρ τ - ο * έών νειμάμενος κτεάνων,) du-
bium." Schneider. Lex.] 

ΆγΧαώπι*, ιδος, //, Pulcre oculata, Pulcros oculos 
habens. Empedocles ap. Plut. Ννκτός έρημαίης, 
άγλαώτπδο*. In VV. LL. habetur Άγλάωφ,^ωπος, ο, 
Aspectu splendidus. Sunt ex άγλαός et ώψ, ώπός 
composita. [" V. 185. attulit Plut. Symp. 8, 3. 
Σκοτεινός γαρ ών ο άήρ κατ Έμπεδοκλέα, Ν. έ. ά. Ubi 
έρημαίος est Solitarius ; et άγλαώτm, Pulcros oculos 
habens, h. e. Stellis distincta. Hoc enim noctis 
epitheton intelligendum est de nocte serena, qua c<£-
lum stellis fulget. Quod prima hujus adjectivi syl-
laba h. l . corripitur, id neminem offendet, qui didi-
cerit, mutam cum liquida efficere, ut syllaba sit an-
ceps. Xylander tamen legi jussit άλαώτπδος, eique 
obsecutus est Hutten. (Άγλαώ?nbos edidit Wyttenb. 
jure optimo, cum et poetse, ut patet e v. έρημαίης, 
et Plutarcho, ut e v. σκοτεινά constat, in animo esset 
Nox coeca, non Serena.) Et fateor, mihi quoque 
hanc lectionem placere. Nam Hesych. habet: 
Άλαώπιν σκοτεινήν, ού βλέπουσαν. Itaque ννξ άλαώ-
πις recte verti Latine potest Nox coeca/' Sturz. ad 
Empedoclis Carm. p. 594.] 

[Άγλάωψ. Soph. (Ed .T . 199. Τό*> χρνσομίτραν τε 
κικλήσκω, Τάσδ' επώνυμο ν γάς, Οϊνώπα Β άκχον εν to ν, 
Μαινάδων όμόστολον Γίελασθήναι, φλέγοντ άγΧαώπι 
τεύκφ, 'Επί τον άπότιμον εν θεοίς θεόν. Ubi Triclin. 
ΤΙεΧασθήναι και πλησιάσαι φλέγοντα και καίοντα εν 
πεύκη και εν λαμπάδι άγΧαώπι και καυστική.] 

[*'Φίλάγλαοί, ο, ?/, i. q. φιλόκαλος, Pulcritudinis 
Studiosus, Elegantiae studiosus, Honestatis s. Rerum 
honestarum studiosus. Pind. P. 12, 1. φιλάγλαε 
Jiympha, urbs Agrigentum, ubi Schol. ώ φιλόκαλε και 
καλλίστη τών πόλεων. " Jacobs. Anth. 7> 23/ ' Schaef. 
Mss.] 

ΑΙΔΩΣ, όος, etper crasin ονς, indativo, αίδοί, in ac-
cusativo, αιδώ, vel αιδώ, ut quidam, Verecundia, Reve-
rentia, Veneratio. Nonnunquam generaliter idemsonat 1 

quod Pudor. Xenophon Κ.Π. (1,6,10.) Ύπό τών άλ-
λων αίδονς τενξει, Reverentiam consequeris ab aliis, aut 
Venerationem, Venerationi eris aliis, Te reverebuntur 
aliietvenerabuntur. Aristid. Panatb. "Αξιον τοίνυν και 
τό τή$ albovs ειπείν οσον παρά πάντων έστι και γέγονε 
τηδε τη πόλει, Operae pretium est ergo commemorare 
etiam quanta reverentia praestetur et praestita fuerit 
ab omnibus huic civitati. Alii autem vertunt, Quanto 
in honore sit ac fuerit haec civitas ap. omnes. Sed 
ego interpretationem meam veriorem esse puto ; cer-
tum est enim α Ιδώ sonare aliquid amplius quam τιμήν, 
Honorem. Unde et Homerus postquam dixit τιμής, 
subjungit albovs, tanquam significantius, Od. Θ. 
(480.) Τιμής ςμμοροί εισι και albovs. Bud. αιδώ Ob-
servantiam vult significare in hoc Synesii loco, Καί 
OJS εχονσι πρός άΧΧήλονς αϊδονς, sub. οι νεανίσκοι. He-
siod. (Th. 92.) θεόν ώς ϊλάσκονται Αίδοι μειλιχίη, 
Cum reverentia. Aristid., Οντω τιμώσιν, αιδοί τών 
θεών, Ita honore prosequuntur, deorum reverentia, 
accipiendo passive Reverentiam, pro Reverentia, 
quae diis praestatur. Sic ap. Synes. αίδοί Μουσών, 
verterim, Reverentia Musarum, cum dicit, Αιδοι γάρ 
Μουσών, τοίς Ιεροίς αυτών άξιον περιέπειν, Nam reve-
rentia Musarum, sacerdotes earum par est tueri. 
Bud. tamen αίδοί Μουσών interpretatur, In honorem 
Musarum. Sic αιδώ* τον βασιλέως, Regis reverentia, 
Plut. Romulo. Denique dico αιδώ hac in signif., qure 
usitatissima est, esse Observantiam, per quam aetate, 
aut sapientia, aut honore, aut aliqua dignitate ante-
cedentes reveremur et colimus. || Item αιδώς, 
Verecundia, quae censetur virtus a vulgo ; at Aristot. 
virtutem esse uegat, quamvis laudetur qui ab ea di-
citur αιδήμων, Verecundus. Hanc αιδώ itadistin-
guit Damascenus άπό τής αισχύνης, ut αιδώ* sit Me-
tus ob expectationem vituperii; αισχύνη, Metus 
ob aliquid turpiter commissum. Ejus verba sunt: 
Αιδώς, φόβος έπι προσδοκίρ ψόγον αισχύνη δέ, φόβος έπ' 
αισχρή πεπραγμένη. Hanc αιδώ saepe Hom. com-
niendat atque adeo requirit in militibus, ut II. O. 

Β 
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(561.) 7Ω φίλοι, άνέρες εστέ, *αί αΙδώ θέσ(Ρ ένι βνμζ 
'Αλλήλους τ' αιδείσθε. Sic 11. Ν. (122.) άλλ* έν fp^ 
θέσθε έκαστος Α Ιδώ καϊ νέμεσιν. Interdum cum geo, 
ut rursus II. Ο. (66l.) και αιδώ θέσβ1 ζνιθυμφ"Αχκνν 
άνθρώπων. Sed Verecundiam aliorum hominum La. 
tine non dixerimus. Quare potius ita redderem, Ve-
recundiam vobisincutiantalii homines, aut, Pudorem 
incutiant: accipiendo Pudorem in bonam partem, 
Quo etiam modo ap. Soph. Ajace, αιδώ λαβείν verti 
possit, Pudore tangi, non, ut alii vertunt, Pudore 
affici; nam αιδώ λαβείν ad verbum sonat Pudorem 
accipere, a seipso videlicet; at qui pudore afficftur 
ab alio intelligitur pudore afiicL || Αιδώ* dicitur 
etiam generaliter de Quovis pudore, ut ap. Hom, 
(Od. P. 347.) ΑΙδώς δ' ούκ άγαθή κεχρημένω άνδρΐ 
παρείναι, [προΐκτη,] Pudorem viro egeno non bonum 
est adesse, et 11. Ω. (44.) ούδέ oi αιδώς Γίνεται, ft 
άνδρας μέγα σίνεται, ήδ' όνίνησι. Apud Eust. nescio 
quis duplicem faciens αιδώ, καλήν et κακήν, ait α?δώ 
bonam et laudabilern dici παρά τό άεϊ τό δέον fyew, 
Ex eo,quod semper habeat, quod rectum ethonestom 
factu est ; malam autem, παρά τό άεϊ ένδειας αίπ'α 
είναι, Semper causa sit egestatis. Sed quisquis is 
est, qui hoc dixit, videtur joco, non serio dixisse. 
Certe constat a non videndo dictam esse αιδώ, quasi 
δυσωπίαν, quod pudor oculos cogat avertere, ex α 
priv. et v. Ιδείν, ita enim malo quam ab εΐδω, cum 
Etym., ut ex άειδώς fiat αιδώς. Hujus autem etymo-
logise fidem facere videtur ipsum Proverbium, aiSii 
έν όφθαλμοίς, Pudor in oculis, quod ap. Erasmum 
habes expositum, et meam annotationem in illam ejus 
expositionem, in Chiliad, a patre meo excusis. 

ΑΙδώς, Membrum genitale, Inguen, eodem modo 
quo Latini plurali numero Verenda et Pudenda 110-
minant a Pudore, ab Ovidio dicitur etiam Pars pudi-
bunda. Virilitatem quoque appellavit Martialis. II. 
B. (262.) Χλαινάν τ ήδέ χιτώνα, τά τ αιδώ άμψικαλν-
π Γει. Dionys. Η . 'Αρχ., Ύπεζωσμένους τήν alhw raw 
δοραΤί. 

"Α ιδώ , oxytonon, nominativus est singularis, ut 
" Λητώ, Σαπφώ : circumflex um autem αιδώ, accusa-
" tivus est singularis Atticus, contractus e communi 
u α'ιδόα, ut Etym. tradit, afl'erens ex Hom. posterio-
" ris αιδώ exemplum hoc, Τά τ αιδώ άμφικάλύιπΐΐϊ 
" priore autem Philetas fuisse usus traditur. Porro' 
" observa, poetam ibi α'ιδοϋς nomine vocasse non 
" ipsam actionem τον α'ιδείσθαι και αίσχννεσθσι, sed 
" τά αιδοία s. αιδοία μόρια, Pudenda. Plut. proReve-
" rentia et Veneratio usus est in Solone: Αιδώ μϊν 
" είχε καϊ τιμήν παρά πάσι, Reverebantur s. Venera· 
€t bantur, et honorabant eum omnes/' 

" Α'ίδω et ΑΙδώς, Eustatbio sunt παρα τό adieiv, 
" quod est μή βλέπειν, per crasin. Itaque αιδω esset 
" lntueri non audeo, et αιδώς, ipsa actio. Sed ra-
" rum bujus verbi usum esse puto, ut pro quo cre-
" brius usurpentur αίδομαι et αίδέομαι/' 

[" Αιδώς, Musgr. Ion. 337. Wakef. Ale. 612. 
Lucian. 1, 866. et n. Heyn. Hom. 4, 482.6,391. 
7, 343. 8, 253. 597- Αιδώ*, Fortitudo bellica, 
Coray in Thuc. par L6vesque 1, 332. Lenoep. 
Phalar. 126. Mitsch. Cer. 173. Brunck. Aj. 1079» 
Brunck. Or. 101. it. Beck. Loca veterum de variis 
ejusformis, ad II. Ω. 44. Α'ιδονς nomin. accus. Heyn. 
Horn. 8, 597. Αιδώ*! Heyn. Hom. 5, 147. Αιδώ*wl 
δέος, Heyn.Hom. 7, 111. Inguen, Heyn.Hom.4,245. 
De accentu accus. ad Dionys. Η. 1, 283. Ααβάν 
αιδώ, Markl. Suppl. 1050/' Schaef. Mss.] 

[Αιδώ*. Vide Lex. Xenoph. Schleusner. Lex. in 
Ν. T . Bretschneider. Lex. in V. T. Spicil. Pausao» 
3, 20. Aristoph. N. 995. " Αιδώ έπιθέονσαν kv αψ· 
μεί, καϊ άκνμονι, και άπαθεί διαθέσει. Dedi αιδώ e 
libris meis plurr. Eadem tamen varietas in Aristot. 
Rbet. 2, 6. p. 74. Sylb. ubi alii αιδώ, et saepissime. 
Vide doctam Schzeferi notam ad Dionys. H. de 
Comp. Verb. p. 43.:—-(' Αιδώ. Edd. Herodoti οξννΛ· 
σιν, αιδώ. Utraque ratio patronos nacta est, sicque 
saepissime in libris scriptis editisque variatur: Wes-
sel. ad Diod. S. 1, 379. 380. Fischer, ad Weller. 1, 
296. Heyn. ad Apollodor. 134. Ed. pr.; ad Hom J* 
T . 4. p. 244. Porson. ad Eur. Med. 1159» in Addeo-
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Anth. 3, 1. p . 62. qui vellem Reiskio 
pepercisset ib. p . 133.')' ' Creuzer. ad Plotin. de 
Pulcr . 230. Adde Interprr . ad Gregor. Cor. 427. 
Ε . H. Barker. Amoen. Crit. et Philol., in Classical 
Journal 31, 112. cui unice placet αίδώ in nominativo, 
αιδώ vel αίδοϋν in accus. Vide Etym. M. infra 
citandum. Glossae: Αίδώ' Religio. Αιδο ίν Religi-
one. Αίδώς' Pudor, Pudicitia, Verecundia, Obser-
vantia. " Etym. Sorbon. : Αιδώ* ονομα θηλνκόν 

τ 
Irapa τψ at, sic. Vere me corrigere ο. θ. πτώσεως αιτια-
τικής, nemo non fatebitur , qui sciat, v. πτώσις com-
pendiose scribi literis πτ, quibus imposituin est ω" 
Bast. Comment. Palaeogr. 830. Etym. Μ . : Αιδώ$· 
τιμή, φόβος, αισχύνη, 'όνειδος. πόθεν αιδώς; παρά τό 
αιδώ τό έντρέπομαι' ή παρά τό είδω τ ό βλέπω' καϊ 
μετά τον στερητικού α, άείδω, τό ον βλέπω' και άπο-
βολή τον ε, και συναιρέσει τον α και ι εϊςτήν at δίφθογ-
yov. ή έκ τής άίς ευθείας, ή έκ τής q.δον γενικής κατά 
μεταπλασμόν. Αιδώ' Ιστέον οτι τό αιδώ, οτε μέν 
έστιν ευθεία, οξύνεται, ώς Αητώ και Σαπφώ, οτε δέ 
αιτιατική, περισπάται, ώς τό, Τά τ αιδώ άμφικαλύπτει. 
Ον γαρ πτωτικόν έστι τό ω, αλλ' άπό κράσεως' άπό γάρ 
τον αϊδόα γίνεται αιδώ. E tym. G . : Αιδώ* ονομα 
θηλνκόν, πτώσει αιτιατική, σημαίνει δέ τήν έντροπήν, 
ώς τό, αιδείται τις τόν πάτερα, * σεβασμίως προς αύτόν 
διακείμενος' αίσχύνεται τις, εφ* οϊς κατά σννήθειαν 
άμαρτάνει, και αίσχυνεταί τις μεθνσκόμενος. Idem : 
Αιδώς καϊ αισχύνη διαφέρονσι. Αιδώς μέν (adde ή) 
έντροπή προς εκαστον * σεβασμίως εχειν' αίσχύνεται 
δέ, εφ* οΊς έκαστος άμαρτάνων (1. άμαρτών) αίσχύνεται, 
ώς μηδέ (1. μή δέον) τι πράξας· καϊ αιδείται μέν τις τόν 
πάτερα, αίσχύνεται δέ τις μεθυσκόμενος. Διαστέλλων 
δέ τοϋτο Ά ριστόξενος ό μονσικός φησι γ ούν διαφοράν 
τήνδε νομιστέον αίδονς τε καϊ αισχύνης· οτι ή μέν 
αιδώς προς ήλικίαν, (ubi Editor, " ήληκ. sic, 1. ήλικ. 
quid si κακίαν Τ') προς άρετήν, προς έμπορίαν, (I. έμπει-
ρίαν,) προς ευδοξίαν' ό γάρ έπιστάμενος αίδείσθαι προς 
έκαστο ν (Ι.έκάστην) τών είρημένων υπεροχών προσέρχεται, 
ούτω διακείμενος ού δύναται (1. ον διά τό) ήμαρτηκέναι 
τις (Ι. τι) άλλά (adde διά τό) σέβεσθαι και τιμάν τάς 
προειρημένας νπεροχάς. Ή δέ αισχύνη πρώτον μέν 
προς πάντα άνθρωπον, 'έπειτα δέ (adde επί) τοϊς νομι-
ζομένοις αίσχροίς. Είς τό Αναιδής, καϊ είς τό Φόβος„ 
Ammon. : Αιδώς και αισχύνη διαφέρει, οτι ή μέν αιδώς 
έστιν έντροπή προς εκαστον, ώς σεβομένως τις εχει* 
αισχύνη δ* εφ* οϊς έκαστος άμαρτών αίσχύνεται, ώς μή 
δέον τϊ πράξας. Και αιδείται μέν τις τόν πατέρα' αί-
σχύνεται δέ, ος μεθύσκεται' διαστέλλει δέ Άριστόξε-
νος ο μονσικός την διαφοράν έν τψ πρώτψ νόμω f l a t -
δεντικών. Φησϊ γάρ διαφοράν τήνδε νομιστέον αίδοϋς 
τε καϊ αισχύνης, οτι ή μέν αιδώς προς ήλικίαν (κακίαν 
conjecit Sturz. ad Etym. G . sed nihil mutandum,) 
προς άρετήν, προς έμπειρίαν, προς ενδοξίαν. Ό γάρ 
έπιστάμενος αίδείσθαι, προς έκάστην τών είρημένων νπε-
ροχών προσέρχεται, ούτω διακείμενος ού διά τό ήμαρ-
τηκέναι τι, άλλά διά τό σέβεσθαι καϊ τιμίων τάς είρημέ-
νας ύπεροχάς. Ή δ* αισχύνη πρώτον μέν προς πάντα 
άνθρωπον, έπειτα έπϊ τοίς νομι£ομένοις αίσχρόϊς. 

Σεβομένω. Haec vett. est Edd . lect io: Steph. et 
Vulc. ώς σεβόμενος τ. ε. Nec hanc, neque illam 
p r o b o : fortassis non male scriberetur ών σεβομένως, 
s. quod malim, ών * σεβασμίο)ς τις έχει, e schedis 
Ptolem. Ascalon. §. 84. (Etym. G . supra, ή έντροπή 
προς έκαστον σεβασμίως εχειν, Era η. Philo, ή έντροπή 
προς έκαστο ν σύτω * σεβασμίως εχειν. Wakef. ad 
marg. sui Ammonii penes Ε . H. Barker, corrigit, 
έντροπή προς εκαστον, ους σεβόμενος τις εχει.) Τών 
είρημένων. Ms. τών υπεροχών τών είρημένων π. ούτω δ. 
Vnlgatam, (quam firmat Etym. G.,) potiorem d u x i : 
paulo post in eadem hac nota, τιμψν τάς είρημένας 
viΥεροχάς. In ultima nota probem legi, έπειτα δ' έπϊ 
τ? Valck. In Etym. G . est έπειτα δέ τοίς. Eran. 
Philo : Αιδώς καϊ αισχύνη διαφέρει. Αιδώς μέν γάρ 
έστιν ή ά τροπή προς εκαστον ούτω σεβασμίως εχειν* 
αισχύνη δέ, έφ' οι ς έκαστος άμαρτάνων αίσχύνεται, ώς 
τό, Αιδείται μέν τόν πατέρα, αίσχύνεται δέ μεθυσκεσθαι. 
Malimus -άμαρτών ex Ammonio. " Scr. ή έντροπή. 
Reliqua ad Ammon. poterunt comparari . Tzetz . 
ad Hesiod."Epy. 318. Καϊ 6 μέν μονσικός Άριστόξενος 

k αισχύνης οιδε καϊ αίδονς διαφοράν, αίσχννην μέν καλών 
τήν γενομένην άτιμίαν έπ αίσχροίς, οίον τό μετά τήν 
κλοπήν άλώναί τίνα, καϊ καρήναι, καϊ δημοσίως τυφθή-
ναι' αιδώ δέ τήν ενλάβειαν καϊ σεμνήν νίτοστολήν. 
Supra ad v. 192· ejusdem differentiae meminerat ex 
Aristoxeno, si modo ejus libros versar i t : (Αιδώς καϊ 
αισχύνη, κατά Άριστόξενον τόν μονσικόν, διαφέρονσι, 
και Ινα τά πολλά τούτου παρεάσω, αιδώς μέν ή μικρά 
καϊ έπϊ τοίς τνχονσι γενομένη νποστολή, ενλαβεί λογι-
σμω' αισχύνη οέ, ή έν κακοίς άτιμία.)" Valck. Moscho-
pui. ad Hesiod. 77* a. : Αιδώς δ* ούκ άγαθή κεχρημέ-
νον άνδρα κομίζει* αιδώς με άγει, καϊ αιδώ εχω, και 
αιδούμαι ταύτόν, ώστε τό, ούκ άγαθή αιδώς άγει τόν άν-
δρα τόν ένδεή, ταύτόν άν είη τω, ούκ άγαθήν αιδώ έχει 
ό ενδεής άνήρ, και τοϋτο πάλιν ταύτόν τω, ένδεής άνήρ 
ού καλώς αιδείται. Aristoxeni meminit " Euscb. 
P . Ε. 511. 791. Dionys. Hal . 2, 1101. Cic. T u s c . 
Disp. Themist . 364. Diog. L . 315. A. Gell. 284. 
Lactant . 1, 554. Clem. Alex. 784." Wakef . ad marg. 
Ammonii penes Ε. H . Barker . Ph i lemo: Αιδώς' ή 
ευλάβεια, έν Trj ονομαστική οξύνεται, ώς Σαπφώ, έν Trj 
αιτιατική δέ περισπάται. Ου γάρ πτωτικόν έστι τό ω, 
αλλ* άπό κράσεων, ήτοι άπό τοϋ αίδόα, αιδώ. Nicepb. 
Greg, ap. Hermann. G r . G r . 329. *. Τοΰ φόβου πάλιν 
είδη εξ, οκνος, αιδώς, αισχύνη, κατάπληζις, έκπληξις, 
άγων ία. Και οκνος μέν έστι φόβος μελλούσης ενερ-
γείας· αιδώς δέ, φόβος έπϊ προσδοκία, ψόγου' αί-
σχύνη δέ, φόβος έπ' αϊσχρω πεπραγμένω. Cf. Da-
mascen. Or thod. Fid. 2, 15. ap. Nostrum supra. 
Pseudo-Platon. Definitt. 1 1 , 2 9 0 . B ip . : Αιδώς, τολ-
μήσεως νποχώρησις έκονσία δικαίως, και προς τό βέλτι-
στον φανέν' καταλαβή έκουσίον τοϋ βέλτιστου' ευλά-
βεια όρθοϋ ψόγου : 299· Αισχύνη, φόβος έπϊ προσδοκίφ 
άδοξίας. Andronicus Rhodius : Αισχύνη δέ, φόβος 
άδοξίας. Εύλαβείας ε'ίδη* αιδώς, άγνεία. "Οροι τών 
ειδών αιδώς έστιν ευλάβεια όρθοϋ λόγον, άγνεία δέ, 
ενλάβεια τών περϊ θεόν άμαρτημάτων. Zonar . : Αιδώς' 
αισχύνη, η εύλάβεια, ή φόβος. Suid. et Bekkeri Σν-
ναγ. Αεξ. χρησ. : Αιδώ, (Bekk. Αιδώ, 1. Αιδώς') τό 
αίδοίον, καϊ ή σελήνη παρά Χαλδαίοις, καϊ ή ριπή παρά 
Αάκωσι, καϊ ή τροφός τής Αθηνάς, καϊ ό βωμός ό έν τή 
Άκροπόλει. " Hesychio non αιδώς est Luna, sed 
άίδής, quod magis p l ace t / ' Kust . Imo ibi corrigen-
dum et SUppl. est αιδώς : Αιδώς· αισχύνη. (Αιδώ') 
τήν τοϋ σώματος αισχρότητα, τά αιδοία, καϊ ή σελήνη 
παρά Χάλδαίοις. Ubi omnino v. ipsum Kus t . (a 
Bretschneidero Lex. in V. T . Spicil. post Biel. p . 
23. laudatum,) et ceteros Interprr . , interque eos Al-
bert. qui, praeter alia, notavit haec : — " Cyrill. Lex. 
Ms, Brem. Αιδώς' έπιτεταμένη αισχύνη. Αιδώ' τήν 
τοϋ σώματος αίσχννην. Phot. Μέχρι αίδοϋς' άντϊ τοϋ, 
μέχρι αιδοίων, (1. αιδοίου.) Sic et Suid. in v. Μέχρ<, 
(imo ibi in Ed . Mediol. legitur, Μέχρι* γενική. Me-
χρι αίδοϋς' μέχρι αίδοίον.) a Kust . ibi mut i la tus / ' sic, 
Μέχρι* γενική. Μέχρι αιδοίου. Hesych. Αίδοϋς βω-
μός' Άθήνησιν έν τή Άκροπόλει. (Ubi Cod. Αιδώς' 
βωμός.) Αίδοϋς καϊ Φιλίας είσϊ βωμοϊ προς τω ίερω. 
" Vide Max. T y r . 17. p . 168. ibique Heins. in Not'is 
p. 93. ubi pari ter pro Φιλ/as leg. Άφελείας.)} Schleu-
sner. Mss . Άφελεί ας legit etiam Stephanius. " L. 
Αίδοϋς καϊ Έλέον, Pudoris et Misericordiae. Has enim 
vir tutescum F a m a e t Impetu ab Atheniensibus cultas 
fuisse, testatur Pausan. Atticis p. 29. lidem etiam 
aras posuere Contumeliae et Impudentiae. "Ύβριν καϊ 
Άναίδειαν vocant Graeci." Funger. Melius Meurs. 
Cecrop. 8X).:—" Eust. ad II. 10. Άθήνησιν Αίδονς 
καϊ Άφελείας ήν βωμός κ. τ. λ. Nisi au t Φιλ/as ibi 
leg. erit, ut Hesych. habet, aut Άφελείας ap. Hesych. 
reponendum. Mihi magis verosimile videtur, cum 
Verecundia conjunctam Simplicitatem fuisse, et H e -
sychium emendandum/ ' Si V. D . paulo accurat ius 
Eustathii locum legisset, certissimum ei visum esset 
cum Verecundia conjunctam Simplicitatem fuisse, et 
Hesych. ex Eust . emendandum. Verba enim sunt 
haec p . 1279· · Σημείωσαι δέ καϊ οτι Ελένη μέν Τον 

-έκνρόν ϊΊρίαμον αίδοίον καϊ δεινόν προσφωνεί, τή αίδοί 
τό δέος σνγκέρασασα, ώς έχρήν. Ανδρομάχη δέ ούχ 
σίίτω τήν έκυράν ^Εκάβην προσείπεν, αλλά μόνον αίδοίην. 
-Και %στι μέν ποτέ σύγκρατον αίδοί τό δέος, ώς τά πολλά 
δέ, άδεής h αιδώς και άκρατος φόβφ, ώς ή έπϊ διδασκά-
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λων τοίς ήδη τελειοι*, καϊ ή έπί γονέων, καϊ φίλων, και 
ευεργετών, ήτις άπλούστερον εχει και άφελέστερον. 
Διο κατα τούε παλαιού* Αθήνησιν Αίδοϋς και Άφελείαε 
ήν βωμός περϊ τον τήε Πολιαδο* Αθηνά* νεών, καθά 
καϊ Πανσανίαε ιστορεί, as οι μέν παιδαγωγού*, οι δέ 
τροφούς τήε θεάε γενέσθαι φασϊν. (Hinc Suid. et 
Bekkeri Ιυναγ. Αεξ. χρησ.: Αιδώ*· καϊ ή τροφός 
τήε Αθηνάς, καϊ ό βωμοε ο έν τη Άκροπόλει.) 'Έστι δε 
αύτο αίνιγμα τοϋ, χρήναι διδασκόμενον η τά προςφρονη-
σιν Άθηνάν, η τά πρόε άλλα* τέχνas, ών \Αθηνά έπι-
στατεί, αιδώ τε τηρείν ειε τούε διδασκάλους, καϊ άφελώε 
αύτοίε προσφέρεσθαι καϊ άπεριέργωε οία μή είδόταε. Τό 
γάρ εξω τοϋ δέοντος περίεργον πονηρίαν τε εχει άπρεπη, 
καϊ τούς διδασκάλους λυπεί. "Οτι δέ άφέλειαν ού μό-
νον επί άπλότητος οί παλαιοί έτίθονν, άλλά καϊ έπϊ με-
γαλείου τινός καϊ * ένδοξότητοε, έν Τητορικοϊς δηλοϋται 
Λεξικοί*. Ad quemnam autem Pausaniae locum 
respexerit Eust., nobis parum constat. Nihil aliud 
in ejus opere hue referendum reperimus praeter haec, 
1, 17. Άθηναίοις δέ έν τη άγορρ καϊ άλλα έστϊν ούκ ές 
άπαντας επίσημα, καί Έλέου βωμός, ω μάλιστα θεών, 
cs άνθρώπινον βίον καϊ μεταβολάς πραγμάτων οτι 
ώφέλιμος, μόνοι τιμάς Ελλήνων νέμουσιν 'Αθηναίοι. 
ToiVoi* δε ού τά ές φιλανθρωπίαν μόνον καθέστηκεν, 
άλλά καί ές θεούς εύσεβείν άλλων πλέον. Καί γάρ 
Αίδον* σφισι βωμός έστι, καί Φήμηε, καϊ 'Ορμής. Δήλά 
τε έναργώς οσοιε πλέον τι έτερων εύσεβείας μέτεστιν, 
Ίσον σφισι παρόν τύχης χρηστής. An pro καϊ Φήμης 
leg. καϊ Άφελείαε ex Eust .?] 
- [Αίδώ*. Suid. Αιδώ*· ή έπιτιμία, καϊ παροιμία Αι-
δώ* δ' ουκ άγαθή κεχρημένω άνδρϊ προικτη. Έπί τών 
δι έπιείκειαν βλαπτομένων. "Ομηρος (Od. Ρ. 347·) 
Καί Ήσιοδο* C'Epy. 31ο. ubi v. Interprr . ap. Gaisford.) 
Αίδώϊ δ' ονκ άγαθή κεχρημένον άνδρα κομίζει. Καί 
ετέρα παροιμία, Αιδώς έν όφθαλμοίς, παρόσον οί κεκα-
κωμένοι του$ οφθαλμούς ουκ αίδοϋνται, η οτι τους παρόν-
τά* αίδοϋνται μάλλον οί άνθρωποι, ή τούς άπόντας. 
Ή αιτιατική, τήν αιδώ. " Αιδώ*· ή έπιτιμία. Haec 
nemo intelligat, quin prius sciat, unde ea Suid. sum-
serit. Sumsit autem ex Artemid. qui 1, 4 7 ( = 4 5 . ) 
de pudendis agens, inter alia et haec scr ib i t : Προ* δε 
καί αξιωμάτων έπιτιμίαν' (ή) αιδώς γάρ καϊ έπιτιμία 
καλείται. Hue Suid. respexisse neniini dubium fore 
puto. Ε loco autem hoc Artemidori observandum 
est, Pudendum a Graecis * έπιτιμία eliam appellari, 
quod haud temere alibi legas." Kust . De h. 1. silet 
Reiff. cujus haec sunt v e r b a " Pro έπιτιμίαν cor-

j"exi έπιτιμί^ in dativo. Omnes enim hi casus dativi 
pendent a v. έοικε. Cod. B. haec verba sic d a t : 
npos δέ τη τοϋ αξιώματος έπιτιμίφ. Ceterum πρός δέ 
h. 1. positum est absolute, ut saepe, et significat Prae-
terea." 'Επιτιμία hie Reiskio longe aliter accipien-
dum videtur, quam Kustero : — " 'Επιτιμίαν et έπιτί-
μιον confudisse videtur Cornar. vertendo Auctora-
mentum, h. e. Mercedem. Atqui primum quidem, 
έπιτίμιον est solummodo Poena, deinde multum di-
versa est significatio amborum illorum vocabulorum. 
Έπιτιμία est Conditio honesta, qua vir aliquis bona 
fama gaudet, j u s habet ad honores aspirandi, et omnia 
munia reip. gerendi, locaque omnia sacra et profana 
adeundi, quae adit et gerit, quisquis optimo ju re civis 
Lonestus es t ; non άτιμος, Capite minutus. Έπιτ ιμία 
αξιωμάτων est igitur Talis honesta conditio cum ad-
ministratione munerum publicorum conjuncta , Di-
gnitas personae publicae, Viri magistratum gerentis 
auctoritas. Pergit Artemid. Talem honestum statum, 
praeclaramque et spectatam vitae sortem, etiam αιδώ, 
h. e. Reverentiam, s. Verendam, Sacram et inviola-
bilem appellari vivendi sortem."] 

• [Αίδ ώ*. Suid. Αιδώς'—καϊ έτέρα παροιμία, Αιδώ* 
έν όφθαλμοίς, παρόσον οί κεκακωμένοι τούς οφθαλμούς 
ούκ αίδοϋνται, ή οτι τούς παρόντας αίδοϋνται μάλλον οί 
άνθρωποι, ή τονς άπόντας. " Hue facit Aristot. Rhet . 
2, 6( = 8. p . 109·) Καί τά έν όφθαλμοίς, καϊ τά έν φα-
νερό)' οθεν καϊ ή παροιμία, Τό έν όφθαλμοίς είναι 
αιδώ. Διά τοϋτο τούς άεϊ παρεσομένους μάλλον αίσχύ-
νονται, καί τονς προσέχοντας αύτοίς, διά τό έν όφθάλ-
μοίς άμφότεραKust. Eust . II. Ν . p. 923. Αίδοί* δέ 
καϊ νεμέσεως, ή μέν αιδώ* έξ ημών- αύτών, ή δέ νέμεσις, 
εξ άλλων, προς ους τήν αιδώ (1. αιδώ) εχομεν, έ ν όφθαλ-
μοίς ονσαν, κατά τό, Αιδώς έν όφθαλμοίς. "Οπερ ση-
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Α μείωσαι δια τήν επιχωριάζονσαν το'ίς άρτι παράχρη$ικ 
Αριστοτέλους γάρ φιλοσοφώτατα παραδομένου οίκητψ 
ριον αίδονς είναι τούς οφθαλμούς, ο! μετ αύτόν παρήγα 
γον τό νάημα είε παροιμίαν άστείαν τήν, Αιδώ* fa 
όφθαλμοίς, Ϋτγϋνν αίδούμεθα οί πολλοί τών ανθρώπων 
ονκ άεί, άλλ' εω* άν τινας βλέπωμεν. Είρηται δέ περί 
αύτών καϊ έν τοίε είε τήν 'Οδύσσειαν. Aristot. ipse 
Proverbi i hujus memini t in loco, ad quem respiciebat 
Eust. qui e t ad Od . S- (145. Τόν μέν έγών, ω ξβιμε, 
καϊ ού παρεόντ όνομάζειν Άίδέομαι,) ρ. 1754.: Το 
δέ, καϊ ού παρεόντα, παιδευτικόν έστι τοϋ μή χρήναι 
άπόντας τούς φίλους περιφρονεϊν καϊ εξω τιμής /ϊάλλειν, 
μή καί τιε τψ τοιούτψ προσονειδίση τό, Αιδώ* έν όφβαλ* 
μοίς' ό παροιμία μέν έστι χρηστή τοίς μεμφομένοις το 
αλλοπρόσαλλον, καϊ άχάριστον, καϊ κολακικόν. ΐ!ί\ψ 
πται δέ, ώ* καί άλλαχοϋ έρρέθη, έξ Αριστοτέλους^ ψαρέ-
νου τήν αιδώ έν όφθαλμοίς είναι ού γνωμικώς, ώς ή παροι-
μία βούλεται, άλλά φυσικώς άλλω* καί άστείως, (in prkire 
loco dixerat, οί μετ αύτόν, sc. Aristot., παρήγαγαν το 
νόημα εις παροιμίαν άστείαν,) οία τών αίδημόνων, και e£ 

Β αύτής οφεωε χαρακτηριζομένων, οί έφ9 οί* αίδείσθαι 
χρή, χαλώσι τά βλέφαρα, καϊ βλέπειν άτενές όκνονσιν* 
ον μήν κατά τούς θρασυτέρους άσκαρδαμύκτως βλέπον· 
σιν, ώς ο Κ ωμικός γράφει, (respicitur Aristoph. Eq. 
292. Βλέψον είε μ άσκαρδάμυκτος. Eust. legisse vi-
de tu r in suo Codice άσκαρδαμύκτως pro —ο*.) Διο 
καί προσφυώς έτυμολογοϋσι τήν αιδώ, οί φάμενοι γε-
νέσθαι αυτήν παρά τό α στερητικόν μόριον καϊ τό iSeiv, 
ϊνα η ούτω, δυσωπία τις καϊ ή αιδώ*. Καλώ* άρα ?/ 
αιδώ* έν όφθαλμοίς είναι λέγεται, ώς οία τινι τόπω και 
δυμω αίσθητω, ου σα μέν έν ψυχή, άναλάμπουσα de &ΐ 
όψεως, ής οσα και κορίσκη ευγενής * διεκκνπτουσα φαί-
νεται' έντροπή φασιν ούσα καθ1 εκαστον ών τις εχει σε-
βασμίων. (Ad Aristoxenum respiciebat. Cf. Am-
mon. Αιδώ* καί αισχύνη διαφέρει, ότι ή μέν αίδως έστιν 
έντροπή πρός εκαστον, ώ* * σεβομένως τις εχει, ubi 1. e 
Ptol . Ascal. s. 84. ών * σεβασμίωε τι* εχει: Etyra. G. 
Αιδώ* μέν ή έντροπή προ* εκαστον * σεβασμίωε έχειν, 
ubi leg. et suppl. ε. ών σεβασμίως τις εχει: et Eran. 
Philon. Αιδώ* μέν γάρ έστιν ή έντροπή πρβχ εκαστον 

C οντω * σεβασμίως εχειν, 1. ών τις σεβασμίως εχει.) 1ε-
βόμεθα γάρ αίδοϋς λόγω, τούς προέχοντας έν τινι αγα-
θω, οίον άρετή, έμπειρίρ, εύδοξίςι, καϊ τοίς όμοίοις' οϋτω 
δέ καϊ άρετής έκπεσείν αίδούμεθα, έκπεσόντες δέ, είτα 
έντραπέντες, τότε δή αισχύνη ν παθείν λεγόμεθα έφ* oh 
ήμάρτομεν' καί ούκέτι μόνους τούς είρημένονς άγαθονε, 
άλλά καϊ πάντα άνθρωπον, διά τό δοκείν άπασιν αισχρα 
νενομίσθαι τά πεπραγμένα.] 

[Αιδώ*. Suid. Αίδοί είκων* αίδονμενος. Και χρυ-
σοϋν στέφανον έπέβαλεν, αίδοί τοϋτο δρών τής περι τον 
Μάρκελλον άρετήε. Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ.: Αίδοί 
ε'ίκων* αίδούμενοε. Hesych. Αίδοίη νικώμενοϊ τρ αι-
σχύνη. Αίδοί είκων νικώμενοε τη αίδοί, τουτέστιν 
αίδονμενοε. li F . 1. ΑίδοΖ* τη αισχύνη, eject a voce 
νικώμενοε, quae e seqq. irrepserit. Vel ita, ut e biuis 
glossis unam ret ineamus: ΑιδοΙ είκων νικώμενοε τή 
αίδοί, ή τη αισχύνη, τουτέστιν αίδούμενος. (Wakef. ad 
marg. : Αίδοί νικώμενος' τη αισχύνη. Αίδοί ε'ίκων' 
νικώμενος τη αίδοί, τουτέστιν αιδούμςνος. Pseudo-Did. 
O d . Θ. 3 2 4 . : Αιδοι* αισχύνη.) Ex 11. Κ. 238. (Μι?δέ 

D σνγ\ αίδόμενοε σήσι φρεσϊ, τόν μέν άρείω Καλλείπε'.ν, 
σύ δέ χείρον όπάσσεαι, αίδοί είκων.) Ubi Schol. Νι-
κώμενοε ύπό τήε αίδοϋς, (at in Ed . Oxon. 1802. qua 
ut imur , nullum Scholium ibi reperitur.) Pro albov-
μενος Bruno αίδόμενοε, sed utraque lectio quadrat, 
inquit in Advers. Mss. Sed ad marg. Hesych. sui 
conjecerat etiam αίδόμενος." Albert. Imo utraque 
lectio non q u a d r a t ; nam Hesychio, ut qui prosaora-
tione utatur, non licet vocabulo poetico aibopwos 
uti. Is tud αίδόμενος ex Hom. loco sumsit Bruno.] 

" 'Atδε!*, Hesych. affert pro άγριοι αισχύνη γ^γο-
" νότες, sed id suspectum est, praesertim cum noil 
" sit suo loco positum, sed post Ά ι δ ω ν ι " [Wakef. 
ad m a r g . : F. Άίδιοι' άγριοι, αισχύνη άπογεγονό· 
τε*. 1 Petr . 2, 24. (de q. 1. vide Schleusner. Lex. 
v. Απογίνομαι.) Philo J . 7 0 8 / ' Vide Kust. ap. 
Albert . ] 

[Αιδώ*. Eust . 9. Κα: on έπϊ τοϋ έτερον άχρηστου 
άείδειν, ήγουν μή βλέπειν, έτεροία ή κράσις us εκφω-
νούσα τό ι έν τω άίδω καϊ αιδώ*· ομοίως τό άεικίζν w 
κίζω, άείρω αίρω, φαείνω φαίνω : 215. Α<δώ δε ο>· 
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μάζει ώε που καϊ έπϊ Ώριάμον, τά παρά τοίε ύστερον 
αιδοία. Καί ορα οτι ομώνυμος λέζις και ή αιδώς' ού 
γαρ μόνον τό έπαινετόν πάθος τήε ψνχής, ο και αισχύνη 
λέγεται κοινότερο ν κατ α τό, ΑΙσχύνομαί σε προσβλέ-
ττειν έναντ'ιον, ήγουν αίδοϋμαι, αλλ' ίδου και σώματοε 
μόριο ν : 1434. "On νέμεσιε κυρίως, ή εξ ετέρων μέμψις 
προς τόν κακόν τι πράσσοντα, είτε διορθοίτο έ κείνος, 
εϊτε και μή' αιδώς δε, ή διά νέμεσιν γενομένην πρόε 
τίνων, εϊτε καϊ έλπι$ομένην, έπιστροφή και διόρθωσιε 
του κακόν. Και εί τιε δε έαντω νεμεσών διορθοίτο, και 
ή τοιαύτη νέμεσιε, τί/s έλπιζομένηε έξ έτέρων νεμέ-
σεωε ήρτηται, και ει$ αιδώ άποτελευτα. Καί ταΰτα 
&ηλοΊ"Ομηροε ειπών νεμεσσήθητε καϊ αντοι, "Αλλονε 
τ αιδέσθητε περικτίοναε άνθρώπονε. Είτα έρμηνεύων 
τίνεε οι περικτίονεε, έπάγει, ο? περιναιετάουσ-ιν. Ίστέον 
δέ οτι καί Ήσ/οδο$ άμφω ταί/τα, αιδώ καϊ νέμεσιν, τόν 
άνθρωπινον βίον οίδε συνιστών, &ν οϊχομένων, λείψεταί 
φησι κατά βίον άλγεαλνγρά, ("Εργ. 195. Kat τότε δ») 
πρόί Όλυμπον από χθονόε εύρνοδείηε, ΑενκόΙσιν φα-
ρέεσσι καλυψαμένω χρόα καλόν, 'Αθανάτων μετά φϋ-
λον ϊτην προλιπόντ άνθρώπουε Αίδώε καϊ Νέμεσιε' τά 
δέ λείψεταί άλγεα λνγρά Θνητοίε άνθρώποισι• κακού δ' 
ουκ έσσεται αλκή. Ubi Eust. locum non adduxit 
Gaisf.) Kat ότι έν συνοικίφ μέν, γείϊοναε * αίδεστέον, 
ώε καϊ Ησίοδος βονλεται* νήσοε δέ καϊ πόλιε τούε ανά-
λογοι γείτονας αιδέσονται, οιπερ εϊσϊν, οι περίοικοι: 
ΐ6θ6 . Τήν δβ αιδώ ενφυώε τιε έτνμολόγησαε εφη, οτι 
αιδώς ή μέν καλή, παρά τό άεϊ τό δέον εχειν ή δέ κακή, 
παρά τό άεϊ ένδείαε αιτία είναι' καθ' δ και εϊρηται τό, 
Αιδώ$ rot πρόε άνολβί$, (Hesiod. "Εργ. 317· Gaisf. 
ΑΙδώε τοι πρόε άνολβίην, θάρσοε δέ πρόε ολβον.) Ό δέ 
τοϋτο καινότερον γράφαε, έπέβαλεν όμοίωε καϊ τή τον 
πατρός έτνμολογίφ, οντω' Παττ/ρ θεόε μϊν, ώε τό πάν 
τηρών, άνθρωπος δέ, ώε τούε παίδαε τηρών. Ad po-
stremum hunc Eust. locum respexi tNoster supra.] 

[Αίδώ$. J . Poll. 2, 8 7· Και άνθοϋσαι πάρει αϊ, καϊ 
εύανθεϊε, και έρυθαινό/ιεναι, λάμπουσαι, στίλβονσαι, 
έρυθριώσαι, νποφαίνονσαι τήν τήε αίδονς χρόαν, ώε 
νπολάμπειν ανταίε τό ήθοε, ώε έμφαίνεσθαι τήν αιδώ.] 

[Αιδοί/s άζιοε κρείττον, ή σεβάσμιος, T h o m . Μ . " M a -
lit Thomas αΙδοϋε άξιος, nempe cum vel de Deo, vel de 
homine aliquo, quem ob egregias dotes revereri debe-
mus: ne tamen ipsi assentiamur,faci tOrphei , vel potius 
Atheniensis Onomacriti auctoritas, in cujus Hymno 
ad Them. 7. illud adjectivum reperitur, Π ά ν τ ι μ \ 
άγλαόμορφε, σεβάσμιε, * ννκτιπόλευτε : (adde Hymn. 
17, 18. 27, 10.) Eodem sensu Heliodor. 515. Καί 
τοίε γόνα σι τοϋ Χαρικλέουε προσπεσονσα, ώ πάτερ, ελε-
γεν, ώ τών φύντων ούδέν ελαττον έμοϊ σεβάσμιε 
Sallier.] 

[Αίδώί, Augusta species, Matthiae. Anim. ad Horn. 
Hymn. 386.] 

[Αιδώε. Hermanni Regulae de Prosodia 4 5 3 . : AI 
συναιρούμεναι αϊτιατικαϊ έξ άνάγκηε περισπώνται, καϊ 
αι εύθείαι οξύνονται, ο άληθήε, τόν άληθέα, καϊ αληθή' 
ό ψευδής, τόν ψενδέα, καϊ ψενδή. Έ π ι δέ τών πληθυν-
τικών καϊ αι εύθείαι καϊ αι αϊτιατικαϊ περισπώνται, οι 
αληθείς, τους άληθείς, τά άληθή. Αι εις ω άρσενικαϊ 
αϊτιατικαϊ έξ άποκοπής γίνονται καϊ περισπώνται. Τόν 
ίδρώ γάρ έκ τοϋ ιδρώτα λεγόμενον, τόν Ποσειδώ, έκ τοϋ 
Ποσειδώνα, καϊ ονδέτερον το δώ έκ τοϋ δώμα. Τίερισπώ-
μεν καϊ τάς τών θηλνκών ονομάτων αίτιατικάς, τήν ήόα, 
τήν ηώ, τήν αιδόα, τήν αιδώ. Ήώί γάρ καϊ αιδώς είσιν 
αί ευθείαι. Τ>/ν μέντοι Σαπφώ, καϊ τήν Αητώ, καϊ τήν 
Ερατώ, καϊ τά ομοια, καν συντηρημένα ώσιν, οξύνονται, 
διά τόν κανόνα τόν λέγοντα, πάσα πτώσις όμοφωνήσασα 
τή έτέρψ πτώσει καϊ τόν τόνον αυτής έχει ομοίως και τόν 
χρόνον. Σαπφώ γάρ καϊ η αιτιατική ώς ή ευθεία, καί 
τά λοιπά ωσαύτως. Τόν ενκλεά, τόν ευφνά, τόν ένδεά, 
Αττικά είσι και περισπώνται, κατά τροπήν τοϋ α είς η 
γινόμενα. Πάσα κλητική έπϊ τέλους έχουσα τόν τόνον τή 
thiq ενθείφ * όμοτονεί, ό σοφός, ώ σοφέ, ό Ξενοφών, ώ 
Βενοφών, ό βορράς, ώ Βορρά. Παρά τόν κανόνα τούτον 
περισπώνται τό αίδοί, ώ Αητοί, καϊ τά ομοια.] 

Αίδος, εο$, τό, i. q. αίδώί, et ab hoc αΐδοδ videtur 
fieri αίδόφρων, Vcrecundus, quasi Verecundiam sa-
piens, ut dicitur άγανόφρων, et alia. Posset tamen et 
ab αϊδώς derivari. 

Κίναιδοε, [ό, et forte >;,] Cinaedus, Pathicus, ασελ-
γ ή , ita dictus άπό τοϋ κινείν τήν αιδώ, i. e. τό αί-
boiov. Potius quam secundum alteram etymologiam 

A quasi κενός αίδονς. Dicitur κίναιδος, et πόρνος, e t 
καταπύγων, et θηλνδρίας, et αίσχροι/ργό*, aliisque 
nominibus, quae vide ap. J . Poll. P lu tarchus in 
Pol . Praec. Μηδέν διαφέρειν οπισθέν τίνα ή έμπροσθεν 
είναι κίναιδον. [Locus est in libro de Sanitate tuenda 
6, 479· Et τοίνυν καϊ πικρότερον φανείται τό τοϋ Άρκε-
σιλάου προς τούς μοιχικονς και άκολάστονς είρημένον, 
μηδέν διαφέρειν, όπισθεν τινα, ή έμπροσθεν, είναι κί-
ναιδον, ούκ άνάρμοστόν έστι τοίς νποκειμένοις.~\ 

Κ/ναιδοίίιι VV.LL . Gemma, quae et έρνθραίος λίθος, 
et λίθος Ινδικό*, et μαργαρίτης, Gallice Perle, Mar-
garita, Unio, Bacca conchea, Virgilio in Culice, Gra -
num Rubri Maris, Hieronymo. Erythraeus etiam La-
pillus appellatur. Arrian. (Ind. 8, 8.) Ήρακλέα λέ-
γουσι κίναιδον έξενρείν έν τή θαλάσστι κόσμου γνναικηίον, 
οντινα καϊ είς τοϋτο ετι οί τε έξ Ινδών τής χώρας τά αγώ-
γιμα παρ' ήμέας άγινέοντες σπονδή ώνεόμενοι έκκομί-
ζουσι,—τόν μαργαρίτην—τή Ινδών γλώσστ) καλεόμε-
νον. 

[Κίναίδο*. Glossae: Κ/ναιδο$* Eviratus. " T o u p . 
Β in Schol. Theocr . 211. a . (Emendd. 3, 320.) Toup . 

Opusc . 1, 227. Muncker. ad Anton. Lib. 63. T h o m . 
M . 534. (vide Κίναδος.) Jacobs. Anth. 7, 45 . " Schaef. 
Mss. Hesych. Κίναιδος' άσελγής, πόρνος. Melius Schol. 
Lucian. 2, 4 2 ( = 3 , 1890 Κίναιδος δέ ο τε ποιών, ό τε 
πάσχων, παρά τό τήν αίδώ κινείνToup. Emendd. 3, 
374. Hesych. post Κίνημα: Κίναιδος' ασελγής. " J a m 
supra positum. Η . 1. leg. (ex ordine verborum) aut 
* κίνθιος, i. q. * κίνδιος, aut * κινητίας, ut inf. Kivu-
τίας, (ubi editum est * Κινύτιδο$· κινητικός, χαρά-
δριος.) L. * κινντικός, vel potius κινντίας." Is. Voss. 
In Cod. est κιν.δος litera et accentu deletis, sed teste 
Schowio, " scriptum videtur κινήδοε." De cinaedi 
nominibus egit J . Poll. 6, 126-^7- Schol. Plat . 121 . : 
Κινα/δων' ασελγών, μαλακών, καϊ κίναιδα, ή πόρνη, 
καϊ ή άσχημοσύνη, άπό τοϋ όρνέου, τής ϊϋγγος, ο καϊ 
κιναίδιον καλείται. Cf.] " Κινδα, Hesychio πόρνη, 
11 άσχημοσύνη, Meretrix, T u r p i t u d o / ' [ubi Perg. cor-
rigit, κίνδης άσχημοσύνη : melius Schleusner. Mss. , 
πορνική άσχ. Schaef. Mss . : " Toup . in Schol. Theocr . 

c 214. b. Opusc . 1 , 3 5 3 / ' Albert, consuli j u b e t vocem 
Κ<ανθεΐί, et not. ad v. Κιδα^βύείν. Su id . : Κίναιδα 
καϊ κιναιδία' ή άναισχυντία, άπό τοϋ κινείν τά αιδοία. 
Ό τήε Κλεοπάτρα^ κίναιδοε Χελιδών έκαλείτο. Κίναι-
δος* άσελγής, μαλακός. Καί έν Έπιγράμματι, 
μεγάλου κιναίδου. " Equidem, scribit Oudend . ad 
T h o m . Μ. 535., nullus dubito, quin haec sint cor-
rupta verba Epigrammatis Asclepiadae, cujus partem 
citavit quoque Suid. in Τροχαΐον, nuper editi in Misc. 
Nov. Lips. 9, 318. et pentametri sit finis, ώ μεγάλου 
κινάδουε, Ο perquam impudentem." Schleusner. Mss. 
Hinc sua sumsit Toup . Emend. 1, 3 4 3 . " Scr. ω 
μεγάλου κινάδονς, quomodo quidem legitur in Misc, 
Lips. 9, 317.—Ad h. 1. respexit Suid. Ceterum hoc 
exemplum referri debet ad v. Κιναδο*, de quo Suid. 
Etym. M. Schol. Theocr . 5, 25. Elegantissime Arrian. 
Ind. 5 2 4 ( = 5 δ 5 . ) Και τάδε μετεξέτεροι Ινδών περϊ Ηρα-
κλέους λέγονσιν' έπελθόντα αυτόν πάσα ν γ^ν καί θάλασ-
σαν, καϊ καθφραντα ο,τι περ κακόν κίναδος, έξενρείν έν τή 
θαλάσστι κόσμον γνναικηίονPhot. : Κ/ναιδο*' άσελ-

Ο γης, μαλακός. Zonar . : Κίναιδον ό πόρνος, ό άσελ-
γής, ό κενός αίδονς. Ούτω Διονύσιος. *Η παρά τό κι-
νείν τά αιδοία. Ούτως7ίϊρος όΜιλήσιος. E tym. Μ . : 
Κίναιδος' ό κενός αΐδοϋς, ώς Διόνυσος (I. Διονύσιος, et sic 
Sylb.) ή άσελγής, παρά τό κινείν : G . Κίναιδον ο κενός 
αίδοϋς, Διόνυσος (I. Διονύσιος, e. Dionysius Alex-
andr . Thrax , de quo Su id . : cf. Phot, et Suid. ν . Π έ -
λανοι, et Zonar. ν, Αρτιστομο5.)ΤΩρο«, ή ασελγής. (Cor-
rige et supple e Zonara.) Κ ίναιδοε' ό άσελγής, ο κινών 
τήν ήδονήν, ό πόρνος* τό ναι δίφθογγος' ό κινών έαντα> 
αιδώ καί αίσχννην' εϊρηται δέ παρά τό κινείσθαι τήν 
αιδώ' ή παρά τό κινείν τά αιδοία. Glossae : Θεά κι-
ναίδων Cicinnia.] " Κιάντωρ, Hesychio est κίναι-
" δος, Cinaedus ; ap. quem et KiavGts, έταίρα, Mere-
u tr ix," [ub^ v. A l b e r t , de Nostri tamen conjectura 
nihil notantem.] " Μαρικάν, Idem esse dicit Cinee-
" dum, a puero quodam Barbarico," [ubi v. Albert. 
Κίναιδος, Suidae Carminum genus, i. q . κιναίδολόγο*.] 

[* " Ktva^oyp0</)oi, (ό, ή, Scriptor cinaedicorum 
carminum.) Bekkeri Σνναγ. Αεξ. χρησ. 429. ('Από-
KIVOS* γένοε όρχήσεωε φορτικής, οί δέ μέλος, ή ό τών 
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κιναώογράφων ϊαμβοε.)" Boissonad. Mss. Rcspicitur 
Aristoph. Eq . 20.] 

ΚιναώοΧόγοε, (ο, ή,) Turpiloquus, quasi dicas, 
Cinaediloquus, Cinaedica impudentia in loquendo 
utens. Eust. 746. "Ort δέ τόν κνσθον, καϊ κύσον έΧε-
γον έΧΧείφει τοϋ θ, δηΧοί καϊ ο κυσοΧέσχηε, όν άν τιε 
διασαφών, κιναιδοΧόγον έρεί, κοινότερον be άλλω*, 
αίσχρορρήμον α : [1784*. Κ αί οντω γεΧοιασμούε ύποκι-
vel φίΧουε κιναώοΧόγψ, ου χρήσις, οπου κεΊται και η 
Kivaibia, καί τό κιναίδισμα· ort Se ταύτα ούκ έκ τη* 
έναρέτον αίδου* παρήκται, )Js παρώνυμο* ό αιδοίο* ικέ-
τη*, άλλ* έκ τη* κατά σώμα, ί* έν Ίλιάδι χρησι* ro, 
Τ ά τ αιδώ άμφικαλύπτει, δηλόν έστιν.] Athen. 14. 
τόν Ίωνικόν λόγον vocari etiam κιναιδοΧόγον t r ad i t : 
620. Ό δέ Ιωνικό* λόγο* τά Σωτάδου καί τά προ τού-
τοι; Ιωνικά καλούμενα ποιήματα, 'Αλεξάνδρου τε τού 
Αιτωλοί/, καί Πύρητο* τον ΜιΧησίου, και 'ΑΧεξου, και 
άλλων τοιούτων ποιητών προφέρεται. Καλείται δέ ού-
το* καί κιναώοΧόγος. " Videntur haec continuata esse 
ejusdem Aristoxeni verba, cujus sunt proxime prae-
cedenlia. Eademque Suid. ex alio Scriptore, qui ex 
eodem Aristoxeno hauserat, paulo etiam uberiora, 
quam ab Athen. exhibentur, ob oculos habuisse vi-
detur, cum ilia scriberet, quae ap. eum sub v. Σωτά-
bηs leguntur: cum quibus cf. quae habet Strabo 648. 
—Quod adjicitur, καλεϊτα* δέ OITOS και κιναιδολόγο*, 
id ad Alexam s. Alexum, qui postremo loco nomina-
batur, retulit Dalecamp. et cum eo Gallicus inter-
pres. Videndum vero, ne non ad hominem, (ut 
Eust.) sed, (ut et Noster putabat, et ut suadet v. 
κιναώοΧογεΊν de hoc ipso Sotade a Strabone usurpa-
ta,) ad ipsum hoc carminum genus, de quo agitur, 
pertineat illud nomen. Κίναώοε hoc genus ap. Suid. 
vocatur 1. C.: Σωτάδης*—έγραφε φΧύακας, ήτοι κιναί-
bovs, διαΧέκτω Ίωνικί]' και γάρ 'Ιωνικοί λόγοι έκάΧουντο 
οντοι. Ac fortasse κίναώος scripserat Athen. aut 
certe v. κιναιδολόγο* eandem in partem accipiendum. 
Sic quidem Epitomae auctor acceperat, qui Athenaei 
verba sic in compendium redegit: Έν δέ τψ Ίωνικψ 
λόγω, τψ και κιναώοΧόγψ καλουμένψ, ήκμασε Σωτάδης 
ό Μαρωνείτηε." Schweigh. Auctor incertus ap. Suid. 
v. Έπεκάλει de homine usurpavi t : ΈπεκάΧουν αύτόν, 
φθορεα τών νέων, καί κιναιδολόγον άποκαλοΟντε*. 
<£ Diog. L. 251. (Όθεν οι περι Άρίστωνα τον Χίον 
Στωικοί έπεκάΧουν αύτόν, φθορέα τών νέων, και κιναι-
boXόγov και θρασνν άποκαΧονντες.)" Wakef. Mss. Quo 
respexit Suid. " Ms. Regius, έπεκάΧονν αύτω: recte. 
ΈπεκάΧονν, i. e. ένεκάΧονν, Ipsum accusabant, Cri-
minabantur. Laertius infra: Άπετείνετο δέ πρό* 
Άρκεσ/λαον." Menag. Vulgatum αυτόν tuetur Sui-
das. Vide seq. voc.] 

["* Κιναιδολογέω, Obscoene loquor, Libidinosa et 
mollia canto carmina. Strabo 959=928=648 . Καί 
Κλεομάχο* (sic et Falc . : 1. Κλειτόμαχο*, v. Suid. in 
voce) ό πνκτης, ο* εί* έρωτα έμπεσών κιναίδου τινοε, και 
παιδίσκης ύπό κιναίδψ τρεφομένηε, άπεμιμήσατο τήν άγω-
γήν τών περι (1. παρά) τοι* κιναίδοιε διαλέκτων, και τήε 
ήθοποίιας' ήρξε δέ Σωτάδη* μέν πρώτοε τοϋ κιναώοΧογεΊν, 
έπειτα 'Αλέξανδρο* ό ΑίτωΧόε' άλλ1 ούτοι μέν έν φιΧώ 
λόγω· μετά μέΧουε δέ Αύσιε, και έτι πρότεροε τούτου, 
(al. τούτων) ό Σίμοε. Hinc patet, nisi τό Athenaei 
κιναιδολόγο* pro Hominis cognomine intelligendum 
sit, id de Soluta oratione cinaedica, non de Carmine, 
ut existimabat Schweigh., intelligi debere. Omnino 
vide Jacobs. Anth. 8,313. a Schasf. Mss. indica-
tum.] 

[* Κιναώεία, ή, et] κιναώία, Cinaedica obsccenitas, 
s. impuritas, aut Impudici t ia . JEsch. (273.) Έ ν 
παισί μέν γάρ ών, έκΧήθη δι αίσχρονργίαν τινά ή κι-
ναώίαν Βάταλο* : [at 142. Έπει καί περι τήε Δημο-
σθένουε έπωνυμίαε, ού κακώε ύπό τήε φήμηε, άλλ' ούχ 
ύπό τήε τίτθηε, Βάταλο* προσαγορεύεται, έξ άνανδρίας 
τινοε και κιναιδείας ένεγκάμενοε τούνομα. Cass. Dio 
437. Eust. 1784, 54. in Κιναιδολόγο* citatus. Schol. 
Aristoph. Ach. 843. Suid.: Kivaibia· ή άναιχνντία. 
Demetr. Phal . 97. p . 6 0 ; : Ποίητέον μέντοι ήτοι τά μή 
ώνομασμένα, οίον ό τά τύμπανα και τά άλλα τών μαλ-
θακών αργανα, κιναώείαε ειπών, και'Αριστοτέλης έλε-
φαντιστήν. " Cum ει pro ι, Phal. 76. Ed. Morel/' 
Routh. Mss. « Schneider, ad Demetr. (I. c.) p. 143, 
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A Athen. 1. p. 252. Lips. Toup. Opusc. 1,229. Kuster. 
Aristoph. 190. a. Brunck. 3, 9^ / ' Schaef. Mss. 
" Clem. Alex." Wakef. Mss. Vetus, vera, et Attica 
forma est κιναώία a κίναώοε. Κιναιδεια deducendum 
esset a κιναώήε, κιναδέω, vel κιναώεύω, quae sunt voces 
nihili.] 

[* " Κιναώιαίοε, (aia, aiov.) Artemid. 98. (2, 12. 
de leaena, Έτήρησα δέ πολλάκι* καί άνδρα* πΧουσίονι 
σημαίνουσαν διαβεβΧημένους' έπεϊ κιναώιαία εστί)" 
Wakef. Mss. Schneidero judice vox est dubia.] 

" Κιναίδιον, (τό,) Avicula, quae et ίυγξ, teste Hes. 
f t videlicet παρά τό κινειν τό αιδοίον, unde et σεισο-
" πνγιε dicitur, Lat. Motacilla/' [Vulgo legitur 
ναίυοιον, at Ed. Hag. κιναώιον. Schr. ap. Albert. 
u Aliae Edd. κινάδιον. Vide Harpocr. v. KiVaSo*." 
At in Sclir. Ed. qua utimur, est: 11 Aliae Edd. κιναι'. 
διον." Harpocr. locus alio spectat, ut iu Ktvaboi 
patebit. Κιναίδιον Hesychio restituit et Toup. 
Emend. 3, 320. et tacite Muncker. ad Anton. Lib. 
63. Hesych . : ' Ίυγξ · φίΧτρον, άπό ίνγγοε, τον όρνέου, 

Β τό γάρ ορνεον τοϋτο φασιν εΐναι έπιτήδειον είς τά* μαγ-
γανεία*, καλείται δέ καί κιναώιον, (olim legebatur 
κυναώιον.) Φασι δέ καί 'Aφpobίτηv αύτψ χρήσθαι, 
'Από δέ τοϋ όρνέου καϊ τά κατασκευαζόμενα ειε έρωτας 
Ίυγγαε καΧοϋσιν. Ubi v. nott. Suid. et Phot.: "ΙυγΙ; 
—καλείται δέ νπ' ένίων κιναώιον. Schol. Theocr. 2, 
17. ' 'Ίυγξ'—η κίναώοε (1. κιναώιον,) ή παρά 'Ρωραίοι* 
σεισοπνγιε καΧουμένη, διά τό πανταχοϋ στρέφειν καί 
Χυγίζειν τόν αύχένα, η τήν πυγήν. Pro η κίναάο$, 
vel, ut legerat, η κίναδο*, Muncker. perperam corrigit 
η κιναώον, tanquam si ea verba ad superiora perti-
neant. Schol. Plat. 121.: Κιναώων' ασελγών, μαλα-
κών, καί κιναιδα, ή πόρνη, καϊ ή άσχημοσννη, άπο τοΰ 
όρνέου, τήε ίυγγοε, ό καϊ κιναώιον καλείται. "Toup. 
Opusc. 1, 227/' Schaef. Mss.] 

[* " Κιναώικόε, (ή, όν, Cinaedicus, Ad cinaedos 
pertinens.) Toup. Opusc. 1, 229·" Schaef. Mss.] 

[* Κιναιδώδη*, ό, ή, i. q. κιναώικόε. Schol. Aristoph. 
Ach. 849. unde sua sumsit Suid. v. Μοιχό*. "Brunck. 
Aristoph. 3, 95/ ' Schaef. Mss. Phot.: Σφίγκταϊ 

C Κρατίνοε τονε κιvaώώbeιε και μαλθακούς.] 
[* " Moechocinaedus, dictio composita, contume· 

lioso et infando nomine eos significans, qui et adul-
teri sunt, et iidem molles. Lucil.: Imberbi, aodro-
gyni, barbati, mcechocinaedi/' Gesner. Thes. L. L. 
At aliter Forcellinus v. Androgynus: " Lucil. ap. 
Non. c. S. n. 84. Imberbi androgyni, barbato raoe-
chocinasdo." Sed vide Seal. ap. Dionys. Gothofred. 
ad Non. 1S96.] 

" Άκίναώοε, (ό, ή,) Suidae ό μη κινών τά αιδοία, ό 
" σώφρων, Qui cinaedus non est, sed castus et pudi-
" cus," [additur, καί άκίναώα, sed sine ioterpretatione. 
In Schneideri Lex. etiam tert. Ed. non legitur.] 

[* " Ώαρακίναώοε, (ό, η, Impudicus, Impurus.) 
Diog. L. 1 52(=24S.) Έπεϊ δέ καί παρακίναιδος ων, ws 
είε βαρύν τόν ΆρκεσίΧαον έφηSeager. Mss.] 

Κιναιδ/έομαι, Cinaedice megero, Impuritate et ob-
scoeuitate cinaedos imitor. 

Κιναιδισμα, Obscoenitas cinaedica ap. Eust. [in 
Κιναιδολόγο* citatum.] 

D [* Έκκιναιδιίω, Cinaedica lascivia corrumpo. Cass. 
Dio 623. Έπειδή δέ οπλών καί μάχη* δει, τί τις αν αύ-
τοϋ φοβηθείη ; τήν άκμήν τον σώματοε ; άλλά παρήβηκ 
και έκτεθήΧνται. Ύήν ρώμην τήε γνώμης ; άλλά γνναι-
κίζει καϊ έκκεκιναώισται.] 

[* Έπικιναώίζω, UNDE * Έπικιναίδισμα, τό, Cl-
na;dicum factum, dictum, gestusve. Clem. Alex. 
27O. Καί τό πορνικόν άναιδην εί* άσεΧγείαν διά ρινών 
* έπιφοφοϋντεε έπικιναίδισμα.] 

" Κι να δ ο*, sunt qui esse velint ζώον μικρόν 
" αίδοιον είσωθοϋν καϊ έζωθούν, παρά τό κινεϊν τό α»· 
<4 δοΐον : alii ita vocari censent πάν θηρίον, pecuhari-
" ter autem τήν άΧώπεκα, Vulpem, quae cum sit ani-
" mal astutissimum, ideo κίνα^ε de Homine vafro et 
" versuto dici, h. e. de Homine vulpis in modum 
'' vafro, Vulpina vafritie praedito. Aristoph. Nub. 
" (448.) κρόταλον, κίναδοε, τρνμη. Demosth. pro 
" Cor. (307.) Τοϋτο δέ και φύσει κίναδοε τάνθρωπίόν 
" έστιν, ούδέν έξ άρχήε νγιέε πεποιηκό*. Et rursuni 
" (281.)Ονε συζώντας μέν,ώ κίναδοε, κοΧακευωνπαρτ 
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« κολούθειε, τεθνεώτων δ9 ούκ αίσχύνει κατηγορών. 
" Itidem Soph. Aj. p. 7. Ulyssem vocat έπίτριπτον 
" κίναδοε, quem Homerus quoque δολόμητιν,βί δόλοισι 
<ζ κεκασμένον, ac κερδαλεόφρονα praedicat. Nec vero 
" neutro tantum genere dicitur το κίναδοε, verum 
" etiam ο κίναδοε. Theocr. 5,(25.) Kat πώε, ώ κίναδ* 
" ευ τά δέ γ έσσεται έξ Ισου ήμίν ;" [Kiessl. edidit, 
Κ αϊ τΓώε, ώ * κννιδεϋ, τάδε γ* έσσεται έξ 'ίσου άμμιν ; 
Catellc, Canis, i. Impudens, ex Eldickii emend., 
Valckenaerio quoque probata, quae item lectione non-
nullorum Codd. κιναδεΰ commendatur. Vide nott.] 
" Ubi Schol. quoque exp. πανούργε: nam Siculi, in-
<( quit, την άλώπεκα appellant κίναδον, quod animal 
" est πανοϋργον. Existimat autem earn sic nominari 
" παρά το κινεΐσθat άναιδώε." [Verba sunt : Kat 
πώε, ώ πανούργε, καλώε ταύτα έσται έξ 'ίσου μέτρου 
ήμίν; οι Σικελιώται γάρ τήν άλώπεκα κίναδον προσα-
γόρευουσι. Τοιοντον γάρ το £ώον πανοϋργον. Κίνα-
δοε δε παρά το κινείσθαι έν αίδοί, ή άναιδώε, ή παρά το 
κινεϊσθαι έν δόλω.] " || Hesychio vero κίναδοε est 
u θηρίον, όφιε. Apud Suid. reperioet DIM IN. Κινά* 
" διον: cum enim dixisset κίναδοε dici Eum qui sit 
" κακοϋργοε ώε άλώπηξ, subjungit, Peculiariter autem 
" Siculos ferunt τήν άΧώπεκα vocare κινάδιον, Vul-
" peculam. Quae verba ap. Harpocr. quoque le-
" guntur." [Suid. Κ/ναδοε' ή άΧώπηξ. 7H τούπίτρι-
πτον κίναδοε έξήρου μ 'όπου ; Α'ίαε φησϊ περϊ Όδυσσέωε. 
Κίναδοε* εΤδόε τι θηρίου, ώε ό Δημοσθένηε έν τω Περί 
Στεφάνου' Τούτο δέ φύσει κίναδόε έστι τάνθρώπιον. 
(Paulo aliter in Demosth. ipso legitur 1. c.) Παν μέν 
θηρίον κίναδοε άξιούσι καλείσβαι' ίδίωε δέ τήν άΧώπεκα. 
Κακούργο* ώε άΧώπηξ. 9Ιδίωε δέ φασι ΣικεΧιώταε τήν 
άΧώπεκα κινάδιον καλείν. Schol. Aristoph. Nub. I .e . : 
Κ/ναδοε' είδόε τι θηρίου. Kat Δημοσθένηε έν τω Περί 
Στεφάνου' Τοϋτο δέ και φύσει κίναδοε τάνθρώπιον έστι. 
Ot δέ, πάν μέν θηρίον κίναδοε άξιούσι καλείσθαι' ίδίωε 
δέ τήν άΧώπεκα. Καί ΣοφοκΧήε' Ή τούπίτριπτον κίνα-
δοε έζρρου μ* οπού. Κακοϋργοε ουν φησιν ώε άΧώπηξ. 
Τινέε δέ, κίναδοε, ζώον μικρόν, τό αίδοίον είσωθοϋν καί 
έξωθοϋν. Hue igitur respexit Suid. atque hinc cor-
rigendus et suppl. est. Schol. Aristoph. Av. 429. 
Τΐυκνότατον κίναδοε' άντϊ τοϋ πάνυ φρόνιμοε. Κίναδοε 
γάρ, ή άΧώπηξ. Phot. : Κ/ναδοε* θηρίον τι. Δημο-
σθένηε έν τφ Κατά Κτησιφώντοε. 91δίωε δέ ΣικεΧιώταε 
(\ασ\ντήν άΧώπεκα κινάδιον καΧείν. " Priora hujus 
articuli verba desumta sunt ex Harpocr.: (Κ/ναδοε· 
άντϊ τοϋ θηρίον. Δημοσθένηε έν τω Υπέρ Κτησιφών-
τοε. 'Έστι καϊ έν Trj κωμωδίφ., ώε καϊ παρ9 Άριστοφάνει' 
ίδίωε δέ φασι ΣικεΧιώταε τήν άΧώπεκα καΧείν κινάδιον.) 
Cf. etiam Schol. Aristoph. Nub. (1. c.) ac quos Wa-
gner. ad Alciphr. 1, (imo 3,) 28. (Καί ώσπερ τι κίναδοε 
έκτρεπομένη, ubi Cod. Caes. κίναιδοε, et sic Cod. Jen. 
ad Soph. Aj. 103.) Ceterum in fine hujus articuli 
pro κινάδιον leg. esse κίναδον, patet e Schol. Soph. 
Aj. 104. ('Τούπίτριπτον κίναδοε' τό έξώΧεε θηρίον καϊ 
πανοϋργον. Κίναδοε γάρ, ή άΧώπηξ. Τίάνυ γάρ κατα-
τρέχει τοϋ Όδυσσέωε ώε έχθίστου. Alius Schol. To 
έπίτριπτον κίναδοε ώε επίθετο ν λαμβάνεται, ήγουν τό 
πανοϋργον καϊ * έπιτριβήε άξιον θηρίον. Alius : 'Επί-
θετον δοκεί ενταύθα τό έπίτριπτον, οίον τό κίναιδοε, sic, 
τό έπίτριπτον καϊ άξιον άφανισμου, λέγεται δέ έπϊ τί-
νων αίλουρων τό κίναιδοε, άπό τοϋ κινείν τα αιδοία. 
Non satis capimus hie vocem αίλούρων, quae pro 
generali nomine, ea animalia significante, quae TO 
αίδοίον movent, alibi non legitur. Cf. Hesych. Κ/λ-
\ουροε4 σεισοπυγίε. Ubi v. Nostrum et Interprr. ap. 
Albert.) Schol. Theocr. 5, 25. (1. c.) e quo haec 
verba desumta sunt, nec non Etym. Μ. (Κίναδοε· 
έπϊ του θηρίου, παρά τό άδδην κινείσθαι' πολυκίνητα 
γάρ τά θηρία, και ή λοιδορία οίκείωε άν εχοι έπϊ τών 
τολυκινήτων. ε'ίρηται δέ παρά Μιλησίω, Οί δέ καταπο-
θήναι υπό τοϋ κινάδεοε :—καί τφ κινάδει Σοφοκλήε' Καί 
υπεστρέψατο πανδημεϊ καϊ συνέμιξε τψ κινάδει' ει δέ 
οντωε ipqi καϊ τήν ψνχήν, τί, ώε ά ν καϊ αύτή άνθρωπο* 
έχουσα έξ ανθρώπων, πέπονθεν:—ε'ίρηται παρά τό κίνα-
δοε τονθ\ οπερ τούε Σικελιώταε επί τή τών κακούργων 
φθέγγεσθαι καταδίκη.)" Schleusner. Cum vero Suid.et 
Harpocr. vocem κινάδιον agnoscant, in Photio forte 
non solicitanda est vulg. lectio ; sed error hie aucto-
ribus illis potius tribuendus est. Nam errorem esse 
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A cum V. D. (tacite pro suis ea venditante, quae ap. 

Oudend. ad Thom. M. 534. olim legerat,) hodie no-
bis fatendum est, supra in Theocr. Schol. κινάδιον pro 
vulg. et genuina v. κίναδοε emendantibus. Adde 
Moscliop. περί Σχεδών p. 57· Κίναδοε' τό θηρίονy 
καί κινάδιον ίδίωε ή άλώπηξ' άπό τούτου κίναδοε καϊ ό 
πανοϋργοε: et Reiskii Schol. Cod. Bavar. 307. ad 
Demosth. de Cor. 1. c. Τοϋτο δέ καϊ φύσει κίναδοε 
τάνθρώπιόν έστιν' πάν μέν θηρίον κίναδοε άξιούσι καλεί-
σθαι, ίδίωε δέ τήν άλώπεκα. Κακοϋργοε ώε άλώπηξ. 
Ίδίωε δέ φασιν τούε Σικελιώταε τήν άλώπεκα κινάδιον 
καλείν. At Schol. Bekk. 323. ad eund. Demosth. 
loc. perperam : Κ/ναιδοε* άναιδήε καϊ άναίσχυντοε ο 
Αισχίνη ε, πραγματική ή σύνταξιε, μαλθακόε, άνδρόγυ-
νοε, βδελυρό ε. Schol. Bavar. 6*3. ad alterum De-
mosth. locum : Tfl κίναδοε* θηρίον ή άλώπηξ. In 
priore Demosth. loco κίναιδοε, teste Tayl., exhibent 
Guelph. Vindob. et Reg. α. ε . : in altero, teste Eo-
dem, Guelpb. Aug. Vindob. Reg. ε. Ceterum ad 
Etym. M. locum sic notat Sylb. (a Tittmanno ad 
Zonar. laudatus :—) " Ε Milesiis claruerunt Thales, 
Anaximander, et Anaximenes, philosophi; et Heca-
taeus historicus, cujus fortasse hie locus est. (Sed 
sic male abesset τω ante Μιλησίω.) Post Σικελιώταε 
suppl. φασϊν, aut simile quid." An potius intelli-
gendus est Orus Milesius Grammatieus? quem cita-
tum habes in v. Κίναιδοε e Zonara, cujus et haec 
sunt verba : Κίναδοε* επί τών θηρίων, παρά τό άδδην 
κινείσθαι, πολυκίνητα γάρ τά θηρία. Ot δέ καταποθή-
vat υπό τοϋ κινάδεοε. Καί τω κινάδει. " Sophoclem 
appellat Etym. Non puto innui Ajac. 103. TH τούπί-
τριπτον κίναδοε έξήρου μ\ οπου \ notatur enim dativus, 
καί τω κινάδει Σοφοκλήε. (4 Falso Brunck. hue retulit 
Etymologici Μ. glossam Lex. Soph. 727/ Lobeck.) 
Affert Etym. alium quoque locum incerti auctoris, 
nisi fallor, Synesii." Tittm. Imo 1. pro auctore so-
lutae orationis irrepsit nomen Sophoclis; 2. verba, 
καί τ<ρ κινάδει Σ., dativi usum notantia, per exem-
plum illustranda erant, et exemplum sequitur vel e 
Synesio, vel aliunde petitum. Thom. Μ.: Κ/ναιδοε 
άρσενικώε, ό πόρνοε. Συνέσιοε έν τή, ώσπερ άλλοτε 
πολλάκιε, Επιστολή (44. ρ. 120=184 . ) Καί λέγεται 
τιε αύτοίε μοίρα κιναίδοιε προσκείσθαι. Κίναδοε δέ ού-
δετέρωε, ό αναιδήε καϊ άναίσχυντοε. Σοφοκλήε έν Αι-
αντι· ΤΗ τούπίτριπτον κίναδοε έξήρου μ\ οπου; Καϊ Δη-
μοσθένηε έν τφ Περί τού Στεφάνου' Τοντο δέ καϊ φύσβι 
κίναδοε τάνθρώπιόν έστι. " Masculine est πόρνοε, 
Scortator. Sic Lucian. adv. Indoct. Θαττον άν 
πέντε έλέφανταε υπό μάληε κρύψειαε, ή ένα κίναιδον. 
Pergit Auctor noster: Κίναδοε δέ ούδετέρωε, ό άναι-
δήε καϊ άναίσχυντοε, i. e. κίναδοε, in neutro et absque 
ι, est Homo impudens. Sed Aristoph. Schol. ad 
Nub. (I.e.) docet in genere Omne animal vocari κίνα-
δοε, sed in specie Vulpem, unde pro Homine vulpina 
vafritie praedito sumi ait, citatque duo eadem loca, 
quae hue adduxit Noster e Demosth. et Soph. Et 
mea quidem sententia aptius multo sumitur istis in 
locis v. κίναδοε pro Homine astuto et vafro, quam 
pro Eo, cui periit pudor." Bos. " Hesych. addit 
άσελγήε. iEschines hoc nomine increpat Demosth. 
τρισμυρίουε κιναίδουε, οΐόε περ σύ, de quo paulo ante 
dixerat, quod uxorem suam Cnosioni ad stuprum 
obtulerit, Or. de Fals. Leg. p. m. 267/ ' Stoeber. 
" Ούκ άναιδήε legisse videtur Brodaeus Misc. 4, 
26. p. l 6 l . Κίναδοε, inquit, Vulpem notare tradunt 
literati Grammatici, non άναιδήν καϊ άναίσχυντον, ut 
scribit Thom." Bernard. Imo non aliter Thomae 
locum legerat Brodaeus, quam hodie legitur, sed 
recte ejus observationem damnavit. jEschines c. 
Ctes. 557· Ταϋτα δέ τίνοε έστιν, J> κίναδοε, ρήματα ή 
θαύματα; ubi olim legebaturκίναιδοε. " L.κίναδοε." 
Brodaeus. " Alibi etiam emendarat Brod., sc. 
Misc. 4, 26. atque eo ritu typis suis descripsit HSt. 
Demosthenem enim non Cinaedum, sed Hominem 
vafrum et astutum, vulpeculae similem, appellare vo-
Iuir. Errat ergo Magister, id praenotante Brodaeo : 
Κ/ναίδοε* άρσενικώε, 6 πόρνοε—κίναδοε δέ ούδετέρωε ο 
άναιδήε καϊ άναίσχυντοε, potius Vafer et astutus.— 
Dinarch. c. Demosth. (32. Reisk.) Έκε/vot ήσαν, 
εκείνοι, ω Αθηναίοι, άξιοι σύμβουλοι καϊ ήγεμόνεε 



144 ΑΙΓ [pp. 141—142.] ΑΙΓ 1450 

υμών καϊ τοϋ δήμου' μα ΔΓ ού τα τοιαύτα κινάδη, οί Α 
πεποιήκασι μεν ούδέν, ουδέ πράξουσιν αγαθόν υπέρ τήε 
πόλεωε. Corrige ergo Wolfii versionem. K*VaiSos 
interea recte se habet in Or. iEschinis ττ. Παραπρ. 
270. Vide et cf. 274.; et c. Timarch. 58." Tayl. 
Adde Andoc. de Myst. 49=13 . Πότερον, ω σνκο-
φάντα, και έπίτριπτον κίναδοε, κύριοε δ νόμοε οδ* έστιν, 
η ού κύριοε; Respicitur ad Soph, locum, ad quem 
respexit et Eust. 481. Ore δέ Όδυσσεύε ώε και δόλιοε 
και δόλων ατοε έξ Έρμοϋ έλέγετο κατάγεσθαι, δήλόν 
έστι, έξ Όμηρου δέ παρείλκυσε καϊ Σοφοκλήε, κίναδοε 
έπίτριπτον τόν Όδυσσέα σκώφαι ώε δόλων κατά άλώ-
πεκα, τήν καϊ κερδώ, άφ% ήε εϊη άν καϊ κερδαλεόφρων* 
καϊ μήν άλλωε ενταύθα κερδαλεόφρονα, τόν Όδυσσέα ό 
βασιλεύε καλεί, ώε δήθεν πραγματευόμενον, τό έξω κιν-
δύνων έστάναι. Hesych. Κίναδοε' θηρίον, οφιε. 
" Vide Menag. ad Lucian. de Domo 2, 450. Democr. 
ap. Stob. 42. p. 279.Όκωε περϊ κιναδέων τε καϊ έρπε-
τέων γεγράφαται τών πολεμίων, Ut de feris et serpen-
tibus scriptum est. Nota γεγράφαται pro γέγραπται." 
Albert. " Κίναδοε proprie vel Serpentem, Hesych. Β 
vel Vulpem, Schol. Theocr. 5, 25. denotavit. In 
utroque inest notio calliditatis. Itaque dicitur de 
Versuto homine, et fere in malam partem." Beck, ad 
Aristoph. Av. 428. Vide Schneideri Lex. v. Κινώπε-
τον. Lucian. 3, 189·> παιπάλημα και κίναιδοε, 
ubi respicitur Aristoph. Αν. 1. c. atque adeo recte 
corrigunt Interprr. quos vide, κίναδοε. Bekkeri Αεξ. 
ρητορ.: Κίναδοε' θηρίον τι, ού τό δέρμα είε περικεφα-
λαίαε κατασκευήν έπεποίητο. Σικελιώται δέ τήν άλώ-
πεκα * κονδέαν καλοϋσιν. Pro corrupta voce κονδέαν 
leg. κινάδιον, ut in Suida, Photio, et Harpocr. II. cc. 
legitur. " Κ/ναέοε, Toup. Opusc. 1, 227. Auger 
Discours 1, 338. Bergler. Alciphr. 336. Dawes. Misc. 
45. Harles. ad Theocr. 85(=153. Kiessl.) ad Lucian. 
1, 662. Bast Lettre 125. Jacobs. Anth. 7, 45. Brunck. 
Aristoph. 2, 87. Kuster. 57. a." Schaef. Mss.] 

" Κινάνδρα, Hesychio άλώπηξ, Vulpes, quae et 
" κίναδοε." [Vide Interprr. ap. Albert.] 

" Κιδάφη, ET Κίδαφοε, Vulpes, Hesychio άλώπηξ, 
" qui tamen posterius κίδαφοε adject, etiam exp. δό- c 
" λιοε, Dolosus, Subdolus, Fraudulentus, Astutus, 
" vulpis videlicet in modum. Quo significatu ET 
" Κιδάφιοε dicitur, eodem H. teste, afferente nimirum 
u Κιδαφίων pro πανούργων, Vulpis more, quae κιδάφη 
" dicitur. A qua et V E R B . Κιδαφεύειν, Eodem 
" auctore significans πανούργείν, Malitiose et vafre 
" agere more vulpino. Sed Idem tradit, verbum hoc 
" exponi etiam έσθίειν, derivatum άπό τών κιών: 
" itidemque κιδάφιον quosdam velle πεποιήσθαι παρά 
" τούε κίαε, et significare τόν διαβιβρώσκοντα. Quibus 
" nescio an assentiendum sit." [Vide Interprr. ap. Al-
bert. Phot.: Κιδάφη' άλώπηξ. Κ ιδαφίων* π ανοϋργοε, δό-
λιοε, κιδαφή (1. κιδάφη) γάρ ή άλώπηξ, οί δέ άπό τών κιώ. 
" Apogr. Albert, habet άπό τών κιών, quod etiam legi-
tur ap. ipsum Hesych. sub hac voce, qui sub v. Κ ιδα-
φεύειν habet, πανουργείν, κιδάφη γάρ (adde ή, e Phot.) 
άλώπηξ, ή έσθίειν, άπό τών κιών, s. Ut ap. Phavor. legi-
tur, ή έσθίειν άπό τών κιών. Haec quid sibi velint, docet 
idem Phavor. (ex Hesychio :) Κ ιδαφίων* πανούργων. 
Κιδάφην γάρ τήν άλώπεκα λέγουσιν. "Ενιοι δέ παρά D 
τ ου ε κίαε φασι πεποιήσθαι τήν λέξιν, καϊ δηλοϋ ν τόν 
διαβιβρώσκοντα. Est enim κϊε Curculio, Vermis, qui 
in frumento ac ligno nasci solet, eaque rodit. (Al-
beit. perperam edidit Κιών—Κίαε, tanquam si no-
men proprium esset. In Cod. pro Musuri Κίαε le-
gitur σκίαε.) Ceterum vel verbo monendum erit, 
loco πανοϋργοε, δόλιοε, scr. esse πανούργων, δολίων, 
nisi quis pro κιδαφίων reponere mailt κιδάφιοε, aut 
κίδαφοεSchleusner.] 

" Κιναφεύειν, Hesychio πανουργεύεσθαι, Malitiose 
" et vafre agere," [ubi v. nott.] 

" Κινδάφη, Vulpes, άλώπηξ, eidem Hesychio, qui 
" ET Κινδαφίων affert pro άλωπέκων, necnon πανούρ-
" γων, Malitiosorum et vafrorum vulpis more." 

" Κίνηφοε, Suidae δ ποικίλοε, Varius." [Editum 
est a Kust. κίνιφοε, neque aliter exhibet Ed. Mediol. 
Zonar.: Κίνιφοε' δ ποικίλοε. " Sic etiam Suid. e 
quo tamen HSt. notavit κίνηφοε eadem explicatione. 
(Imo tacite correxit κίνηφοε pro vulg. κίνιφοε.) An 

hue facit Hesychii Κ ιναφεύειν' πανουργενεσθαιν 
Tittm. " Cod. Monac. κίνυφοε " Idem in Addendis, 
Cf. Hesych. *Kαθουφήν άλώπεκα. Ubi in Schleu-
sner! Mss. corrigitur κιδάφην.] 

[* Κίρα' άλώπηξ. Αάκωνεε. * Κίραφοε* άλώτ^. 
Hesych. Ubi v. nott.] 

" Σκαφώρη, ή, Vulpes, Hesych." ['< Varia vulpis 
nomina exhibet Hesych. Vide Άντικνων, Βασσαρϊε, 
* Έβήνοι, Θάμιξ, Κ αθουφήν, Κιδάφη, Κ ίρη, Κ ipa<j>ost 
Κοθοϋριν, Κολοβοϋροε, Κοροίτιε, Λαμπουρϊε, * Φούσαί, 
(editum est *Φοϋαι, pro quo Is. Voss. corrigit *φο0-
λαι,) *Φύλλεε etc. (adde Ύειαι, Ύήφοι, *ψ/αί) 
Ψοιαί , * ΨνΙαί . ) Forte σκαφώρη dicitur a σκάπτει 
et φωρ$ν, quod vide." Albert. jElian. Η. Α. 7, 47. 
*Αλωπέκων δέ τά έκγονα * άλωπεκιδείε κέκληνται, (vide 
nos supra 1286. d—7. c.) αύτη δέ n μήτηρ καϊ κερδίϋ, 
καϊ σκαφώρη, καϊ * σκινδακόε.] " Καφώρη dicitur η 
" άλώπηξ, Vulpes, ut Suid. accipit in hoc loco: To 
" τήε καφώρη ε μίση σον δολερό ν καϊ κερδφον." 

[* Σκεδάφη, ή άλώπηξ, Arcadio Grammatico Ms. 
ap. Oudena. ad Thom. Μ. v. Κ ίναιδοε, at Albert, ap. 
Hes. v. Κινδάφη ex eodem Arcadio affert *Ικιδάφη> 
quod proculdubio rectius est; nam, ut καφώρη σκα-
φώρη, sic κιδάφη σκιδάφη.] 

[* Σκινδακόε. " Putavi aliquando vocem Ktvabot 
restitueudam ^Eliano H. A. 7, 47. * Αλωπέκων he τά 
έκγονα άλωπεκίδεε (I. * άλωπεκιδείε) κέκληνται, αντί) 
δέ ή μήτηρ καϊ κερδώ, καϊ σκαφώρη, καϊ σκινδακόε, 
Nunc malo * σκίνδαφοε ex Hesych. ν. Κιδάψοε et 
Κίνδαφη, atque Arcadio Σκεδάφη, ή άλώπηζ" Ou· 
dend. ad Thom. Μ. v. Κ ίναιδοε.] 

Άίδόφρων, ονοε, δ, ή, Verecundus. Poeticum est. 
" Αίδήφρων, Hesychio αισχυντηλόε, Pudens, Vere· 
" cundus, ad verbum, Qui animo s. mente est vere-
e< cunda." [Pro αισχυντηλόε Cod. exhibet αίσχυντεροι* 
I. Α ίδόφρων αίσχυντηρόε. At Zonar. etiam 'Ai&i-
φρων αισχυντηλόε. Ubi miuus recte T i t t m . " L. 
άίδήφρων, aut αίδήφρων, ut Hesych. habet." Soph. 
CEd. C. 237. Eur. Ale. 658.] 

Άναιδήε, έοε, δ, ή, quod compositum possit et ab 
αιδούμαι deduci, Impudens, Inverecundus, ut Od. P. 
(4490 "Ωστ/s θαρσαλέοε καϊ άναιδήε έσσι προικτηε. Et 
II. Α. (158.) Ά λ λ ά σοι, ώ μέγ* άναιδέε, άμ έσπόμεθ\ 
οφρα σύ χαίρτ\ε : Plut. περϊ Δυσωπίαε, (8, 95.) eum 
qui εύδυσώπητοε dicitur, ab eo qui άναιδήε, ita distin-
gu i t : Άνάλγήε μέν γάρ δ άναιδήε πρόε τό αίσχρόν, εύ-
παθήε δέ καϊ πρόε τό φαινόμενον αίσχρόν δ εύδυσώπψοί. 
Ut Latinis oculus dicitur Impudens, sic et όφθαλμοε 
Graecis άναιδήε: juxta Proverbium, έν όφθαλμοίεη 
αίδώε. Demosth. dixit άναιδήε είε χρήματα, in Αη-
drot. (6ΐ6.) Ούτω δ* ού μόνον είε χρήματα άναιδήε, άλλά 
καϊ σκαιόε έστι. Affertur autem et άναιδήε, pro Eo 
cujus nos non pudet, ut άναιδέστατοε τοίε άκολάττοιε, 
Minime pudendus intemperantibus. || Apud Horn, 
aliquoties λάαε dicitur άναιδήε, ut II. Δ. (521 .)Άμφο-
τέρω δέ τένοντε και όστέα λάαε άναιδήεΆ-χριε άπηλοίη-
σεν. Sic et Sieyphi saxum λάαε άναιδήε ab eo appel-
latur, Od. A. (597.) &reira πέδονδε κυλίνδετο λάσ$ 
άναιδήε. Sic et άναιδήε πέτρα, 11. Ν. (139.) Eust. 
autem non aliud dicit, quod sciam, quam αναιδή vo-
cari metaphorice, eo modo quo ferrum Crudele ap-
pellator. Hesych. λάαν αναιδή expouit σκληρον, 
at Scholiorum brevium auctor, ταχύν, in loco illo 
Iliadis Δ. Quas expositiones plane alienas esse puto, 
et potius vocari existimo saxum Impudens, respici-
endo ad vastam ejus molem: eo modo quo Gallice 
de quibusdam rebus dicimus Honteusement grand. 
Cui affine est quod frequentius usurpatur, Vilaine-
ment grand. Item Un grand vilain, pro eo quod alio 
genere Joquendi dicitur Despiteusement grand; extra 
metaphoram autem, Desmesur6ment grand. Eust. 
1702. cum dicit ο Σίσυφοε έώθει πρόε τόν ωμον τέτρον 
μέγ αν καϊ εμβριθή, videtur per haec intelligere λάα»' 
άναιδή. 

Το άναιδέε pro substantivo ή αναίδεια, Impudentia, 
interdum ponitur. Interdum autem adverbialiter: 
ut cum dicitur άναιδέε βλέπειν, eadem forma qua 
δριμύ βλέπειν, et alia, pro Impudente aspectu esse, 
Impudentiain oculis prae se ferre. 

[^Αναίέήϊ, Pseudo-Did. II. Ν. 1. c. Άναιδέο$ ίχματα 
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πέτρηϊ τραχείας. (Noster perperam legerat, ut 
videtur, ταχείαε pro τραχείας. Vide Strunz. infra 
citandum.) Δ. 1. c. Άναώής4 παχύς, τραχύς: Od. 
Α . 1. C. Άναιδήε' σκληρός. Schol. Ven. II. Ν. 1. c. 
Άναιδέοε δέ, τής ανενδότου καϊ σκληράε: Δ. 1. c. 
Ή διπλή, οτι μεταφορικώς τό άνένδοτον και σκλη-
ρόν αναιδές λέγει. Hesych. Αναιδής* σκληρός, αναί-
σχυντος, μεταφορικώς γαρ τόν λίθον αναιδή λέγει 
"Ομηρός, Λάας αναιδής. Άναιδέοε' άναισχύντου. 4ί Sic 
αινώ* έοικότες II. δεινός etc. et quodcunque nimium 
est." Wakef. ad marg. Apollon. Lex.: 'Αναιδής· 
μεταφορίκώς, ό βίαιος, καϊ σκληρός, καϊ αναιδής 
Cf. II. Α. 85. (imo 158.) Od. Ρ. 449/ ' Villois. 
" Homer uses αναιδής in its moral signification of 
'Impudence/ (II. A. 158.) Od. P. 449- (A. 254. 
N. 376. T. 29. 39- 386. Ύ. 37.) But he transfers 
the word to an external object, videlicet a stone, 
Od. A. 597· II· (Δ· 521.) Ν. 139- In the passage 
from the Iliad the πέτρα is acted upon, and αναιδής may 
mean only ' Rough/ In the last quoted passage from 
the Odyssey, the λάας is in motion or acts. See 
Aristotle's Rhet. 3, 11. Here then the λάας άναιδής 
is not Asper lapis, but Lapis qui non verecundatur 
missus. It regards no obstacle. What does the 
epithet suggest to the mind 1 not the absence of the 
moral quality αιδώ*, but a stone rushing with a ra-
pidity, which bounds over all impediments. In the 
Iliad we read, Ή μέν, έχουσα Κυδοιμόν άναιδέα δηίο-
τήτος, Ε. 593. 4 The undistinguishing, unsparing, ir-
resistible tumult of battle.' The imagery surely is 
bold, and would be very imperfectly represented by 
a Latin, or an English word immediately correspon-
dent with the Greek. Every Greek reader must 
have been struck with the epithet. But Greek poets 
in later ages have not ventured to imitate it, if we 
except Pindar, who writes άναιδέα πότμον, 01. 10, 
23. 'Death, which reverences neither high, nor low.' 
—A reader of taste feels instantaneously the pro-
priety and the beauty of άναιδής as the epithet of a 
stone, and all the adjuncts being expressive of rapid 
motion, facilitate our conceptions of the term. But 
who would not be disgusted if he read ' the impu-
dent stone,' ' the impudent tumult of battle,' 'impu-
dent death V" S. Parr, in Ep. Ms. ad D. Stewart. 
" Κ υδοιμόν άναιδέα δηίοτήτος, II. Ε. 593. Tumultum 
irreverentem pugnae; nam in prcelio nemo reveretur 
hostem suum adversus pugnantem. Adas άναιδής, Δ. 
521. Lapis irreverens, Qui non verecundatur missus, 
et dicitur id quasi de έμφύχψ. Sic et N. 139· άναι-
δέος πέτρης, Asperae petrae, et quasi durae frontis. 
Pind. Nem. 11, 59. δέδεται γάρ άναιδεί Έλπίδιγυία, 
Vincta enim sunt membra impudenti spe, i. e. Spei 
infinitae pleni sunt, et spes est αναιδής, quando nihil 
non audet sperare, et delusa saepius tamen eodem 
redit. Hinc homines a quodam dicuntur κενεής οίή-
σεως εμπλεψ άσκοί. (Heynio Spes audax. Schol. 
Τουτέστιν έμπέφυκεν ήμίν έλπϊς άποθεν. 'Αναιδή δέ 
τήν ελπίδα είπε ν, οτι οί πολλοί ημών άδύνατα έλπί-
ζουσιν. Ή αναιδή τήν έλπίδα είρηκε, διά τό πολλά-
κις τους ελπίζοντας άποτυγχάνειν καϊ πάλιν έλπίζειν. 
*Η ούτω* συνδέδεται δέ τά ήμέτερα σώματα άναιδεστάτη 
έλπίδι. Τό δε προβουλ eve σθαι καϊ μανθάνειν μακράν 
ημών άπψκησεν. Ήτοι, τής δέ προγνώσεως αί όδοϊ 
απ οθεν ήμών κείνται, άντϊ τοϋ, ού δυνάμεθα, άνθρω-
ποι οντες, τά μέλλοντα προγινώσκειν.) 01. 10, 123. 
!Αναιδέα πότμον, Irreverentem mortem, quae nemi-
nem veretur." Dam in. Lex. 577. " Formidabiles 
belluae marinae, άναιδέα δείματα πόντου, Oppiano Η. 
5, 24. apte dicuntur (Euripidi) δεινά φϋλα πόντου." 
Valck. Diatr. 147. " Ααα* άναιδής, vide 'Ασελγής. 
Callim. Del. 182. ήδη δέ παρά τριπόδεσσιν έμείο Φάσ-
.γανα, καϊ ζωστήρας άναιδέας, έχθομένας τε Ασπίδας, 
αί Γαλάτησι κακήν όδόν άφρονι φύλω ΣτήσονταιValck. 
Mss. " In Elegiae Fr. 1θ6. si discedas a primo di-
>sticho, nihil quanquam est adeo obscuri, insunt 
tamen et his quaedam digna notatu: "Απνοα πάντ 
έγένοντο παραχρήμ' οσσα τ οδόντωνΈνδοθι, νειαίρην 
είς αχάριστο ν έδ υ. lnterjecta his litera, mejudice, 
sententiae nocebat, (sc. νειαίρην τ, quam tamen nu-
per repetiit Blomfieldius, de hac correctione altum 
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A silens.) In quem omnia congeruntur, imum ventrem-

ex ista dixit opinione vulgi άχάριστον, e qua Mene 
nius Agrippa commotae plebi narrabat aliquando 
'indignatas reliquas partes (corporis,) sua cura, suo 
labore ac ministerio ventri omnia quaeri; ventrem, 
in medio quietum, nihil aliud, quam datis volupta-
tibus frui.' Nihil ilium minus quam Ingratum, quae 
acciperet, meliora reliquis reddere partibus, docet 
eleganter ore Livii 2,32. Menenius. Poetae, qui cum 
vulgo loquuntur, ventrem άχάριστον, άναιδή, et άναί-
σχυντον dixerunt: atque eodem sensu Ingratam in-
gluviem Horat. Serm. 1, 2, 8. avi cur atque parentis 
Praeclaram ingrata stringat malus ingluvie rem. Nam 
et Ventris dixerunt ingluviem; et Serv. in Virg. G . 
3, 431. Ingluviem interpretatur Ventris capacitatem. 
Ingratam ex Interprr. HoratiiCruquius et Bentl. opti-
me ceperunt; hie quidem ad Epist. 2, 1, I87. equiti 
quoque jam migravit ab aure voluptas Omnis ad in-
gratos oculos, et gaudia vana, ubi Callimachea pro-
fcrt B." Valck. ad Callim. Eleg. Fr. 240. " Άναι-

B δες, pro άναιδώς, aut άναίδην, Impudenter, Libere, 
Effuse, aut, Liberaliter, Largiter, et Acervatim su-
mitur, aut pro άνέδην, quod έκκεχυμένως exp. He-
sych. Suidas vero δαφιλώς, κατακόρως, Ad satietatem 
usque, h. e. Laxatis habenis et liberaliter. Lib. Περί 
Καρδίης (p. 55, 8.) νδωρ άναιδές ένοροϋον, Aqua affa-
tim irruens, aut Incidens in asperam arteriam, ideo-
que tussim ac multam molestiam exbibens. Sic enim 
leg. censeo, cum ενουρον passim legatur. Ένορούον 
autem Cum impetu irruens et insiliens dicitur. Ένό-
pov etiam legi potest, h. e. Incidens. Sic namque 
legere malim, quam quod quidam ενουρον οχλον, In 
urina molestiam vertunt/' Foes. CEcon. Hippocr. 
Hue respexit Noster:] "Ένοι/ρο* όχλος, Molestia in 
" urina, Hippocr. π. Καρδίης;' [" Hesych. 'Αναιδής· 
σκληρός. Vers. Theod. Daniel. 1, 15. Έξήλθεν ή γνώ· 
μη ή άναιδής αύτη, unde Vulg. Crudelis sententia/' 
Ernest, ad Gloss. SS. 16. sed perperam illuc trahit 
Hesychii locum.] 

['Αναιδή. Suid. 'Αναιδές" τό θρασύ βλέπειν. Pha-
vor. : Άναιδέ*' τό θρασύ, καϊ άναιδές βλέπειν, άντϊ 
τοϋ, θρασύ, θρασέως. Quae e Ms. Suidae Cod. ducta 
esse videntur. Sed Ed. Mediol. cum Kusteriana 
consentit. J . P o l l . 1 , 192. Έπαινών δέ'ίππου βλέμ-
μα, έρεΊς, γοργον, ίταμόν, άναιδές, ύπόθερμον, εκπυρον, 
θρασύ. Rutgersii Glossar.: Άναιδέε*' άναίσχνντοι. 
" Adjectivum hoc derivat Etym. Μ. ab α στερητικά 
et αιδώ, αίδής, atque interposito ν, άναιδής, unde 
άναιδέες, quod et Glossarium nostrum, et editus 
Enarrator Oppiani Η. 1, 373. άναίσχυντοι interpre-
tantur. De ratione praeditis proprie dicitur, quos 
quippe pudere potest. Deinde ad sentientia quoque, 
et viva, imo vero etiam ad mortua transfertur. Prius 
fecit Oppian. h. 1. ubi de canibus maritimis usurpa-
tur. Ultimum ipse Hom. a quo II. Δ. (I. c.) λαα* 
άναιδής vocatur, unde addidit ibi Eust. 504. To δέ 
άναιδής έκ τών λογικών παρήκται είε τόν λίθον, καθά 
καϊ τό ανηλεής είς τόν σίδηρον. Phavor. postquam 
verba Eustathii exscripserat, adjecit, nescio unde, 
haec : Σημαίνει δέ τόν ταχύν λίθον, ή τόν μέγαν, άμε-
τρον. Quae bene ad canes marinos Oppiani referri 
possunt." Strunz. Sed in Phavor. Ed. qua utimur, 
Basil. 1538., verba ista non leguntur. Biel. Thes. : 
Kreyssig. Partic. 3. Symbolarum ad Biel. Thes. au-
gendum atque emendandum, Schneebergae 1811. 12. 
p. 4. Lex. Polyb. v. 'Αναιδής. " Heyn. Hom. 4, 
650. 6, 396. Wakef. Here. 163. Musgr. 165.: 
superl., Valck. ad Adon. p. 316/' Schaef. Mss. 
" Clem. Alex. 432 (=361 = 156.) Ou γάρ ποτε έγκιρ-
νάναι προσήκει φθονεροίς καϊ τεταραγμένοις, άπίστοις τ ε 
ετι ήθεσιν, είς ύλακήν κατά ζητήσεως άναιδέσι, τοϋ θείον 
καϊ καθαροϋ νάματος τοϋ ζώντος ύδατος, emend/' Valck. 
Mss. Vulgo enim desideratur κατά, Ad impudenter 
latrandum adversus veritatis inquisitionem parati. 
Glossae : 'Αναιδής4 Improbus, Impudicus, Impudens. 
'Αναιδείς' Calatiae. 'Αναιδεί* Battutum.] 

Άναιδώς et Άναίδην, Impudenter. Sed άναίδην 
magis pocticum est. In VV. LL. άναίδην exp. etiam 
Libere, quae expositio άναίδηνconfundit cum άνέδην. 

[" Άναίδην, Impudenter, Symm, Job. 15, 4* 
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Vide Drusium in Fragm. Vet. Int. Gr. 803." Biel. A 
Thes. Bekkeri Αεξ. ρητορ.: 9Αναίδην* άθρόωε, σφο-
δρώε, άπηρυθριασμένωε. Συναγ. Αεξ. χρησ. 9Αναίδην 
άθρόωε, σφοδρώε, ή άπηρυθριασμένωε. Suid.: 9Αναί-
δην' άθρόωε, σφοδρώε, άπηρυθριασμένωε. Moschop. 
Περί Σχεδών 190.: Άναίδην, τό αναίσχυντη, διά 
δίφθογγου' καϊ άνέδην, το άττολελνμένωε, διά του e 
ψιλοί. " P l u t . Lycurg. 15. ubi v. Steph." Gul. 
Adams in Mss. " Platonis in Gorgia (300.) Calli-
cies : Ο vie αίσχύνει είε τοιαύτα άγων τούε λόγοί>s, ω 
Σώκρατεε ; Socrates : 7 Η γάρ εγώ άγω ενταύθα, ω γεν 
ναίε ; ή έκείνοε, Ss άν φγ άναίδην οντω τονε χαίρον-
ταε, όπωε άν χαίρωσιν ενδαίμοναε είναι; Sic legitur 
in HSt. Ed. In Ed. Valderi Basil. 1534. p. 321. male 
άνέδην.» Seager. Mss. " Diod. S. 78." Scott. App. 
ad Thes. " Diod. S. 1, J37- ad Diod. S. 1, 171-
Wyttenb. Plut. 4, 499- ad Ammon. 115. a. Tayl. ad 
Demosth. 2, 662. Cant.: ad Diod. S. 2, 110. 586. 
609. Tzsch. ad Strab. 4 ,481. Heindorf. ad Gorg. 
164." Schaef. Mss. .Elian. V. H. 4, 12. 9, 8. " Vo-
cabulum ubique proscribendum. Vide Buttm. Au- Β 
ctar. in Plat. Gorg. 523. plerumque pro άνέδην po-
situm. Corrigas igitur nobiscum Demosth. pro Cor. 
229. J. Poll. 3, 129." Passow. Symb. ad Schneideri 
Lex. in Beckii Actis Seminarii Reg. et Societ. Philol. 
Lips. 1, 112. Glossfc: 'Αναίδην Passim. Cf. no-
tanda in Άνέδην.] 

[" Άναιδώε, Aristoph. Thesm. 531. Soph. (Ed. 
T: 362." Scott. App. ad Thes. Biel. Thes. Lex. Xe-
noph. Eurip. Ale. 697. Demosth. 645. Suid.: Άναι-
δώε' άναισχύντωε. Glossae: Άναιδώε' Impudenter.] 

Αναίδεια, ή, Impudentia, Inverecundia. Demosth. 
pro Cor. Είε τοϋ& ήκεν άναιδείαε ώστε τόΧμ£ Χέγειν. 
Apud Horn. 11. Α. (149·) I. (372.) dicitur άναιδείην 
έπιειμένοε, Qui est impudens, q. d. Impudentia ami-
Ctus. Od. X. (424.) άναιδείηε έπέβησαν. Alibi, ά ναι-
δείηφι πιθήσαε. 

[Αναίδεια. Biel. Thes. Schleusner. Lex. in Ν. Τ . 
" Αναίδεια et άναισχυντία ut cognata, at diversa 
tamen, copulantur, 777." Reisk. Ind. in Demosth. 
Eur. Med. 608. Σοι δ' ούκ άρέσκει τάγάθ\ άΧΧ1 αύθα- C 
δί% ΦίΧονε άπωθεί. "Rom. Α. ante corr. Β. a corr. 
αύθαδείφ. Perpetua in his formis confusio. Άναιδείη, 
et similia ab adjectivis in ηε derivata substantiva, 
quae passim ap. Horn, leguntur, vitiosa esse ante hos 
annos quindecim declaravi. Nunquam fuerunt nisi 
duae horum substantivorum formae. Prior est 
* άναιδία S. άναιδίη, ut φιλία S. φιΧίη. Hac sola US1 
sunt Horn. Hesiod. ceterique vett. Altera est αναί-
δεια, ut βασίλεια, Regina, a solis Atticis, ni fallor, 
usurpata. Grammatici vero, quorum praepostera 
metri cura άναιδείην έπιειμένε et similia ap. Horn, 
invexit, tertiam formam finxerunt, άναίδεια, ut βα-
σιλεία, Regnum, quae non magis legitima est, quam 
φιλεία. Scribendum igitur άναιδίην έπιειμένε ap. 
Horn.; άναιδίην κατοπάζτι ap. Hesiod.; άναιδίη δέ 
και ϋβριε ap. Theognidem : idemque de metro sta-
tuendum, q-Uod de ys νπεροπλί^σι, aliisque sexcentis 
syllabae brevis inter duas longas incldsae exemplis." 
Elmsl. In Hesiodi "Εργ. 322. Gaisfordius edidit, 
αίδώ δέ τ άναιδείη κατοπάζιj, et notat haec :—" Voss. D 
1. Gal. αϊδώε δ" έτ άναιδίτ) κατοπάίτ): alii, αιδώε δέ γ 
άναιδείτ) κατοπάέφ: Med. αιδώε—κατοπάΖει." In 
Theogn. autem \oco et Idem, et Bekker. edidit, 
Αίδώε μέν γάρ ολωλεν* άναιδείη δέ και νβριε, Νικήσα-
σα δίκην, γήν κατά πάσαν έχει: neque aliter V. 647-
Ήδη vvv αίδώε μέν έν άνθρώποισιν ολωλεν, Αύτάρ 
άναιδείη γαίαν επιστρέφεται, sed in hoc posteriore 
loco Cod. Vat. teste Bekkero exhibet, άναιδίη. In 
Arcbilocbi Fr. 88. p. 318. Gaisf., p. 55. Liebel., ap. 
Athen. 7., Casaub. et Schweigh. ediderunt έε άναιδίην, 
pro quo olim legebatur άναιδείην. De hac queestione 
omnino vide Valck. ad Eur. Phoen. 1475. Brunck. ad 
Eur. Bacch. 259. Schaef. Meletem. Cr. 41. Maltb. 
ad Lex. Gr. Pros, lxxx—Ixxxiv. Passow. in libro, 
cui titulus, Uber Zweck, Anlage und Erganzung 
Griechischer Worterbucher. p. 15. " Porson. Ad-
vers. 45. locum sic reformatum voluit: 9Αλλά σ ή 
γαστήρ νόον τε και φρέναε παρήγαγεν Είε άναιδείαν.79 

Gaisf. " Bibl. Cr. 2,1. p. 62.: de accentu ad Meê  
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rin 1 9 1 . : Wakef. Here. 163 . Musgr. 165. Jacobs. 
Anth. 6, 148. Lapis Άναιδείαε, Luzac. Exerc. 173/* 
Schaef. Mss.] 

['Αναίδεια. Suid. 'Αναίδεια* ή άναισχυντία. Zonar. 
Αναίδεια* παρά το άναιδήε, τούτο παρά το αιδώ, alhrjs 
άαιδήε, και άναιδήε. Etym. Μ. : Αναίδεια, " f i ^ 
άναιδείην έπιειμένε, (11. Α . 1490 σημαίνει τήν άναί-
δειαν ενδεδυμένε, (Pseudo-Did. άναισχνντίαν ήμ<ρ1€. 
σμένε, περιβεβλημένε,) ο γαρ φιλόχρνσοε άναιδήε, άττο 
τοϋ άαιδήε, τοϋτο παρά το αίδώ, αιδήε, άαιδήε, καί 
άναιδήε. Cf. Schol. Ven. 'Αναίδεια* ή άναισχνντή, 
(1. άναισχυντία,) έκ τού άναιδήε άρσενικοϋ, είε θηλυκον 
μετήλθε διά τον εια άναίδεια. Άναιδήε παρά τό αιδώ 
καί κατά στέρησιν κα/ πλεονασμω τοϋ ν άναιδήε, όέστε· 
ρημένοε τήε αίδοϋε. Τό δέ αίδώε παρά τό είδω τό θεω-
ρώ, καϊ κατά στέρησιν άείδω. 9Αναίδεια, κοινώε, ctyat· 
δείη Ίωνικώε. Hesych. Άναίδειαν* άναισχνντίαν. 
(" Sic Schol. II. Α. 149. nisi malis Hesych. respexisse 
Luc. 11, 8. ut ibi Pricseus." Albert.) AmSe/as 
φάροε* πιών. Σοφοκλήε Ίνάχω, παρά ro, XXaMvr' 
ήδέ χιτώνα, τά τ αιδώ άμφικαλύπτει. Schowii Cod. 
exhibet π ίων. Vide Interprr. ap. Albert. Cf. Toup. 
Emend. 3 , 4 9 2 . : — " Scribo, 'Αναιδείαε φάροε, ^ipos 
διπλούν. Hesych. Αίκολον 1. Δίβολον* φάροε διπλούν." 
Brunck. Lex. Soph, legit: Άναιδείαε φάροε' χιτων, 
Glossae: 'Αναίδεια* Improbitas, Petulantia.] 

['Αναίδεια. Suid. V. Θεό*: Καί Παροιμία, 0eos ί 
9Αναίδεια, λέγεται κατά τών δι άναισχνντίαν τινα 
ώφελούντων. Έτιμάτο δέ και Άθήνγσιν ή 9Αναίδεια, 
καί ιερόν αύτήε4 "Ιστροε έν ιδ'. " Ώφελονντων, sic 
quidem Mss. Par. exhibent; sed scribere malim ωφε-
λουμένων, ut ap. Zenob. et Diogenian.: Dicitur in 
eos, qui ex impudentia emolumentum capiunt. Athe-
nienses Contumelise et Impudentias aras olim posuisse 
e Theophr. refert Zenob. Adag. 336. Clemens Alex, 
quoque Adm. ad Gent. p. 12. testatur, Epimenidem 
Athenis Impudentiae aram erexisse, quem vide." 
Kust. Phot.: Θεό* ή άναίδεια' λέγεται έπι τών hi 
άναισχνντίαν ώφελονμένων, έτιμάτο δέ και Άθήνρσιν 
ή Αναίδεια, και ιερόν ή ν αύτή ε, ώί "Ιστρο* έν ιδ'. "De 
hoc Proverbio, Dea Impudentia, et de fano, quod 
Impudentiae Athenis dedicatum fuit, consulendusest 
Erasm. Adag. Chil. 3. Cent. I. c. 63. et, qui illius 
fontibus suos hortos irrigavit, Tiraquell. ad Alex, ab 
Alex. Gen. Dier. 1, 13. Male igitur Sylb. judicavit, 
Hadlr. Junium non absurde censuisse, ap. Pausan. 
1, 28. άναιτίαε leg. esse pro άναιδείαε. Illud fanum 
autem juxta Areopagum fuit, (tradente Paus. I. c.) 
Meurs. Areop. 2." Siebelis. ad Phanodemi, Demonis, 
Clitodemi, atque Istri 'Ατθίδων, et Reliq. Libr. 
Fragmm. p. 62.] 

Άναιδεύομαι, Impudentia utor, Impudenter me ge-
ro, άναισχυντώ. Dicitur autem άναιδεύομαι, quo At-
ticos uti negat Phrynichus, eadem forma qua άκρα-
τεύομαι, έγκρατεύομαι, et πανονργεύομαι, et άσο>Γ€υο-
μαι. [Phrynich. Eel. Αύθαδίέεσθαι λέγε, μή άναι-
δεύεσθαι. " Thom. inquit elegantius dici * άπανΰα-
δί$εσθαι, quam αν^αδιά^εσ^αι et άπανθαδι<χ£εσθαι. 
Idem quoque observat Atticos nunquam dicere άναι-
δεύεσθαι sine praepositione, nec άναισχυντείν, quod 
idem valet, sed add ita praepositiofie * ̂ τταναιδευεσβαι 
et άπαναισχνντέίν." Nunn. " Αυθαδ/5εσθαι Naz. αυθα-
διάίεσθαι et *άπανθαδίξεσθαι Chrysost. άτταυθαδί^ν, 
Philo, Naz. άπανθαδιάζεσθαι, Procop." H(ESch. 
ναώενεσθαι, Athanas. 1. p. 62. 67. et 2. p. 25. Chry· 
sost. π. Ίερωσύνηε3.: άναισχυντείν autem, quod Atti-
cos unquam dicere Thomas negat, Plato de LL. 5. 
usurpat: 07Γ0υ άναισχνντοϋσι γέροντεε, άνάγκη 
νέονε ένταϋθα είναι άναι δεστάτουε. 9 Αναίσχυντου μαι, 
Pudore suffundor, Aristot. Rhet. 3.'Π$ γάρ ό λιθοεπρν 
τόνΣίσυφον, ό άναισχνντών πρόε τόν άναισχυντουμενον. 
Hoesch. " Μή άναιδενεσθαι, pr. Ed. αλλά μή άναι-
δεύεσθαι." Pauw. " Toup. Opusc. 1, 420. Emend. 
2, (28. et) 167. (< Hesych. Σίφνιοε'—δηλοί olv τόν ita. 
δακτυλίου αΙδούμενον, quae corrupta sunt atque ita re-
scribenda, τόν διά δακτύλου άναιδευόμενον. Hesycb. 
* Αιραίνει' άναιδενεται. Aristoph. Eq. 397· ^ 
πρόε πάν άναιδεύεται, Koi/ μεθίστησι του χρώματοεΤού 
παρεστηκότοε.') 4, 464. (' Idem Comici locus a Suida 
laudatur v. Ερύθημα, sed ubi προσαναιδεύεται eor· 
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rupte pro 7rpo* πάν άναιδενεται/)" Schaef. Mss. 
" Άναιδενομαι, Impudenter me gero. Theod. Prov. 
7, 13. Ίΐναιδεύσατο ίν προσώπω αυτής, Impudenter 
se gessit vultu SUO. Suid. * ΊΙναιδηκότες' άναισχνν-
τή σα ντες. " Biel. Thes.1 

[* Άπαναιδεύομαι, vide simplex ν. Άναώεύομαι. 
<< Bergler. ad Alciphr. 137·" Schaef. Mss. Thom. 
Μ. Άπαναισχυντώ, καί άπαναιδεύομαι, Αττικοί, ου 
χωρίς τής προθέσεως. " Mens auctoris est, duo haec 
verba absque praeposilione minus recte usurpari, 
quasi nempe parum Attica sint άναισχνντώ, et άναι-
δενομαι. Ad prius quod attinet, utramque vocem, 
sc. άπαναισχυντώ et άναισχυντώ, ap. Atticos Scriptt. 
reperiri, e Lexx. manifestum est Deinde vero αναι-
δένομαι occurrit in Arist. Eq. 396. quare dubitari 
nequit, quin ea vox in Atticarum numerum pro suo 
jure venire debeat, tametsi Thom. aliter sentiat/' 
Sallier. In Schneideri Lex. etiam tert. Ed. non le-
gitur.] 

[* Karaναιδενομαι^ Impudenter tracto aliquem, 
Loquor contra aliquem. Eust. II. A. p. 52. Bas. Κ αϊ 
δια τό τολμήσαι καϊ αντοϋ καταναιδενσασθαι δι άπει-
λ?*.] 

" Ύπεραναιδεύομαι, Impudentia vincor, Aristoph. 
" Eq." [1 206. Οίμοι κακοδαίμων, * νπεραναιδεσθήσο-
μαι, tacite Brunck. neque aliter edidit Kust. Schol. 
atque ex CO Suid. : *Ύπεραναιδεσθήσομαι' τή αναιδείςι 
νικηθήσομαι, οίον άναιδέστερός μου φανήσεται. " Ele-
gans verbum, et novum. Ύπερτρέχεσθαι est Vinci 
in certamine cursus. Ad similitudinem hujus et 
similium verborum, ύπεραναιδείσθαι finxit poeta pro 
Superari impudentia." Casaub. Vide Schneider. 
Lex.] 

fl" Αιδοίο*, (οία, oTov,) ab αΙδώς fit αιδώος, et mu-
tato Bceotice ω in οι, αίδοίος, ut Etym. ait, Venera-
bilis, Teneratione dignus, Venerandus, vel, Cui prae-
stari debet reverentia, Reverend us, Reverentia di-
gnus. A Livio, Verendus dicitur. Od. I. (271.): 

ξείvoi αιδοίοι: Ξ. (234.) Δεινός τ , αϊδοϊός τε, μετά 
Κρήτεσσι τετνγμην: Θ. (21.) "Ω* κεν Φαιήκεσσι φίλος 
πάντεσσι γένοιτο, Δεινός τ, αίδοίός τε. S i c et alibi, 
Ut Od. Τ. (254.) φίλος et αϊδοίος copulat, ut αιδώ et 
φιλότητα, 11. il. (111.) unde et compar. αϊδοιότερος 
cum φίλτερος, Od. A . (350.) Καί κ αίδοιότερος και 
φίλτερος άνδράσιν είην, pro quo et αίδοιέστερος dicitur, 
ut Eust. annotat. \\ Αϊδοίος ικέτης, inquit Bud., Di-
gnus qui exoret quod petit. Videtur autem Bud. 
hanc expositionem accommodare voluisse huic Ho-
meri loco, Od. 0 . (372.) καί αϊδοίοισιν έδωκα. Ubi 
Eust. dicit αίδοϋς άξίοις, ξένοις δηλαδή καί ίκέταις. 
II Αϊδοίη ταμίη, Od. Α. (139·) vult dictum esse περϊ 
τής σώφρονος, De casta. Sed fortasse αίδοίη ταμίη 
ita dicitur ab Horn., ut παρθένος αίδοίη, II. Β. (514.) 
i. e., ut ego interpreter, Virgo verecunda, Virgo pu-
dibunda, ut hie αίδοίη significationem activam habeat, 
non passivam, ut αίδοίος in superioribus exemplis; 
et ut Penelope dicitur αίδοίη, Od. T. (165.) Matrona 
venerabilis, Verenda. || Αιδοίο* in activa signif., 
Verecundus. Od. P. (578.) κακός δ' αϊδοίος άλήτης. 

[" Αίδοίος, Heyn. Hom. 4, 482. 5, 244. 8, 263. 
Ernest, ad Od. K. 10, 11. (' Αίδοίοις άλόχοισιν, al. 
αίδοίη ς, Clark. Sic Eust. idque verum, ut 11. Z. 
250. Nuspiam ap. Horn, αιδοίο* in feminino, sed 
semper αίδοίη. Hue respexit et Hesycb. Παρ' αίδοί-
ησι· παρά τοίς αίδοϋς άξίοις,' vel saltern ad 11. Ζ . 2 50. 
Κοιμώντο ΤΙριάμοιο παρ' αίδοίης άλόχοισιν. ζ I taque 
recte recepit Barnes.' Albert, ad Hesych. loc.: 
' Nisi malis, Παρ' αίδοίης' τα7* αίδον* άξίαις, ut Jens, 
ex 11. Z. 250/ In Codice reperitur τοΊς—άζίαις. 
e Musuro arliculus τοίς imposuit. Retinendum 
άξίαις, praevio ταίς. Cf. VV. DD. qui locum poetae 
notant/ Schow.) ad Od. O. 372. Wakef. Ale. 6l2. 
Diod. S. 1, 608." Schaef. Mss.] 

" Αίδοί ιος, poetice pro αιδοίο*, ut ομοιιος pro 
" όμοίος, Venerabilis, Reverendus." 

[Αιδοίο*. Apollon. Lex. Αίδοίος' ποτέ μέν, αίδονς 
α£ιο*. Αιδοίο* τέ μοί έσσι φίλε, (II. Γ. 172.) Ilor^ δέ, 
έπϊ τοϋ αϊδομένου. Κακό* δ' α ίδο Το* άλήτης, (Od. Ρ. 
578.) Και' Σιτον δ' αίδοίη ταμίη παρέθηκε φέρουσα, 
(Od. Α. 139·) Hesych. Αίδοίη' αίδοϋς αξία. Αίδοίος' 
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Α δίκαιος, τίμιος, άίδονς άξιος, και έπϊ τοϋ αϊδουμένον δέ 
χρήται τη λέξει "Ομηρος, καϊ έπί τοϋ ίκέλον. Κακό* δ' 
αιδοίο* άλήτης. " ' S c r . ίκέτου.' Heins. Guyet . So-
ping. Cf. Bud. Comm. L. G. 355. Phavor. perpe-
ram οίκέτου, quod tamen placuit Brunoni et Grabio. 
Et favet Etym. qui αϊδοίονς explicat τονς οίκέτας, (at 
vide Eust. 1784. mox citandum.) Sed 01 et 1 saepe 
permiscentur, ut et vv. οίκέτης ct ικέτης. Vide tan-
tum Barnes, ad Od. 10, 1 1. et ad Eurip. Ale. 437. 
et inf. Not. in v. Διαμελεοί, et iElian. H. A. 11, 31. 
p. 674." Albert . Suid. : Αιδοίο*· ό αιδονε-καϊ έντρο-
πής άξιος. Δαμάσκιος' Ό 'Ισίδωρο* έξεπλήττετο, ορών 
τόν Πρόκλον αιδοίον τε καϊ δεινόν ιδείν, αντό δοκών 
έκείνο όρίρν τό φιλοσοφίας τω οντι πρόσωπον. Zonar. 
Αιδοίο*' ό αίδοϋς καϊ έντροπής άξιος. Δαμάσκιος' Ό 
δέ 'Ισίδωρος έξεπλήττετο, ορών τόν Πρόκλο ν α ίδοίόν τε 
καϊ δεινόν ίδείν. Damascius Photii p. 570=1068 . 
Εί^ραινετο δε ορών τόν Τϊρόκλον ό Ισίδωρος αίδοίόν τε 
άμα καϊ δεινόν ίδείν, αντό δοκών έκεί όρφν τό φιλοσοφίας 
τψ όντι πρόσωπον. Vide Marin, in Procli Vita p. 

Β 7 = 3 . Eust . 399· Εν τω, Αίδοίός τέ μοί έσσι φίλε 
έκνρέ, δεινός τε, αιδώ καϊ φόβον έαυτή πρός Π ρίαμον ή 
Ελένη έπιμαρτνρεται* δι iSv ή τών έλαττόνων πρός 
τονς ύπερέχοντας σχέσις σννέχεται" ή γάρ ύπερβάλ-
λονσα τιμή έν αίδοί κεΊται καϊ φόβω' καί ταντά έστιν, 
ά σώζει τήν Έλένην έν Ύροίφ* καλώς γάρ εφη ό ειπών, 
οτι Δέος ω πρόσεστιν αισχύνη θ' όμοϋ, Σωτηρίαν έχοντα 
τόι δ' έπίστασο. Ίστέον δέ οτι αίδοίος μέν, ό έφελκό-
μενος τήν έξ έτέρων αιδώ, καϊ άξιος αίδοϋς' αίδήμων δε, 
ό άλλους αίδούμενος' αίδύλος μέντοι παρά το ίς νστερον 
* άντιφραστικώς, ό θρασύς' καϊ ότι και ό αίδήμων, αιδοίο* 
έν Όδυσσείφ κεΊται' ώστε διχώς ό αίδοίος, ό αίδοϋς τε 
άξιος, όθεν καϊ αίδοίη ταμίη, καί ό αίδούμενος, ώς τό, 
Κακόν δ' αιδοίο* άλήτης, (Od. Ρ . 578. ubi nota κακόν, 
non, ut vulgo legitur in Homero, κακός. Κακώς ex-
hibetur in quibusdam Mss. Vide Guyet. ap. Albert, 
ad Hes. V. Αιδοίο*.) καί ότι αιδείται μέν, ή αίδήμων 
Ελένη, ώς μή τώ κονριδίψ άνδρϊ σννοϋσα, δέδιε δε, ώς 
νπό τών άλλων μισουμένη\ 1402. Έ ν τώ λέγειν 
αίδοίη ταμία, υποτίθεται οτι καί τά* έν τοι* τοιούτοις 

C ύπονργούσας άμφιπόλονς, σώφρονας είναι χρή' ούτω 
γάρ ούκ αν ό δεσποτικός αυταίς οίκος έξαντλοΊτο : 1784. 
Τό δέ αίδοίοισιν έδωκα, άντι τοϋ, άνδράσιν αίδοϋς 
άξίοις, ξένοις δηλαδή καί ίκέταις' * παραιτητέον γάρ 
τούς άλλους άναξίως Όμήρον νοονντας ένταύθα τό αί-
δοίοις, καϊ κίναιδον διομολογουμένοις τόν Ενμαιον. 
Hinc patet in loco Hesych. citato pro vulg. ίκέλον 
recte VV. DD. ίκέτον correx-isse. Adde Etym. M. : 
Αιδοίον*· τονς οικέτας, (Cod. Augustan, ap. Tittm. 
ad Zonar. exxiii. ίκέτας recte exhibet,) λέγει, διά τό 
άξίονς είναι αίδοί»*, ώ* εν τψ, Τουνεκ έγώ σ αίδήσομαι, 
ον διά τό φεύδεσθαί σε περϊ Όδνσσέως, διά τοϋτο 
7ΐροσήσομαί σε ώς οίκέτην. (Respicitur O d . Ξ. 3S8. 
Οϋ γάρ τοννεκ έγώ σ αίδέσσομαι, ούδέ φιλήσω, Ά λ λ ά 
Δία ξένιον δείσας, αντόν τ έλεήσας. Ubi Pseudo-Did. 
προσδέξομαι καϊ τιμήσω ώς ίκέτην. E d d . vett . cum 
Etym. Μ. et Eustathio αίδήσομαι habent. " Αίδέσ-
σομαι e Ms. e te Schol. vet. edidit Barnes. Quocum 
facit et Ms. a T. Bentl. collatus. Vulgg. αίδήσομαι. 
Quae vox alibi ap. poetam non occurrit. Vide ad 

D 11. I. 504. et 636. et X. 419/ ' Clark.) ΑίδεΊσθαί θ' 
ιερή a (II. Α . 23. 3 770 : — Α ι δ ο ί ο * μέν τ έστϊ /ύαί 
ά θάνατος τροσδεκτονς μετά αίδονς. Εξηγείται ονν, 
τί ποτέ έστιν αίδοίος, έπενεγκών, Σον τε νόον, σά τε 
γούναθ' ίκάνω :—αντί τον, ικετεύω. Verba ilia, in 
fine glossae hujus corrupte citata, extant in Od. H. 
447· Αιδοίο* μέν τ' έστϊ καί άθανάτοισι θεοΐσιν, 'Ανδρών 
όστις Ίκηται άλώμενος, ώ* καί εγώ νϋν Σόν τε ρόον, σά 
τε γούνα& ίκάνω, πολλά μογήσας' 'Αλλ ' έλέαιρε, άναξ* 
ικέτης δέ τοι εύχομαι είναι. Ubi Pseudo-Did. Ίκάνω* 
αντί τοϋ ικετεύω. Corrige igitur in Etym. άθανάτοισι 
— ρόον pro άθάνατος. Cf. Od. Η. 147- Etym. Μ . : 
Αιδοίο*' αίδου* καί τιμής άξιος' οίον, Αιδοίο* τέ μοί 
έσσι, φίλε έκνρ έ, δεινός τε, (II. Γ . 172. ubi Pseudo-
Did. αίδούς καί τιμής άξιος.) : — άπό τον αιδώ* γίνεται 
αίδψοs, ώσπερ ήωος καί ήρψος' και κατά τροπήν Βοιωτι-
κών τής ψ διφθόγγου εί* οι, ήοίος καί αιδοίο*, εχει δέ 
τό αϊδψος, τό ι προσγεγραμμένον' ότι τά άπο τών είς 
ως διά τοϋ ωο* παράγωγα, σνν τω ι γράφονται καϊ 
περισπώνται* * Μι νω*, Μινψος* ήρως, ήρψος* πάτρω*, 
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πατρώο*' ήώε,ήώοε' και αίδώε, aibyos. 
ροβοσκόε είε τό Περί ϊίοσότητο*. Έστ ι δέ εώουε των 
παραγώγων κτητικούk ϊϊόσόι τύποι τών κτητικών; 
Pluia ap. ipsum vide, et cf. Etym. G . I terum Etym. 
M. p. 26.: 'AM' έτεροε κανών εστίν, ό λέγων, οτι 
ΐα διά τού ωοε έχοντα το ι υπέρ β' συλλαβάε, * προπε-
ρισπώνται' χωρί* τοϋ κολωόε, ο σημαίνει τον θόρυβον 
οι ον, ' Αχελώοε, α ίδφοε, ήωοε. Ο ντω και άθωοε. Πρόσ-
κειται έχοντα τό ι, διά τό λαγωόε καϊ πατρωόε' ση-
μαίνει he τόν λεγόμενον πατροιόν. Πρόσκειται, υπέρ 
δύο σνλλαβάε, δια τό κλωόε' σημαίνει δέ τά σιδηρά, α 
φοροϋσιν οι κατάδικοι' α λέγονται κλοιά.] 

" Αίδοιέστεροε et Αιδοιέστατοε, irregulariter dicun-
€t tur pro αίδοιότεροε et αίδοιότατοε, ut άφθονέστεροε et 
" άφθονέστατοε pro άφθονώτεροε et άφθονώτατος, et 
4t similia alia, quorum memineruut Eust . et Etym. 
" Regulari autem comparativo αίδοιότεροε usus est 
" Horn. Od. A . (359.) Kat κ αίδοιότεροε και φίλτεροε 
" άνδράσιν είην, Venerabilior essem et majore me 
" reverentia dignarentur," [ubi Pseudo-Did. αϊδοϋε 
άξιοε. Idem, notaute Wakef. Mss., ad Od. B. 190. 1 
Άνιηρέστερον' λυπηρότερον, ώε τό αιδοιέστερον, ώφειλε 
γάρ άνιηρότερον' ούτω καί άμορφέστερον, * δικαιέστε-
ρον, άκρατέστεροε, άπό τοϋ άκρατοε, * σπουδαιέστεροε, 
* αναγκαιέστεροε, * άλλοιέστεροε, έπιτηδειέστεροε, ά-
φνειέστεροε, και Άριστοφάνηε, κατά Σέλευκον, έγραφε 
φιλοκτεανέστατε, παρ Όμήρω, II. Α. 122. Philemon. 
Lex. Αιδοιέστατοε' ποιητικόν, και εστι κατ εθοε Ιώνων. 
Τά γάρ διά τοϋ ο συγκριτικά διά τοϋ εε προφέρουσιν, οίον 
αίδοιέστεροε, αιδοιέστατοε' *δικαιέστεροε, * δίκαιε στατοε" 
ομοίων και *άρχαιέστεροε, *άρχαιέστατοε. 'Ώφειλε γάρ 
τά τοιαϋτα είναι δικαιότεροε, αίδοιότεροε, άρχαιότεροε. 
Όμοίωε κα\ τά τούτων υπερθετικά. Eust. in Dionys. 
P. 172. Έκ τοϋ δ' άν γεραρόε τε και αίδοιέστεροε ε'ίηε: 
"Ορα δέ τό αίδοιέστεροε, ποιητικώτερον ον, καϊ τψ μέ-
τρω χρήσιμον. Κείται δέ ή λέξιε καί παρά Πινδάρω, 
(01. 3, 75. κτεάνων Δέ χρυσόε αΐδοιέστατον, ubi Schol. 
II. ήγουν τιμιώτατον τό γαρ πλείστα αϊδοϋε άξιον, 
τιμιώτατον πάντων: Pyth. 5, 22. αίδοιέστατον Γέραε.) 
' Eiceivos δέ καϊ * άφθονέστερον λέγει, και άλλα τοιαύτα: 
742. μάλα γάρ τε * κακοξεινώτεροι άλλων' ση μείωσα ι 
δέ καϊ οτι καϊ ούτοε τοϋ κακοξεινότεροε τήν παραλήγου-
σαν άντϊ μακράε έδέξατο' καθά καϊ ό ποιητήε έν τή 
Όδυσσείφ, ένθα καϊ έρρέθη τά εικότα. Ίστέον δέ, οτι 
ήδύνατο μέν έκφυγε~ιν τήν * κακομετρίαν ό Διονύσιοε, 
νχηματίσαε, ώσπερ καϊ προ τούτου έκ τοϋ αίδοίοε τό αί-
δοιέστεροε Ίωνικώε, ούτω καϊ ώδε έκ τοϋ κακόξεινοε, τό 
* κακοξεινέστεροε' αλλ' εοικε θηλήσαι μάλλον *συγχω-
λάναι τω Όμηρικψ μέτρω, ήπερ αλλωϊ ορθόν πρόα-
γαγεΤ ν τό εποε, καϊ * άσφαλτον. Etym. Μ. : Αι-
δοιέστατοε' Ίστέον οτι τό * άρχέστατον, ώε παρά 
Αισχύλω έν Πηνελόπη, οϊον4 Έ γ ώ γένοε μέν είμι 
•Κρήε άρχέστατον καϊ τό αίδοιέστατον καϊ * άφθονέ-
στατον, ποιητικά είσι, κατ 'έθοε Ιώνων γινόμενα. Τά 
γάρ διά τοϋ ο συγκριτικά, διά τοϋ εσ προφέρουσιν' οιον, 
* δικαιέστεροε, καϊ * άρχέστεροε, καϊ * άφθονέστεροε. 
"Ωφειλον γάρ τά προειρημένα, δικαιότερος είναι, καϊ 
άφθονώτεροε, καϊ άρχαιότεροε. Ουτω Φιλόξενοε είε τό 
Περί Συγκριτικών. "Ωσπερ δέ ούτοι διά τοϋ εσ σχημα-
τίζουσιν, ούτω και οί Αττικοϊ διά τοϋ ισ, ποτίστατον 
Κέγουσι καϊ λαγνίστατον, καϊ φευδίστατον καϊ, Λαλ/-
στερον εύρηκά σε καϊ πτωχίστερον:—Άριστοφάνηε 
Πλατανισταίε, (1. ΤαγηνισταΊε, v. Brunck. ad Ari-
stoph. Tagen. Fragm. 25 . : at Eust. 1441, 26. 
Platoni Comico έν Κλεοφώντι tribuit, notante G . 
Burges. ad marg., de qua re silet Brunck.) "IJ/ 
άπαΧλαγώμεν άνδρόε * άρπαγιστάτου :—καϊ κλεπτί-
στατοε και * πληκτίστατοε λέγουσιν. Όμοίωε καϊ διά 
τοϋ αι, ϊσαίτατα, άσμεναίστατα, * προυργιαίτατα, ήσυ-
χαίτερον' άσμεναίστατα μέντοι, Πλάτων έν α Πολιτι-
κών" καϊ ισαίτερα, καϊ πλησιαίτερον, καϊ ήσυχαίτατα. 
Ξενοφών δέ (Κ. Α . 1, 9> 16.), καϊ φιλαίτατα. " 1η 
άσμεναίστατα duplicis scripturae sunt vestigia, άσμε-
ναίτατα, et άσμενέστατα: prius requirunt et praece-
dentia et seqq." Sylb. Eustath. 1441. : Τυ δέ άνιη-
ρέστερον ώφειλε μέν είναι άνιηρότερον, μέτρου δέ χάριν 
ουτω λαλείται' ώε καϊ τό αιδοιέστερον, και λοΐ7τά 
τοιαύτα, έν οίε καϊ τό άμορφέστατοε γυνή παρ9 Ίίροδότω, 
<1, 196. ' i ls γάρ δή διεξέλθοι ό κήρυξ πωλέων τάε εύει-
δεστάταε τών παρθένων} άνίστη άν τήν άμορφεστάτην, 

κ. τ. λ.) έν άκριβεστέροιε άντιγράφοιε. (Vide Schweiglg 
Και τό ποδηγέστερον, εκ τοϋ τοδηγόε, άντϊ τον, «ify 
γητικώτερον, οπερ έν τοΊε τοϋ Σουίδα κείται, (v. Kust. 
ad Suid. ν. Ποδηγέστερον.) Πλεονάζει δέ τοιαύτας 
παραγωγαίε και ό Πίνδαροε, (praeter loca ex eo |au. 
data, babes in 01. 2, 111. * άπονέστερον, ubi GL 
Ms. γ . * άθλιβον καϊ άλυπον: 172. * άφθονέστψν 
ubi Gl. Ms. γ . τό α έστϊν έπιτατικόν, και ούκ άρρή^. 
κ όν.) Οί δέ παλαιοί και ταύτα φασιν. Εΰρηται καί 
* δικαιέστερον, καϊ άκρατέστερον έκ τοϋ άϊρατοε. Έιτ/-
χαρμοε δέ και *άλλοιέστερον λέγει, και εττιηρεστέρ^ 
καϊ * άναγκαιέστατον, καϊ * ώραιέστατον. (In Sturfcji 
Empedocle haec frustra quaesivimus.) Στησίχορος 
δέ, * ύπερθυμέστατον άνδρών. Έκαταίοε δέ, Οί Bta^ 
τίδαι, άνδρεε * σπουδαιέστατοι έγένοντο' καϊ 'HjodSorof 
Τά σπουδαιέστερα τών πραγμάτων, (1, 8. 133. ubi ν. 
nott.) Αημόκριτοε δέ, έπιτηδειέστατόν φησι' καί 
λοχοε, * γενναιέστατον yAντίμαχοε δέ, Ότι άψνεά* 
στατοε εσκεν, (v. Schellenberg. ad Antimachi Reliqq. 
106.) Ει/7τολΐί δέ, Πόλιν * Θεόφιλεστάτην οίκους 
* άφθονεστάτην τε χρήμασι. (Sic Sophocles ap 
Schol. Pind. Py th . 4, 221. 'Ω γή Φεραία χαίρε, cvy. 
γονόν & ύδωρ Ύπερε ία κρήνη, νάμα θεοφιλέστατον.) 
Πίνδαροε (1. C.) * άπονέστερον. Σέλευκοε έε vatf 
Όμήρω φησϊ τήν * Άριστοφάν ε to ν γραφήν 'έχειν, Ά· 
τρείδη, κυδιστε, φιλοκτεανέστατε πάντων. Εί δε τ<ύ 
δοκεί χρήναι τοιούτου τύπου θέσθαι καϊ Σοφοκλέους τν 
Κακοπινέστατον άλημα στρατοϋ (Ajac. 381.) Ινα J c* 
τοϋ πίνοε, ό ρύποε, κακοπινότατοε και έκείθεν κακοπιιί. 
στατοε, ίστω μή άκριβώε λέγων' έκείνο γάρ owce£a. 
ττλου τοϋ 7τίνου γέγονεν, άλλ ' άπό συνθέτου τον κακοπι-
νοϋε, ίνα γίνοιτο καθά έκ μακροκαταλίικτου του ενγενϊμ, 
ό εύγενέστεροε, ούτω καϊ κακοπινή$, κακοπινέστεροε, και 
κακοπινέστατοε. Χρήσιε κακοπινοϋε παρά τψ Δειηο-
σοφιστή έν τω, Συνεσπασμένοι καϊ κακοπινείε, ον μόνον 
τοίε ήθεσιν, άλλά καϊ τή έξει, (Athen. 565. ubi τρ de-
sideratur. De Eust. loco silet Schweigh. quem vide 
de V. συνεσπασμένοι agentem.) "Ωσπερ δέ φασι iia 
τοϋ εε σχηματίζουσιν Άττικοϊ, ούτω και έίά τοϋ κ. 
Ποτίστατον γαρ φασιν (φησϊν exhibet Maittair. de 

: Dial. 31=42*) Άριστοφάνηε (Thesm. 735. ubi v. 
Brunck.) Ώ θερμόταται γυναίκεε, ω ποτίσταται. Ον-
τω καϊ λαγνίστατον, και κλεπτίστατον (Aristoph. PI. 
27·) καϊ, Ααλίστερον εύρηκά σε, (λαλίστερα Rail. 91·) 
ώε καϊ λαλίστατον, (Eur. Cycl. 314.) καί, Πολν *τω· 
χίστεροε, (Aristoph. Ach. 425. Ούκ' άλλά τούτου ιτολν 
πολύ πτωχιστέρου,) καϊ ψευδίστατος' καϊ όσα τοιαύτα 
υπερθετικών τών είε στοε, υπερθετικά ή συγκριτικά, Καί 
Πλάτων δέ Κ λεοφώντι, *Ίν άπαλλαγώμεν άνδρόε * άρ-
παγιστάτου, (vide nos supra.) Και * πληκτίστατοι 
δέ λέγουσιν. "Εστι δέ Πλάτωνοί και τό, Ηδονή άττάν· 
των * άλαζονίστατον. Του δέ * άκρατίστερο:, οί;̂  
εύρηται ύπερθετικόν, (* άκρατέστατον extat ap. Plat. 
Philebo 397- vide Pierson. ad Mcer. 25.) οίον, Ofr' 
άκρατίστερον, ούτε λιχνότερον, ούτε δουλον μάλλον, 
τών ήδονών. Εισϊ δέ φασι σχηματισμοί καϊ διά τοϋ αι. 
Ίσαίτατον γάρ φασι, καϊ προυργιαίστερον. Πλάτων 
δ' έν πρώτψ Πολιτείαε ( " 2, 329· Steph. ubi nunc le-
gitur άσμενέστατα" Maittair. 1. c.) άσμεναίταταλίγει, 
καϊ ίσαίτερον, καϊ έν Χαρμίδη ήσυχαίτατα. Έστι ^ 

> καϊ πλησιαίτερον. Έ,ενοφών δέ, και φιλαίτατον ίν 
εβδόμη φησϊ (7, 3, 7· ρ. 476.) Ύοϋτο δέ καϊ φίλάτατον 
έν πολλοίε τών άντιγράφων εύρηται. Τό μέν τοι φίλ-
τατοε, έκ τούτων συγκοπέν, περιείλε τάε άμψιβόλονί 
γραφάε. Plura exempla affert Maittair. I. c. 30=41 
— 3 2 = 4 4 . et Passow. in libro, cui titulus, liber 
Zweck, Anlage und Erganzung Griechischer Wor-
terbiicher, p . 52. " Αιδοιέστατοε, Valck. ad Herod. 
142/ ' Schaef. Mss.] 

[ΑίδοΤοί. Moschop. Hesiod. Έ ρ γ . p. 28. b.: ΑΟοίη 
ώε γελοίοε ό άξιοε γέλωτοε, ουτω καϊ αΐδοίοεό atiovs fi^toi. 
Ai^oTos δέ εστί τιε τινι, ή δι ά έχει αγαθά, καθ' δ λέγεται 
ένταϋθα τό αίδοίη' ή δι ο είε αυτόν έξημαρτεν ό αώοψ-
νοε. Φαίνεται δή τό αίδοίοε ταύτόν είναι τψ αίδεσψοϊ 
πλήν οτι τό μέν έστι ποιητικόν, αιδοίο*· τό έέ παρα το7$ 
κοινοίε έν χρήσει. Αίδήμων δέ, ό είδώε αιδείσθαι. Cf. 
Eund. περϊ Σχεδών 189-: Διά δέ τήε αι διφθόγγου,ταύ-
τα' αιδούμαι, τό έντρέπομαι' αίδώε' άίδέσιμο^, ό αΐδουί 
άξιοε' αίδήμων, ο €ΐέύ$ αίδείσθαι' αίδοίοε, 6 αϊδοΰί 
ποιητικώε' αιδοία, τά κρυπτόμενα μόρια τών άνθρωπε] 
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[Αίδοίη: et είδείης conf., ad Anthol. Pal. 893.] A 
Aίδοίως, Cum reverentia, Cum observantia. Od. 

T . (243.) Αίδοιω* δ' άπέπεμπον ένσσέλμου έπϊ νηός. 
Αιδοίο ν, το, Substantivum, Inguen ; nam ex iis vo-

cabulis quae in VV. LL. ponuntur pro interpretatione 
hujus nominis, nullum convenit, cum αιδοίον tam mu-
lieris sit, quam viri: vix autem aliud nomen Lat. sing, 
num. commune sit utrique, quam Ingaen. Plurali nu-
mero saepe dicitur αιδοία pro eodem, II. N. (568.) 
ΑΙδοίων τε μεσηγύ και ομφαλού. Thuc . 1. Διαζώματα 
έχοντες περϊ τα αϊδοία οί άθληται. E t αιδοία de mu-
Jiere. Herod. 1. Έκ τών αιδοίων τής θυγατρός. In 
singulari autem numero Plut. Κεφ. Ύωμ. Sabinos 
enim aiunt mulieris αιδοίον appellare Spurium. Sic 
autem Graeci ab αΙδώς dicunt αιδοία, ut Latini a no-
mine Pudor vocant Pudenda, et Verenda a verendo. 
Quare vana est altera etymologia, ut sint αίδοί a dicta 
τταρά τ6>οίδαίνειν έν τη συνούσίφ όργώντα, neque enim 
οίδεία dicitur, sed αϊδοία. Et Hom. ipse αιδώ pro 
αιδοία usurpat. || Αιδοία Gaza Testiculos alicubi 
vertit, item Coles. Β 

["Αιδοία, Res Venereae, ad Lucian. 1, 250, ad 
Od. O. 372. Mitsch. Cer. 173. Pudenda viri, Fischer, 
ad Palaeph. 24. a." Schaef. Mss. Beckmann. Hist. 
Mir. 123. 167. HSt. Lex. Medic. 544. 553. 598—9. 
Theoph. Nonn. 12. 37. 195. 273. " Τ ά αϊδοία, Vi-
tilia, siguum et symbolum roboris, Diod. S. 1, 57. et 
Wessel.: ibid. 65. Herod. 125, 17· το αιδοίον cultu 
dignum, ut τής γενέσεως αίτιον, Diod. S. 1, 98. etc. 
plura 4, 6. egregia. Hinc in /Eg. adoratum ut Deus, 
Diod.S. 1,252. in Dionysii τελεταίς ceterisque omni-
bus honoratum. To θαλάσσιον αιδοίον, Athen. 105. 
(coll. Etym. Μ. v. Άλεσούριος.)" Valck. Mss.] 

[Αίδόίον. Suid. Αιδοίον* τό μόρων, δ καϊ άναγκαίον 
πρός ·τίνων καλείται, έπεϊ τής άνάγκης έστϊ σνμβολον. 
"Οτι μεγάλα εχων αιδοία άνδροσάθων έλέγετο. Respi-
citur Artemid. 1, 45. ΤΙενίφ δέ, καϊ δονλείφ, καϊ δε-
σμοίς (εοικε,) οτι άναγκαίόν τε καλείται, καί τής άνάγ-
κης έστϊ σνμβολον, ubi plura περϊ αιδοίων legi pos-
sunt. Zonar. Αιδοία* τά μόρια, παρά τό τήν αιδώ, 
(de locutione παρά τό, sequente articulo τήν, egit Bast, c 
Comment. Palaeogr. S30. hoc tamen loco neglecto,) 
γνμνώσαι γάρ, ή όνομάσαι ταντα αίδούμεθα, ή παρά τό 
άνοιδαίνειν έν τη σννονσίφ όργώντα. "Εστιν ονν οίδοία, 
καϊ τροπή τον ο είς α αιδοία. Etym. Μ. Αιδοία* παρά 
τό αιδούμαι, γνμνώσαι γάρ f/ όνομάσαι ταϋτα αίδούμε-
θα, ή παρά τό άνοιδαίνειν έν τη σννονσίη. όργώντα. 
Έστιν ονν Ιωνικό ν, οίδοία, καί τροπή τοϋ ο είς α, αιδοία. 
Οντως 'Ωριων. Etym. G. ΑΙδοια* διότι αίδούμεθα 
άλλήλοις ταϋτα δεικνύοντες. Αιδοία' τά όρχίδια, παρά 
τό αιδώ, καί γάρ γνμνώσαι καϊ φανερώσαι ταντα αίδού-
μεθα, ή άπό τοϋ άναβαίνειν /έπϊ (I. άνοιδαίνειν έν) συ-
νονσίφ όργώντα. 'Έστιν ονν Ίωνικόν οίδοία, καϊ τροπή 
τοϋ ο είς α αιδοία. J . Poll. 2, 170. 17\.: 174. "Ορχεων 
δέ, τό μέν άνω, κεφαλή, τό δέ κάτω, πνθμήν, τό δέ παν 
τούτων, αιδοία, ώσπερ καϊ τά γνναικών: 176. Τόδε 
άνασπάσαι τό αιδοίον, παρά τοίς άρχαίοιςΚωμικοίς άνα-
στύφαι καλείται: 10, 143. Τό μέν ονομα έπ' ανδρείοι 
αιδοίον έστϊ παρά Κρατίνψ. " C. Α. αίδοίς, f. έπ' άν-
δρός αίδοί, De pudendis viri,—sed et vulg. lectio bene 
se habet," Kuhn., et tuetur Hes. glossa v. Σαννιον.] D 

[* Αίδοιολείκτης, (ό,) Hesych. 2, 1207. (*' Σκερός' 
αίδοιολείκτης.)" Schaef. Mss. V. Kuhn. ad Diog. L. 1,5.] 

[* " Αιδοιόπληκτος, (ό, ή,) Hesych. * Σαννιόπλη-
KT0S* αιδοιόπληκτος" Wakef. Mss. J. Poll. 10, 143. 
Καί ξυστά δ' είποις αν,—καϊ σαν ν ία' τό μέν ονομα έπ' 
ανδρείου αιδοίου έστϊ παρά Κρατίνψ' έπϊ δέ τον δόρατος 
έν Φιλαδέλφοις Μενάνδρου' "ίϊστ εγωγ' άν είλόμην που 
σαννίφ πεπληγμένος. " Versus trochaicus est, 'Ώ* 
έγωγ' άνειλόμην που σαννίω πεπληγμένος." Bentl. 
Epist. ad Τ. Η. 67- Ed. Lug. Bat. I8O7. Cf. He-
sych. v. Σαννιον, el Toup. Emend. 4, 238.] 

[* " Βαθυαιδοιοί, ό, ή, Magno pene, Villoison. 
Anecd. Gr. 1, 24. Etym. M. 2, 24. (ap. nos supra 
275. c.) Schol. Lye: 831." Wakef. Mss. "Berkel. 
ad Steph. B. ]>. 6V Valck. Mss.] ' 

Αίδοιώδης, ό, ή, Formam inguinis habens, Inguinis 
speciem referent Athen. 7· Λέγεται δέ τών πολυ-
πόδων τόν άρρενα εχειν αίδοιώδές τι έν μια τών πλεκτα-
νών. [«Theophr. 49·" Wakef. Mss.] 
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Αίδοιίκός, (ή, όν,) Ad inguen pertinens. Αιδοιίκά 

φάρμακα apud iEginetam, Medicamenta quaedam ad 
inguen pertinentia, i. e. Morbis inguinis medentia. 
Item αίδοίίκά, Quae pudendis annascuntur, ap. Eund. 

Αίδοίπαλμος, Morbus τών αιδοίων, Pudendorum, 
ut Satyriasis et Priapismus. In VV. LL. Potest et 
ab αίδω* deduci significante τά αιδοία. 

fT Άπαιδοιόω, quasi dicas, Pudenda mutilo, pro 
Praeputium seco, Circumcido. J. Poll. 2, (176.) 
iEolibus άπαιδοιώσθαι significasse tradit άπεσκολύφθαι. 
Is autem dicitur άπεσκολύφθαι qui caret praeputio: 
Recutitus Martiali, Apella Horatio. 'Απαιδοίωται· 
άπηναισχύντηκε, τέτμηται, Hesych. Animadvertendum 
est autem άπαιδοίωται legi ap. Hesych., non άπηδοίω-
ται, sicut ap. Pollucem άπαιδοιώσθαι, non άπφδοιώ-
σθαι. [Vide Interprr. ap. Albert.] 

1T Αίδέομαι, f. έσομαι et ήσομαι, p. ηδεσμαι, aor. 
1. ηδέσθην, i. q. έντρέπομαι, Veneror, Honori habeo, 
inquit Bud. Addi etiam potest Revereor. Hac au-
tem in signif. accusativo jungitur. Xenopho Κ. Π. 1, 
(5, 1.) Αίδούμενος τούς πρεσβντέρους, Reverentiam 
praestans majoribus natu, vel, Majores natu venerans, 
Honore prosequens, quidam; sed malim, Veneratione 
prosequens, ut et αιδώ non lubenter interpreter 
Honorem, sicut antea dixi. Sic αίδείσθαι θεούς, ap. 
Homerum, Revereri deos : αίδείσθαι τόν πατέρα, ap. 
Sophoclem, Patrem suum revereri, ut ap. Terent., 
Imperium patris revereri. Apud Hom. αίδείσθαι et 
έλεειν saepe copulantur, ut, ού σ ελεήσει, Ούδέ τι σ 
αίδέσεται, II. Ω. (207·), et Od. Ξ. (388.) 0& γάρ 
τοννεκ έγώ σ αίδήσομαι, ουδ' ελεήσω, quibus in locis 
obiter notandum duplex fut. αίδέσομαι et αίδήσομαι. 
[Vide notata in Αιδοίο*.] Habet autem in hac signif. 
non tantum accusativum persona?, sed et accus. rei, 
ut II. I . (640.) Άίδεσσαι δέ μέλαθρον. Sic II. Χ. (82.) 
τάδε τ' άίδεο, καί μ' έλέησον. || Nonnunquam αιδού-
μαι est magis Tioieo, Vereor, quam Revereor, in qua 
tamen signif. potius infinitivo jungitur, ut II. X.(105.) 
Α ίδέομαι Τρώας καϊ Τρωάδα* έλκεσιπέπλον*, qui ver-
sus et alibi habetur. Loquitur autem hie de metu 
ignominiae et dedecoris a Trojanis. Sic eum, a quo 
metuebat ne objurgaretur, dicit α ίδέομαι et δείδια, 
Od. P. (188.) 'Αλλά τόν αίδέομαι, καϊ δείδια, μή μοι 
οπίσσω Νεικείη. Sic II. Δ. (402.) Αίδεσβεί* βασιλήος 
ενιπήν αίδοίοιο, Veritus increpationem regis, ob reve-
rentiam, quam illi praestabat, additur enim αίδοίοιο, 
|| Apud Eurip. αίδοϋμαι τάδε exp. Horum me pudet, 
ut sit pro αϊσχύνομαι, quanquam notatur a Gram^ 
maticis αίδείσθαι in bonam partem accipi, αίσχύνεσθαι 
in malam. I. e., opinor, αίδείσθαι esse Vereri ali-
quem s. Revereri, ob honorem quem virtutis ergo, 
aut aetatis, aut consanguinitatis, aut hujusmodi rei 
alicujus causa deferimus, aut Rei alicujus honestae 
reverentia tangi: αίσχύνεσθαι autem aliquem, esse 
Pudore affici ex eo, quod mali alicujus, aut rei alicu-
jus turpis sit nobis conscius, aut Pudere nos eum fa-
cere illius conscium, aut etiam Pudere nos alicujus 
rei, cujus ipsi soli simus nobismetipsis conscii. Plut. 
eos qui haec confunderent, reprehendens, ait, Αίδεί-
σθαι τό αίσχύνεσθαι κ^λούσι, καϊ τό ήδεσθαι χαίρειν, καϊ 
τονς φόβους εύλαβείας. Videtur tamen a p. Lucian. 
quoque αίδείσθαι pro αίσχύνεσθαι accipi in lopo, qui 
citatur proxime sequente annotatione. Apud Hotn. 
certe videtur proprie usurpaitum αίδέομαι, etiam ab-
solute positum, pro Verecundor, Verecundia tangor, 
a muliere dicturp/Od. Σ. (183.) Οίη δ' ον κείσ ειμι 
[ούκ είσειμι] μετ' άνέρας' αίδέομαι γάρ. Apud Eund. 
cum infiri. Od. Ζ. (222.) αίδέομαι γάρ Τνμνοϋσθαι, 
[Hesych. Αίδοϋμαι* αίσχύνομαι.] 

Α'ώοϋμαι, Timeo, Non audco, cum infin., II. Ν. 
(imo ΓΙ. 93.) Α'ίδεσβεν μέν άνηνασθαι, δείσαν δ' νπό" 
δεχΟαι. Od. Ξ. (145.) καί ού παρέοι>τ όνομάζειν Αί-
δέομαι. Eust. exp. εύλαβεΊσθαι. Quanquam aliquis 
fortasse dixerit inesse his in locis verbo αίδείσθαι ti-
moris cum quadam reverentia significationem, ut sit 
άίδεσθεν άνηνασθαι, obiter autem notandum άίδεσθεν 
per syncopen pro αίδέσθησαν, ab αίδέσθην aor. 1, pto 
ηδέσθην, Reverentia tacti non ausi sunt, Timuerunt 
recusare. Sed ap. Soph, quoque αιδώς pro δέος, 
Metus, ponitur, ut jnfra dicetur. || Apud Lucia:^; 
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aiitem aihelrai cum participio, significat Eum pudet , A 
(1, 246.) Ό δέ χαλκεύς έκείνος ονκ αιδείται καϊ αύτός 
hτιδεικνύμενος τήν αίσχύνην τον γάμον, et ita αιδείται 
erit pro αίσχύνεται, quo non usus est ob sequens no-
men αίσχύνην. 

Αιδούμαι, inquit Bud. non modo έντρέττομαι signi-
ficat, καί μετ aibovs έπιδέχομαι, Veneror et honori ha-
bea, sed etiam πείθομαι, Placor, et injuriam remitto, 
Iram condono. Demosth. π. Ναυσίμ. (983.) "(Ιστ άν 
έλώντις άκονσίον [έκονσίον perperam Reisk.] φόνου, και 
σαφώς έπιδείξας μή καθαρόν, μετά ταντα αΙδέσηται καϊ 
άψη, κ. τ. λ. Ut siquis propter caedem non voluntariam 
alium arcesserit, reum etiam peregerit, manifestoque 
convicerit, deinde a reo placatus quoquomodo cul-
pa m crimenve condonarit etc. Gregor. Κ αϊ φιλίαν 
αίδείσθαι είδώς, Homo qui in tempore rationem ha-
bere amicitiae nosset, et amico exorabilem se prae-
bere. Significat αιδούμαι etiam Placo, Exoro. De-
mosth. c. Aristocr. (643.) Kat φεύγειν, εως άν αίδέση-
ταί τινα τών έν γένει τον πεπονθότος, Extorrem esse 
quoadusque aliquem exorarit gentilium mortui. b 
Vide Harpocr. et Hesych. 

Αιδούμαι non solum usurpatur in signif. activa, ut 
verba, qu<e Deponentia vocant Latini, sed et in pas-
siva, utpote cujus inveniatur activum αϊδώ. Sic ap. 
Demosth. c. Aristocr. (645.) ήδεσμένος, Exoratus, 
Placatus. Verbum autem activum Αιδώ vide cum 
composito Καταιδώ. 

[" Αίδέομαι, ad Phalar. 126. 249- 325. Casaub. 
ad Hist. Α υ». 67. b. Charit. 210. 567. Musgr. He-
racl. 44. Wakef. Here. 1204. Ale. 612. 835. 869. 
Jacobs. Anth. 7 ,373. 9, 232. T o u p . Opusc. 1 ,472. 
Mitsch. Cer. 135; Αίδέομαι, Ammon. 5. et Eran. 
Philo l60. (vide nostra in Αιδώ*.) Heyn. Hom. 8, 
263. Pudet me, de constr. vide Longum p. 4. Vil-
lois. bis. Sequente μή, et infin. Pausan. 3. p. 42." 
Schaef. Mss. Vide Lex. Xenoph. : Biel. T h e s . : 
Blomf. Glossar. ad /Esch. Agam. 9 1 0 . : Hermann, 
ad Viger. 771. : iEsch. Eum. 528. 747. " Αίδ. έαυ-
τόν, egregh dicta Gataker. I. p. 544. Soph. (Ed. 
T . 655. ^Esch. Choeph. 899. Eur. Iph. A. 380. c 
emend, άνήρ γάρ χρηστός αίδείσθαι φιλε7. Lucian. 
3, 85.: 3, 333. ilium ut Deum 7)δούντο emend. (Edd. 
έδιηγονντο, Ms. RG. ήγούντο, vide nott. sed verum 
vidit V. D. scribendo ηδούντο.) 4 Macc. 12, \ 1, 13," 
Valck. Mss. "Caveo , Fugio, Stob. 312." Wakef. 
Mss.] 

" Αίδείο, ionice et poetice pro αίδού, Reverere, re-
" soluta primum diphthongo ov in eo, deinde metri 
u causa inserto ι. II. Ω. (503.) et Od. I. (26'9.) Άλλ' 
" αίδείοθεονς." [At in posteriore loco editum est, Άλλ' 
αιδοίο, φέριστε, θεούς. " Heyn. Hom. 8, 679. 6'98." 
Schaef. Μ SS. Eust. l 3 6 l . To δέ θεούς αίδέσθητι (vulgo 
αιδέσθη τι) αύτόν τ έλέησον, σαφέστερον ήρμήνευται τών 
προ ολίγου ρηθέντων, ενθα αίδοϋς καϊ έλέους έμέμνητο. 
Τό δέ αίδείο θεούς, ο έστιν αίδέσθητι(&'\ν leg.), ώς ε'νκτικόν 
μέν, ούκενχερώς άν σνμβιβασθείη. Τά γάρ είς μην περι-
σπώμενα εύκτικά, ού τοιαύτη διφθόγγω παραλήγονται, 
ώς δήλον έκ τοϋ, ποιοίμην ποιοίο' χρνσοίμην χρνσοΊο' 
βοωμην βοψο* οίς αναλόγως, ώφειλεν είναι καϊ αίδοί μην 
αιδοίο' ήγονν, άλλά καί άπό τοϋ αίδω βαρντόνου, έχρήν D 
αίδοίμην αίδοιο είναι, ώς τύπτοιμην τύπτοιο. "Ισως ούν 
έκ προστακτικού τον άιδεο, οϊον, τάδε τ' αίδεο καί μ 
έλέησον, γέγονε τό αίδείο * έπενθέσει τον ι, και άμα 
* καταβιβασμψ τοϋ τόνου πρός τινα εμφασιν ενκτικοϋ. 
'Άλλως γάρ, ονκ ήν ανάλογος, ούδέ ή τοϋ άίδειο * ττρο-
παροξντόνησις.] 

" Αίδεσσαι, et Αίδέσσηται, poetice geminatum me-
" tri causa σ habent, pro αίδεσαι, et αίδέσηται, ambo 
" aor. I. medii, a them, αίδέομαι, sed prius impera-
" tivi, posterius subjunctivi modi." 

^ Αίδάσηται, Hesych. affert pro ηδέσθη, sed non 
u sine mendo. Si enim αίδάσηται vera est scriptura, 
41 leg. αίδεσθιj: sin ηδέσθη, reponendum αίδήσατο." 
[Αίδήσατο legit Is. Voss.] 

[Αίδέομαι. Hesych. Αίδείσθαι' έντρέπεσθαι. (II. Α. 
23. ubi Pseudo-Did. έντρέπεσθαι: et 377.) Αίδεσθεν 
ηδέσθησαν. (II. Η. 93. ubi Pseudo-Did. αίδέσθησαν.) 
Α ίδεσσαι' αίδέσθητι. (II. I. 640. ubi iia Pseudo-Did.) 
Αίδέσσεται' α'ιδεσθήσεται. (Cod. exhibet, Αίδέσσηταν 
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αίδεσθήσηται.) II. Χ. 419- Apollon. Lex. : Άιδείσθ^ 
έντρέπεσθαι, καϊ ιδίως έπϊ τοϋ προσδέχεσθαι τόν ίκέτφ 
δι έντροπής. Αίδείσθαι δ% (—θαί θ') ίερήα, καϊάγΧα^ 
δέχθαι αποινα, (11. Α . 22.) Καί <Χ. 124.) Ούδέ τι μ 
αίδέσεται. κτενέει be με γνμνον εοντα. Καί κατ' βλ· 
λους τρόπους τό παραπλήσιον δηλοϋται. "Εστι bk ore 
καϊ συνήθως ήμίν. Αίδομένων δ' (τ) άνδρών πλέονα 
σόοι ήέ πέφανται, (II. Ε. 53 J.) Eust. 1892.: Ή ίέ, 
ώ* έρρέθη, *' κυριωνυμία, καί τό παρά Ευμαίψ εΐλκυκν 
όνομάζειν εφη γαρ εκείνος, αΐδείσθαι όνομάζειν τον 
καλόν bεσπότηv, ήγουν, ενλαβείσθαι λέγειν έκείν ον το 
κύριον αύτού ονομα, οπερ ήν Όδνσσεύς. Zonar.: Α/-
δέσεται' άπό τού αιδώ, αίδέσω, αίδέση, αΐδέσετΛΐ, 
(" F. 1. αίδέσηται. Demostli. π. Παντ. 994/' Tittm,) 
Αίδονμένω' αίδέω, αιδώ, αίδέομαι, αιδούμαι, ή μετόχι) 
αίδεόμενος, αίδούμενος, τό δύίκόν αίδεονμένω, καϊ airor 
βολη τοϋ ε, αίδονμένω. Αίδομένω reperitur in [|. Α. 
331. quo respiciebat Zonar. atque adeo leg. τό bvkov 
αίδεομένω αίδονμένω, καϊ άποβολη τού υ αίδομένω, 
Etym. Μ . : Α ίδομένω' αίδεσθέντε, (Pseudo-Did. αί-
δεσθέντες.) Τώ μέν τάρβησάν τε, καϊ αιδομένω βασι-
λήα, Άνστήτην, (1. ταρβήσαντε—Στήτην, ex II. Λ. 
331.) αίδέω αιδώ, το έντρέπομαι, έξ ού και α'άημι (f, 
αιδούμαι.) Τοϋτο, παρά τό αιδώς' τό δέ, παρά τό εΐίω, 
τό βλέπω, καϊ μετά τοϋ στερητικού α, άειδως καϊ αιδώί. 
Οι γάρ έντρεπόμενοι σνστέλλουσι τά όμματα. Ό παθη-
τικός ένεστώς αίδέομαι αιδούμαι' ή μετοχή, alhe0pevos 
αίδονμενος' τό δύίκόν, αίδεομένω αίδονμένω, καϊ αποβολή 
τοϋ υ, α'ώομένω. Ήιδέσθην' σνν τψ ι, παρά τό αίίώπβ-
ρισπώμενον. Εύριπι^ης Άλύπτ/ (1. Άλόπη, virle Sylb.) 
Οί/ μή σύ γ' ήμάς τούς τεκόντας ηδέσω; Vide Eurip.Fragra. 
Τ . 2 . ρ. 420. Beck. Suid.: ΊΛΪέσθη' αιτιατική. Leg.Ήι̂  
bέσθη. E t y i n . G . : Αώείσθαι' έντρέπεσθαι, πρώτγ ου-
£υ.γίφ, άπαρέμφατον, άντϊ τοϋ προστακτικού. Τό θέμα 
αιδώ, καϊ ό μέλλων αίδήσω' έξ ον και άδημοι. .Τοντο 
παρά το αιδώ, τοντο παρά τό β'ίδω τό βλέπω, Aral τοΰ 
στερητικού α, άειδώ* και αιδώς. Οι yap έντρεπόμίνοι 
σ^ιΤΓέλλοι/σι τά όμματα. " Άδημοι, sic false. Se· 
quentia postulant αιδώς," Sturz., nempe pro αί&ύ, 
neque aliter exhibet Etym. M. ubi pro άσημοι tst 
αίδημι. Perperam utrumque. Leg., ut videtur, αι-
δονμαι. Phavor . : Άίδόμενος, καϊ αίδονμενος λέγομεν' 
διφορείται γάρ τό ρήμα, ώς καϊ έτερα' ενρίσκεται yap αϊίω 
καϊ αιδώ, βαρυτόνως και περισπωμένως. Αιδούμαι τήν (ήν 
ήλικίαν, άντϊ τοϋ αίσγύνομαι, καϊ αίδοϋμαιτόνπατέρα, 
καϊ αιδούμαι γνμνός βαδίίειν. J . Poll. 9, 33. Καί κακί· 
$ων μέν τελώνην, είποις άν,—αναίσχυντος, α7τι;ρι;0ρια-
κώς,—είδ* έπαινείς τελώνην, είποις άν—είδώς αι'δεΐσβαι.} 

[Αίδέομαι. Suid. Αίδέσασθαι' άντϊ τον μεταπεισΰή· 
ναι. Οντω Ανσίας, καϊ Δημοσθένης έν τω Κατα Άρι* 
στοκράτονς, άντϊ τοϋ έξιλάσασθαι καϊ πείσαι. " Sic 
recte 2 Mss. Par. At priores Edd. male μεταποιψ 
θήναι" Kust. Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ>' Alii• 
σασθαι' άντϊ τον μεταπεισθήναι. Ο^τω Ανσίας και 
Δημοσθένης έν τω Κα7α Άριστοκράτουςf άντϊ τοϋ e^i-
λάσεται καϊ πείσειν, 1. έξιλάσασθαι κ. πείσαι» Zonar. 
Αίδέσασθαι' μεταπεισθήναι. Ourit> Αυσίας καϊ Δη-
μοσθένης έν τψ Κατά Άριστοκράτου (1. —τονς,) αντϊ 
τού έξιλάσασθαι καϊ πείσειν, I. πείσαι. "Έξιλάοααθαι 

dedi e Cod. Κ. et Harpocr. (et Suida.) Cod. A. cje-
λεύσεται: D. έζελάσασθαι." Tittm. Harpocr.: Αί-
δέσασθαι· άντϊ τού μεταπεισθήναι. Ανσίας έν τψ Kara 
Δημοσθένονς Επιτροπής, εί γνήσιοι, καϊ Δημοσθένηί ιν 
τη Πρός Νανσίμαχον καϊ Ξενοπείθη, (Lysiae Fr. 13. 
ubi Tayl. reddidit, A sua sententia dimoveri,) ev ti 
τώ Κ α / Άριστοκράτονς, οντος άντϊ τοϋ έξιλάσασθαι και 
πείσαι. " Ε Ms. scribendum όντως, non ούτος, et ita 
perpelue fieri ab Harpocr. animad vertes." Jac. Gro-
nov. Hesych.: Αίδέσασθαι' τό ενοχον όντα φυνωάκου-
σίψ καϊ πεφνγαδευμένον έφ' ώρισμένψ χρόρψ τοΰ Τ€ΤΊ· 

λεντηκότος έξιλάσθαι, ώς είληφότα ήδη τιμωρίαν. "L. 
τόν τετελεντηκοτα." Soping. " Ilia verba ibi inse-
renda, τήν φυχήν, η τονς γονείς, ή τονς προσήκοντος 
Seal. Jun. In Schowii Cod. legitur: (™ί) φόνω-Μ-
φυγαδευμένψ—ώ* είληφότος. " Sensus est, αίδέσα-
σθαι significare interdum, Placare defunctum, quem 
quis fortuito casu occiderit. Sane αίδέσασθαι hanc 
interdu ni habere signif., notat quoque Harpocr. et 
ex eo Suid. Alias αίδέσασθαι notat Placari. Vide 
Petit, de LL. Att. 513. qui tamen duas has verbr 
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αϊδέσα σθαι notiones confundere videtur." Kust. 
" Αίδείσθαι, Revereri, Pudore et reverentia alicujus 
duci. Sed in Foro Atticoest aut Homicidae ignoscere, 
Veniam caedis ei facere, Cum eo in gratiam redire, 
humanitate s. qua alia causa motum, eumque pati 
domum ab exilio redire, aut Placare peremti cogna-
tos, Ad ignoscendum eos permovere. Έά^ έλών τιε 
(sc. άλλον τινά) εκουσίου φόνου, (εκουσίου editum est, 
et sic Ms. Hieron. Wolfii, at olim legebatur άκουσίον, 
quam lectionem genuinam et Demosth. context us, 
et ejusdem Oratio c. Aristocr. 643—4. et c. Mid. 
528. et Hesych. glossa tuentur, et Noster secutus 
est,) καϊ σα φώε ειτιδείξαε μή καθαρό ν, μετϊι ταντ' αίδέ-
σηται καϊ αφή, Commiseratione ejus ductus ignoscat, 
ab eoque injure persequendo desistat, 9S3. (et 991. 
ubi εκουσίου : ad posteriorem h. 1. respiciebat Har-
pocr. Scholion e Cod. Bavar. 110.: Αίδέσηται' 
άντϊ τοϋ πεισθή.) Έά>> μεν αίδέσασθαι δέτ),—πάν-
ταε, sc. αί'δείσθαι, Omnes ignoscere, (li. e. lex 
edicit, ut consanguinei omnes in condonandum et 
ignoscendum homicidae consentiant,) ή τόν κωλύοντα 
κρατεί ν, aut, si quis obstet, vel unus, ut interceden-
tis pertinacia potior sit, redituque in patriam exclu-
dat caedis reum. Έω$ αν αίδέσηταί τίνα τών εν γένει 
τοϋ πεπονθότοε, Ad commiserationem permoverit, ut 
patiatur exulem in patriam redire, 694. (imo 644.) 
Μηπω τών έκβαλόντων ήδεσ μένων, 645/ ' Reisk. Ind. 
Demosth. Cf. Αΐδεσίί.] 

Α'ίδοραι etiam dicitur barytona conjugatione, unde 
αίδετο ap. Horn. Od. Θ. (86.) Αίδετο γάρ Φαίηκαε : 
Ζ. (329·) αίδετο γάρ ρα ΤΙατροκασίγνητον. Et Αίέο-
μενοε ap. Eund. aliquoties, [11. Α. 331. Ε. 531. Κ. 
237· Od. Γ. 96. Δ. 326. Ο, 563. Π. 75. Τ. 527.] 
Usus est et Plut. Sympos. 3. (Τ. 8, 526.) έκβάλλειν 
τών ομμάτων τό αίδόμενον. Orph. Argon. 1222. 
Eurip. Phcen. 1511. " Valck. Hippol. p. 308. Mitsch. 
Cer. 136. Epigr. adesp. 293. 343. Athlet. Stat. 26. 
Agathias 42. yEsch. Eum. 551. Jacobs. Anim. 42/ ' 
Schaef. Mss. " Quint. Smyrn. 4, J90. Eust. 111.: 
To δέ αιδομένω διφορείται' νυν μέν γάρ άπό βαρυτόνου 
γίνεται ρήματοε, τον άίδω, ώε καί τό αίδομένων άνδρών' 
ευρίσκεται δέ καϊ περισπώμενον τό αίδώ, έξ οϋ καϊ τό 
αιδείται, καϊ ό αίδονμενοε. Τοιοϋτον καϊ τό έπιμελό-
μενοε, έπιμελούμενοε' στερόμενοε, στερονμενοε' καϊ 
έτερα, ώε καϊ τό έγήθησε καϊ γηθόμενοε: 579· "Ορα δέ 
και οπωε έν ένϊ τούτω τό πω, καϊ * περισπωμένωε οίδε 
καϊ βαρυτόνωε τό ρήμα τήε αϊδοϋε, έν τψ αϊδείσθε 
ώε ποιείσθε, καϊ έν τω αίδομένων άδομένων. 
Όποίόν τί έστι καϊ τό τήε μάχηε ρήμα ώχ πολλαχού 
φαίνεταιν καϊ αυτό γάρ καϊ περισπάται καϊ βα-
ρύνεται, καθά συν αλλοιε προδεδηλωμένοιε' καϊ τό 
όμιχώ όμιχησω' έστι γάρ καϊ βαρυτόνωε * όμίχω, 
δήλον έκ τοϋ, "Ωμιξεν αίμα, καϊ χολήν έτίλησεν, (Ηίρ-
ponactis Fragm. vide Schneider. Lex. v. Όμιχέω.) 
Ούτω έε καϊ είλώ καϊ είλω' έν τόπω ένϊ όμοϋ, οίον, ΕΙ-
λομένων είλει δε όδείνα, (II. Θ. 215.) 1257- Τό δέ 
έλκω, βεβαρυτόνηται, ώστε διφορείται καϊ τό έλκω, ού 
μόνον βαρυτόνωε προφερόμενον, άλλά καϊ περισπώμε-
νον' ούτω καϊ έπιμέλομαι και έπιμελοϋμαι, σύν έτέροιε 
πολλοίε' καϊ άίδομαι, καϊ αιδούμαι' καϊ ξνροϋμαι, 
ώί τό, Ξυρεί γάρ έν χρψ, καϊ ξύρομαι, οίον, Έύρε-
σθαιτόν πώγωνα, καϊ Πιττοκοπούμενον ή ξιφόμενον, καϊ, 
ζυρομενον τήν ύπήνην καϊ τόν ορρον, καϊ, Νόμου οντοε 
έν Ύόδψ μή ξνρεσθαι. Κείται δέ ταϋτα έν τοίε τοϋ 
Αειπνοσοφιστού. Vide Bast. Ερ. Cr. 180. 196.] 

Atδεσιε, εως, ή, a secunda praeteriti ήδεσαι, Vene-
ratio, Revereutia. Item αίδεσιε, ut inquit Bud., Ve-
nia et Misericordia, et Personae periclitantis respectus 
et tuitio, Ultionis auimadversionisque remissio. De-
mosth. c. Midiam (528.) Tovs δ' άκονσίωε (άποκτιννϋν-
ταε οί νόμοι) αίδέσεωε καϊ φιλανθρωπίας πολλήε ήξίω-
σαν, Clementia dignos censuerunt. Lege enim lice-
bat caedis non voluntariae crimen evadere, si is, qui 
caedis reus erat, quendam e consanguineis precibus 
exorare potuisset, et ad clementiam adducere : cu-
Jusmodi exorata placabilitas, αίδεσιε vocabatur. 
[Vide Αίδέομαι. Cass. Dio 107- Bekkeri Anti-Atti-
cista : Αίδέσεωε' άντϊ τού αίδονε. Δημοσθένηε έν τφ 
Κατά Μβ(δ/οι/. Et Συναγ. Αεξ. χρησ. : Αίδέσεωε. 
Δημοσθένηε έν τψ Κατά Μειδίον' Του (Τουε) δέ άκου-
σίωε αίδέσεωε, καϊ φιλανθρωπίαε πολλής ήξίωσεν (1. ήξίω-
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Α σαν.) Ό αύτόε δέ και αίδέσεταί φησιν άντϊ του, άίδοϋε 

καϊ τιμής άξιώσαε οίκτείρει.] 
Αίδέσιμοε, ο, ή, in oratione soluta, pro poetico αί-

δοίοε, Venerabilis, Veneratione et reverentia dignus, 
Verendus. Hesych. αιδέσιμον exp. σεβάσμιον, εντι-
μον. Liv.: Clarus genere factisque, turn etiam 
aetate verendus. I. e. διά τήν ήλικίαν σεβάσμιοε, vel 
αίδέσιμοε. Luc. Nigrino, τοϋ προσώπου τό αιδέσιμον, 
pro ή αίδεσιμότηε. Vide paulo post. Apud Gregor. 
αίδέσιμοε est Dignus qui exoret. Theophyl. in Epist. 
'Αλλ' ούκ αίδέσιμα δώρα παρ9 αύτοίε, ώε έοικε, Dona 
non exorant, non videntur illis digna quae exorent. 
II Pausan. Lacon. (2l6.)7Hv δέ άρα τό ιερόν τοϋτο εκ 
παλαιοϋ ΥΙελοποννησίοιε πάσιν αιδέσιμον, interpr. Bud. 
Inviolatum, et in quo supplicibus jus asyliae consta-
bat, hoc enim αιδέσιμον significat, h. e. Intactum, 
άσυλον. 

[" Αίδέσιμοε. Dawes. 491." Schaef. Mss. Biel. 
Thes. "Schol . Pind. 01. 13, (163. Αίδου μοι oZv, 
φησιν, ώ Ζεϋ, τελεστικωτάτην τήν παρά σοϋ αίδώ τε 

Β καϊ εύτυχίαν, έξ ήε έστι τέρπεσθαι καϊ ήδεσθαι' ήτοι al-
δέσιμόν με ποίει καϊ τιμήε άξιον. *Η ούτωε, αίδεστικούε 
τε καϊ αίδεσίμουε αντονε ποίει έπιμελώε προαρξάμενοε.) 
Schol. Odyss. Ζ . 129- (Μήδεα' νϋν τά αίδέσιμα μέρη, 
τά αιδοία.)" Wakef. Mss. Achill. Tat . l . p. 35. : 
To σύνηθεε τήε κοινωνίαε είε χάριν αίδεσιμώτερον. 
Glossae : Αίδέσιμοε' Honestus, Praedicabilis, Obser-
vabilis. Α ίδεσιμώτατοε' Honestissimus, Hesych. 
Αιδεσιμώτατοε' αίδονε άξιοε. F. 1. άζιώτατοε. Vide 
Αίδοίοε (' δίκαιοε, τίμιος, αίδοϋε άξιοε.)" Albert. 
Moschop. περϊ Σχεδών 189- · Αίδέσιμοε' ό αίδοϋε 
άξιοε. Const. Manass. Chron. p. 441. in Meursii 
Opp. T . 7. : Otfrw τι.μέγα καϊ σεμνόν ή βασιλεία 
χρήμα, Αύτοίε άξιοτίμητον τοίε £ώοιε τοίε άλόγοιε, Οί/-
τω$ αίδεσιμώτατοε όρνέοιε σαρκοβόροιε Ό ταύτην άνα-
£ώσεσθαι θεώ πρωορισμένοε. Suid. Αιδέσιμον' άξιοτί-
μητον, καλόν, ή λαμπρον. Zonar. Αιδέσιμον' καλόν, 
τη λαμπρον, άξιοτίμητον. Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ.: 
Αιδέσιμον· άξιοτίμητον, καλόν. Phavor. (e Moschop. 
cujus verba in Αίδοίοε protulimus:) Ώε γελοίοε, ό 

C άξιοε γέλωτοε, ουτω καϊ αίδοίοε, ό αίδοϋε άξιοε. Αίδοίοε 
δέ έστι τιε τινι, ή δι ά έχει άγαθά, ή δι ά είε αύτόν 
έξήμαρτεν ό αίδούμενοε. Φαίνεται δέ (in Moschop. 
δή perperam editum est) ό αίδοίοε ταύτόν είναι τψ 
ίιίδέσιμοε, πλήν οτι τό μέν έστι ποιητικόν, τό αίδοίοε, 
τό έέ παρά τοίε κοινοίε έν χρήσει. Αίδήμων δέ, ό εί-
δώε αίδείσθαι. Greg. Naz. Stelit. 1. p. 51. Ed. l6 l0 . 
"Ηγετο γέρων ίερεύε, άθλητήε έθελοντήε, διά μέσηε τήε 
πόλεωε, αίδέσιμοε τήν ήλικίαν, τήν πολιτείαν αίδεσιμώ-
τεροε πάσι πλήν τών διωκόντων καϊ τυραννούντων. 
Idem in Epist. ibid. p. 118. Lucian. 1, 870. 2, 833.] 

[* 11 Αίδεσίμωε, Reverenter, Venerabiliter. Τοϋτο 
δέ είπε, τήν τε αύτοϋ άγάπην έμφαίνων, κάκείνουε πα-
ρασκευά£ων αίδεσίμωε αύτόν ίδείν, Chrys. ill 1 Ερ. ad 
Cor. Serm. 14. Τ . 3. p. 327." Seager. Mss. " iElian. 
H. A. 2, 25." Wakef. Mss.] 

Αίδεσιμότηε, ητοε, ή, Veneratio, ut vulgo exponitur, 
sed magis passivam, quam activam habet signif., e tu t 
αίδέσιμοε vertitur Venerabilis, ita αίδεσιμότηε verti 
deberet Venerabilitas, si Latiue dici posset. Elegan-

D tius autem usurpatur αιδέσιμον pro hoc substant. 
αίδεσιμότηε, ut ap. Luc. Nigrino, τοϋ προσώπου τό αί-
δέσιμον, pro ή αίδεσιμότηε, Oris venerabilitas, Oris 
quidam habitus sui venerationem et reverentiam ex-
citans. Latini Oris dignitatem dicunt. Notandum 
est autem αίδεσιε ab ήδεσαι secunda praeteriti esse 
deductum : αίδέσιμοε autem ab αίδεσιε: at αίδεσιμό-
τηε ab αίδέσιμοε. 

Αίδεστόε, (>}, όν,) Reverentia dignus, i. q. αίδέσιμοε, 
sed minus usitatum. Fit autem ab ήδεσται tertia 
praeteriti : ut αίδεσιε ab ξέεσαι secunda. Plut. Et 
ΥΙρεσβ. Πολ. Φοβεροί μέν όντεε τοίε άμαρτάνουσιν, αί-
δεστοϊ έέ τοίς άγαθοίε καϊ ποθεινοϊ, Talcs, ut iis, qpi 
delinquunt, sint terrori; at bonis reverentiam sui et 
desiderium excitent. [" Αίδεστόε, Venerabilis, ή 
τού φίλου νουθεσία—αιέεστον έστι, καί σεμνόν, καϊ 
άναντίβλεπτον, 6, 246/ ' lleisk. Ind. in Plut.] 

[* Αίδεστικόε, ή, όν, Pudicus, Gl. " Schol. Pind. 
ΟΙ. 13, (163. Vide Αίδέσιμοε.) Schol. Eur. Hippol. 
348. (Τούτο δέ καϊτό αίδεστικόν τοϋ γυναίου τεκμαίρει.)'* 
Wakef. Mss.] 
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Γ* Αίδεστικώε, Pudenter, Gl.] A [ * " Φιλαιδήμων, (ό, ή,) Dioscor. Epigr. 26." Scli*ff 
" 'Aναίδεστον, Hesych. exp. αμοιρον, άτιμον. Ex- Mss.] 

" pertem, Inhonoratum, ad verbum sonat Eum, [* Αίδήσιμοε, i. q. αίδέσιμοε. Ut αίδέσιμοε e An, 
« quem nemo reverentia s. veneratione dignalur, αΐδέσω, sic αίδήσιμοε deduci possit e fut. αίδίισ(ύ[ 

οι Vide Nostrum in Αίδήμων. Orph. Argon. 134ft 
" ideoque Neglectum." [In Cod. est άμυρον. " L. κρύπτοντε γάμων αιδήσιμον έργον. Ubi v. nott.] 
άμορφον." Schleusner. Mss. " Prave pro άνάδαστον." Άναίδητοε, ο, ή, q. d. Non verecundatus. Ac-
Wakef. Mss. Recte hie conjecit. Άναίδεστον est cipitur pro άναιδήε, Impudens. Sed fit άναίδητοί, a 
άτιμον, (ut ap. eund. Hesych. Αιδέσιμον σεβάσμιον, v. αιδούμαι, a tertia videlicet singulari praeteriti, ideo-
έντιμον,) Eum, quem nemo reverentia s. veneratione que sonare dixi Non verecundatus. [« Apoll. R. 
dignatur ; at άνάδαστον, άμοιρον. Confundit ergo (4, 360. άναιδήτψ ίότητι.) Nonn. Dionys. 48, 341. 
h. 1. Hesych., ut alibi saepius, duas voces diversas.] (Τολμηροίε βλεφάροισιν άναιδήτοιο προσώπου.)" Wakef. 

' Αίδήμων, ονοε, ό, ή, Verecundus; nam activam ha- Mss. Etym. Μ . : Ά ναίδητοε' 6 άναίσχυντοε, βίαιο$, 
bet signif., unde non intelligo cur a Suida et Hesy- σκληρόε, όξύε. In Sclmeideri Lex. non legitur.] 
chio per αίδέσιμοε exponatur. Αίδήμων, inquit in [* " Αιδοσύνη, η, i. q. αίδώε. Bekkeri Aneccf, 
Comm. Bud. est Verecundus, ο αισχυντηλόε. Athen. 354. (Αιδοσύνη' έπι τών έγκεκρυμμένων, I. άποκεκρυμ. 
de Isocr. 6 τών ρητόρων αίδημονέστατοε. Aristot. τόν μένων, καί αφανών, και λανθάνειν βουλομένων.)" 
αϊδήμονα in virtute ponit, mediumque facit inter κατα- Schneider. Lex. ^ Imo αιδοσύνη est vox nihili. Zo-
πλήγα et άναίσχυντον, Ethic. 2. Idem in 4. Και έπαι- nar. Αιδοσύνη' έπϊ τών άποκεκρυμμένων, καί άφανζ>ν> 
νοΰμεν τών νεών τούε αίδήμοναε, quos etiam αίσχυντη- και λανθάνειν βουλομένων. " An leg. άίδροσύνηΐ" 
λούε appellat. Hactenus Bud. Possit αίδήμων, ut Β Tittm. (Etym. Μ. 42.: Άίδροσίη' άμαθία, ubi Cod. 
opinor, verti etiam Pudens, eo sensu quo Ovidius pu- Augustanus ap. Tittm. ad Zonar. exxiii., et Lex. Vet, 
dentem petulanti opponit. Possit etiam fortasse ap. Nostrum in voce, άίδροσύνη recte praebent.) Sed 
Pudibundus reddi, ea signif. qua Horat. matronam v. άίδροσύνη, i. q. άμαθία, his locis parum coovenit. 
Pudibundam dixit. Notandum est autem, ut αίδου- Veram nobis lectionem servavit Suid.: Αίδου κννψ 
μαι duplex habet fut., per e et per η, αίδέσομαι et έπϊ τών άποκεκρυμμένων, καί άφανών, καϊ λανθάνειν 
αίδήσομαι, sic ab eo deducta, quaedam e, quaedam η βουλομένων. Vide nott. ad Hesych. v. Άίδος κυνίη 
servasse. Αίδεσιε ε servavit et ab eo deducta, quae p. 143. et 145.] 
proxime praecedunt, utpote a praeterito per e, consi- [* " Αίδιμοε, Venerabilis, Veneratione dignus. 
militer futuro : sic et αίδεστόε. At αίδήμων η retinuit Just, in Const/ ' Lex. Gr. Laf. ap. Pet. Baldvin. 
tanquam a praeterito γδημαι, consimiliter futuro at- l 6 l l . 4. At forsan ibi αίδιμοε, e compendio scri-
δήσομαι. Dico autem tanquam a praeterito, quia in bendi male intellecto, locum τοϋ αίδέσιμοε usurpavit.] 
usu non est, quod sciam : sed unde nisi ab eo formari " Άίδυλοε, Hesychio est θρασύε, Audax. Itidem-
possit αίδήμων, non video. || Ab αίδήμων compar. " que Suidae et Etymologo," [sed in illo est αίδνλος, 
αίδημονέστερον usurpat Xenopho in Laced. Pol. (2, in hoc αίδύλοε. Zonar. Αίδυλοε καϊ άίδυλοε' ο θρα-
11.) Διέπραξε καϊ αίδημονεστέρουε είναι τούε παίδαε. σύε. " Cyrill. Ms. Αίδυλοε' 6 θρασύε, τολμηροί." 
Ibid., αίδημονεστέρουε παρθένων. [Vide Lex. Xenoph. Tittm. Eust. 399- Ίστέον δέ on αίδοίοε μέν, 6 έψελ-
Ind. in Epictet. " Αίδήμων, Reverendus, Venera- κόμενοε τήν έξ έτερων αίδώ, καϊ άξιοε αίδοϋε' αίδήμων 
bilis. 2 Macc. 15, 12. Αϊδήμονα μέν την άπάντησιν, έε, ό άλλους αίδούμενοε' αίδύλοε μέντοι παρα τοίε 
Venerabilem quidem aspectu. Hesych. Αϊδήμονα' ύστερον * άντιφραστικώε, ό θρασύε. Is. Vossii Cyrill.: 
αιδέσιμον." Biel. Thes. Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ. et C Άίδυλοε' θρασύε, άμαθήε. " Άίδυλοε est ex α priv. 
Suid.: Αίδήμων αίδέσιμοε. Zonar.: Αϊδήμονα' άξιον et ίδυλοε s. είδυλοε, i. e. συνετόε, ab είδω, vel είδέω, 
αίδοϋε. Vide Moschop. et Eust. in Αίδοίοε, et Pha- unde recte θρασύε redd it nr. Vide Είδαυλοε." Albert.} 
vor. in Αίδέσιμοε, citatos. Pseudo-Herodian. Partitt. <c Είδαυλοε, Hesychio est λόγιοε, Suidse συνετόε λο-
27· · ΤΙλήν τοϋ αίδώε, ή έντροπή' αίδοίοε, ο έντροπήε " γισμόε, si tamen non potius scripsit συνετόε, λόγιοε. 
άξιοε' αίδέσιμοε' αίδήμων, ό *έντροπικόε, καϊ κλίνεται " Etym. habet Είδυλοε" [' λόγιοε, συνετόε. In Suidla 
αίδήμονοε' αιδούμαι, ρήμα. " Ruhnk. ad Xenoph. " leg. est, Εϊδύλοε' συνετόε> λόγιοε, ut ap. Etym." 
Mem. 233. Wyttenb. Select. 384. Musgr. Bacch. 73. Kust. " Hinc et αίδυλοε." Albert.] 
Wessel. Diss. Herod. 178. Charit. 767. 769- Musgr. [* Άνταιδέομαι, Vicissim revereor. Xenophon K. 
Ion. 1063. Schneider, ad Anab. 70." Schaef. Mss. Π. 8, 1, 10. Γυναίκα* αίδουμέναε άνταιδείσθαι cfle-
Glossae: Αίδήμων Modestus, Pudorosus, Verecun- λουσι. Plutarch. 5, 174.] 
dus, Probus, Pudicus, Pudens.] Έπαιδέομαι, pro simplici αίδέομαι, Erubesco, Ve-

ΑΙδημόνωε, Verecunde, Pudenter. Xenopho αίδη- recundia afficior, Ουκ έπαιδεσθήσομαι, Eurip. (Iph. 
μόνωε et θρασέωε opponit, Symp. (4, 58.) Suidas αί- A. <)00.) Non me pudebit. Έπαιδεσθεϊε, Reveritus, 
δεσίμωε exponit, sicut αίδήμων, αίδέσιμοε. Sed tamen Plato de LL. [" Porson. Med. p. 60. b." Schaef. 
αίδέσιμοε et αίδεσίμωε passivam potius habent signif., Mss. Soph. Antig. 510. Σύ δ' ούκ έπα ιδεί τώνδε χωριε 
αίδήμων et αίδημόνωε activam. Imo nec eo tantum εί φρονείε 
diiferunt, cum αίδέσιμοε non Eum significet, quem Καταιδέω, quod et αίδώ, sed rarius, Erubescere 
verecundari oportet, si ita loqui conceditur, sed facio, Pudore perfundo, et ad venerationem cogo vel 
Quem venerari et revereri. Nisi forte in passiva impello, Flecto animum, inquit Bud. citans e Plut. 
etiam signif. usurpatum reperit Suid. αίδήμων et αίδη- l> Pol. Praec. 58l( = l 98.) Πραυνουσα πειθοί καϊ καται-
μόνωε. [Glossae: Αίδημόνωε' Pudice, Pudenter. δοϋσα τοϋ δήμου τό αύθαδεε. In Comm. autem 678. 
£onar. : Αίδημόνωε' άντϊ τοϋ αίδεσίμωε.] et 679. affert et alia exempla. Ubi et unum siraplicis 

[* Αίδημοσύνη, ή, Pudicitia. Stob. Eel. Phys. 2, αίδέω, quod alioqui multo rarius est, e Bas. Orat. ad 
7. p. 106. e Zenonis scriptis : Trj δέ σωφροσύ^ (wo- Juvenes, Όπωε άν έξ Έλλην. &c. qui dicit Ulyssera 
τάσσεςθαι) ευταξίαν, κοσμιότητα, αιδημοσύνην, έγκρά- αϊδέσαι reginam, Areten videlicet, pro Flexisse ora-
τειαν. -—Αιδημοσύνην δέ, έπιστήμην * εύλαβητικήν tione sua et aspectu calamitoso. 
όρθοϋ ψόγου.] Καταιδέομαι, Revereor, vel, Valde revereor. Ari-

Αίδημονέω, Verecundus sum, Verecundiam servo, sfoph. Nub. (1468.) Ναι, ναϊ, καταιδέσθητί γε Π«-
αίδημωνείμί. ^ ^ ^ τρωον Δία. Item Καταιδέομαι, pro Perpudet, ut ait 

ι* " Άιδημονικόε, ή, ον, Schol. Eur. Hippol. Τ. 5. Bud. citans haec Plutarchi de Ciceroue (3, 838.) 
p. 421. Matth. (Τοϋτο δέ λέγει, έπεϊ πλείστον μέροε Όμωε κατφέσθη μή γενέσθαι τοϋ προκινδυνεύοντοε 
τήε σωφροσύνης ή αίδώε έλαχεν, καϊ τοίε άγαθοίε άν- αριθμού τήε πατρίδοε. 
δράσι καϊ σοφοίε ένεστι τό αίδημονικόν.)" Dindorf. [KarcuSeu. Plut. 9, 10. Σέβαε μηρών ού καττίδέσο). 

# Lex, Xenoph. Cass. Dio 151. 812. Heliodor. 194-= 
[*Άναώήμων, ονοε, ό, ή, UNDE] " Άναιδη- 165.: Κάϊ ούχ η κ ι σ τ α τ ώ ν κ α τ α ι δ έ σ α ι δυναμένων μο-

41 μόνωε, Absque ulla reverentia, et quasi dicas Irre- νούμενοε. " Themist. 87" Wakef. Mss. "Charito 
vcrenter, s. Absque ullo pudore, Impudenter. 536. Hcracl. 1027. Jacobs. Anth. '7, 366. Porsoo. 

U άναιδημόνο)ε γινόμενον, quod esse Med. p. 6θ. b." Schaef. Mss. Hesych. Καταιήδεσ-
" dicit παρακρουστικόν σημείον, Indicium mentis σα· κατγσχυνα. L. καταίδεσσα, vel, κατήδεσσα. 

emotae et delirantis/' Cbrysost. ^Αττο rou τρόπου αύτόν κατ^σαν." Heins. 
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(< L. καταιδήεσσα." Is. Voss. " L. καταιδεσάμην. Vide A 
Eur. Hel. 811. Μή νυν καταιδοϋ." Wakef. Mss. Cod. 
teste Schowio exhibet καταιήδεσα.) Κατέδησα' κατε-
ύέσμενσα, κατησχυνα. Κατηδεσαν αυτόν αίσχννθή-
ναι εποίησαν αυτόν. " Vide Pricaeum ad Apul. Met. 
714. in Addendis/' Schleusner. Mss. Phot. : Καται-
δεί* καταισχύνει. Suid. Καταιδη* καταισχύνη. Κατη-
δεσαν κατησχυναν. Zonar. Κατηδεσα' αίσχυνθήναι 
έποίησα. (" Latet hoc in glossa Hesych. κατέδησα. 
Saepius occurrit ap. Plutarch/' Tittm.) Καταιδέση* 
άξιους αίδοϋς παρασκευάση. Ubi Cod. Α. Καταιδέσει' 
—κατασκευάσει. " Eur. Orest. 674." Seager. Mss. 
" Emend. Theod. Canter. V. L. 2 ,9 / ' Valck. Mss.] 

[* Προαιδέομαι. Herod. 1, 6 l . Ίππίεω δέ γνώμην 
νικήσαντος, άνακτάσθαι οπίσω τήν τυραννίδα, ένθαϋτα 
ήγειρον δωτίνας έκ τών πολιών, αίτινες σφι προηδέατό 
χού τι. " Sic Regior. unus et Remig. consentiente 
fere Mediceo. Ε προήδομαι repetitum ivit Gronov. 
additis Latinis, Quae ipsis nonnihil ante placuerant, 
sed verbo isti non respondentibus. Προαιδείσθαι 
Herodoteo sermone non aliud est, ac Reverentiam ob Β 
-acceptum ante beneficium, et gratum animum te-
-stari: ut 3, 40. Και τίς έστι Ελλήνων εύεργέτης, φ 
έγώ προαιδενμαι, νεωστι μέν τήν άρχήν εχων ; Cui 
•ego reverentiam ante debeo, non male Interpres. 
Certe ut ea exscripta hie sunt, ita Mss. complures. 
De verbi formatione ut commenter, necesse non est. 
<Jui Herod, novit, hanc non ignorat. Addi oportet, 
doctiss. Geinoz. eadem mecum fuisse opinione. 
Reiskius προείδοντο, aut προκήδοντό κού τι, Qui pro-
^spiciebant quodammodo et factum volebant: nisi ma-
Ineris προειδέατο loco * προεδέδεντο, Prius obligati 
Jbeneficiis erant. Non muto sententiam/' Wessel.] 

[· "Ύπαιδέομαι, Revereor. Hist. 5, 3, 20. Ύπη-
άείτο αυτόν, ώσπερ εϊκός, πρεσβύτερον/' Lex. Xenoph.] 

[* Άναιδίζεσθαι' Αριστοφάνης Ίππεϋσιν. Bekkeri 
Anti-Atticista. Respicitur Eq. 397- '^s δέ προς πάν 
άναιδεύεται. Vide Άν αιδεύ ο μαι. 

[*"Καταναιδιστήρ, ό, Manetho 4, 235. unver-
schamter Mensch." Schneider. Lex. Est proculdu-
bio vox nihili. " In Manethone (1. c.) habes Al pro c 
ΕΙ. Καί καταναιδιστήρας έν άλλοτρίησι βλάβησι, Et 
inverecundos in alienis damnis. Quod animi vitium 
non capio. Tu repone * κατονειδιστήρας, Qui alios 
•danmis affectos incessunt, insultant probris. * Όνει-
διστήρ, notum vocabulum, uti κατονειδίζω. Ab άναι-
δής nihil tale inveneris. His merito mox subjungit, 
Ψέκτας, άνθρώπων * διαβλήτορας." Dorv. ad Char. 
.301 = 167.] 

ΑΙΘΩ, Uro, Incendo, Accendo, cum accus. He-
rod. 2. T/ θέλοντες ήκοιέν τ ε ές τήν χώρην και πϋρ 
αϊθοιεν. _|| Interdum est neutrum absolutum, et qui-
dem frequenter, Ardeo, Fulgeo, pro αίθομαι. Soph. 
Ajace (285.) ήνίχ' έσπεροι Λαμπτήρες ούκέτ ήθον, i. e. 
ίηθοντο, Ardebant, vel έλαμπον, Fulgebant. 

Άίθων, οντος, ό, Particip. Qui urit, aut Qui uritur. 
Ardens, Splendens. Fem. αίθουσα, Quae urit aut uri-
tur, Quae ardet, Quae splendet. || Sed transit in no-
men participium hoc, ac significat Porticum domus 
ap. Horn., diciturque αίθουσα hac signif., vel quasi D 
αίθομένη ύπό τοϋ ήλιου, Quae calefit aut illustratur a 
sole, vel διά τό αίθεσθαι έν αύτη τού χειμώνος, Quod 
shyeme calefiant homines in ea, ut Etym. ait. Od. Σ. 
(100.) οφρ ικετ αύλήν Αίθούσης τε θύρας. II. Υ. (10.) 
Έλθόιτε* δ} ές δώμα Αιός νεφεληγερέταο, Ξεστης αίθού-
σρσιν έφίζανον. Sunt autem αίθουσαι ξεσται, ut Eust. 
ait, Subdiales porticus e politis lapidibus factae. Idem 
alibi Homerum αίθουσας appellare * στυλωτάς έδρας 
ait: vocans έδρας, meo quidem judicio, quas Cicero 
dicit Exedras, et στυλωτάς pro περιστύλονς, Undique 
columnis circumdatas, quanquam potius Porticus,i.e. 
στοά, dici debet στυλωτή aut περίστυλος, quain Exedra. 

Αίθομαι, Pass. Ardeo, ut αίθόμενον πϋρ, II. Π. 
<293.) et ap. Pind. OI. J, 2. 

[Αίθω, Herod. 4,61. Brunck. Anal. 3, 82. " T h e -
ocr. 2, 134 Ruhnk. ad H. in Cer. 48. Toup. Opusc. 
2, 163. Musgr. ad Hippol. 1279- Wakef. S.C. 3, 142. 
^d Herod. 343. 606. Valck. ad Hippol. p. 302. 
Alarkl. Suppl. 20B. Charito 634. Wakef. Phil. 1.032. 

Jacobs. Anth. 7, 323. Huschk. Anal. 33. Heyn. 
Hom. 7, 153. Άίθειν χόλον, Huschk. Anal. 32. 
Jacobs. Anth. 11,150/ ' Schaef. Mss. " Fame ar-
deo, Apoll. R. 3, (1245.) Quint. Smyrn. 3 , 4 9 1 / ' 
Wakef. Mss. " Άίθω, (interdum) sic Uro, ut color 
niger existat. Emend. jEsch. Agam. 500. Τερπνόν 
τύδ' αίθον φώς * έφήπλωσεν φρένας, (pro vulg. έλθόν, 
quod nullo modo stare potest. Sic in Choeph. 534* 
idem V. D. άνηθον conjicit, ad Herod. 343. pro vulg* 
άνήλθον, et conjecturam suam e Scholiastae άνέλαμ-
φαν firmat.) Sic καίω pro Ardeo : Eur. Phaeth. Fr. 
13. Xenoph. 233. "Ωστε πάσα ή χώρα α'ίθεσθαι έδό-
κει, cum illi Ζκαιον άπαντα, οσα καύσιμα έώρων. Lu-
cian. 3, 330. Theocr. Fistula 4. αίθε πάρος φρένα." 
Valck. Mss. Schol. Apoll. R. 1, 1245. Appian. l , 
739. Lex. Xenoph. Synes. de Febr. 85. n. Glossae; 
Άίθω' Cremo. " Άίθειν, φλέγε ιν τινά, 120. αίθόμε-
•VOS et άχθόμένος conf. 124. et ληθόμενος, 307/' Ja-
cobs. Ind. iu Anth. Pal. p. 1024.] 

Άναίθω et Καταιθω, itidem pro Uro, Accendo. 
Moschus Amore Fugitivo (1,23.) Βαιάλαμπάς έοίσα, 
τόν άλιον αύτόν άναίθει. Καταίθω autem ex Eurip. 
citatur. 

[Άναίθω, Orph. Hymn. 18, 4. Eurip. Cycl. 330. 
Vide Valck., in Άίθω citatum. " Oppian. C. 2, 187. 
H. 3, 582/' Wakef. Mss.] 

[* 11 Άπαίθω, Jacobs. Anth. 12, 250." Schaef. 
Mss. Quint. Smyrn. 1, 693.] 

[" Διαίθω, Succendo. Aretaeus 3, 11.] 
[* " άναίθω, Quiut. Smyrn. 11, 94." Wakef. Mss.] 
[* 'Επαίθω, Anal. 3, 295. Oppian. H. 3, 582.] 
[Καταίθω, Abresch. Anim. ad iEsch. 200. " Valck. 

ad Phoen. p. 191. Jacobs. Anth. 9, 38/' Schaef. Mss. 
Lycophro 48. 249. 459. Aristoph. Thesm. 734. 
Eurip. Troad. 1295. "Eurip. Or. 1658. Andr.257. 
Clem. Alex. 585. Euseb. P. E. 242. Emend. ^Esch. 
ap. Plut. 1, 905. Σύ τοί με φυσφς, σύ με καταίθειν τοι 
ύοκείς·, (Vide et 9> 289- Reisk.: et Butler, ad JEsch. 
Fr. p. 117.) Theocr. (2, 40.) 7, 56." Valck. Mss.] 

[* Συγκαταίθω, Comburo, Soph. Afltig. 1202.] 
[* Ύ π αίθω, Ardeo, Succendo. Athen. 602. " J a -

cobs. ad Theocr. 62. Trachiu. 1210. Jacobs. Anth. 
7, 366. Brunck. Soph. 3, 42K Heyn. Hom. 5, 550/' 
Schaef. Mss.] 

Αίθος, τό, Ardor, jEstus, καύμα, Hesych. [Markl. 
ad Eur. Suppl. 208. Orph. Lith. 172. " Brunck. 
Aristoph. 1, 96. Beck. ad. Hippol. 121." Schaef. 
Mss.] " Αίθον, Hesychio λαμπρόν, πυρρόν, μέλαν, 
" Splendid um, Rufum, Nigrum, e masc. α'ίθων." 
[Schol. Theocr. 2, 12.] " Ex Eurip." [Auctore 
llhesi 990.] " αίθον έμβαλείν, Ignem injecisse, sub-
" stantive pro αίθος." " Αίθος dicitur etiam πϋρ κα\ ή 
" φλόξ, inquit Schol. Apoll. R. 3, (1304.) τόν δ' 
ft άμφι τε δηίον αίθοί Β άλλε ν άτ ε στεροπή. Recte; 
" paulo ante enim de tauris dixerat, θοήν φλόγα φυ-
" σιόωντες Έ/c στομάτων όμάδω," [όμάδονν.] 

Ρ Αίθή, ή, i. q. αίθος, τό, " Jacobs. Anth. 6, 75. 
Brunck. Lect. in Anal. p. 4." Schaef. Mss.] 

Αϊθός, (ή, όν,) Ardens, Flagrans. Item, Ambu-
stus. Eust. ait αίθον ap. Aristoph. significare άπην-
θρακωμένον, In carbones redactum. Callim. H. in 
Dian. (69.) σποδιήν αίθήν appellat Cinerem nigrum, 
ut ait Schol. Sed intellige Nigrum ex ustione, s. e fu-
ligine collecta ex ustione. Exponit etiam κεκαυμένην, 
Ustam, sed 11011 placet exponere σποδιη αίθη, Cinere 
usto. [Aristoph. Thesm. 246. Nicand. Th. 288. 
892. Pind. Pyth. 4, 65. " Valck. Diatr. 169. Toup. 
Opusc. 2, 41. Brunck. Aristoph. 1,96. Charito 748. 
Jacobs. Anth. 6, 282." Schaef. Mss.] " Αίθαι, He-
" sychjo sunt noil solum μέλαιναι, Nigrae, ex ustione 
" nimirum, sed etiam αί πομφόλυγες, Bullae, ac si 
" αίθή substantive Bullam quoque significet." 

Άίθη, Nomen equae ap. Hom. a colore ei indi-
c t um." 

" Αίθήεις, (εσσα, εν,) idem cum αίθύς, Ex ustiorre 
" niger, vel etiam Ruber, ut ap. Nicand. Al. (394.) 
" αίθή εντός έχίνου Schol. exp. έρυθρού καί πυρρού τήν 
" σάρκα" 

** Πάναιθος, (ό, ή,) significat όλος λαμπρός, Totus 
" lucidus splendidusque, ut παναίθησι κορύθεσσι9 H«r 
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" sych." [ " Wolf. Prol. 193. Heyn. Horn. 6, 597" A 
Schaef. Mss. II. 14, 372.] 

Aίθινοε, b, ή, Qui facile comburitur, Comburi fa-
cilis, ut άίθινα ξύλα, ap. Etym. Idem ait καπνόν αί-
θινον appellari τόν δριμυν, Fumum mordacem, s. μέ-
λανα, Nigrum. " Αίθινεε, καπνόε ο δριμυε, ita ap. 
" Hesych. sed perperam, ut patet e Lex. meo vet. et 
" Etym. apud quos sic legitur, Αίθιναξύλα9 *ευκαυστα, 
" καϊ καπνόε αίθινοε, ό δριμυε. Itaque in priore loco 
" αίθινοε passivam habet signific. in posteriore acti-
" vam pro Urens et mordens, s. Urendo mordens, 
" ideoque Acer, Mordax." " Άθινα, Hesychio 
"ξύλα * κατακαύσιμα, Ligna comburi apta, Ligna 
" apta ad urendum, pro quo alibi α'ίθινα" 

Αίθόλικεε, Pustulae in summa cuti, ex igni, aut 
aliunde, dictae άττο του αίθειν. Vide Erotian. Lex. a 
me excusum. Vide et Galeni itidem Lex. in quo 
legitur αίθύλικεε, non αίθόλικεε. Sed ap. Etym. ha-
bemus itidem αίθόλικαε. In Hesychio invenimus αί-
θοκαε, sed per errorem, opinor, omissa syllaba λι. 
Galenus addit αίθυλικώδεa dici, quae αιθυλικών formam Β 
habent. " Αυλικέ*, rectius ap. Erotian. Etym. et 
" in Lex. meo vet. αίθόλικεε, in quo αίθόλικεε esse 
41 dicuntur αϊ περϊ τήν έπιφάνειαν φλυκτίδεε" [" Αί-
θόλικεε, ad Moerin 398/ ' Schaef. Mss.] 

14 Αίθω, Nomen urbis ap. Suid/' 
Αίθων, ωνοε, 6, Ardens, Flagrans. Item κανστικόε, 

i. Combustorius, i.e. Comburendi vim habens, u tap . 
Lycophr. (27.) πρηστήρ αίθων. || Significat et Splen-
didum, ut αίθων σίδηροε, ap, Horn. (Od. A. 184.) 
exp. Splendidum ferrum, aut nigrum, ut inquiunt 
Grammatici: αίθωνεε λέβητεε, Lebetes splendidi, et 
nitentes, aut oi ττνρϊ αίθόμενοι, Qui igni uruntur, ut 
ait Eust. Sic et αίθωνεε τρίποδεε. || Αίθων dicitur 
equus, item leo, item homo, metaphorice. Αίθωνεε 
ίπποι, II. Β. (838.) Μ. (96.) a colore, Nigri, s. Rutili, 
aut Agiles, quasi Fervidi cursu, Acres ad cursum. 
Αίθων λέων, Leo fervid us, Leo qui cum ardore fer-
tur, vel ardente impetu. Αίθων άνήρ, Vir fervidus, 
Fervido ingenio praeditus: ap. Soph. Ajace (221.) 
Οϊαν έδήλωσαε άνδρόε άί-θωνοε άγγελίαν, ubi διάπύ- C 
ρου, θερμού έν ταίε μάχαιε, Schol. exponit, i. e. Ignei, 
Ardentis in praeliis. Verum Suid. αίθοποε ibi legit, 
non αίθωνοε. Apud Suid. autem legitur, Αίθων ό 
βίαιοε λιμόε, Violenta fames, quasi videlicet αίθων 
per setam substantivi, quam adjectivi signif. habeat. 
Sed ex Etym. falsum hoc esse comperitur, ap. quem 
habetur, λιμόν αίθωνα, τόν μέγαν. Hesiod. αίθοπα 
λιμόν dixit, ut statim ostendetur. 

" Αίθων, Nomen proprium, a quo patronymicum 
" Αίθωνίδηε" 

[Αίθων, Blomf. Gloss, ad ;Esch. Sept. c. Th. 444. 
Soph. Ajace 147. 1088. IIO7. Alexis in Grotii Exc. 
557. Plato de Rep. 8, 11. Heiluo, Vorax, Spanh. ad 
Callim. 702. Tyrtaeus p. 171. Schneider, ad Aristot. 
H. A. 3, 171. Muller. Ind. ad Lycophr. v. Αίθων. 
" Plut. in Vita Cimonis 882." Seager. Mss. Corai. 
ad Hippocr. Περί 'Aep. 2, 115. " Allg. Litt. Zeit. 
1799- N. 295. p. 699. ad Rhesum 122. Jacobs. 
Anth. 7, 209. 11, 375. Huschk. Anal, 33. Heyn. 
Horn. 4, 415. 5, 549. 6, 13. 215. 7, 118. 225. D 
452. 8, 407. 497. 537. Lobeck. Ajac. p. 254. 390. 
Ruhnk. Ep. Cr. 136. Toup. Opusc. 1, 100. Bentl. 
Opusc. 74. Bergler. ad Alciphr. 108. Valck. Phcen. 
p. 592. Wassenb. ad Horn. 96. ad Callim. 1, 246. ad 
Herod. 553. Brunck. Ajac. 222/' Schaef. Mss. Ja-
cobs. Anth. Pal. 1024. Athen. 416.] 

" Αίθουσα, interdum est particip. a v. αίθω, signi-
" ficans Splendens, ut Hesych. quoque αίθούσαιε exp. 
€< λαμπούσαιε, et αίθούστ), λαμπρή. Interdum sub-
" stantive ponitur, signiiicans στοάν, παστάδα, Porti-
" cum, eamque, ut Hesych. innuere videtur, πρόε 
" ήλιον άνίσχοντα τετραμμένην, ή πρόε τήν δύσιν, άπό 
44 τοϋ καταίθεσθαι ύττο ^λ/ου. A poll. R. 3, (39·) Έρ-
" κεα δ* είσελθοϋσαι υπ* αίθούση θαλάμοιο'Έσταν. Et 
" rursum (236.) θάλαμοι τ εσαν ένθα καϊ ένθα, Δαι-
" δαλέιι δ' αίθουσα πάρεζ έκάτερθε τέτυκτο, i .e. ποικίλη 
44 στοά, inquit Schol. qui αίθουση in superiore loco 
" exp, παστάδι. Sic II. Σ. (Od. 1 101,) ίκετ 
44 αυλή ν, Αίθούσηε τε θύραε. II. Ζ . (243.) Ξεστήε αί-

θούσρσι τετυγμένον, s. δόμον. Et 11. Τ . (11.) Ξεστήε 

—150.] ΑΙΘ ι ^ 
44 αίθούσ^σιν έφίζανον. Ubi ScliOl. αίθονσ^σιν exp, 
t( στοαίε ταίε καταλαμπομέναα υπό Ifλίον, dictasqueot-
44 θουσαε has ait vel διά τήν τοϋ ηλίου βολήν, Quod soli 
" expositae essent, ut ab ejus ardore calefierent, vel 
<{ διά τό αίθεσθαι έν αυταίε φώε τοϋ χειμώνοε. Itideta 
" Eustathio αίθουσαι ξεσταϊ sunt ύπαιθροι στοαϊ 
44 θων έξεσμένων. Idem scribit ab Horn, αίθούσα: 
44 vocari τάε * στνλωτάε έδραε αίθομέναε, i. e. /cara« 
44 λαμπομέναε, ψωτί. Et rursum α'ίθουσαν esse ait 
" στοάν περίστυλον ήλιο) αίθομένην, cujus interiora 

dici πρόδομον, intima autem penetralia θάΚαμον, 
"Al ib i tamen αίθονσαν esse dicit αυλήε τειχία, et 
44 partem domus περί που τήν αυλή ν" 

[4t Αίθουσα, Brunck. Apoll. R. 101. Heyn. Horn. 
5, 25. 240. 241. 633. Hymn, in Cer. 185. Valck! 
Adoniaz. p. 352. ad Moerin 88. ad II. T. 11. & 
Od. Γ. 399. ad Herod, 469/ ' Schaef. Mss. Boissonad! 
ad Pseudo-Herodian. Partitt. 74.] 

AWo\p, οποε, 6, ή, Niger, s. Rutilus. Item Calidus. 
Item Splendid us. ΑΊθοφ οίνοε, Nigrum vimim, ut 
αίθοφ χροιά, Niger color, inquit Eust., vel Rubrom, 
secundum alios. Juxta alios autem αίθοπα Horn, 
vocat olvov non a colore, sed ab effectu, quasi τον 
καυστικόν, Quod inceudat et ardere facial; et# ut 
Gell. 17, 8. natura ignitum, quod semina quaedam 
caloris in se habeat, unde non facile congelascit. 
Item Od. K. (152.) αίθοπα καπνόν Horn, appellat 
Fumum qui fit, dum aliquid incenditur. Αίθοπα 
χαλκό ν, 3Ls splendidum, quasi Coruscum, flammae 
modo. Apud Soph, autein αίθοποε άνδρόε, Viri 
ardentis in praeliis, quasi dicas, Fervidi bellatoris, et 
ita quidem Suid. legit; sed in vulgg. Edd. habetur 
αίθωνοε, non αίθοποε ap. Soph., ut modo admonui. 
Aiunt et Hesiod. dixisse λιμόν, Famem, αίθοπα, pro 
μελάνα, Nigram : vel, θερμόν, Calidam : s. καυστικόν, 
quasi Incendendi vim habentem. Quae expositiones 
parum convenire videutur, et Etym. ac Suid. noo 
αίθοπα λιμόν, sed αίθωνα habent, et aliter explicao^ 
ut modo dictum est. Quomodo autem corapositum 
sit αϊθοφ, vide in proxime sequente Αίθίοφ. "||He-
" sych. αίθοποε exp. non solum μέλανοε, sed etiam 
66 διαπύρου, Igniti et candentis. Idem αίθοπα olvov 
44 esse dicit τόν μέλανα, s. Αέσβιον/' 

l44 Αίθοψ, Wakef. Here. 782. Huschk. Anal. 171. 
Heyn. Horn. 4, 123. 681. Lobeck. Ajac. p. 254. 
Brtinck. Ajac. 222. Toup. Opusc. 2, 28. ad Char. 
385. Athen. 1. p. 42. Casaub. ad Athen. 26. Clark, 
et Ernest, ad 11. A. 462. Wassenb. ad Horn. 19. 
Equus, Valck. Phcen. p. 592." Schaef. Mss. Athen. 
465. " De fame, Nonn. Paraphr. in Jo. 6, 143. (j\ 
79· Sylb.)" Wakef. Mss.] 

[44 *Αλθόπιοε, Toup. Opusc. 1, 3?6. 2, 120. *Αί-
θοπία, Jacobs. Anth. 6, 183. 8, 315. Callim. 1,566." 
Schaef. Mss.] 

[* Α'ίθωφ, ο, ή, emend. Tittm. Technoll. Mss. 
Ixxxii. Schneider, ad Aristot. H. A. 4, 462. Α'ίθωττα 
s. * αίθωπά κέλευθα, Dorv. ad Char. 224=335.] 

Αίθίοφ, οποε, 6, r), ^Ethiops, Qui est ex Ethiopia. 
Dicitur autem αίθίοψ, ut Etym. tradit, ab a'î wet οψ 
όπόε, quasi Qui sit usta s. ustulata facie, ο κεκαυμένψ 
έχων τήν πρόσοψιν. Tostam faciom non male dixe-
rimus, opinor, ut dixit Tibull. (2 ,3,590 Uli siot 
comites fusci, quos India torrct. Denique sequendo 
hoc etymon, quod Etym. tradit, αίθίοφ sonabit ^λ^-
καυστοε, quo nomine utitur Theocr. (10, 27·) Sed 
non probo quod ait Etym. fieri ex αίθω significante 
καίω, Uro; potius enina ex αίθω dicerem, posito pro 
αίθομαι, et significante καίομαι: neque enim αίθίοφ 
dicitur ο καίων τήν όπα, sed 6 κεκαυμένοε Τϊ)ν ot α. 
Quid si ab adjectivo nomine αϊθόε, potius quam a v. 
αίθω derivari dixerimus ? in ea certe sum sententia. 
Eust. autem ab utro derivetur non dicit, ac tantum 
scribit, αϊθοφ οϊνοε, quasi ο έπικεκαυμένοα την όψιν, 
quam compositionem habet et Αίθίοφ, nomen !0w 
κόν, ab eo tantum differens syllabarum numero. 
II Αίθίοπι χρωτϊ in Anthol. (Meleag. 111.) Colore 
nigro. ET fern. Α ίθιόπισσα, a p. Eust. sed ibmf 
κώε dici solitum, ut ilJe admonet. 

" Αίθιοπευε, Αιθιοπία, Αίθωπικόε, Αίθιοττϊε, deri-
" vata sunt ex Αίθίοφ. Quorum primum ΑίθιοπΜ, 
" idem cum Αίθίοφ significat,* iEthiops. 11. A. (423 ) 
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<( μετ άμνμονas Αίθιοπήας. Ubi nota hoc Aίθιοπήας 
" Ionice dictum pro Ai6to7re7s, ut βασιλήας pro βασι-
" λείε. Secundum, Αιθιοπία, Ethiopia, Regio ilia, 
" quam inhabitant populi, qui AW ί ones nominantur, 
" ex eo quod sol vicinior faciem eorum urat. Su-
cf bauditur autem cum hoc Αιθιοπία substantivum 
€< χί>ρα. Est enim fem. ab Αιθίοπα, a quo Αιθιοπία 
" γυνή, ap. Eurip." [ΑΙΘιοπία χθων, Erechth. Fr. 
14.] " Tertium, Αίθιοπικός, iEthiopicus, possessi-
" vum, ut όρνιθες Αίθιοπικο), Aves ./Ethiopicae, Aves 
" quas fert jEthiopum regio, ap. Athen. 9," [387. 
201. iEthiopicae oves, 201. iEthiopicum cuminum, 
68. iEthiopicum semen, Frumenti genus, sesamo 
simile, 110.] " Idem 13, (566.) citat Bionis cujus-
" dam Αϊθιοπικά, i. e. Libros de Rebus iEthiopicis 

et ^Ethiopia scriptos. Hesychio autem ΑΙθιοπικόν 
" est ακακία. Quartum, Αίθιοπίς, idem cum fem. 
" Αιθιοπία s. Αιθιοπική significans, i. e. /Ethiopica, 
" veluti Αίθιοπίς χώρα, vel γυνή" [Ai0tO7ris γή, 
Eurip. Archel. Fr. 2, 4.] " Αίθιοπιε nominatur etiam 
il * φλομώδης πόα, teste Hesychio, ut Diosc. quoque 
" 4, 105. Αίθιοπίς και αύτή παραπλήσια φλόμω εχει 
" τά φύλλα, δασέα δέ λίαν και πυκνά. Et Plin. 27> 4. 
" iEthiopis folia habet phlomo similia, magna et 
u multa, et hirsuta a radice. Porro iEthiopiae duae 
" sunt, una circa solis ortum, altera circa occasum 
V in Mauritania, ut ap. Virg. annotat Serv." 

[" Αίθίοφ, Lobeck. Ajac. p. 272. Coray Theophr. 
580. ad Herod. 541. Fischer. Ind. Palaeph. 
(Schleusner. Lex. in Ν. Τ . ) Αιθίοπα σμήχεις, Ja-
cobs. Anth. 9 ,419. * Αίθιόπειοε, Jacobs. Anth. 9> 
471. ΑΙθιοπενς, Valck. Adoniaz. p. 414. Thom. M. 
Add. ad p. 144. Jacobs. Proleg. ad Anth. 55. 
(* Αίθιοπίζω, Heliodor. 516. ut αίγνπτιάζω,) Αιθιο-
πικόε, (Diod. S. p. 19. Rhod.) de Lapide iEthiopico 
Wessel. ad Herod. 190. ad Diod. S. 1, 102. Αίθιο-
π\ς, Valck. Phcen. p. 792. Diatr. p. 30. Dorv. ad 
Char. 231. Jacobs. Anth. 9, 109. (' Herod. 3, 19· 
Diod. S. p. 24/ Scott. App. ad Thes. Spohn. Comm. 
de Extr. Od. Parte 174.) Αίθιόπισσα, Thom. M. Add. 
ad p. 144. Bredow. Ep. Par. 166." Schaef. Mss.] 

[* " Αίθικες, ad Diod. S. 2, 425." Schaef. Mss.] 
" Αίθιοπαίδα, vocat Bacchum Anacreo, alii τόν 
olvov, Vinum, alii Dianam, teste Hesychio." 
" Αίθυια, ή, et Ionice Αίθνίη, Mergus, avis aquas 

49 subiens, unde et είναλίη κορώνη ab Hom. nomina-
" tur, teste Hesych. Od. E. (352.) Αύτή δ1 άφ ές πόν-
u τον έδυσσετο κυμαίνοντα, Αίθυίη είκυία, MergO assi-
" milata. De hac avi vide Aristot. H. A. 5, 60. 
19 quam Virgil, ap. Aratum dicitur interpretatus esse 
" Fulicam, alio nomine dictam φήνην. Proverbialiter 
" etiam Αίθνίης [Wo] πτερύγεσσιν έλυσαν πείσματα 
99 νηος, dicitur de iis, qui bonis avibus aliquid ince-
" ptarunt; nam cum mergi aquas subeunt, tempesta-
" tis est signum exoriturae. || Αίθνίας άνθος, Hesy-
99 cliio Herbae quaedam species. At Αίθυίας Σκόπελος, 
<l Nomen proprium loci ap. Paus. in Atticis. || Suidae 
" αίθυια est etiam ή ίγδη, Mortarium, pro quo θυί'α 
" potius dicitur, s. θυεία." 

[u Αίθυια, Jacobs. Anth. 6, 404. 7, 129- 143. 
297. 8, 258. 9, 297. Τ. H. ad Plutum p. (237.) 312. ; 
313. Callim. 1, 483. Xylander ad Paus. 99. Kuhn.: 
Facius 1. p. 20. Muncker. ad Anton. Lib. 45. Verh.: 
Verh. p. 100. Timaeus 273. Jacobs. Spec. 21. ad 
Lucian. 1,363. ad Callim. 1,148. Hom. H. 105. 
Valck. Callim. 267» 270. 272. Toup. Opusc. 1, 365. 
2, 60." Schaef. Mss. Oppian. Ixeut. 2, 5. Schneider, 
ad Aristot. H. A. 3, 278. 4, 462. Aretaeus 122. Ly-
cophro 230. 359. 99 Mira de his Philostr. 838. 
Αϊθυίης μάλλον mari jactatus sum, Callim. Fr. 111. 
emend. Emend, et H. in Del. 12. (Αίθνίης καί μάλ-
λον έπί δρόμος ήέπερ ίπποις, sed diversa est h. 1. 
ratio.) Hom. ap. Herod. V. IL 562." Valck. Mss. 
Glossae: Αίθυια4 Hie Mergus, Fulica. Αίθνιαϊ' 
Mergae, Mergulae.] 

[* Αίθυιόθρεπτος, ό, ή, Epith. piscatoris, qui per-
petuo in mari versatur, et e mari victum quaerit, ut 
mergi. Lycophro 236.] 

[* Αίθής, (ό, ή,) Suid. (Αίθεσϊ λαμπροϊς.) Tzetz . 
Chil. 10, 457· (ΈτΆαέ* εχων * αίθητα και αιγανέην 
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Α μετά χερςί.)" Wakef. Mss. De quo versu nobis ex-

pectanda est sententia Hamakeri.] 
Αιθάλη, ή, ab αίθω, Fuligo, λιγνύς, ap. Diosc. 

Galen, quoque ap. Hippocr. αίθάλην exp. λιγννν, licet 
Etym. differre existimet haec duo. Hesych. αίθάλην 
esse ait σποδόν, Cinerem: et τό έκ καμίνου μέλαν, Ni-
grum illud, quod e camino colligitur. Sed et Lucian. 
(I, 241.) aperte αίθάλην pro Fuligine usurpat. Ver-
titur αιθάλη etiam Faviila a Gaza, in Alex. Aphrod. 
Probl.2. 

[Αιθάλη, i. q. άσβολος, Diosc. 1, 79. Biel. Thes. 
" Thom. M. 116. Phrynich. Ecl. 44." Schaef. Mss. 
" Achill. Tat . 148. Nomen Lemni, Etym. M. 33, 22/ ' 
Wakef. Mss. " Αιθάλης et κονιορτοϋ permutantur ap. 
Suid. v. Κονιορτόν" Valck. Mss. Boissonad. ad 
Pseudo-Herodian. Partitt. 28. Gloss. SS. Hesych. 
Nonn. Συναγ. Ίστορ. 167. Ed. l6 l0 . Ad Aretaeum 
344. Glossae: Αιθάλη- Fuligo, Faviila.] 

AiflaXos, ό, Substantivum, idem significans quod 
αιθάλη, ut ap. Athen. 14, (622.) Ό έ ε φαλλοφόρος ίθύ 

Β βαδίζων, καταπλησθεις αίθάλψ. Lycophro (55.) Παιδός 
καταβροχθέντος αίθάλω δέμας, i .e. σποδιφ, inquit Schol. 

Αίθαλος, ό,ή, Adjectivum, Ustus, Tostus, Ardens, 
ap. Pind. [In Indice Heyniano v. αίθαλος non legi-
tur.] Αίθάλω κηλίδι ap. Eurip. Schol. exp. καυστική: 
[Hec. 911. ubi hodie legitur, κατά δ' αίθάλου Κηλίδ' 
οίκτροτάταν κέχρωσαι. Nicand. Th . 659.] 

[AtflaXos. " Vulva δι αίθάλου καυθέίσα, emend. 
Scalig. ap. Athen. 101." Valck. Mss. "Phrynich. 
Ecl. 44. Thom. M. 116. Steinbr. Mus. Tur. 1, 310. 
Wakef. Diatr. 31. ad Diod. S. 1, 340." Schaef. Mss.] 

" Αίθαλος, Hesychio αίθαλος est ή του πνρός άπο-
" φορά : et r/ έν τ ψ όρόφω αιθάλη, s. τό έκ καμίνου 
" μέλαν, Fuligo et nigrum illud, quod camino ad-
" haeret, alio nomine άσβολος et άσβόλη dictum. Quo 
" modo Hippocr. Γυναικ. 1. dicit, Αίθαλον άπό τού 
Ct ίπνου τρίψασαν." 

" Αίθαλοκομπία, Fumi instar vana jactantia, ut 
u ψολοκομπία. Suid. αίθαλοκομπίαις exp. καπνοίς καί 
" φενδολογίαις." [Schol. Aristoph. Eq. 693. φολοκομ-

C πίαις* αίθαλοκομπίαις, * μεγαλοδοζίαις, φευδολογίαις, 
μεγαληγορίαις, καπνόίς.] 

[* " Αίθαλία, Brunck. Apoll. R. 163." Schaf. Mss.] 
" Αίθαλίδαι, Harpocrationi δήμος τής Αεοντίδος 

χί φυλής. Apud Suid. hi φυλέται nominantur Aifla-
"λείδαι. Ipsa tribus Αίθαλιά dicitur; legimus enim 
4t ap. Hesych. Αίθαλίά· δήμος τής Α εοντίδος φυλής." 
[" Αίθαλίδαι, * Αίθαλείς, Heringa Obs. 35." Schaef. 
Mss.] 

Λ< Αίθαλίδες, Hesychio τά έν τω σίτω γινόμενα, Quae 
" in frumento nascuntur, vel sic appellari ait τούς 
(i έπί τω νδατι σταλαγμούς τοΰ έλαίου, Guttas olei in-
" natantes arjuae. Porro τά έν τώ σίτω γινόμενα ζώα, 
" Animalcula ilia, quae in frumento nata ipsum cor-
"rodunt, indeque τρώγες nominantur, forsan αίθα-
" λίδες dicuntur a colore τη αιθάλη simili. 

" Αίθάλικες, reponunt quidam pro αίθνλικες ap. 
" Galen. Lex. Hippocr. pro quo ap. Erotian. legitur 
" αίθόλικες." 

Αίθαλόεις, (εσσα, εν,) Fuliginosus, ab αιθάλη, ut 
Vulcanus αίθαλόεις θεός dicitur ap. Suid., Deus fuligi-
nosus, Fuligine oblitus. A Luc. (1, 215.) eodem sensu 
dicitur, Κατηθαλωμένος τό πρόσωπον νπό τής άσβόλον. 
II Αίθαλος μύδρος, ap. Nicand. (Al. 50.) Ferrum can-
dens, quod tamen et μύδρος per se significat. Αίθα-
λόεις κεραννός, ap. Hesiod. [Th. 72. 504. 707. 854. 
Lucian. 1, 990 Ardens fulmen, vel Coruscum: αίθα-
λόεν μέταρον, Od. X. (239·) Domus resplendens igni: 
αίθαλόεσσα κόνις ab Ηom. II. Σ. (23.)et Od.il. (315.) vo-
catur cinis, ubi Eust. ait αίθαλόεσσαν κόνιν quasi Ιηράν 
κόνιν dici, Siccum pulverem, qualis fit e combuslis 
corporibus. Aridum pulverem, aut Aridam pul-
verem, non male dixerimus, opinor, ut poeta quidam 
Aridam pulverem appellat cinerem : Qui nunc jacet 
arida pulvis. Potest etiam αίθαλόεσσα κόνις simpliciter 
accipi pro Pulvere qui ex adustione est, h.e. Pulvere, 
in quem res usta redigitur. Ceterum constat ab αίθω 
derivari αίθαλόεις, sed ita tamen, ut non proxima sit 
ab eo verbo deductio, i. non immediate, ut ita dicam, 
derivetur ab ipso verbo; sed meo quidem judicio, 

5 Β 
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cum Fuliginosum significat, ab αιθάλη aut αίθαλος A 
substantivo formetur: cum Ardentem aut Splendi-
dum, ab αίθαλος adjectivo. Αίθάλη autem et αίθαλος 
ab αίθω immediate derivari notum est. 

[Aίθαλόεις. Maittair. Misc. Gr. aliquot Scriptt. 
Carm. 178. Nicand. Th. 174. 420. 566. 716.773. 
" Jacobs. Anth. 8, 72. Brunck. Aristoph. 2, 89. 
Heyn. Hom. 4, 272. 7, 430. Charito 8 i . 748. Wakef. 
Phil. 1205. Huschk. Anal. 34. 2?4· Harles. Ind. 
Theocr. Brunck. ad lEsch. Pr. 1000. (Blomf. Gloss, 
ad IE sch. Pr. 1028.) Valck. Phoen. p. 190. Schrader. 
Praef. ad Emend, p. vi. Dorv. ad Char. 309. ad 
Lucian. 1,324. Brunck. Trach. 308." Schief. Mss.] 

Αίθαλώδης, ό, ή, Fuliginosus, Fumeus, Obscurus, 
ex atrore videlicet, καπνώδης, σκοτώδης, Hesych. Ari-
stot. de Mundo, Τών be κεραυνών οί μέν αΙθαΧώδεις, 
φολόεντες λέγονται. ["Schol. Theocr. 11, 24." 
Valck. Mss. Stob. Ecl. Phys. 2, 676. Heer. " Wakef. 
" Diatr. 32." Schsef. Mss. " Strabo 378." Wakef. Mss.] 

Αίθαλέος, (ea, tor,) Cineritius, τεφρώδης, inquit 
Schol. Nicandri Ther. (750.) Αίθαλέη δ' inj τντθόν Β 
έρεύγεται αύχένα κόρση. Sed per Cineritium intellige 
Cineris habentem colorem, Nigrum. [Epigr. adesp. 
678. ΑΙθαΧέοε et αίθαλόεις, Jacobs, ad Anth. Pal. 
228. Blomfieldius Gloss, ad TEsch. Pr.620. de termi-
nationibus in aXeos pauca notavit, sed perperam scri-
psit αίθάλεος, aCaXeos, δειμάλεος, * νηφάλεοε, (quod est 
vocabulum nihili, pro quo ubique reponendum est 
νηφάλιος, ut νηφαλιότης pro * νηφαλεότης, quamvis a 
Schceidero in Lex. utraque forma probata sit,) οΐδά-
λεος, * ριμφάλεος, άργάλεος, κερδάλεος, ταρβάλεος, 
φρικαλέος, κονισάλεος, pro eos. Adde άγαλέος. 
Vide 'AyaXeos.] 

[* " Αίθαλής, 6, ή, i. q. αίθαXoets," Schneider. Lex. 
Sed nobis erit vox nihili, donee exemplum allatum 
fuerit.] 

.[* " Αίθαλίτης, ό, Fumosus, Fuliginosus, Rob. ab 
αϊθαλή, Fuligo." Hederic. Lex. " Etyin. M. 33, 24." 
Wakef. Mss.] 

ΑΙΘαΧίων, <i)vos, o, Ardens, aut Ardorem s. iEstum 
sectans, Ardore gaudens. Τέττιγες αϊθαλίωνες di- c 
cuntur a Theocr. 7, (139·) Cicadae aestu solis gau-
dentes; nam quo vehementior est solis calor, eo 
magis canunt : Tol δε ποτϊ σκιεραίς όροδαμνίσιν αίθα-
λίωνες Τέττιγεε λαλαγεϋντες έχον πόνον. Dicuntur 
autem ab αίθεσθαι. Habet porro formam deminutivi 
hoc nomen, quam quidam exprimere volentes, inter-
pretati sunt, Ardenticulae. 

fl ΑΙθαλόω, f. ώσω, p. ωκα, Uro, Comburo, ap. 
Eurip. et Lycophr. Item, Nigrefacio, Nigrum reddo. 
Proprie Fuligiuosum facio, In cinerem et favillam 
redigo, ab αιθάλη. Apud Diosc. αΙθαΧόω, ut Bud. 
ait, est Uro ad fuliginem colligendam. Apud Eund. 
αΙθαΧώ λιγννν, Hermolaus exp. Colligo fuliginem, 
Marcellus Facio fuliginem. [Diosc. I, 79. 96. 2, 81. 
Eurip. El. 1140. Lycophro 141. 970. 1340.1417. 
Simmias Securi 3.] 

[* " Αίθάλωσις, (ή,) Fuligo. Max. Tyr. 41, 4." 
Wakef. Mss.] 

Αίθαλωτόε, (ή, όν,) Ustus, Combustus, ap. Lycophr. 
(338.) formatum ab ηθάλωται tertia praeteriti ab D 
αίθάλόομαι. [Ad Char'it. 710.] 

Άπαιθαλόω, et Καταίθαλόω. Apud Basil. Άπαι-
θαλόω, Comburo : To λυχνιαίον πνρ bia τής θρυαλλίδος 
τήν παρακειμένην τροφήν έττισπασάμενον9 ταχέως bia 
τήε μεταβολής άπηθάλωσε. A Gaza απηθαλωμένος 
alicubi vertitur Torrefactus, [Theophr. C.'P. 4, 14.] 
Alterum compositum est Καταιθαλόω, idem signifi-
cans. Apud Lucian. autem, (1, 215.) dicitur Vul-
canus κατηθαλω μένος τό πρόσωπον ύπό τήε άσβόλου, 
pro Ustulatam faciem habens fuligine, vel Nigrefa-
ctam, ut ab Hesiodo dicitur αΙθαΧόειε θεόε, Fuliginosus 
deus. Hesych. καταιθαλωμένα exponit κατεσποδη-
μένα. Hoc tamen participium κaτεσπobημέva signifi-
care puto In cinerem redacta. Sic autem ap. eum 
Xepono pro κaτεσπovbημέva. 

["'Απαιθαλόω. Theophyl. Epist. 9. et 72." 
Wakef. Mss. "Jacobs . Anth. 1, 1. 50. 7, 32." 
Schaef. Mss.] 

[" KaratdaXou). Ad Lucian. 1,351. Wakef. S.C. 

2, 93." Schaef. Mss. Lycophro 1376. Aristoph. Av. 
1242. Eur. Suppl. 6θ. 640. Ion. 215. Artemid. 2,10 
Greg. Naz. Stelit. 2. p. 104. Mich. Psell. 285. ήί 
Meurgii Opp. T. 8. fiLsch. Fragm. p. 25. Butler.] 

fl Αίστήρ, ήροε, ο, Incensor, Qui incendit. Oppian, 
H. 5. ΔαΧόν έϋδμήτων μεγάρων αιστήρα φέροντεε, Tilio-
nem ferentes a?dium incensorem. [Locus est v. 120. 
ubi Schneider, edidit ραιστήρα e Pal. 1. Par. a. et 
Mosq. Αιστήρα exhibent Aid. Juntlnae.] 

Αίθάλω, i. q. αιβαΧόω, in VV. LL. 
fl ΑΙβύσσω, Splendeo, Calefacio, ut inquit Suid. 

qui et κινώ significare ait, item έκτείνω. Quod aiitem 
ad signif. attinet, qua pro κινώ ponitur, existimo tali 
metaphora earn accipere, quali μαρμαρνγαϊ ποδών ap. 
Hom. declarant ras συντόνους κινήσειε. Sedenuraerabo 
signiff. hujus verbi, earumque exempla, eo quo sunt 
ap. Suid. ordine. ΑΙΘύσσω, Moveo, ab eo exponitur 
in hoc versu, Αντόθεν έζ εύνήε όΧίγον ράκος αίβνζασα. 
Sic ap. Athen. 2. (p. 39·) Bacchylides αίθύσσει φρένα$ 
videtur dixisse pro Excitat mentem. Hesych. expli-
cat etiam Concutio : item iu signif. neutra Prorumpo. 
Suid. exp. Splendens, in hoc versu, qui est Antbol. 
L. 4. (Antip. Sid. 73.) ΑΙθύσσων λιπαρής άνθος ΰπερθζ 
κόμης. Idem ait significare etiam Calefacere, Exten-
dere, subjungens tamen locum, in quo non simplex 
αίθύσσειν habetur, sed ab eo compositum παραιθυο-
σειν. Rursum Hesych. ait significare et ριπί&ιν, 
quod, ut opinor, accipit pro Ventilare, autlnsutflando 
excitare. Nam et Suid. ait αίθυγμα dici de igne. 
Etym. denique tradit αίθύσσειν et άναιθνσσειν signifi-
care Jacere, Navigare, Ferri, deducitque ab αίθυια, 
quod est Marinae cornicis nomen, ut ipse ait, interim 
tacens de scriptura, quae dissimilis est. Apud Eund. 
alio loco αίθύσσειν exp. άνασείειν, άνακαίειν, Con-
cutere, Incendere. Ceterum quin ab αίθω deduca-
tur hoc verbum, ejusque sit 7ταράγωγο^, ut loqui so-
lent Graeci Grammatici, minime dubito, ideoquebic 
locum ei dedi. Possit tamen non immediate ab eo 
deduci, s^d ab αίθυια, quod ab αίθω factum constat, 
non habita diphthongi ratione, et accipiendo utap. 
Lycophr. (359·) cum αίθνιαν Minervam appellate 
φωσφόρον. 

[" Αίθύσσω, Musgr. Bacch. 519- Ruhnk. Ep. Cr. 
33. 153. Pierson. Veris. 125. ad Diod. S. 1, 166. 
Dawes. 495. Wakef. Ale. 10S4. Jacobs. Antb. 
8, 258. 9, 297. Τ. H. ad Plutum p. 312. 313. Cal-
lim. 1, 483." Schaef. Mss. Orph. Argon. 899. Op-
pian. C. 4, 159. Manetho 2, 4. "Arat. D. 302. 
Nonn. Dionys. 1, 236. 4, 2." Wakef. Mss.] 

Αίθυγμα, τό, Suid. ait de Igne dici. Etym. exp. 
κίνησις, sed ap. eum mendose legitur αίθνσμα, Motus. 
Suid. Explicat etiam όρμημα, et subjuugit hunc lo-
cum: Ό bέ βασιλείαν ώνειροπόλει, καϊ αίθυγμά αμψ 
γέπη καϊ φαντασίαν τινά άπετέλει μοναρχίας. Ut a 
κιννσσω fit κίννγμα, sic αίθυγμα ab αίθύσσω, inquit 
Eust. Hesych. αίθύσσει exp. ριπίζει, eodemque niodo 
αίθυγμα explicatur ρίπισμα, et Latine Suscitabulum, 
vel Fomes et incentivum, metaphorice pro Incita-
mento s. Incitabulo, ut loquitur Gell., et citatur hie 
Polybii locus, Έγκαταλείπονσί τινα καϊ λίαν ίσχνρα 
τής προς αντούς εννοίας αίθύγματα. [Vide Lex.Polyb. 
Jambl. V. P. 100. " Jambl . Μ. S. 234. vide Ex-
cerpta in Emend." Valck. Mss. Plutarch. 10,27-
" Wakef. Ale. 1084. Jacobs. Anth. 11, 325. Toup. 
Add. in Theocr. 404. b." Sch<ef. Mss. " Scintilla, 
Jambl. Protr. 37. Anecd. Gr. 2, 212." Wakef. Mss.] 
" Αίθρνλα, Hesych. affert pro σκίασμα, κίνημα, Um-
" bra, Motus; sed suspectum est." 

[* Αίθυκτήρ, ήρος, ό, Violentus, Impetuosus. 
" Toup. Opusc. 1,14. Jacobs. Anth. 7,74. 12,426." 
Schaef. Mss. Oppian. C. 2, 332. (ubi Schueider. 
" αίθνντήρας Par. Α. κτ. a sec. manu supra scriptum 
habet Venetus :") Η. 1, 368.] 

Άναιθύσσω et Ώαραιθύσσω. Suid., uti modo dixi, 
postquam tradidit αίθύσσω significare Calefacio, item 
Extendo, subjungit h. 1., in quo παραιθύσσων legitur, 
110η αϊθύσσων, ex Epigr. (Agath. 85.) Ούδ'ύπό μαρμα-
ρυγαίς *θαλερώπιδος ήριγενείης "Ακρα παραιθύσσειε θαλ# 

πομένων πτερύγων. At vero ap. Pindarum παραιθυσ* 
<7eivpro κινείν, ponitur Movere, Commovere s. excita-
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re, ut cum dicit (01.10, 88.) θόρυβονΏαραιθυξε μέγαν, A fiammatio, Musgr. Suppl. 784. ad Troad. 
Tumultum magnum excitavit. Quod autem attinet Schaef. Mss. "Oppian. C. 2, 414." Wakef. Mss, 
ad 'Αναιθνσσειν, Etym. vult, itidem ut simplex at- Gerhard. Lectt. Apoll. 216. Orph. Hymn. 5 = 4. 
θύσσειν, significare ρίπτειν, πΧείν, φέρεσθαι, Jacere, Lex. Xenoph. Elmsl. ad Med. p. 277- Fischer. Ind. 
Navigare, Ferri, s. Cum impetu agi. ad iEschincm. Blomf. Gloss, ad ^Esch. Pr. 1128. 

["''Αναιθύσσω, Pierson. Veris. 125. ad Diod. S. 1, " Αίθήρ et yEther de aere, Davis, ad Cic. de N. D. 
\66. Jacobs. Anth. 8, 67. Brunck. Soph. 3, 497." 103—4. Ex aethere et terra omnia nata, Eurip. ap. 
Schaef. Mss. Toup. Emend. 3, 368. Eurip. Tro. Sext. Empir. 685. Eurip. ap. Plut. 2, 539-: ap. 
343. In Schneideri Lex. perperam citatur Pind. 01. Cornut. 184.: ap. Athen. 23. Ανέπεσε, φάρυγγοτ 
10, 88. qui locus ad Παραιθύσσω pertinet.] αίθέρ έ'ξανιείε βαρνν. An Taetrum odorem?" Valck. 

[* Άτταιθύσσω, Ventilo, Concutio facem, sc. ignis Mss. Plato 1. p. 251. Biel. Thes. Beckii Acta Semi», 
excitandi causa. "Diod. S. 2, 53. de palmis : Τά δέ Reg. et Societ. Philog. Lips. 1, 100.] 
έφ* έν μέροε έχοντα κεκλιμέναε τάε έπ ι τήε κορυφήε κό- " Αίθήρ, Hesychio est non solum ό υπέρ τά νέφη 
μαε9 σχήματισμόν αποτελεί Χαμπάδοε άπαιθυσσομένηε, " τόποε, άήρ, afferenti etiam αίθέροε τύμβοε pro ονρα-
Formam ostentant facis, quam ventus percellit, ita " νοε, sed Idem αιθέρα dici scribit etiam έμπυρισμόν, 
ut flammam ejus in alteram partem compulset." " Inflammationem, άπό τοϋ α'ϊθεσθαι, atque ita usur-
Brunck. Mss.] " passe Eur. Troad." [Vide Albert.] 

£* Διαιθύσσω, Ruo, Irruo. "Pind. (01. 7, 175.) " Αιθέρα, poetice interdum pro έε αιθέρα, ut li. 
Nonn. Dionys. 3, 130." Wakef. Mss.] " Σ. (207.) Ώε δ' ore καπνόε ίων έζ άστεοε αίθέρ ϊκη-

[* " Έπαιθύσσω, Nonn. Dionys. 2, 322. 12, 281. " ται: Ο. (686.) φωνή δέ οί αίθέρ ίκανεν. Sic Eurip. 
14, 349- Oppian. C. 4, 176." Wakef. Mss.] Β " Cycl. (410.) Ανέπεσε, φάρυγγοε αίθέρ έζανιείε β α-

ί* Καταιθνσσω, Cum splendore emitto. Pind. Pyth. " ρύν. Virg. : It clamor coelo." 
4, 147.5, 14. v. Not. V. L.] " Αίθέρι, poetae adverbialiter interdum usurpant 

" Καταίθυζ ομβροε, Hesychio ο * καταιθυσσων" " pro έν αίθέρι, ut αιθέρα pro είε αιθέρα." 
[Παραιθύσσω, Pind. Pyth. 1, 169. " Toup. Opusc. " Αίθερίνη, in piscium catalogo legitur ap. Aristot. 

1, 188. (Emend. 1,284.) Jacobs. Anth. 11, 114. " H. A. 6, 17. ubi Gaza reponit άθερίνη, de quo su-
Huschk. Anal. 33." Schaef. Mss. Apoll. R. 2, 1255.] " pra. Quidam Codd. ibi habent άνθερίνη" 

[*Ινναιθύσσω, Nonn. Dionys. 10, 183. Χιγυρφ δέ [* " Αίθερίτηε, (ό,) Tzetz. Chil. 2. p. 150/ Bois-
συναιθύσσοντεε άήττι, "Ασθματι κουφίζοντο.~\ sonad. Mss.] 
. [* " Αίθύω, Gesner. Ind. Orph. Ruhnk. Ep. Cr. Αίθεροβατέω, f. ήσω, p. ηκα, Per aetherem incedo. 
33. ad Diod. S. 1, 166." Schaef. Mss. Adde not. ad Luc. Philopatride, Ου γάρ αίθεροβατοϋντεε ταϋτα ήκη-
Orph. Argon. 904.] κόατε. Ex αίθήρ et βατέω, quod in compositione 

Αίθήρ, έροε, ό, et aliquando ή, ^ ther . Item Aer. usurpatur pro βαίνω, quo modo ex άήρ eompositum 
Aristot. de Mundo 1., ait coeli et siderum substantiam est άεροβατέω. [Vide Άεροβατέω. " Philo J." Wakef. 
appellari iEtherem, non ab αίθεσθαι, Ab ardendo s. Mss. " Abresch. Lect. Aristaen. 216. ad Herod. 
Flagraudo, sed διά το άεϊ θείν, Ex eo quod semper 590/' Schaef. Mss.] 
currat, ubi melius legetur αίει, quam άεϊ: nam αι Αίθερεμβατέω, i. q. αίθεροβατέω, Anthol. L. 4. 
syllaba prior adverbii αίεί servatur in αίθήρ. Tribui- [Epigr. aclesp. 546. " Jacobs. Anth. 12, 173. Mu-
tur autem Anaxagorae prius illud etymum ab α'ίθε- seum Veron. p. Ixvii." Schaef. Mss.] 
σθαί, quod Aristot. improbat. Apuleius quoque hunc [*' Αίθεροβόσκαε, ό, Qui aethere vescitur. Diog. 
Aristot. locum velut interpretans, aut saltern expo- c L. 6, 76. i. q. άερίοικοε. Αίθεριβόσκαε, quae est quo-
nens, ait, ^Etheris appellatione ccelum ipsum stellae- rundam lectio, analogiae Gr. linguae adversatur. 
que omnisque siderea compago intelligitur, non, ut " Valck. Phcen. p. 43." Schaef. Mss.] 
quidam putant, quod igneus sit et incensus, sed Αίθεροδρόμοε, 6, ή, Per aetherem currens, Anthol. 
quod cursibus rapidis semper rotetur. Cic. de N. D. [Stat. Athl. 52.] et Aristoph. [Av. 1393. " Epithe-
2. Hunc aerem rursus amplectitur immensus aether, ton Pauli Apostoli, ap. Constant. Porphyrog. in Vita 
qui constat ex altissimis ignibus. Ab Eodem αίθήρ Basilii Imp. c. 59·" Ducang. Gloss.] 
ailicubi redditur.Ether, ut cum hunc Eurip. versum, [* " Αίθεροπτηνοδρόμοε ίπποε, Psell. in Cantic. 
Όρξε τον υψοϋ τόνδ' άπειρον αιθέρα, interpretatur, Cant, ad c. 1. v. 9·" Boissonad. Mss.] 
Vides sublime fusum immoderatum aethera. Alicubi [*' Αίθεροδρομέω, (Per aetherem curro.) Niceph. 
etiam Aer, ut cum hoc Arati hemistichium,—άπ' Greg, ad Syncs. 393." Kali. Mss.] 
αίθέροε ώσφρήσαντο, vertit, Naribus humiferum duxere [*' " Α ίθεροδρομία, Transcursus per aera, Aristoph, 
ex aere succum. Apud Horn, αίθήρ exponitur ali- A v. 1393." Passow. Symb. ad Schneideri Lex., (in 
quando ab Eust. Altissimus aer, et Luce resplen- Beckii Actis Semin. Reg. et Societ. Philol. Lips. 1, 
dens aer, s. Splendor, qui est circum aerem, ut II. 100.) et in libro, cui titulus, Uber Zweck, Anlage 
0.(558.) ονρανόθεν δ' άρ' νπερβάγη άσπετοε αίθήρ. und Erganzung Griechischer Worterbiicher, p. 19. 
Interdum autem Aer: ut Od.O. (293.) Αάβρον έπαι- similia traduntur. Sed in Aristoph. loco est αίθερο-
γίέοντα δι αίθέροε. Nonnunquam etiam αίθρια, Aer δρόμοε, non αίθεροδρομία.] 
serenus, et sudus, ac minime nubilus, ut II. P. (371.) Αίθεροειδήε, ό, ή, ^Etheris formam habens, iEtheris 
Ευκηλοι πολέμιζον νπ' αίθέρι. Usurpatur autem et speciem referens. {t Αίθερώδης, ^Ethereus, Ad aethe-
in feminino genere, ut II. Π. (365.) Αίθέροε έκ δίηε. D " rem re aliqua accedens. Αίθερώδεε πνεύμα τήν ου-
Capitur etiam αίθήρ a poetis Graecis, ut et iEther a " σίαν, Spiritus, qui substantia sua sit aethereus, h. e. 
Latinis, pro Coelo, Deorum domicilio, ut Apoll. R. " Tenuis etpurus, ut τά αιθέρια, Galen." [Plut. 7, 694. 
1, (248.) έε αιθέρα χεϊραε άειρον, Ad coelum manus Jo. Lydus de Mens. 19. Philo J. 5, 66. " Αίθερώδηε, 
tendebant, vel tollebant, ut αιθέρα δϋναι, Coelum Plato ap. Stob. Eel. 1,53, 1. Heracl. Pont. Alleg. 
subire, ap. Soph. Idem periphrastice dicit ουρανίαν Horn. 43. p. 148. Schow. Diog. L. 7 , 152. Tzetz. ad 
αιθέρα pro ουρανον, Ccelum, Tyr. (866.) ubi obser- Lycophr. 17. p. 298. Muller. Galen, ap. Scott. App. 
vandum αιθέρα feminino genere enuntiatum itidem 307." Passow. in libro, cui titulus, Uber Zweck, 
ut ab Horn. Sic et Pind. protulit, έρήμαε δι αίθέροε, Anlage und Erganzung Griechischer Worterbiicher, 
01. 1, [10. Fr. inc. 116. n. Nem. 8, 71.] 117- vide et 20.] 
• [ " A / % , Wakef. Ion. 809. Ale. 604. Luzac. Αίθεριώδηε, ο, ή, ^Etheris naturam habens, .^Etherem 
Exerc. 98. Jacobs. Anth. 6, 216. Heyn. Horn. 6, referens, Aliquam cum aelhere affinitatem habens, 
132. 7, 199· 347. Αίθήρ, ή, Η. in Cer. 70. ad An- ut ap. Galen, ad Glauc. 2. Αίθεριώδεε πνεύμα τήν 
ton. Lib. p. 48. ad Moerin 2. b. Musgr. Ale. 594. ουσίαν, pro Spiritu tenuissimo. || Αίθεριώδηε pro al-
Wakef. Ion. 1466. El. 991. sed v. Wakef. Aic. 601. θέριοε, ap. Just. Mart. Ά\Χ έν τω αίθεριώδει πέμπτψ 
Jacobs. Anth. 9, 248. Heyn. Horn. 7, 199. Valck. στοιχεία) είναι αυτόν άπεφτϊνατη. [in priore Ιοςο lege 
ad Phoen. p. 184. Gierig. ad Ovid. 1. p. 5. a. Voss. αίθερώδεε, ut ap. Nostrum ipsum legitur in Αίθερώ-
Myth. J3r. 1. p. 182. Valck. Diatr. 46. ad Charit. δηε, et in posteriore loco αίθερώδει. Nam αίθεριώδηε, 
266. Valck. Callim. 83. Αίθήρ, ήροε, Musgr. ad quamvis etiam a Schneidero recepta, est vox nihili.] 
Eurip. p. 522. b. sed vide Charit. 745. Upos αιθέρα [* Αίθερολαμπης, ο, ή, Per aerem, splendens. Jdane^ 
λέγειν, Brunck. El. 424. Musgr. Iph. T. 43. In- tho 4, 29·] 
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[* " AWepoMyos, (ο, ή,) Athens contemplator. A 
Diog. L. 8 1 / Wakef. Mss.] 

[* " Αίθερολογέω, .Etberem contemplor. Diog. L. 
82." Wakef. Mss. Pythag. Ep. ad Anaxira. " Valck. 
ad Herod. 2 6 9 / Schaef. Mss.] 

[* " Αίθερόνεια, Epith. Minervae. Cornut. 2 0 / 
Corai. Mss.] 

[* Αίθερόνομοε, b, ή, Qui in aere, vel in altis locis 
pascitur. Hesych. Αίθερονόμων τών έν νψει τήν vo-
μήν έχόντωνϊ] 

[* Αϊθερονωμών, Gubernans aetherem, ap. Maneth. 
4, 25. Vide Dorv. ad Char. 655 = 744.] 

[* Αιθερόπλαγκτοε, b, ή, Qui in aere vagatur, ut 
avis, vel in coelo, ut Stella. Manetho 4, 182. ap. 
Dorv. ad Char. 654=742. "Lobeck. Ajac. p. 3 5 1 / 
Schaef. Mss. Orph. Hymn. 5.] [* " Αίθεροπόροε, (ό, ή,) Const. Manass. Chron. p. 
6. et 118. d / Boissonad. Mss.] 

Aίθέρωε, o, ή, [item, ία, ων,] jEtherius, vel po-
tius iEthereus, Ad aetherem pertinens. Apud Aristot. 
aWepios gen. fem. pro αιθέρια, in libro de Mundo, B 
Μετά be τήν αιθέρων καί θείαν φύσιν. Idem ibid, do-
cet αιθέρων Jovem appellari έπιθετικώε, quod epithe-
tum in Philopatr. Lucianus ponit, νή τον Δία τον αι-
θέρων, Per Jovem sethereum. Sic a Martiali dicitur 
jEthereus pater, ab Ovidio iEthereus vindex. [Schol. 
Apoll. R. 2, 1258. Boissonad. ad Pseudo-Herod. 
Partitt. 212. Barth. Advers. 1533. " A d Anton. 
Lib. p. 48. Luzac. Exerc. 100. 113. Musgr. Rbes. 
530. Jacobs. Anth. 9, 58. 225. Heyn. Horn. 7, 776. 
ΜάVTis αίθέρωε, Epigr. adesp. 407. Αιθέρια φωνή, 
Τ. Η. ad Plutum p. 4 2 7 / Schaef. Mss.] 

" Αίθερίωε, Pure et munde instar τών αιθέριων, quae 
" terrenis sunt puriora. In Lex. meo veteri itidem 
" exponitur,. καθαρωε." [Cf. Etym. M. 33. Jambl. 
de Myst. p. 18. In Schneideri Lex. non legitur.] 

[* Έναιθέριοε, b, ή, ^thereus. " J . P o l l . 1,23. 
Marc. Anton. 12, 24. p. 3 5 7 / Scott. App. ad 
Thes.] 

" Ώροσαιθερίζουσα πόμπιμον φλόγα> Hesych. affert 
" pro ποιούσα τήν φλόγα άνω πέμπεσθαι πρόε τόν αί- c 
" θέρα, e Tragico quopiam/ [" Lego ob versum, 
* προσαιθρί$ονσα πόμπιμον φλόγα/ Toup. Emend. 
4, 291. et sic Schneider. Lex.] 

[* Απαίθερόω, Synes. Insomn. J39. " Reiz. Belg. 
Gr. 631. Schneider. Pratf. Anab. xviii/ Schaef. Mss.] 

[* Έζαιθερύω, In aetherem muto. Plut. 9, 648.] 
[* " Σνν.εξαιθερόω, Una purus fio, (imo, Una pu-

rum reddo.) Synes. 1 4 1 / Wakef. Mss. Jo. Lydus 
de Mens. 47. "Οτι τά τών νεκρών σώματα έκαιον οί 
παλαιοί, σννεζαιθερονντεε αύτά Trj φνχτ}.~\ 

Αίθρα, αε, ή, vel Ionice Αίθρη, ηε, ή, Aeris serenitas, 
Aer serenus et sudus. Hoc sensu α'ίθρη opponitur rrji 
ήέρι ap. Hom. 11. P. (646.) άλλά rrv ρύσαι k ' ήέροε 
νιαε Αχαιών, Ποίησον δ* αίθρην. Fit autem α'ίθρη a 
gen. αίθέροε, eodem modo quo γάστρη a γαστέροε, et 
πάτρη a πατέροε, ut tradit Eust. iEthra autem a Lat. 
poetis generaliter appellatur Aer, s. yEtber. Etym. 
ait αίθραν dici lingua communi, αίθρην autem Attica. 

[" Αίθρα, αίθρη, idem valet de nomine proprio, v. 
Tzetz. ad Lyc. p. 655. ad Anton. Lib. 211. Verh. D 
301. ad Moerin J 84. Koen. ad Greg. 180(=391.) ad 
Charit.2S8k338.;745. Musgr. Hei. 1512. SimmiasAlis, 
Ptolem. Regis Ερ. 1. Archias 8. Lucillius 65. ad 
Diod. S. 1, 663. Jacobs. Anth. 11, 237. Heyn. Hom. 
7, 35. i. q. αίθήρ, Jacobs. Anth. Pal. 517. (910.) 
conf. cum αίθήρ, Kuster. Aristoph. 193. a. Jacobs. 
Anth. 1], 2 3 7 / Schaef. Mss. " Oppian. H. 3, 6 3 5 / 
Wakef. Mss. "Pseudo-Did. ad II. P. 646. Schol. 
ad Lycophr. 7 0 0 / Scott. App. ad Thes. Schol. 
Apoll. R. 4, 765. <( Αίθραν—καθαρόν και αίθριον τόν 
άέρα interpretabatur Phalantus. Pausan. 822. 8 2 3 / 
Valck. Mss.] 

" Αίθρα, Nomen propriuni filiae Pitthei, matris 
" Thesei/ "Αίθρη, Hesychio non solum αιθρία, 
" αύγή, evhia, άήρ καθαρός, sed etiam Nomen pro-
" prium filiae Pitthei/ [Tzetz. ad Lyc. 655.] 

[* Αίθροβάτηε, b, Qui in aere ambulatur. Manetho 
4, 278. Porphyria Pyth. 29. Jambl. 136. Olear. ad 
Suid. 191. Reinesii Obs. in Suid. 2. " Charito 224. 
266. 666. 668. Fabric. Bibl. Gr. 1. p. 11. H a r l / 

Schaef. Mss.] 
[• Αίθροβολέω, Splendorem jacio. Manetho 4,224. 

" Wakef. S. C. 4, 3 4 / Schaef. Mss. Dorv. ad Char! 
224.] 

[* Αίθροδόνητοε, 6, ή, In splendore agitatus. Ma-
netho 4, 298. " Dorv. ad Char. 2 2 4 / Schajf. Mss.] 

[* Αίθροπλανήε, ο, ή, In aethere vagans. Manetho 
4, 586.] 

[* Αίθροπολεύω, et *Αίθροπολέω, In aethere versor, 
i. q. αίθεροβατέω et αίθερεμβατέω. Manetho 2, 383. 
Maxim, de Elect. 357. 497. 598.] 

[* Αίθρότοκοε, ο, ή, In aethere procreans. Manetho 
4, 339. " Charito 7 4 6 / Schaef. Mss.] 

[* "Αίθροφόρητοε, (ό, ή,) Jacobs. Anth. 11,69" 
Schaef. Mss.] 

[* Αίθρωπόε, (ό, ή,) Dorv. ad Char. 224=335/ 
Schaef. Mss.] 

['* Αίθρήειε δόμοε, i. q. αίθριοε. Pherenicus ap. 
Schol. Pind. 01. 3, 28. p. 250. " Serenus, forsanet 
Egelidus. Oppian. (C. 4, 73.) 'Es νότον, αίθρψντοε 
έγειρομένον Bopeao/ Maltb. Lex. Gr. Pros. Cf. 
iEsch. Again. 343.] 

Αίθροε, b, Pruina, Frigus matutinum, Hesycfu 
Eust. Od. Ξ. (318.) Αίθρψ και καμάτω ίεδμημένον 
ήγεν έε οίκον. At Etym. αίθρον exp. τό ορεινό ν φί^ 
χοε, Montanum frigus, nisi leg. τό όρθρινόν. Suidas 
autem αίθρον explicat τό καύμα, Vehementem calo-
rem, Ardorem. [" Heyn. Hom. 7, 3 5 / Schaef. 
Mss.] AiGpos, Flans a serena parte cceli, Ventus 
videlicet. Αίθρω* τφ έκ τήε αίθρίαε πνέοντι. Hesych. 
[Refer ad Horn. I. c.] 

Αίθρινόε, Matutinus. Αίθρινόν* πρωίνόν. Hesycli.' 
Αίθριοε, Ό, ή, Frigid us, Soph. Antig. (356.) καϊ 

δυσαύλων "Ιύριε πάγων αίθριων * Δύσομβρα φεύγεά 
βέλη. Necesse est autem ab αίθροε deducatnr hanc 
signif. habens ; de αίθριοε autem ab αίθρη paulo post 
dicetur. 

Αίθρέω, ώ, Tempestate conturbo, s. Procella. A«-
θρεί· χειμάζει, Hesych. et Suid. Sed ap. hunc est 
άίθρει, non αίθρεί. 

Αίθρηγενήε, ο, ή, vel Αίθρηγενέτηε, b, i. e. αίθρον 
ποιών, Frigus et pruioam, vel Serenitatem iuducens. 
11. O. (171·) T . (358.) νπαι ριπήε αίθρηγενέοε Bo· 
ρέαο. Od. E. (296.) Kat Βορέηε αίθρηγενέτηε, μέγα 
κύμα κυλίνδων. Utramque expositionem referuntEtym. 
et Eust. at Hesych. habet duntaxat, ΑίθρηγενεΚ 
εύδίαν ποωνντεε, Serenitatem facientes, quae etiam 
magis recepta est explicatio. Unde αίθρηγενέτην 
composito nomine quidam interpretati sunt Serenifi-
cum, item Sudificum ; ac profecto si ab αίθροε de-
duceretur, αίθρογενέτηε et αίθρογενήε scribendum 
erat. Adeo ut mutationem esse literae, sequeodo 
hanc etymologiam, dicere necesse sit. Geliius autem 
ait 2, 22. Qui ab aestiva et solstitial! orientis meta 
venit, Latine Aquilo, Boreas Graece dicitur, cuinque 
propterea quidam dicunt ab Hom. αίθρηγενέτην ap-
pellatum. [ " Gierig. ad Ovid. ]. p. 26. Heyn. Hom. 
7, 35. 36. 683. 807. Schief. Mss. Schol. Apoll. R. 
4, 765. "Schol. A rat." Wakef. Mss.] 

Αίθριοε, ο, ή, ab αίθρη, non ab alflpos, Serenus, Su-
dus, ut ap. Diosc. α'ίθριον κατάστημα, Serena cceli 
constitutio, Serena tempestas. Aristot. iu fine libri 
de Mundo inter Jovis cognomina ponit αίθριοε, sed 
id non explicans. A Theocr. opponuntur Jupiter 
pluens et Jupiter αίθριοε: 4,(43.) Χώ Ζεύε ά\λοκα 
μέν 7τέλει αίθριοε, άλλοκα $ vet. Quem versum no» 
inscite vertit nescio quis, Philelphus, si bene memiui, 
Nunc pluit, et claro nunc Jupiter aethere fuiget. Erit 
igitur hie αίθριοε ab effectu dictus Jupiter, ut sit 
αίθριοε Serenificus. || Αίθριοε ηχώ ap. Nonn. peri-
phrastice pro Tonitru, quasi dicas, jEthereus soni-
tus, ut αίθριοε sumatur pro αίθέριοε. 

Αίθριοε, Subdialis, Qui est sub dio, Qui est sub 
aere, vel sub Jove frigido, ut Horat. loquitur, ut ap. 
Lucian. (2, 409.) τό α'ίθριον τήε αύλή$, Subdialis pars 
atrii. 

Αίθρια στίφη, Suidae sunt τά έζ Υπερβορείων κομι· 
ζ ζομενα, tanquam άεϊ έν νπαίθρω τιθέμενα, Quod 

" semper sub dio ponantur. Itidem Hesych. cum e 
" Cratini lliadibus attulisset hunc senarium, Ύrep-
" βορείους αίθρια τιμώντας στίφη, subjungit, To yap 
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Ύπερβορέων ιερά, κατα τινα πάτριον άγιστείαν, ούχ 

" ντο στέγην, άλλ' νπ αίθριον διαφυλάττεται." 
[Αίθριος et αιθέριος conf., vide Jacobs, ad Anth, 

Pal. 472.; αίθριος et αιθέρος conf., ibid. Biel. Thes. 
Πάγο* αίθριος, i. q. κρύσταλλος, Soph. Stobaei S. 62. 
p. 399.: Bretschneider. Lex. in V.T. Spicil. " Toup. 
Emend. ], 153. Wessel. ad Herod. 294. Musgr. 
Heracl. 857. Jacobs. Anth. 8, 352." Schaef. Mss. 
Diod. S. p. 27. Rhod. Lucian. 1, 179· Αίθριώτατος, 
Joseph. 1, 773. 2, 107. Glossae: A'iflpios· Apricus, 
Screnus, Clarus. Αίθριον Sudum.] 

" Α ίθριον, VV. LL. interpr. Atrium, aiFerentia ex 
" Josepho, Αίθιοιον διαμετρησάμενος, sed viderint." 
[Joseph. A. J. 3, 6, 2. 3, 10, 3. 19, 1, 3. Callixe-
nus ap. Athen. 206.] 

u Δίαιθρος, Purus, Perspicuus, Serenus. Hesych. 
u δίαιθρον exp. διαφανές, καθαρόν, δίνγρον, sub-
"jungens ei et δίαιτρον, exponens etiam ipsum 
" διαφανές, * δίοπτρον/' " Δέτρον, Hesych. exp. 
<L διάπυρον, διαφανές, Ignitum, Pellucidum." ["Hinc 
* Διαιθρείν, Perspicere. Eunap. in Chrys. 146. 
"Απαντα διήθρει κα\ συ ν ελάμβανε v." Toup. Emeild. 
3, 4S3. Istud διήθρει est a v. διαθρέω, non a v. 
διαιθρέω. Δίαιθρος autem pro Serenus extat in 
Plut. 3, 86. To δέ πάντων μέγιστον, e£ άνεφέλου καί 
διαίθρον του περιέχοντος ήχησε φωνή σάλπιγγος. 
" Schneider. Praef. Anab. xvii." Schaef. Mss. Vide 
et Galen. Lex. Hippocr. v. Δίεδρος p. 456. Franz, et 
Schneider. Lex. v. A/uSpos.] 

[* Διαιθρόω, s, potius * Διαιθρέω, Serenum reddo. 
u Schneider. Praef. Anab. xvii/' Schaef. Mss. Hera-
clid. Alleg. 34. Τετρωμένην δ'"Ομηρος νπεστήσατοτήν 
"Ηραν (II. Ε. 392.) τοντο άκριβώς παραστήσαι βονλό-
μενος, οτι τόν θολερόν άέρα, καί πρό τής έκαστου δια-
νοίας * έπαχλνοντα, πρώτος Ηρακλής, θείω χρησάμενοε 
λόγω, δμφθρωσε, τήν εκάστου τών άνθρώπων άμαθίαν 
πολλαίς'νονθεσίαις κατατρώσαε, ubi Schneider. Lex. 
legit διρ'θρωσε. Sed a v. δίαιθρος, secundum Gr. lin-
guae analogiam, formandum esset διαιθρέω, atque 
adeo leg. esset διηθρησε. " Haec corrupta sunt, forte 
sic constituenda. Διήρθρωσε a διαρθροϋν esset, Arti-
culis distinguere, Articulatim componere, quod alie-
nym est ab h. 1. Suspicetur quisab auctore scriptum 
esse *διόφθρωσε, quod esset ab όρθρος, Diluculum, 
Dies: hinc δωρθροϋν, Diem spargere s. Illustrare. 
Sic esset διώρθρωσεν Ηρακλής τόν άέρα θολερόν καί 
έπαχλνοντα πρό τής έκάστου διανοίας, etsi haec ultima 
vix sana sunt: Per aerem turbid um et uniuscuj usque 
menti tenebras obvolventem, lucidum diem sparsit 
Hercules. Opinabantur enim Stoici, fabula Junonis 
ab Hercule vulneratae, allegorice adumbrata esse 
Herculis, antiquissimorum temporum philosophi, 
studia et molimina, quibus mentis humane tenebras 
discutere conabatur." Schow. " Gesner. vertit, Et 
singulorum mentes sua caligine offuscantein. Si 
transitive έπαχλνειν dictum esset, efFerendum fuis-
set, κςιι τήν έκάστνυ διάνοιαν έπαχλνοντα. Forte ab-
solute dictum, άέρα έπαχλύοντα, Nebulis obductum, 
Obscurum, πρό τής έ. δ. Quod sequitur, άρθρωσε, 
scr. esse διώρθρωσε, ipse jam monuisti." Heyn. Ep. ad 
Schow. xxiii. Sed διορθρόω, ut διαιθρόω, est ver-
bum nihili. Totum Heraclidis locum sine ejus 
nomine affert Schol. Ven. II. 1. c. ubi legitur, * νπα-
χλύοντα—διήρθρωκε. Illud forsan rectius est, quam 
vulgatum έπαχλ. quod pro verbo absolute dicto recte 
accepit Heyn. neque aliter usurparunt Arat. Diosem. 
174. Apoll. R. 4, 1480. Quint. Smyrn, 14, 462. 
Έπαχλνειν πρό τής έ. δ. an dici possit, praepositione 
έπϊ vacante, viderint alii. Ύπαχλνοντα Subobscu-
rum sonaret.] 

" Διαιθρίa, rj, Serenitas, VV. LL. Idem et αιθρία." 
[* " Δνσαίθριος ορφνη, Eur. Heracl. 860.] 
[* Έξαίβρης, Nomen viri proprium, ap. Polyaen. 

243. 244, qui, notante Coraio 380., * Πομαξαίθρης a 
Plutarcho dicitur, ab Appiano autem * Μαξαίθρψ.] 

Έναίθριος, et 'Υπαίθριος, pro eodem, ut έναίθριοι 
τόποι ap. Theophr. C. P. 5, (20.) Sqbdialia loca. 

^Υπαίθριος, Lex. Xenoph. Darnald. Conject. Var. 
412. Blomf. Gloss, ad Msch. Prom. 113. Agam, 326. 
Athen. 238. " Phrynich. Ecl. 106, Thpm, M. 867. 

A Charito 538. 632. Musgr. El. 142. Jacobs. Anlh. 8, 
352. Diod. S. 2, 390. ad Dionys. H. 2, 1251. Toup. 
Opusc. 1,580.Wagner. Alciphr. 2,228." Schaef. Mss.] 

'"Ύπαιθρος, i. q. υπαίθριος, unde ev ύπαιθροις τόποις, 
" Luc. In locis quae sunt sub dio, In locis subdialibus: 
" ap. Diosc. Item έννπαίθρω, Sub dio. Xenopho(Mem. 
" 2,1, 6.) Elvat πλεί στ as πράξεις τοίς άνθρώποις έν ύπαί-
" θρω. Plur. autem νπαιθρα Polybium pro castris di-
" xisse putat Budaeus." [Lex. Xenoph. Biel. Thes. 
Phryn. Ecl. 106. Thom. M. 867. Lex. Polyb. " Βίος 
ύπαιθρος, Vita actuosa, Politica, non IJmbratilis., 
Πράξει* ύπαιθροι, Bellicae. Πόλε/χο* ύπαιθρος, Bellum, 
quod cum externo hoste geritur. Προάγειν εις τήν 
νπαιθρον, In bellum proficisci. "Υπαιθρα, vel τα 
νπαιθρα, Bellum ipsum, et Quaecunque ad bellum 
pertinent. Τά ύπαιθρα, Loca immunita, Campi, 
Agri. Haec ex Is. Casaub. Comment, in Polyb. 1. 
Per translationem, Plut. V. Ag. et Cleom. 1459. 
HSt. To δέ άγαν πανταχοϋ μέν έπισφαλές, έν Se 
ταίς πολιτικαίς φιλοτιμίαις ολέθρων* έκφέρει γάρ εϊς 

Β μανίαν καϊ παραφροσύνην νπαιθρον." Seager. Mss. 
" Toup. Opusc. 1, 581. ad Diod. S. 1, 701.: Diod. 
S. 1, 703. 731. ad 2, 26. : Diod. S. 2, 90. 101. 
114. 385. 399. 418. 424. 492. 533. Dionys. Η. 1, 
506. 529. 578. 2, 1030. 1032. 1251. Eis τήν 
ν. Dionys. H. 3, 1654. 1751. 1774.: ets τόν v. 3, 
1670. Έν ύπαίθρω, Paus. 1, 420." Schaef. Mss. Ind. 
in Epictet. Ind. in Aretaeum. Glossae: "Υπαιθρος* 
Subdivus. Schol. Apoll. R. 4, 765.] 

[* Υπαίθρων, et * νπαιθρον. Glossae : — Υ π α ί -
θρων' Subdiale, Subdival. *Ύπαιθρον Area, Subdi-
vum, Subdival, Impluvium, Area. Pseudo-Hero-
diani Partitt. 140. * Ύποψ^/φιος, ό φανερός' νπαιθρον, 
τό άστεγον, καϊ εύδιον. " Forte : νποφήφιος' νπαί-
θριος, ο φανερός κ. τ. λ ." Boissonad.] 

Αιθρία, ή, Aer sudus et serenus, Serenitas. Sudum 
etiam dicitur Latine, absolute, ut et Virg. Serena 
dixit, et in pvosaSereno, subaudito substantivoTem-
pore, usurpatur, pro αιθρίας ούσης, vel αιθρίας, sub. 
ονσης. Aristot. de Mundo, "Εστιν rj αιθρία ουδέν άλ-

C λο πλήν άήρ άνέφελος και άνόμιχλος, αντίπαλος oi/σα 
Trj ομίχλη, i. e. Αιθρία nihil est aliud quam aer nu-
bibus et nebulis vacuus, cui opponitur ομίχλη. Luc. 
Nigrino, "Εχαιρον δ' αν ώσπερ έκ ζοφεροϋ τινός άέροε 
τοϋ βίον τον πρόσθεν ές αίθρίαν τε καϊ μέγα φώς άνα-
βλέπων. Alciphro (1, 1.) Τώ καθαρψ τής αιθρίας. 
Aristoph. Nub. (371.) Καίτοι χρήν αιθρίας νειν αυτόν. 
Si, inquit, ita esset, pro suo arbitrio pluere posse 
Jovem, quoties libitum esset, sine nubium admini-
culo, oporteret ilium pluere tunc, cum est αίθρια. 
Xenopho Hist. (7, 1, 21.) έξ αιθρίας άστραπάς vocat 
Tonitrua tempestate serena, ut Sueton. loquitur. 

Αιθρία, Nocturnum serenum, ut quidam ap. Herod. 
2. exposuerunt, Θερμότερον γάρ δή έστι τό νδωρ τής 
τε αίθρίης καϊ τής δρόσου, Nam calidior est aqua no-
cturni sereni tempore et roris. Xenopho (K. A. 
4, 4, 9·) Οί δέ τάε οίκίαε έμπρήσαντεε, δίκην Ζδοσαν 
ύπό τήε αιθρίας, κακώς σκηνονντες. Apud Herod, έν 
τη αίθρίη exp. etiam Sub dio, ut sit i. q. έν νπαίθρψ· 
Aristoph. PI. (1129·) Άσκωλίa$" ένταϋθα πρός τήν 

D αίθρίαν. 
[Αιθρία, Lex. Xenoph. Lucian. 1, 180. Αίτρία, 

in Scythae barbaro sermone, Aristoph. Thesm. 1001. 
Passow. in libro, cui titulus, Lber Zweck, Anlage 
un<J Erganzung Griechischer Worterbiicher, p. 17. 
" Toup. Opusc. 1, 100. ad Herod. 528. Phrynich. 
Ecl. 210. Thom. M. 867. Charito 633. ad Diod. S. 
1,663. Τ . H. ad Plutum p. 428." Schaef. Mss. 
"Τα7ς αίθρίαιε, Sudo ccelo, Slrabo 812." Wakef. 
Mss. ' " Dio 37, 25. Οί ' κεραννοί έν αίθρίχ πολλοί 
Ζπεσον. Horat. Carm. 1 , 3 4 , 7 . Per purum coelum. 
Theophr. C. P. 5, 20." Schneider. Lex. Toup. 
Emend. 1, 152. Glossae: Αι6ρ/α· Serenitas, Serenum.] 

[* Αίθριώδης, ό,ή, ^Ethereus. Heracl. Alleg. Hom. 
118.] 

Αίθρωκοιτέω, f. ήσω, Sub dio cubo. Theocr. 8, 
(78.) 'Αδύ έέ τώ θέρεος παρ' νδωρ ρέον αίθριοκοιτείν, 
Jucundum est aestate ap. aquae rivum sub dio cubare. 
[Antyllus Stobaei Serm. 243. (550.) Eustath.725,46.] 

[* Ai0pto7roiu>· Sereno, Gl.] 
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" ΆΧεξαίθριον, Hesych. e Soph. Amphiarao affert A 
" pro θερμόν σκέπασμα, Tectum calidum, nimirum 
" ad arcenduin frigus nocturnum." [Erfurdt. Soph. 
Antig. p. 281. " Brunck. Soph. 3, 495/ ' Sch&f. 
Mss.] 

Μιξαίθριον, vel, ut alii, Μ ιξαιθρία, Serenitas plu-
viis hyemalibus permixta. In VV. LL. exponitur 
ex Hippocr. et Theophr., Temporis conditio per-
mixta e serenitatis hyemisque nahira : item ex Hip-
pocr., Hyems, in qua interdum pluviae, interdum 
serenitas apparet. [Foes. (Econ. Hippocr.] 

[* ΦίΧαίθριοε, (ό, ή,) Nazianz. Carm. 22." Kail. Mss.] 
" ΑΙΘριάω, Nocturno sereno expono, s. Sub dio 

" per noctein expono. Hippocr. sub finem lib. 3. de 
" Morbis, in descriptione medicamenti cujusdam, 
" Kat abiavrov hpayjxiha ύστερον έμβαΧών, αίθριήσαε 
" bibov. Paulo post dicit, Πάντα bk τψ πνρέσσοντι 
" αίθριασμένα bibov, quod particip. est potius ab 
" αίθριάω." [In Foes. (Econ. Hippocr. non legitur. 
Vide Hippocr. 166=497·] 

[*' Αίθριόω- Sereno. Glossae. F. 1. αίθριάω.] Β 
ΑΙθριάέω, f. άσω, Sereno, Serenum reddo, Illustro. 

Aristot. Probl. (26, 8.) αίθριά$ειν τον άέρα et έπινεφή 
ποιείν opponit: "Οταν μέν ουν Kparrj ο ήΧιοε, αίθριάϊει 
τον άέρα· οταν bέ κρατήται, έπινεφή ποιεί. || Apud 
Greg. Naz. els τήν Καινήν Κυριακήν absolute αίθριά-
$ω, pro In sereno coelo versor, Νί/ν μάρτυρες αίθριά-
ζουσι, και πομπεύουσι κ.τ. Χ. [Toup. Emend. 1, 149. 
" Thom. Μ. 867- Jacobs. Anth. 11, 184. Schneider. 
Praef. Anab. xvii." Schxf. Mss. " Euseb. Η. E. 5, 
1." Wakef. Mss.] 

Άπαιθριάζω. Aristoph. (Av. 1501.) τί γάρ ο Ζεύε 
ποιεΊ; Άπαιθριάζει τάε νεφεΧάε, ή ξυννεφεί; Jupiter 
serenat nubes, i. e. Serenitatem inducit, pulsis nubi-
bus. [Toup. Emend. 1, 397. Hippocr. de Morb. 3. 
p. 497. Gataker. ad M. Anton. 2, 4. p. 32. " Ku-
ster. Aristoph. 196. a. Schneider. Praef. Anab. xvii. 
Toup. Opusc. 1, 2 6 1 / Schaef. Mss. " Eustath." 
Wakef. Mss.] 

Αιαιθριάέω absolute ponitur ap. Xenoph. pro Dis-
serenare, Κα* yap έbόκει biatdp^&iv. Exponitur c 
etiam Sub dio agere. ["Διαιθριάέω, Sub dio ago. K. A. 
4, 4, 6. ubi all. Codd. legunt * συναιθριάζειν. Male 
Steph. explicat Dissereno." Lex. Xenoph. " Schnei-
der. Praef. Anab. xvi." Schaef. Mss.] 

Έξαιθριάζω, Sereno coelo expono. Exponitur 
etiam In sereno habeo, Sub dio teneo. Item Ad so-
lem expono, Insolo. Et pass. Έξαιθριασθέν e Diosc. 
3, 53. Refrigeratum sub dio. [Not. ad Galen. Lex. 
Hippocr. 470. Franz.: Geopon. 4, 15, 13. Joseph. 
2, 257. 299- " Athen. 124. Heringa Obs. (168.) 
170." Valck. Mss.] 

Συνεξαιθριασθείε, Sub dio una positus, Diosc. 3, 
163. 

" Α'ίθριπποε, Suidae ο ταχύε, Celer, Velox, Per-
" nix/ ' [Zonar. Α'ίθριπποε· παχύε. ( " L. ταχύε. Sic 
Suid. et Cod. K." Tittm.) Α'ίθριπποε· ό ταχύε. Etym. 
G. * Αίθριπτοε' ο ταχύε, παρά το ϊπτασθαι έν τφ 
αίθέρι.] 

ΑΙΜΑ, τοε, το, Sanguis, Cruor. ΓαΤα ρέουσα αίμα- D 
τι, ap. Horn. II. Θ. (65.) et Ο. (715.) et Τ. (494.) 
Item, αίμα ρέον έξ ώτειΧήε, II. Δ. (L40.) II. (Α. 149.) 
Ε. (870.) αΐμα καταρρέον έξ ώτειΧήε : Α. (303.) ΑΊφά 
τοι αίμα κεΧαινον έρωήσει περί boυpί. In quo versu 
notandum et κεΧαινον epithetum. II. φ. (167.) αίμα 
κεΧαινεφέε. II. P. (360.) αίμα πορφύρεον. Apud 
Athen. 13. άνθρώπειον αίμα, Humanus sanguis, αίμ 
άνθρωπου, II. Ρ . (572.) αίματι φωτών, II. Σ. (538.) 
αίματοε άνδρομέοιο, II. Χ. (Od.X. 19.) Apud medicos 
αίματοε άναγωγή, et αίματοε άναφορά, vide Αναγωγή 
et Αναφορά. Item αίματοε πτύσιε, Sanguinis excre-
atio, unde compositum αιμοπτυίκοε, quod vide infra 
suo loco, iu ordine compositorum ex αίμα. 

Αίμα, Caedes, Homicidium, unde ap. Demosth. 
(548.) έφ' αίματι φεύγειν, Ob caedem exulare. Sic 
utitur et Soph, item Eurip. Or. || Hesych. ait Sopho-
clem in Electra αίμα vocasse τήν μάχαιραν, Ensem, 
quod et Suidas annotat; sed Etymol. αίμάτη habet, 

tamen ex eodem locp, incertum est. 

154.] AIM l50j 

Αίμα, Consanguinitas, quam vocem Latinatn a 
Sanguine itidem factam esse manifestum est. Aristot 
Pol. 2. Ό μέν γάρ viov αυτού, ο & άbeXφ6v αύτον tp^ 
σαγορεύει, ή κατ άΧΧην τινά συγγένειαν, Tjtposcu-
ματοε, η κατ οικειότητα καί Knbείαν. Apud Soph; 
quoque οί πρόε αίματοε, Consanguinei. Quam signify 
retinent composita δμαιμοε et όμαίμων, σνναιμοϊ et 
συναίμων. 

Αίμα, Genus, Semen. II. Ζ. (211.) Τ. (241.) Ταί-
τηε τοι γενεήε τε και αίματοε εύχομαι είναι, ubi per 
γενεάν pater consideratur, in αίμα autem m a t e r , ut 
Hesych. tradit. Sed tamen et pater filium vocat 
Sanguinem suum, ut Od. Π. (300.) Ε ί έτεόν γ ίμ5 
έσσι και αίματοε ήμετέροιο, Si revera meus es, e t e m e o 
sanguine. Sic ap. Virg. dicit pater filio Sanguis 
meus. Et Italae matres hodieque puerulis blandien-
tes dicunt, 'Sanguemio. ' 

Composita ex αίμα partim genitivum, aut potius 
genitivi terminationem αίματοε fere intcgram servant, 
licet magna e parte in dativum resolvantur, cum ex-
ponuntur, partim αίμο tantum retinent, amissa per 
syncopen una syllaba. Sunt et quae syllabam ar re-
tineant, sed 0 abjiciant, ob sequentem vocalem: ut 
αίματωπόε, αϊματεκχυσία. Sic vicissim ex αίμο etiam 
abjicilur interdum o, ut cum pro αίματωπόε dicitur 
αίμωπόε. Cujus generis esse videtur et αίμωύώ, In 
noftnullis vero non αίματ, sed αίμα tantum mansit, 
sequente consonante, ut in αίμακουρίαι, et in α/̂ α-
Χώφ, quod pro αίμαώφ -dictum esse videtur. Ex iis 
autem, quae α priv., aut praepos. aut adverbium prae-
fixum habent, quaedam itidem syllabam ατ retinent, 
quaedam per syncopen duas illas literas abjiciunt, ut 
άναίματοε, pro quo et άναιμοε, φιΧαίματοε9 pro quo 
et φίΧαιμοε, sed raro, δίαιμοε, εναιμοε, εζαιμοε, ifui-
μοε. Sic etiam ομαιμοε et σύναιμοε. Inveniuntur 
praeterea ex his quaedam in ων terminata, ut όμαίμων 
et συναίμων. 

Primum igitur dabo locum iis, quae genitivum fere 
integrum servant, vel potius ejus terminatiouem: iu 
quibus animadvertendum est quod dixi, bonam 
videlicet partem ita exponi ac si cum dativo com-
posita forent; nam αίματοπότηε quidem recte dissol-
vetur in αίματοε πότηε, itidem αίματωπόε iu a^tam 
ωπα έχων : at αίματόρρυτοε dissolvi potius deberet in 
αίματι ρυτόε, sic αίματόφυρτοε, in αίματι φνρτοε, si 
quis constructionem usitatam respiciat; neque enim 
dicitur φύρειν αίματοε, sed αίματι, unde et πεφυρμί-
νοε αίματι. Sic etiam αίματι ρέων, non αϊματοε. 
Eadem est ratio in αίματοσταγήε. Idem et de iis di-
cendum, quae αίμο pro αίματο habent in ppincipio; 
nam αίματοβόροε recte resolvetur in αίματοε βόροι: 
at αίμομίκτηε nequaquam ill αίματοε μίκτηε, sed in αί-
ματι μίκτηε. Sic αίμοφόρυκτοε in αίματι ψορνκτόε, ut 
αίμόφυρτοε in αίματι φυρτόε. Sunt etiam quaedam 
vocabula, quorum principio praefixum α'ψο non per 
syncopen pro αίματο positum videri possit, sed pro 
αίμα, ut in αιμοπτυίκοε, pro αίμα πτύων: sic αίμορ-
ραγέω. 

["Αίμα, Charito 6ί3. Wakef. Here. 1164. 
Abresch. JEsch. 2,131. Jacobs. Anth. 6,433. Heyn. 
Horn. 7, 552. Musgr. ad Phcen. p. 209. a. Act.Traj. 
1, 223. Caedes, Valck. Phcen. p. 88. Caedes, Caesa 
corpora, Caddis instrumentum, v. g. Gladius, Bruuck. 
Phoen. 1512. cf. Wyttenb. ad Plut. S. Ν. V. p. 31. 
Brunck. El. 1394. et Or. 191 . ad Charit. 374- ubi 
omnino de h. v. quaeritur. Caedes, Markl. Suppl. 
148. Here. 1204. Boissonad. in Philostr. 441. Gla-
dius, Brunck. Soph. 3, 493. Αίμα πράττειν, Thom. 
Μ. 733. Musgr. Or. 1 1 39 . Αίμα κατεργάίεσθαί π-
νοε, Caedem periicere alicujus, Valck. Phoen. p.^81. 
Αίματα, Caedes, Musgr. ad Eurip. p. 230. a. Αίμα 
φεύγειν, έφ' αίματι φεύγειν, Valck. Hippol. p. 167· 
Αίματιθέναι, Jacobs. Exerc. J. p. 153. Musgr. Baccb. 
835. ΌφθαΧμόε έν αίματι, Dorv. ad Char. 223. Ot 
πρόε αίματοε, Valck. Oratt. 353. Αίμα κόχλου, ad 
Charit. 385. a. Αίμα σταφυΧήε, V a l c k . Di^tr. 266. 
Wakef. S. C. 2, 112. Αίματοε είναι τινι, Valck. ad 
Moschum p. 345. Αίματοε είναι, Herodes 23. Wakef. 
S. C. 4, 1 1 2 . Αίμα έχειν, Mark!. Iph. p. 376. 
Αίμα ίσχειν, Boissonad. in Philostr. 506t Αίμα μψ 
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τροκτδνον, Eurip. Or. 823. 1665. cf. Porson. ad 900. A 
Αίμα κτείνειν, Brunck. Soph. 3, 402. 'Ετοιμος to 
αίμα, Philostr. J22.Boiss. Genus, Nati, Posteri, Mar-
cellus 4. Wakef. S. C. 4,113. 5,111. Heyn. Horn. 
5, 233. Boissonad. in Philostr. 649- * Αργόθεν aU 
μα> Damaget. 3a. Plural. Wakef. Ion. 704. Irmisch. 
Herodian. 4, 232. Porson. Phoen. 20. 1517- Diod.S. 
2, 542. ( 'Eurip. in Beckii Indice : Euseb. V. Const. 
1. c. 7. 57/ Boissonad. Mss.) Αίμα conf. cum 
άμμα, Fahse ad Platon. 308.: cum εϊμα, Porson. 
Phoen. 1076.: cum ήμα, άρμα, Wakef. S. C. 1, 2S.: 
cum άμα, ad Dionys. H. 3, 1620." Schaef. Mss. Αίμα, 
Select, e Schol. Valck. in Ν. T . 2, 443.: αίματι 
ίδροϋν, κλαίει)', 1, 267. ΑΙ/χα, Abresch. iEsch. 481. : 
αίμα σφαγής, 391.' αίμα άνιπτον, 396. : αίματος λ7-
7Γ 0$. 393. : αίμα μελανθέν, 37- ΑΙμ α, HSt. Lex. 
Medic., 547. Αίμα S,oyv, Cuper. Obs. 3, 19. Αίμα, 
Animus virilis, iEschin. in Ctesiph. 548. Αίμα, Ind. 
in Aretaeuin, Gloss. SS. Hes. 8. Greg. Cor. 583. 
Beckmann. Antig. Car. 164. Schneider, ad Aristot. 
H. A. Tom. 3. p". 14. Tom. 4. p. 324. Schleusner. Β 
Lex. in Ν. T. Biel. Thes. Plural., Porson. Ad vers. 
159. Blomf. ad yEsch. Agam. 1264.: vide et v. 1487. 
Glossae: Αιμάτων Sanguinum. Αίμα et άλμα 
conf., Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 361.: 
αίμα et άμμα conf., ad Anthol. Pal. 348. : αίμα et 
λήμα conf., ibid. 329- Ϊ αίμα et νάμα conf., alicubi 
notavit Corai. Glossae : Αίμα4 Hie Sanguis. Αίμα, 
λύθρος, Cruor. Αίμα νεκρού* Tabum. Αίμα πεπη-
γός· Cruor. Αίματι συνζευγννεν Conjungit. Αίμα-
τι συνεζευγ μένος* Conjunctus. " Αίμα, de usu multi-
plier Suicer. Thes. Sanguineus color quis optimus ? 
Casaub. ad Athen. 60. Coma ista ουδ' αίμ εχει, ap. 
Athen. 236. Αιμάτων * ευθνησίμων άπορρυέντων, 
emend, jEsch. Agam. 1302. Sic 2 Macc. 14, 45. et 
alibi. Plato de LL. 872. Ή τών ζυγγενών αιμάτων 
τιμωρός δίκη, Caedis consanguineorum. Abram. ad 
Cic. Or. 3. p. 187- Αίμα, Genus, έξ ενός αίματος, 
Eisner. 1, 447. Schrader. in Mus. p. 436. Rover, 
ad v. 30. Wetstein. in Ν. Τ. 1, 838. Theocr. 24, 
72. Callim. H. in Del. 280. Moschus 2 ,41. vide c 
Casaub. et Inscr. Herodis 1, 28. Liberi, Suus san-
guis, Davis, ad Cic. de Fin. p. 35. Αίμα σταφυλής, 
Vinum, Eust. 11. B. p. 234, 24. Αίμα, vel εαρ λν-
χνου, Oleum, Callim. Fr. 201." Valck. Mss.] 

[* Αίματόβαπτος, ό, ή, Sanguine tinctus. " Const. 
Man. Chron. p. 65. (p. 123. Meurs.)" Boissonad. 
Mss.] 

[* Αίματοειδής, ο, ή, Sanguini assimilis, Sanguinis 
speciem exhibens, i. q. αίματώδης, de quo vocabulo 
mox agetur. " Diod. S. 2, 168. 191. 230." Schaef. 
Mss. Vide et Eund. ad Greg. Cor. 512. Passow. in 
libro, cui titulus, Uber Zweck, Anlage und Ergan-
zung Griechischer Worterbiicher, p. 118.] 

[* " Αϊματόθρεπτος, (ό, ή, Sanguine Innutritus.) 
Const. Manass. de Amor. Arist. et Callitheae 3, 52. 
(p. 351.)" Boissonad. Mss.] 

[* Αίματολοιχός ερως, Sanguinem lambens, iEsch. 
Agam. 1454. Blomfieldius perperam edidit αίματό-
λοιχος. Sic κνισσολοιχός, non κνισσόλοιχος.~\ 

[* i( Αίματόμικτός, (ρ, ή, Sanguine mixtus.) Psell. D 
in Cantic. Cant, ad c. 2. v. 3. (p. 288. in Meursii 
Opp. T. 8.)" Boissonad. Mss.] 

[*Α/ματοπαίησις, ή, Sanguiiicatio. " Theophil. de 
Urin. 76. Guid." Schaef. Mss. Auctor incertus ap. 
Zonar. Lex. 1543. 'Εν η δηλαδή τρίτη πέφει εστίν ή 
αίματοποίησις, ή αυτήν τήν σάρκα γεννώσα.~\ 

" Αίματ on ο ιητικός, (ή, όν,) Sanguificandi vim ha-
" bens, ut medici loquuntur, h. e. Sanguinem gignens 
" s. generans in venis. Et ή αίματοποιητική δύναμις 
"dicitur Ipsa facultas sanguifica. Galen. Comm. 1. 
" in Prorrhet. 1. Αρρώστια δέτής καθεκτικής δυνάμεως 
" τοϋ ήπατος, ώς τά πολλά δέ συν αυτή καϊ τής αίματο-
" ποιητικής τό σύμπτωμα τοϋτο γίνεται, de eo niorbo 
" loquens, quem Hippocr. vocat κοιλίης περίπλυσιν 
" εζέρυθρον." 

Αίματοπότης, ό, Sanguinipota, Draconis epithe-
tum in oraculo ap. Aristoph. Γαμφηλησι δράκοντα 
κοίλεμον, αίματοπότην, ubi propter metrum in penul-
tinia syllaba ο in ω mutatum est, [Eq. 198. 208. 
Suid. Phav. Schol. ad Lycophr. 796. Const. 

Manass. Chron, p. 489> ih Meursii Opp. T> 7·] 
[* Αίματοπώτιδες άρκτοι, Manetho 4, 6 l6 . ] 
Αίματοποτέω, f. ήσω, p. ηκα, Sanguinem poto, ex 

αίματοπότης factum, Ut οίνοποτέω ex οίνοπότης. 
[Schol. Aristoph. Eq. 198. unde sua sumsit Suid.] 

[*' Αίματόποσία, ή, Sanguinis potatio. Porphyr. 
ap. Stob. Ecl. Phys. 1, 52,49- p. 1024. Heer. ubi 
quidam Codd. αίμαποσία perperam exhibent pro 
forma contracta * αίμοποσία. Vide Passow. Symb. 
ad Schneideri Lex. 100. (in Beckii Actis Semin. 
Reg. et Societ. Philol. Lips. Τ . 1.:) ejusdem librurn 
Teutonice scriptum de Defectt. Lex. 76. : et nos 
supra 116. n. 2.] 

[* Αίματόπους. " Haematopodes, aves, quae pedi-
bus rubent. Plin. 10, 47. ubi alii leg. * Himantopo-
des, h.e . Pedes habentes in modum lori contortos." 
Forcellin. Totius Latin. Lex. " Haematopus, Avis 
cum cruribus sanguineis, s. ad instar sanguinis ru-
bris." Gesner. Thes. L. L.] 

[*"Aίματορροέω, v. dubium, Schol. Biseti Ari-
stoph. Lys. 204." Schneider. Lex. Sed, cum ver-
bum hoc in forma contracta αίμορροέω satis probum 
sit, cur non plene dici possit αίματορροέω ?] 

[*ΑΙματορρόφος, ό, ή, Sanguinem sorbens. " Brunck. 
Soph. 3, 493. Callim. J, 5l6. Abresch. .Esch. 2, 
50." Schaef. Mss. " Const. Manass. Chron. p. 51. 
(p. 432. in Meursii Opp. T. 70" Boissonad. Mss.] 

Αίματόρρυτος, ό, ή, Sanguinifluus, ad verbum, San-
guine fluens, Sanguine manans. Αίματορρύτοις pa-
νίσι, [Iph. T . 644.] Guttis sanguinifluis, Sanguino-
lentis, [Eurip. Iph. A. 1515.] pro quo alibi dicit ai-
μακταίς ρανίσι. Fi tex αίματος, et ρυτός, quod in com-
positione duntaxat usurpatur, ut ap. Latinos Fluus : 
a ρύω, pro ρέω. 

Αίματοσταγής, 6, ή, Sanguine fluens, Sanguine stil-
lans, s. manans, i. q. α/ματόρρυτος. Sed αίματοστα-
γής rectius de homine dicetur, quam αίματόβρυτος, ut 
iEsch. Pers. (imo Sept. C. Th. 842.) αίματοσταγείς νε-
κρούς appellat Sanguine manantes, pro quo corrupte 
legitur in Aid. Ed. αίματοστυγείς. Fit ex αίματο et 
στάζω, ab έσταγον videlicet formando, aut σταγείς 
participio post. aor. passivi. [".Brunck. ad ^ sch . 
Pers. 813. Abresch. yEsch. 2, 50." Schaef. Mss. 
Vide Blomf. Gloss, ad iEsch. Agam. 1280. Eum. 
366'.] 

[*' <c Α ?μ α ro στάλα ktos όμβρος, (6, ?/.) Nicet. Eugen. 
1,35 . (Τών ουθάτων γάρ ή * βρεφοτρόφος ρύσις Είς 
αίματοστάλακτον όμβρον έτράπη.)'' Boissonad. Mss. 
In sanguineas guttas.J 

Αίματοσφαγής, ο, ή, Sanguinolente jugulatus, San-
guinolentam caedem habens, JE sch. ex αίματο et σφά-
ζω, formando videlicet ab εσφαγον, aut a σφαγείς, 
eodem modo quo dixi in Αίματοσταγής. [" Brunck. 
ad Pers. 813." Schaef. Mss.] 

[* " Αίματουργός, (ό, ή0 Porphyr. ap. Euseb. P. E. 
114." Wakef. Mss.] 

Αίματοφλεβοιστάσιεε, αί, exponitur a Galeno e 
Diosc., Suppressioues supertumescentis sanguinis. 
Alii autem eo nomine intelligunt Plenas sanguine et 
tumescentes venas. Ita Gorr. Sed ap. Gal. prior 
ilia expositio tribuitur voci αίματοφλοιβοιστάσιες, po-
sterior autem voci αίματοφλεβοιστάσιες. Componitur 
autem αίματοφλεβοιστάσιες ex αίμα, et φλεβός, geni-
tivo nominis φλέ-φ, et στάσις. [Vide Foes. CEcon. 
Hippocr.] 

[* Αίματηφόρος, ό, ή, Sanguinem ferens. Blomf. 
Gloss, ad iEsch. Sept. c. Th. 415. Vide Αγγελιο-
φόρος.] 

Αίματόφνρτος, ό, ή, Sanguine permixtus, Sangui-
nolentus, ut αίματόφυρτα βέλη, Sanguinolenta tela, 
Anthol. (Meleag. 50.) Fit ex αίματο et φυρτός, quod 
formatur a πέφυρται tertia praeteriti a φυρομαι. Pro 
eodem dicitur αιμόφυρτος a Lycophr., ut infra videbi-
tur. [" Jacobs. Anth. 6, 67." Schaef. Mss. " Const. 
Manass. Chron. p. 72." Boissonad. Mss. p. 397. et 
465. in Meursii Opp. T . 7.] 

Αίματοχαρής, ό, ή, Sanguine gaudens, Sanguinis 
avidus, Sanpfuinarius. Apud Suid., λύκοι αίματοχα-
ρείς. Vide Αίμοχαρής. Sic αίματωποϊ dicuntur ab 
Eurip. Erinnyes. [Suid. v. Αιμωπους. " Abresch. 
TEsch. 2, 50." Schaef. Mss. Const. Manass. Chronv 
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504. in Meursii Opp. Τ. 7·] . A 

Γ* Α'ιματοχάρμιμ, p ro αίματοχαρήε, legitur in Ana-
stasii Epigr. ap. Jacobs. Anth. 13,742. Vide Lo-
beck. ad Phrynich. Eel.] ' . 

" ΑΙματόχιιρτΟΗ, (ό, ή,) Const. Manass. Chron. 
p. 55." Boissonad. Mss,: p. 105. Meurs.] 

[* " Αιματοχυσία,: (fo) Sanguinis effusio. Tatian. 
Or. ad Graecps 85. (Ύρέφοντεε αυτήν αιματοχυσίας 
άθεωτάταΐ-s·)" Wakef . Mss.] 

[Αίματωπόε, ο, ή, Sauguineum aspectum habens, 
Cruentus. Eur. Or. 255. Phcen. 877. Andr. 978. 
" Valck. Phoen. p. 327. 443. Wakef. S. C. 1, 31. 
Plut. de S. Ν. V. p. 94. Here. 935. Abresch. 
iEsch. 2. p. 6. Porson. Orest. 605. Med. p. 94." 
Schaef. Mss. Vide et Schaef. ad Greg. Cor. 512·] 
Apud Hesych. legitur ET Αίματώπιε, pro fem. ge-
nere, cui accommodatur etiam αίματωπόε, et exp. 
αίμα βλέπουσα, Sanguinem intuens, pro Sanguineum 
et cruentum quendam aspectum habens, eo modo, 
quo dicitur πυρ βλέπων pro Igneuni s. Flammeum 
qtiendam intuitum habens. Notandum est autem in B 
αίματωπόε et αίματώπιε ab jec tum esse ο ex αίματο, 
propter ω, a quo incipit nomen ώψ, ώττόί, cum quo 
componitur. 

[* " Αίματώψ, (ό, ή,) Porson. Med. p.94." Schaef. 
Mss. Vide et Eund. ad Greg. Cor. 512.] 

Αίματεκχυσία, ή, Sanguinis effusio. Epist. ad 
Hebr . 9· Xwpis αίματεκχυσίαε ού γίνεται αφεσιε. Ex 
αίματο et έκχνσία, elisum est autem ο ex αίματο pro-
pter vocalem sequentem. [Schleusner. Lex. in Ν. T . 
Suid. 2, 489,] 

" Αίμαβόροε, Vorator sanguinis, Sanguinarius. 
" A p u d Hesych. αίμαβόρου legitur, et exp. αίμα 
" έσθίοντοε. Verum, cum non sit suo ordine positum, 
€t sed Ante αίμοί, ideo puto reponendum αίμοιβό-
"ρου." . . 

Αίμακουρίαι, Inferiae, Parentationes. Pind. 01. 1, 
(146.) Νΰν 8 έν αίμακουρίαιε ΆγλααΊσι μέμικται, ubi 
Schol. annotat Boeotorum esse hanc vocem, qui ea 
significent τά τών νεκρών έναγίσματα, quae expositio 
ap. Hesych. quoque et ap. Etymol. habetur, ap. quem c 
perperam αίμα κουρία sing, numero legitur. A Co-
rintho quoque (215.) inter peculiaria Doribus voca-
bula hoc numeratur. Putantur ita dictae Inferiae άπό 
τοϋ αίματι κορέσασθαι, quasi animae mortuorum satu-
rentur sanguine eorum, quae illis immolantur. Inveni-
tur autem et Αίμακορίαι, quae scriptura illi etymolo*· 
giae magis esset consentanea. [* Αίμοκουρία e Plut. 
Aristide 21. p. 60S. HSt. (2, 530. Reisk.) affert Sea-
ger. Mss.f -Sed Corai. Έλλ. Βιβλ. Tom. 4f p. 448. 
rectius e Mss. αίμακουρία edidit. Scott. App. ad Thes.] 

" Αίμάπτυσιε, ή, Sanguinis excreatio." 
[* Αίμαχροώδηε, 6, ή, Sanguinis colori similis. 

Hippocr. 334, 16. Ουρον αίμαχροώδεε, Sed, cum 
αίμαχρ. sit vox nihili, leg. * αίμοχροώδεε, vel αίμα-
™ΧΡ·] 

Composita autem, quae pro αίματο habent dunta-
xat αίμο in principio, amissa per syncopen una syl-
laba, sunt haec, inter alia: 

[* Αίμοβαρήε, ό, ή, Sanguine gravatus. Oppian. H. 
2, 603. ubi alii Jibri *αίμοβορή exhibent.] D 

Αίμοβαφήε, ό, ή, Sanguine tinctus, Cruentus. 
Soph. Ajace (2190 σφάγι αίμοβαφή. Ex αίμο, pro 
αίματο, ab αίμα, et βαφήε, quod in compositione tan-
tum usurpatur, derivatum ab έβαφον, aut participio 
passivo aoristi βαφείε. [" Noun. Dionys. p. 44." 
Wakef. Mss.: p. 489. Falk. " Valck. Anim. ad Am-
mon. 236." Schaef. Mss.] 

Αιμοβόρος, 6, ή, Sanguivorus, ex αίμο et βόροε, a 
βορά, pro αιματοβόροε. [ " Bergler. ad Alciphr. 324." 
Schaef. Mss. Jambl. de Myst. 48. Const. Manass. 
Chron. p. 481. in Meursii Opp. T. 7. "Manetho 
5, 186. Theocr. <24, 18.)'; Wakef. Mss. Aristot. H. 
A. 8, 11.] " Αιμοφόρος, i< q. αίμοβόροε, metri gra-
" tia inserto i, ut in όδοιπόροε, et similibus. Vide 
Αίμαβόροε .. , 

[* Αίμόβοτοε, ό, ή, Oraculum de Plotino ap. Op-
.sop. Testim. de Orac. Gr. p. xxii. Κ αί τότε μέν 
σκαίροντι πικρόν κύμ * έζυπαλύξαι Αίμοβότου βιότοιο 

,<ccu * άσερων ιλίγγων, 1. Λσηρών. Vertitur : E t olim 
quidem salienti ut amaram devitares undam sangui-

sugae vitae, tristiumque vertiginuui. F. 1. αιμοβόρα) 
['*. Αίμοδαιτέω, Cruore vescor. Theophr. ap, p0j 

phyr. de Abst. 2, 8. p. 117·] 
[* " Αίμόδευτοε, Wakef. S. C. 4, 84." Scbaf, 

Mss.] 
[* Αίμόδιφρε, ο, ή, Sanguinem sitiens* Luciao 

Ocyp. 97. T . 3. p. 670. Reitz.] 
" Atμοδόχον άγγοε, Vas sanguinem recipient San-

" guinis receptacuium, Suid. v. Αϊμνιθν.'\ 
[* " Αίμαδρόσοε, (Cruore roscidum.) Ar̂ mid 

214." Wakef . Mss. "Kal άστρων αίμα} hpopQv, $fo 
cum Valesio leg. pro vulg. καϊ άστρον αίμαipm^ 
Reiff.] 

" Αίμόδωρον, (τό,) Haemodorum, genus herb® 
" quae e cumini et siliciae radice subnascens, easuo 
" complexu necat, ut aparine lentem, orobancbe 

ervum, teste Theophr. H. P. 8, 8," [Sppeugelii 
Orobanche tinctoria, Hist. Rei Herb. 96., "Codd. 
Α. Β. *λιμόδορον habent, unde alii *λιμ6ίύ)ρ0^ 
Heins. cum Gaza αίμόδωρον effecit. De C. PI. 5,15. 
est sine varietate scripturae, τό λιμόδωρον. Pliu. 
10, 57. · Et necatur cuminum ab limodoro, nisi re-
purgetur. Ubi libri scripti omnes Ab imo dorso.h-
bent, quod alii in iEmodoro, quidam in Liraodoro 
mutatum voluerunt. Αιμόδορον in Theophr. cum Bel-
licerio praeferebat Harduin. ; nec ulla causa afferri 
adhucpotuit, quare scriptural veterem desereremos." 
Schneider, qui de planta ips^ multa habet botanieis 
notanda. Αίμόε, λεμόε, et λαιμόε, ό τράχηλος, peri 
mutata habes ap. Etym. M. et Hesych. Αειμόδωρ^ 
e lib. de Caus. PI. affert Npster.] 

[* Αίμοεώήε, (ο, ή, i. q. άίματοεώήε.) Philo J, 
841=^2, 244." Wakef. Mss. Sed forma!rcontracta 
αίμοεώήε poetis^ solis relinquenda est.^ Vide Αιμύ&ιμ.] 

Αίμόκερχνον, ap. Hippocr,, Quicquidjia sauguinis 
profluvio inducit earn. tussiei)di eppiditateni, quam 
medici κέρχνον appellant. Est aulein κέρχtfps/Mor-
sus quidam subasper, irritans in aspera arteria. Hac 
Gorr. e Gal. At JErotian. p. 13. mepe Ed. at/wwp-
χνα esse ait Hippocrati Quae simul sanguinolenta sint 
et sicca; κέρχνον enim appellasse Atticos ro ξι?ρόν, 
Hesych. autem αίμόκερχνα exp. ήχοϋντα. [" Heringa 
Obs. 104. 118." Schaef. Mss. Foes. CEcon. Hip-
pocr.] 

Αίμο μίκτηε, ο, Incestus, adjective. Α ίμομίκται^ in-
quit Budv Incesti, Incestuosi, in Pandectjs. Fit ex 
αίμο pro αίματο, zt μίκτηε, quasi ο αίματι μιγννμενοί, 
Qui miscetur suo sanguini. 

[*" Αίμομιξία, (//,) Plot. 115." Wakef. Mss. Dib 
cang. Gl. ubi et * Αίμομοιχεία, ή.] 

[* " Αίμόπνουε, Ilgen. ad Hymp. p. 651." Scbaef. 
Mss..]. 

Αιμοπτυίκοε, (ή, όν,) Sanguinem spuens, SflDguiaem 
excreans. Sic ap. iEginet. scriptum habetur. At 
vero ap. Diosc. et Gal. αίμοπτο'ίκοί dicuutur Qui ap. 
iEginet. αίμοπτυίκοί: ut cum dicit Diosc., Αιμοίποί· 
κούς τε ώφελεϊ πινόμενοε. Sed cum αίμοττνί^^^ 
tur άπό τοϋ πτύε ιν τό αίμα, η on videoquomodo aliter 
scribi possit quam αιμοπτυίκοε, et quin ex errore sit 
ap. Gal. et Diosc. αίμοπτόίκόε, non dubito. In qui-
busdam Lexx. Gr. corrupte legitur αίμοπτικόε omisso 
υ: in VV. vicissim male αιμοπτυκό?, omisso 1, [et sic 
legitur in Amaltheo Castello-Pruuouiajno s. Lex. ftfe· 
dico, Patavii 1746. 4. edito. " Fabric. Bibl. Gr. 2, 
646. Geopon. 909./'Wakef. Mss.] #

 f 

[* " Αίμόπτυσιε dicitur Symptoma reiioeudi tx-
creti, h. e. Sanguinis per os ejectio, αναγωγή τοϋ 
αίματοε, Gal. de C. Μ. S. L. 7 , 4 . Aliquando est 
Symptoma pestis aerea?, Paracels. Tr. 2. Pestil. c. 1. 
de Curat." Amaltheum Castellp-Brun. s. Lex. Medic.] 

" Α ίμηπότηε, Idem cum αίματοπότηε s. αίμοπότηέ, 
" Sanguinis potor, s, Qui sanguinis potu delectiitur.̂  
[Apollon. Disc, de Adv. 6,02. Vide Άγγελιηφόροί,ύ 
Αίματηφόροε: Blomf. ad iEsch. Sept. c. Th. 415.] ' 

Αίμοπότηε, ο, Sapguipota, Sanguinis potator> pro 
αίματοπότηε. Apud Lycophr. (1403.) αίμοπωτηs p^ 
sito ω in penult.' metri gratia. [Glossae: Αιμοπ6ν\ϊ 
Sanguinarius, Serpens.] 

[* Αίμοποτέώ, Sanguinem ppto. Etym. M. 2570 
Αίμορραγέω, f. ήσω, Sanguinem effundo^ vel 

emitto. Apud .Diosc. 5. Στέλλει δέ ονλα wl aipofr 
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ραγοϋντα. Gal. ad Glauc. 1. Καί όσοι έπί τραύμασιν A 
αίμορραγούσι, Qui c vulneribus acceptis, s. propter 
vulnrra, sanguinem emittunt. Apud TEginet. caput 
est Περί Καθάρσεως Αίμορραγούσης Υστέρας. Cete-
rum αιμορραγώ qui vertunt Sanguinem fundo, s. ef-
fundo, aut Sanguinem emitto, vim Gr. verbi nullo 
modo exprimunt: existimo autem posse exprimi ver-
tendo, Sanguinem erumpo*, i. e. Cum eruptione et 
cum impetu emitto. Nam Erumpo Lalini jungunt 
interdum accusativo. Gal. ad Glauc. Κατά τήν αι-
μορραγούσαν ρίνα, Narem quae sanguinem erumpit, 
aut, A qua sanguis erumpit. De hujus autem verbi 
coinpositione, vide statim post in Αιμορραγία. [Gloss.: 
Αιμορραγώ* .Sanguinem flnp. Foes. CEc. Hippocr.] 

>[* Αίμορραγής, ό, ή, Sanguinem stillans, Sanguinis 
eruptione oppressus. Soph. Phil. 825.] 

Αιμορραγία, ή, ap. Galenum saepe, Sanguinis eru-
pt io. Diosc. 1. Αίμορραγιαν και ρουν γυναικείοι έπ έ-
χει* Idem 2. Τάί έκ τών ρινών αιμορραγίας. Sangui-
nis e naribus eruptiones, vel, Sanguinem e naribus 
erumpentem. Gal. ad Glauc. 1. Και ταίς hia ρινών Β 
αϊμορραγίαις. Sic αιμορραγούσαν ρίνα appellat, ut 
modo dictum est, Diosc. 3. Αιμορραγίας τείστησι τάς 
έξ αιμορροΐδων, dicens 'ίστησι quod in illo priore loco 
έπί γει. Sic et ap. Athen. 2. έπισχεΊν την αίμορρα-
γίαν. Gorr. in suis Defin. Med., Ceterum, inquit, a 
partibus fere omnibus profluere sanguis potest, nari-
bus, ore, thorace, pulmone, ventriculo, jecinore, in-
testinis, et haemorrhoidibus, atque earum partium ή 
αιμορραγία dicitur, a quibus ille profluit. Verum ap. 
Hippocr. cum simpliciter αιμορραγία dicitur, non 
addito partis nomine, quae sanguinem fundit, id 
modo Profluvium sanguinis intelligitur, quod e nari-
bus manat, ut annotavit Gal. Comm. 1. τών Επιδη-
μιών. Cum autem τής αιμορραγίας nomine Omne 
sanguinis profluvium intelligi possit, de Eo tamen 
proprie dicitur, quod confertim fit, άπο τοϋ ραγήναι, 
quod ap. Hippocr. significat. άθρόως όρμ$ν, ut Gal. 
έν ταΊς Γλώσσα^ explicavit. Hactenus Gorr. Cujus 
verbis addo, de eo dici non solum quod confertim, 
sed et quod cum impetu fit, ut exponatur άθρόως C 
ύρμ^ν. Deducens autem αιμορραγία a passivo ραγή-
vat, in eo Galenum ipsum sequitur, qui postquam 
scripsit, ραγεΊσα significare a p. Hippocr. interdum 
αθρόως όρμήσασα, subjungit, Καί ή αιμορραγία αυτή 
παρά τοϋτο σύγκειται.. Ego tamen ab activa voce 
commodius deductum iri existimo, et quidem earn in 
usitata passim signif. accipiendo, ut αιμορραγώ, a 
quo fit αιμορραγία, sit αίμα ραγείν, pro αίμα ρήζαι, 
eodem modo quo dicitur ρήξαι κλαυθμόν, et ρήξαι 
φωνήν, atque alia quae, Deo favente, in v. 'Ρήγνυμι 
explicabo. Talis autem est verbi ψυχορραγώ, qualis 
et τού αιμορραγώ, compositio. Usurpatur autem pa-
γώ in compositione ab έβραγον. 

[Αιμορραγία, Foes. CEcon. Hippocr.: Amaltheum 
Castello-Brun. s. Lex. Medicum: HSt. Lex. i\led. 
211.: Ind. in Aretaeum. Synes. de Febr. 236'. bis. 
Oribas. 101. ter, 110. bis, 158.] 

[* Αιμορραγικός, ή, όν, i. q. αίμορραγής, S. potius, 
Sanguinis eruptionem movens. Hippocr. 306, 31. 
4.33, 4. 6. Gal. Diet. n. 22.] D 

[* Αίμορραγωδης, ό, ή, Per haemorrhoidas erum-
pens. Hippocr. 412, 17·] 

[* Ευαιμορράγητος, ό, ή, Ρ. ^Egin. 6, 30.] 
[* Αιμόρραντος, ο, ή, Sanguine conspersus. Eurip. 

Ale. 131.] 
Αιμορροέω, f. ήσω. Sanguinem effundo, Sanguinis 

profluvio laboro, Sanguinis fluxum patior. Matlh. 9, 
(20.) Γυνή αίμορροοϋσα δώδεκα έτη. || Diosc. 2. de 
alliis loquens, Έχιοδήκτοις καί αίμορροούσιν άρμόζει, 
q. I. ita reddit Marcellus, Contra viperae et h^mor-
rhoi serpentis morbus utile est, accipiens αίμορροεΊν, ut 
apparet, non pro Laborare sanguinis profluvio, sed 
pro Laborare ex haerhorrhpi,serpentis morsu. Quan-
quam αιμόρρους qu idepi a p. Suid. dicitur esse Genus 
serpentis s. viper®, sed- αίμορροείν pro Laborare e 
morsu haemorrhoi, a veleribus expositum non inve-
nio. Fit ex αίμα et ροώ. pnsito in compositione pro 
pew : nam a ρέω fit ρύος, unde ροώ. Vel potius ai-
μορρόος dicemus praeccdere, unde fiat αίμορροέω. 

NO. VII. 

[Biel. Thes. Schleusner. Lex. in Ν. T . Foes. (Econ. 
Hippocr. Orig. c. Cels. 298. " Argum. Soph. Ajac." 
Boissonad. Mss. " A d Diod. S. 2, 230." Schaef. 
Mss. Plutarch. 10, 791.] 

Αιμόρροια, non ut in VV. LL. αίμορροΐα, quinque 
syllabis, nec enim εύροια, διαρροία, παλίρροια, sed 
εύροια, διάρροια, παλίρροια, Sanguinis profluvium. 
Diosc. Ποιεί δέ πρός τας έκ μήτρας αίμορροίας, και προ-
πτώσεις υστέρας. Sic Gregor. de ilia Chananaea, quae 
αίμορροοϋσα dicitur Matth. 9,(20.) θάλλονσa τη αιμορ-
ροία. [Schleusner. Lex. in Ν. Τ . v. Α ιμορροέω : Ind. 
in Aretaeum. Hippocr. 432, 43. 433, 5. 33. 47- 444, 
31. 453, 13. 502, 7-] 

[* ΑΙμορροικός, ή, ov, Sanguinis eruptionem mo-
vens. Hippocr. 396, 31. 433, 4. 6.] 

Αίμορρο'ϊς, ίδος, ή, pro αιμόρροια, Sanguinis efflu-
vium, aut profluvium, s. profusio. Gaza ap. Aristot. 
interpretatur etiam Mariscam. Est autem Genus 
morbi particularis e sanguine profluente, vel e nari-
bus, vel e gingivis, vel e sede, nonnunquam et ex 
ore, nullo cum dolorc: ut Aristot. tradit, dePart. 3. 
Διόπερ έκ τών μυκτήρων καί τών ουλών και τής έδρας, 
ένίοτε δέ και έκ τοϋ στόματος αιμορροΐδες άπονοι γίνον-
ται. Idem : Νενοσηκότος δ' αίματος, , αίμορροϊς ήτ έν 
ταΊς ρισι και ή περϊ τήν εδραν. Idem ait, ut in alvo c 
cruditate fit διάρροια, ita in venis turn alias haemor-
rhoidas, turn etiam menstruorum fieri; de iis enim 
dici αιμο/)ροίδα. Ejus verba sunt : "Ωσπερ ούν έν 
ταΊς κοιλίαις διά τήν άπεφίαν γίνεται διάρροια, οϋτω έν 
ταΊς φλεφιν αϊ τε άλλαι αιμορροΐδες και αι τών καταμη-
νίων* και γάρ αυτή αίμορροίς έστϊ. Celsus Haemor-
rhoidas vocat Ora venarum sanguinem fundentia. 
Quamvis autem vena quoque dicatur αίμορράγείν, et 
venae s.venarum αιμορραγία, distincte ponuntur tamen 
αιμορραγίαι et αιμορροΐδες a Gal. et Diosc. Galenus ad 
Glauc. 1. Αειποθυμοϋσι γάρ έπι αιμορροισι τε, καί 
άναγωγαϊς αίματος, και ταΊς διά ρινών αίμορραγιαις. 
Quin etiam dicitur αιμορραγίαι αί έξ αιμορροΐδων, η on 
αιμορροΐδες αί έξ αιμορραγιών. Est enim generalius 
αιμορραγίαι. Diosc. 3. Αιμορραγίας τε 'ίστησι ras έξ 
αιμορροΐδων. || P. iEgin. αιμορροΐδων aliud praeterea 
genus constituit, cas vocans τύφλας, Caecas, e quibus 
nullus fluat sanguis. Αιμορροίς, inquit Gorr., duo si-
gnificat, sc. Ipsum sanguinis efiiuvium per venas, quae 
in ano sunt, ut scribit Gal. de Atra Bile, ubi ait sym-
ptomati Haemorrhoidis nomen impositum: turn Ve-
nam ipsam, quae in auo est, dilatatam sanguinemque 
fundentem atrae bili mixtum. Sunt autem hujus duae 
summae diiferentiae: alia, caeca est; alia, aperla. 
Idem Gorr. paulo post: Sunt vero et aliae τών αιμορ-
ροΐδων differentiae, quas Definitiouum Mediearum au-
ctor recenset. Idem paulo post: Ac quamvis eae solas 
venae, quae in ano sunt, sanguinem effundentes, αι-
μορροΐδες proprie appeilcntur, attamen ad earum si-
militudinem etiam venae quaedam circa uteros mulie-
rum sanguinem profundeules, eodfcm nomine a medi-
cis dicuntur. 

Αίμορροϊς, Serpentis genus, inde appellatum, quod 
morsu sanguinem eliciat et quasi proiiuvium sangui-
nis excitet, ac dissolutis venarum.commerciis, quic-
quid animae est, evocet per cruprerti, 'ut Sol. tradit. 
Lucan. 9> (708.) At non stare suum miseris passura 
cruorem Squamiferos ingens haiinorrhois explicat 
orbes. Plin. 20, 20. Sagittaruin venena, et serpen-
tium haemorrhoidum et presterum restringi. || Hie 
serpens appellatur et αίμόρροος, et per synaeresin αί-
μόρρονς. Nicand. Th . (282.) Σήμα δέ τοι δάχεος αιμορ-
ρόου αυτί κ ένίσπω : [318.] Apud Suid. legitur, αί-
μόβρους^ Serpentis s. Viperae genus, γένος έχεως, 
quod in petricosis cavernulis morari solet. Hoc au-
tem e Nicandro sumsit; sequitur enim hie versus 
proxime citatum, O s τε κατ είλυθμους πετρώδεας έν-
δυκές αΰει. || Sed αίμόρρους dicitur etiam Mulier quae 
menstrua patitur. 

[" Αίμορροϊς, ad Mcerin. 397. Wakef. S.C. 5,72." 
Sciiaef. Mss. Eust. in Dionys. P. 9. iE!ian.,, Wakef* 
Mss. L^d..in Aretaeum, Nicand. Th . 305. 315. HSt. 
Lex. Med. 197. 583.. Foes. CEcon. Hippocr. Amal-
theum Castello-Brun. Haeraorrhois, diversa ab a-
spide, Salmas. Exerc. Plin. 243. Aristot. H. A. 3 , 19 . 

5 C 
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de Part. Anim. 3, 5. de Genef. Anim. 1, 20. H. A. A 
4, 4.] 

[* Αίμορροίδοκαύστης, ό. P. IEg\n. 6, 79· 
r/tfa^res oSv i/Trnov rov κάμνοντα πρόε ανγήν λαμπραν, 
οί (1. εί) μεν * άποσφίγξει κεχρήμεθα λίνον * πενταπλό-
κον τί) (1. τω) αίμορροώοκαύσττ}, ή τω * σταφνλοκανσττι 
πρόε τά χείλη περιθέντεε έκάστην αιμορροΐδα διά τούτον 
τον βρόχου άποσφίγξομεν, καταλείφαντες μίαν διά τήν 
τον περιττού αίματος * έξοχέτενσιν, οτι και ό Ιπποκρά-
της τοντο παρακελενεται. Cornar. verfit:—" Locato 
igitur supino aegroto ad splendidam lucem, si quidem 
constrictione uti voluerimus, filum lini quincuplum 
labiis venarum circumdabimus, et singulas haemor-
ihoidas cum hoc funiculo constringemus, una relicta 
ad superflui sanguinis eductionem; nam et Hippocr. 
hoc praecipit."] 

[Α[μόρροοε, ό, ή, s. Αίμόρρονς, Γoes. (Econ. Hip-
pocr. Amaltheum Castello-Brun. " Valck. Adoniaz. 
p. 248. Casaub. ad Athen. p. 105." Schaef. Mss.] 

[* Αίμορροώδης, ό, ή, Sanguinem fundens. Hip-
pocr. 426, 43. 433, 10. 46. 434, 1. Ετ * Αίμορρω- β 
δέστεροε, Ceteris sanguine magis fluens. Hippocr. 54, 
31.] 

[*" " Αιμορρόφος, (ό, ή,) Theodos. Diacon. Expugn. 
Cretan Acroas. 4. v. 59." Boissonad. Mss. Vide Al-
ματορρόφος.] 

Αίμορυγχία, Rostri, vel Rictus cruentatio, καθη-
μάχθαι τό ρνγχοε, Hesych. " Apud Hesych. pro 
" αίμορνγχίαν reponunt quidam cΰμορνγχι^ν s. αί-
" μορρυγχιίρν, praesertim cum ipse quoque per ver-
" bum exponat καθφμάχθαι τό ρύγχος, Habere ro-
" strum cruentatum." [Bekkeri Συναγ. Αεξ. χρησ. 
362. " Ruhnk. Orat. Gr. p. 97·" Scheef. Mss.] . 

[* Αιμορρύω, unde] 
[* Αίμορρυήε, ό, ή, i. q. αιμόρροοε. Phrynich. Σοφ. 

Προπαρ.: Α'ιμορρνής' χρώ.] 
[*Αίμόρρνσις, ή, i. q. αίμόρροια. J. Poll. 4, 186.] 
[* Αίμόρρντος, ο, ή, i. q. αιμόβροοε. Epigr. adesp. 

707. Maxim, de Elect. 198. ex emend. Dorvillii ad 
Char. 643=723. certissima, judice Scha?f. ad Greg. 
Cor. 512. Etym. M- 215. 385. ^schyl. in Sisypho, c 
ap. Kulenkamp. Spec. Emend, et Obs. in Etym. M. 
3/ . " Jacobs. Anim. 187·: Anth. 12, 282." Schaef. 
Mss.] 

[* Αίμοσάτης, ό. Diosc. 5, 173. Ενρίσκεται δέ τιε 
έν τη Σαμίφ yrj λίθος, φ οί χρνσοχόοι χρώνται πρόε τό 
λεαίνειν καί στιλβοϋν διαφέρει δέ ό λενκόε και στιβα-
ρός. Vet. Cod. addil : Καί αίμοσάτην καλού σι, χρή-
σιμος επιληπτικοίε καϊ αίμορραγίαις γνναικείαις. Plin. 
36,21.] 

[* Αιμοσταγής, ό, ή, i.q. αίματοστ. Eur. Tiles. 24. 
" jEsch. Sept. c. Th. S42." Wakef. Mss.] 

[* Αϊμόσταγμα, ro, Sanguinis eftusio, e Phavor. v. 
Αίμόκερχνα affert Schneider. Lex., vox ab ipso Pha-
vor. ut videtur, forniata, atque adeo in Lexx. minus 
recipienda.] 

[* Αίμόστασις, ή, Herba, alias Consolida. Apul. 
(k Herb. 59·] 

[* Αίμοστατικόν, Quod sanguinem sistit, Remede, 
qui etanche le sang, ap. Blancard. Lex. Medico Re-
novato L. Bat. 1717. 8. Cf. Gorr.] D 

[* Αίμόφθορος, ό, ή, alicubi extat ap. Lobeck. ad 
Phrynichi Ecl.] 

Αίμοφοβος, ό, ή, Sanguinem metuens, vel Sanguinis 
meluens. Sed ap. Gal., Metuens raissionis sangui-
nis * nam in Tberap. 9, (5.) loquens de imperitis et 
inexercitatis medicis, timentibus turn φλεβοτομίαν, 
Venae incisionem, h. e. Sanguinis missionem, turn 
φνχράν πόσιν, Frigidam potionem, subjungit, Ήν 
τονς μέν, αίμοφόβονς, τοί/ς δέ φνχροφόβονς όνομάζομεν* 
ώσπερ υδροφόβονς τους λνττώντας. 

[* " Αϊμοφόρητος, (ό, r/,) Cruore fluens. Const. 
Manass. Chron. p. 56. Meurs. (p. 397. in Meursii 
Opp. Τ. 7· Καί πάλιν αίματόφνρτοι r/js Τρο/as πεδιά-
δες, Καϊ πάλιν αϊμοφόρητα τά τού Σκαμάνδρου ρείθρα.)" 
Schaef. Mss.] 

Αϊμοφόρνκτος, 6, ή, Sanguine foedatus, vel Sanguine 
cominixtus, ut ait Hesych. Od. T. (348.) Αίμοφόρυ-
κτα δέ δή κρέα ήσθιον, ubi in quibusdam Edd. αίμο-
φορνκτά legitur, accentu in ultima. Fit ab αίμα et 

πεφόρυκται teMia praeteriti a φορύσσομαι. ["Hevrf 
Hom. 7, 220. Bredow. Ep. Par. 245. Jacobs. Anth 
8, 37." Schacf. Mss. Sylb. Ind. ad Etym. M. Toup' 
Emend. 3/499 ' " Galei Myth. 466." Wakef. Mss. 
Heracl. Allegor. 143. Schneider. Lex.] 

Αιμόφυρτος, ό, ή, Sanguini permixtus. Apud Athen. 
4. (p. 153.) γενόμενος αιμόφυρτος. Lycophro (1411.) 
Τόν αίμοφνρτοις έστιώμενον μάχαις. Vide Αίματόφνρ-
τοι [Dionys. Η. 1, 263. Ed. 1704. Lex. Polyb, 
"Bredow. Ep. Par. 245. Valck. Hippol. p. 322* 
Schaef Mss. " Greg. N. 279- a." Wakef. Mss.] 

Αίμοχαρής, ό, ή, Sanguine gaudens, Sanguinis avfdDS 
Sanguinarius, quasi αίματι χαίρων. Sed componitur 
e χαρής, quod in compositione solum invenitur, ab 
έχαρον. Est aulem Martis epithetum, ut Serv. notat 
in Virg. (/En. 12, 332.) Sanguineus Mavors clyped 
increpat. [" Eust. Od.276, 26." Wakef. Mss. Tzetz. 
ad Lyc. 185. Anonymus ap. Allat. Exc.Var. Sophist. 
334. Niceph. Greg. 12, 12. 14,4. Sibyll. Orac. 2! 
p. 216. Opsop. Lobeck. ad Phrynich. Ecl.] 

[* Αίμόχροος, s. * Αϊμόχρους, ό, ή, Sanguinei colo-
ns.] 

[* " Αίμοχροώδης, (ό, ή,) Hippocr. 1139" Watef. 
Mss. Vide Αιμαχροώδηε.] 

Αίμωπός, ό, (ή,) i. q. αιματωπός, quod fuit explica-
tum supra. Suidas tamen atμωπονς λνκονε exp. αί-
ματοχαρείς, Sanguine gaudentes, Sanguinis avidos, 
quae expositio notationi nominis non respondet, ut 
nec ea quam Hesych. habet, αίμωποι esse dicens at-
ματώδεις, Sanguinolenti. Idem autem est etymon 
τον αίμωπός, pro αϊματωπός, quod et τοϋ αίραλ&ψ, 
quod proxime sequitur, licet diflferant significatione. 
[Etym. M. 35. " Sext. Emp. Leon. T. 34. (Anal 
1, 229·)" Wakef. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl.] 

Αίμαλώφ, πόε, ό, scribitur et Αίμάλωφ, Suggillatio 
in oculis^ e plaga aut ictu efTuso sub contusum lo-
cum sanguine. Sic quidem Archigenes definivit, qui 
etiam idem malum νπόσφαγμα appellavit. Sic dici-
tur quasi αίμα έν ώπι, etiamsi in omni alia corporis 
parte nasci dicique possit. Siquidem Diosc. etiam 
Cruorem per adipem sparsum αίμαλώπα nuueupavit: 
Κα« τρίβε κατ ολίγον νδωρ έπιχέων, άχρις άν pJ/re at· 
μαλώφ έκκρίνηται, μήτε λίπος έπιπλέη. Gal. etiam ev 
ταϊι Υλώσσαις annotavit αιμαλώπαε vocari Rubentes 
quosdam in cute circulos, qui alio nomiue αιΒόλικ* 
dicuntur. Haec Gorr. In VV. autem LL. αιμαλώjes 
affertur e Gal. κ. Τοπ. 4. pro lis etiam, quibus oculi 
sunt cruentati. In loco autem illo Diosc. αίμαλΜ 
exponunt Cruentae reliquiae : Bud. autem Cruentum 
virus, aut Sanguinolentum quiddam. Quod autem 
ad hujus vocis etymon attinet, αίμαλώφ mihi videri 
dictum quasi αίμαώψ, alibi et ipse annotavi, idque 
jampridem, quo pertinet et quod a Gorr. scribitur, 
sic dici quasi αίμα έν ώπί. Hoc autem sequeudo 
etymon, cum literam λ abundare animadverteren), 
suspicatus sum tale quiddam et voci ννκτάλωφ con-
tigisse, ut videlicet ννκτάλωφ dicatur quasi ννκτάΐΰφ, 
et significet άωψ in compositione, seorsum alioqui in-
usitatum, Videndi facultate privatum, ex a priv. 
videlicet, et ώφ ώπός. Mihi enim parum fit verisi-
mile, veteres in ννκτάλωφ tres voces includere vo!u-
isse, ut videlicet ννκτάλωπεε sint quasi ννκτόε άλαοί 
ώτϊας. Sed unde λ interjicitur ? Ad vitandum, ut 
opinor, hiatuni qui κακοφωνίαν affert. Hoc quoque 
observandum est, si sequamuraccentum, qui datur vo-
ci ννκτάλωφ, melius αίμάλωφ, quam αίμαλώφ, scribi. 
[Αίμάλωφ, Foes.Qicon. Hippocr. Amaltheum Castel-
lo-Brun. Ind. in Aretaeum, Diosc. 2, 88.] 

ΑίμαλωπΙς, ίδος, ή, Sanguinem prae se ferens color, 
s. Concrementum sanguinis, ut in VV. LL. exponitur. 
Est autem e Ruellio sumta ilia posterior interpreta-
tio, 111 hoc Diosc. loco, 2, 95. ubi de medulla anima-
lium loquitur, Συνίσταται δέ θέρον&' έν γάρ τοίε άλ-
λοις καιροίς αίμαλωπϊς καϊ οιονεί σαρξ ενθρνπτοε εν τοις 
όστέοις ενρίσκεται. Esse autem hanc vocem a pr«-
cedente orlam, minime dubium est. 

Αίμωδείν, al) αίμωδέω, Suid. ait esse αίμωδψΊ et 
Doloreni sentire e dentibus sanguinolentis : AipubcW 
τό αιμωδιών, καϊ τονς οδόντας όδννάσθαι σίμώδεχ, ubi 
videri possit de industria additum αίμώδειε ad verbi 
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bujus etymologiam ostendendam, ut videlicet ab αί- A 
μώδης, Sanguinolentus. Varinus tamen iu descri-
bencio e Suida eo loco, accus. ilium αίμώδεις omisit, 
per imprudeutiam, ut opinor, sicut alia multa impru-
denter et parum attente atque adeo negligenter ex 
a J iis Lexicis et e Schol I. descripsit. [Istud αίμώδεις 
omisit et Kust. Vide Passow. in libro, cui titulus, 
Uber Zweck, Anlage und Erganzung Griechischer 
Worterbiicher, 118.] Constat tamen dolores den-
tium esse utplurimum sine ullo sanguine cum alioqui 
nonnunquam et sanguis e gingivis in ipso dolore 
emittatur, unde suspicor αιμωδείν ex αίμα et οδούς 
compositum, de certo quopiam genere doloris initio 
dictum, omnibus postea attributum fuisse ; deinde 
vero ex αιμωδείν factum esse αιμωδία, ut ex ύμνω-
δείν factum videri potest ύμνωδία, tandem ex αιμω-
δία verbum αίμωδιάω, pro Eo dolore, qui est ex ob-
stupefactis s. torpefactis dentihus, HINC igitur Αι-
μωδία, as, ή, Dentium dolor, Dentium stupor, ut 
Gaza vert it ap. Aristot. Probl. Διατί την αϊμωδίαν 
7ravel η άνδράχνη /cat άλες. Itidem Aphrodisaeus, Β 
Τήν άπό τών ψυχρών όπωρών προσγινομένην αίμωδίαν 
τοίς όδοϋσιν άνδράχνη ψυχρά, θεραπεύει, Stupori den-
tibus inducto a frigidis pomis portnlaca frigida me-
detur. Accipio autem hie Pomis generaliter. Mar-
cellus αϊμωδίαν interpretatur Dentium ex aeri acer-
bove aliquo cibo torporem. 

" Αίμώ, τού$ όδόνταε, Doleo e dentibus, VV. LL. 
Kt Sed perperam pro αϊμωδώ: nam αϊμώ, contr. ex 
" αϊμόω, est Sanguine imbuo, Sanguinolentum reddo, 
" Cruento, unde αϊματώθη, quod Hesych. exp. ήμα-
" τωθη." 

" Ήμωδίαν, Hesych. affert positum pro αϊμωδίαν, 
<l necnon Ήμωδίασαν ένάρκησαν. Ubi forsitan τω 

η subscr. s. ascr. est t." [Gloss. SS. Hes. ]50. 
Moeris 179. Schleusner. ad Phot. 482.] 

[Αιμωδέω, Foes. (Econ. Hippocr. : Amaltheum 
Castello-Brun.: Suidae et Phav. Gloss. SS. 10. 
" Αιμωδία, Thom. Μ. 422. ad Moerin 179." Schaef. 
Mss. Arislot. Probl. 1,37. Foes. CEcon. Hippocr.] 

Αίμωδιάω, Dentium obstupefactione aut torpore c 
Jaboro. Aristot. Probl. 7, (5.) Αίμωδιώμεν γαρ τούε 
οξύ όρώντες έσθίοντας, Slupescunt vel Obstupescunt 
nobis denies videntibus, etc. Hesych. ait αιμωδιών 
esse Torpere dentes, vel Torpore dentium aftici ex 
aliqua re, quae videtur aut auditur. Sunt etiam qui 
αιμωδιών explicent TO τους οδόντας όδυνάσθαι μετά 
κνησμού, Dolorem dentium sentire cum pruritu. Bi-
bliorum Gr. Interprr. sal is proprie usi sunt, ut vide-
licet, sequendo significationem, quam in Αιμωδία 
posuimus, Dentes dicantur αιμωδιών, qui ex acerbo 
aliquo cibo veluti torpefiunt, i. e. in torporem ve-
niunt: Jer. 31, (29·) Oi πατέρες εφαγυν ομφακα, καϊ 
οί οδόντες τών τέκνων τ}μωδίασαν, Pat res comederunt 
uvam acerbam, et dentes liberorum obstupuerunf, 
vel obtorpUerunt. Vernaculo sermone dicimus Les 
dents agacees. [Biel. Thes. Timocles ap. Athen. 
241. Foes. CEcon. Hippocr. Amaltheum Castello-
Brun.] HINC Αίμωδιασμός, ό, Talis obstupefactio 
dentium, αιμωδία. Sed ex αιμωδία fit αίμωδιάω, e 
quo αίμωδιασμόε. [Gloss. SS. Hes. 65.] j> 
Sunt et adjectiva ex αίμα composita, quibus aut α 

priv.,aut praepositio,autnomen, aut adverhium prae-
figitur, quibusdam etiam verbum. Atque horum 
alia in ματος, alia, et quidem multo plura, in μος, 
facta syncope, alia in μων terminantur. Qua; ep 
quo hie proposita sunt ordine expediam. 

Exempla eorum, quae in ματος : 
Αναίματος, ό, ή, Sanguinis expers, Sanguine carens. 
Poela quidam ap. Athen. 2. (p. 63.) Ύλογενής, άνά-
κανθος, άναίματος, * ύγροκέλευθος. Dicitur etiam 
άναιμος et άναίμων, pro eodem. [Suid. v. Avaίμονες. 
" Ad Lucian. 2, 153. Abresch. iEsch. 2, 44. Wakef. 
Ale. 1162. Eum. 302." Schaef. Mss.] 
' [* " Έναίματος, Abresch. iEsch. 2, 45." Sthief. 
Mss. Plut. 8, 623,] 

" Ώολυα/ματος, ό, ή, In quo muitus est sanguis, 
" Sanguine abundans. Plut. Synrp. 5. ΥΙολυαίματον 
" τό ήπαρ," [8, 723. ex Empedocle. Athen. 301.] 

Φιλαιματος, ό, ή, Sanguinis ama^ts, Sanguinis avi-

dus, qui Latine dicitur uno eliarn verbo Sanguinarius. 
Φιλαίματος 'Αρης, Anthol. (Anacr. 81=43.) Mars 
sanguinarius, qui et αίμοχαρής idem significante voce 
a poetis appellatur. [" Eur. Phoen. 178." Schaef. 
Mss. yEsch. Sept. c. Th. 45. Άρην, Έμνώ, καϊ φιλαί-
ματον Φυβον 'Ωρκωμότησαν. Const. Man. Chron. in 
Meursii Opp. T . 7. p. 504. 521. Nicand. AI. 49S. 
Glossae: Φιλαίματος' Sanguinarius.] 
Exempla terminatorum, quai in μος, quae vel synco-

pem passa esse, vel a nominativo formata, (iicere 
possumus, Vide quae hacde re scripsi in fine de-
ductorum ab αίμα compositione carentium : 
Άναιμος, ο, Sanguine carens, i. q. άναίματος, sed, 

usitatius. Plin. Insecta sine sanguine esse prodiderunt, 
pro eo, quod Aiisiot. άναψα είναι. Dionys. Long. 
την τοϋ πλενμονος ίδέαν ένεψύτευσαν μαλακήν και 
άναιμον. Usus est et Anacr. in odario de cicada, si 
pro άναιμόσαρκε legamus άναιμ\ άσαρκε. Alioqui 
Αναιμόσαρκος fuerit Carnem habens sanguine caren-
tem. Ego in mea illins odarii intei pretatione illam 
alteram lectionem secutus sun). Άναιμος exp. etiam 
uno verbo Exanguis, de qua interpret, vide * Αναίμων. 
H I N C adverb. Αναιμεϊ in VV. LL. Sine sanguine. 
[Zonar. 226. unde sua sumsit Phavor.] 

[Άναιμος, Cass. Dio 1135. Bcckmann. Antig. Car. 
248. Schneider, ad Aristot. H. A. Tom. 3. p. 14. et 
18. Bast.ad Gregor. 594. "Callim. 1,468.: Valck. 
Callim. 291. Jacobs. Anth. 6, 288. Markl. Iphig. 
p. 207. ad Lucian. 1, 329. Τ. H. ad Lucian. Dial. 
93. Ύραϋμα άναιμον, Theo Smyrn. p. 75/ ' Schzef. 
Mss. Plutarch. 10, 78.] 

" Αναιμόδιτον, (τό,) Hesychio άνδράχνη, Portu-
" laca." 

[<l Αναιμόσαρκος, Jacobs. Anth. 6, 288. 8, 372.'' 
Schaef. Mss.] 

[* "Αναιμόχροος, s. *Avaιμόχρους, ό, ή, Qui est 
colore exangui, Pallidus, Rob.] 

'Αναιμία, Sanguinis privatio, quasi dicas, Carenti^ 
sanguinis. 

[* Αναιμότης, ή> ι. q. άναιμία. Aristot. Η. Α. 4, J.] 
'Ανδρόσαιμον, τό, ut Glossae Iatr. Ms. ap. Ber-

nard. Praef. ad Synes. de Febr.: Άσκνρον τό ανδρό-
σαιμον. Vide Nostrum in Άσκνρον. " Hypericum 
montanum, άνδρόσαιμον, Diosc. 3, 173.: cf. Columm 
Ecphras. 1, 15." Sprengel. Hist. Rei Herb. 185.] 

Av6aijuos, Qui est ejusdem sanguinis, τού αντον αί-
ματος ών, unde Αύθαιμοι, Fratres, αδελφό), Hes. Citatur 
ex Anthol. [" Jacobs. Anth. 7, 397·, Markl. Iphig. 
p. 207." Schaef. Mss.] Ετ Αύθόμαιμοι ap. Lycophr. 
οί τού αυτού γένους, inquit Eust. [Vide infra·] 

Δίαιμος, ό, r/, Sanguinolentus, ap. Erotian. [v. Αίμό-
κερχνα.] In VV. LL. rjματωμένος exponitur, Cruen-
tatus. [Lex. Polyb. " Markl. Iphig. p. 207. Eur. Hec. 
653." Schaef. Mss. Δίαιμον φλέγμα, Aretaeus p. 
Hippocr. 54, 4=267- Jung, ad J. Poll. 2, 215.] 

"Evatpos, ο, ή> Sanguine preeditus. Herod. TotoOro.t 
θεο\ γίγνονται εναιμοί τ ε καϊ σαρκώδεες. Quod ορρο-
nituv ei, quod ex Anacr. modo protuli, άναιμ, άσαρκε4 
quibus subjungit, Σχεδόν ei Οευίς όμοιος. Forlasse 
autem lioc dicto alludit Herod, ad Hom. versum, qui 
deos testatur esse άναίμονάς, ut dicetur in Άναίμων, 
ψΈναιμυς, Sanguinolentus, Cruentus, ut αναιμον έλ-
κος, et έναψον τραύμα, Vulnus cruentuui, i. e. San-
guine adhuc stillans. Apud Diosc. interdum εναιμα 
dicitur sine adjunctionc, interdum εναιμα τραύματα, 
ut 1, 153. Καί έναίμων κολλητικά, Qu^e sanguinolenia 
glutinant. Alibi, Δύναται δέ κολλών ενακμα τραύματα. 
|] Item εναιμον φάρμαχον, Medicamentum, quod ad-
huc cruento vulneri injicitur, ut tradit Gal. initio 
Comm. 3. etsro Περί \\γμών. Ideo εναιμον φάρμακον 
exponi solet Medicamenttini sistendo sanguini aptum, 
Diosc. 5, 2 1."Εναιμον τέ έστι καϊ άφλέγμαντον, San^ 
guinem sistit, (jui videlicet manat e vuluere. Exp. a 
Ruellio, Crueutis vulneribus inditur. Sic ct in VV. 
LL. έναιμα, Emj)!astra, quae cruentis vulneribus im-
ponuntur, quae τραυματικά vocat eliam Pan I us. Ga-
len us autem το εναιμον φάρμακον, a quibusdam κολ« 
λητικόν etiam nominari scribit Alibi autem tradit 
ea, quae appellantur εναιμα φάρμακα, magna e parte 
esse κολλητικά : Therap. 6. Ον μά Δία κολλητικό ν έπι^ 
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θήσομεν φάρμακον, οποία τά πλείστα τών καλουμένων Α 
έναιμων εστίν, α τοίς προσφάτοις επιτίθενται τραύμασι. 

["Εναιμο*, Foes. (Econ. Hippocr.: Amaltheum 
Castello-Brun., Plin. 12, 17- Oribas. 90. J. Poll. 2, 
215. " Musgr. Troad. 520. Jacobs. Anim. 261. et 
Anth. 6, 288." Schaef. Mss.] 

[*'Eναιμότηε, ή, Sanguinis repletio, Attributum 
partium corporis sanguinem habentium. Hippocr. 
12,7 = 18,33.] 

[* Έναιμήεις, ήεσσα, ήεν, Cruentus, Sanguine ple-
nus, i. q. 'έναιμος. Anal. 2, 238. Passow. in libro, 
Teutonice scripto de Lexx. Defectt. p. 44. " Jacobs. 
Anth. 9, 217·" Schaef. Mss.] 

[*Έναιμοειδής, s. *'Εναιμώδης, ό, >/, i. q. έναιμήεις. 
J . Poll. 2, 215. Και έναιμώδε* παρά Άντιφώντι.] 

'Έξαιμοε, ο, ή, Sanguine destitulus, Qui multum 
sanguinis effudit, ut Suid. εζαιμοι exponit ot λείφαι-
μοι, et 01 πλείστον αίμα κενώσαντες. Eadem enim 
plane forma dicitur, qua Exanguis Lat. sed minus 
tamen significat. Plur. de Anim. Soler. Ύοϋ βασιλέως 
έξαίμου γενομένου και περιρρέοντος αίσθανόμενος. β 
[«Toup. Opusc. 2, 228. Cass. Dio 348. Const. 
Manass. Chron. in Meursii Opp. T . 7. P- 500. 
" Diod. S. l, 200." Wakef. Mss. Biel. Thes. Glossae: 
ΈξαφΟί' Exanguis. Hippocr. 335, 22. 337, 20. 450, 
9. 13.] 

[* Εύαιμος, ό, η, i. q. έναιμos. Erotian. v. 'Αραιά: 
Έν δέ α τών Γυναικείων, κάν το) Otpi Άρχαίης Ίητρικής 
φησϊ σώματα αραιά καϊ εύαιμα, Ms. Dorv. et Eust. 
εύμενα· Foes. CEcon. Hippocr. v. Άραιος, quem vide, 
corrigit εναιμα, s. potius μανά. Vox μανός autem ex-
tat in Hippocr. I I , 27- 248, 21. 388, 14. 430, 8.] 

[* Θύαιμοε, vox a Tzetza ad Lyc. 8. ficta, ad de-
clarandam του θυμός etymologiam. Cf. Etym. M. 
(adde Etym. G.) et Zonar. a Mullero recte correct os, 
ut patet ex Eustath. 8, 22.] 

Τσχαιμος, ο, ή, quasi ίσχων αίμα, Sistens sanguinem 
s. supprimens, Sisiendj sanguinis vim habens, aut 
A plus ad sciendum sanguinem. Unde ίσχαιμον 
φάρμακου, ap. Gal. »t /Egin.: necnon ap. Luc. Ti-
mone (l, 1 00.) ifa jocantem, Άλλά συ ye πάντως το C 
τραύμα ίασαι, μικρόν έπϊ πάσας τον χρνσίον δεινώς γάρ 
ίσχαιμόν έστι το φάρμακον. Ubi Erasmus ίσχαιμον 
φάρμακον, Praesenlaneum remedium vertit, non ex-
pressa vi hujus vocabuli. In VV. LL. ίσχαιμον non 
solum exp. Sanguinem sistens, et Sanguinem sedans, 
verum etiatn Sanguinem attenuans. Sed per errorem, 
ut opinor, sumerido ίσχαιμον pro ίσχναιμον, i. e. ita 
interpretando ac si ίσχναιμον scriptum esset, quod 
si usquam reperiretur, id significare posset, a v. 
ισχναίνω. Nam ϊσχαίνω pro ίσχναίνω suspectum 
esset, quamvis ϊσχαλέος pro ϊσχναλέος Hippocr. post 
Horn, dixerit. Est autem inter ίσχαιμον φάρμακον et 
έναιμον hoc discrimen, quod hoc non sanguinem tan-
tum suppriinit, sed et inflammationem arcet: illud 
facultatem duntaxat sistendi sanguinis habet. 

'Ίσχαιμος, vel Ίσχαίμων, Herba a sistendo sanguine 
appellata. Theophr. H. P. 9, 15. Περϊ δέ την Θρ^κην 
είναι μέν καί έτέρας ούκ ολίγας, ίσχυρωτάτην δέ, a>s 
ειπείν, τήνίσχαιμον ήν δή λέγουσιν οί μέν κεντηθείσης 
τής φλεβός, οί δι και σφοδροτέρως διατμηθείσης, ίσχειν D 
καϊ κωλύειν τήν χύσιν. Unde Plin. 25, 8. Ischaemonem 
Thracia invenit, qua ferunt sanguinem sisti, non 
aperta modo vena, sed etiam praecisa. Serpit e 
terra, etc. Eustath. illam radicem, quae ab Eurypylo 
Pat roc I i vulneri adhibita, άττάσα* "Εσχ όδύνας, et 
παύσατο αίμα, II. Α. (S46'.) ait a quibusdam existi-
matam esse άχίλλειον, ab aliis Aristolochiam, quae et 
ϊσχαιμος dicta sit. Sunt qui ίσχαιμον Herbam esse 
scribant mijio similem, atque adeo nonnulli Milium 
agreste appellari putant. [Andropogon ischaemum, 
Sprengelio H. R. H. 790 

[" 'Ίσχαιμος, Heyn. Hom. 6, 267·" Schwf. Mss. 
" Aret. 119. Erotian." Wakef. Mss. Hippocr. 3S4, 6. 
3. Poll. 4, 179·] 

Κάθαιμος, ο, ή, Sanguinolentus, Cruentus, ut κάθαι-
μα τραύματα, ap. Eur. [Here. F. 384.] 

Αείφαιμος, b, ή, ό λειτόμενος αίματος, Qui sanguine 
deficitur, Cui sanguis deficit, Cui minus est sanguinis 
quam oportet. Gai. Comm. 4. in Hippocr. de Ducta 

in Morbis acutis, λειφαίμους exp- τους ένδεέί εχορτα! 
αίμα, κάν μηδέπω σαφώς ωσιν άχροοι. Quem sequens 
Gorr. scribit, λειφαίμουε proprie dictos τους a%piovs 
Decolores; sed non eos tantum, verum omnes, quibus 
minus est sanguinis quam oportet, etiam si colore 
nondum prorsus sint destituti; eos vero, qui aliam 
ob causam corpore sint male affecto, κακόχρους a 
medicis vocari. In VV. LL. λείφαιμοι, Decolores et 
pallidi, quasi sanguine carentes, exangucs, Hippocr. 
[ap. Foes. Ind. in Aretaeum. " Emped. in Aristot. de 
Sensu 72. (p. 524. Sturz. πάσιλίφαιμοι Σαρκών σύριγ-
γες πύματον κατά σώμα τέτανται.) Etym. Μ. 66ί). 
(ex Oro : Έπι δέ μετοχής ομοίως έκθλιψις γίνεται 
λιπών, *λίπανδρος, λίφαιμος.)" Wakef. Mss. Male 
igitur scripturam λίφαιμος damnant Critici hodierni, 
ut Foes. (Econ. Hippocr. " Notatur non esse con' 
fundendum το λείφαιμον cum έ%αίμιρ, vel άναίμφt 
Exangui, ubi vera privatio totalis sanguinis peccat. 
Αείφαιμοι sunt, Qui sanguine deficiunt, h. e. dese-
runtur sanguine non in toium, sed ad sensum." 
Amaltheum Castello-Brun.] 

Αειφαιμέω, Sanguine deticior, s. destituor, Exan-
guis et pallidus reddor. Aristot. Probl. Ύών yap φο-
βούμενων τά άνω λειφαιμεί, τά δέ κάτω υγραίνεται, καί 
ή κοιλία λύεται. Sic Lat. dicitur aliquis Metu exan-
guis esse. [Const. Manass. de Reb. Arist. et Catlh 
theae 3, 54. p. 351. Boissonad.] " Λιφαιμεί, Hesy. 
" cbio, λείπει τω αίματι, s. αίμορροεί, Sanguine 
"deficitur, unde partrc. λιφαιμήσας" 

}Ολιγόαιμος, (ό, ή,) vel potius Όλίγαιμος, Cui 
paucus e^t sanguis, Cui parum est sanguinis, Alex. 
Aphrod. Sed frequentius invenitur Όλίγαιμος, et ila 
habetur ap. J. Poll. [2, 215. Etym. M.621.Hippocr. 
61, 34. 6\\ 15. 63, 14. 93, 26. 94, 16. 213, 44.265, 
3.] HINC Όλιγαιμία, Sanguinis paucitas. 

ΐίολύαιμος, ό, ή, q. d. Multisanguis, Multum san-
guinis habens, Sanguine abundans. Gal. ad Glauc. 
HINC Πολνα^'α, Sanguinis abundantia. Ετ Πο-
λυαιμέω, Abundo sanguine, Aristof. de Gen. Anim. 
4. [" ΥΙολύαιμος, Aristot. Η. A. 1, 809-SchoJ. 1. 
A. 177." Scott. App. ad Thes. Etym. Μ. 103. "Sext. 
" E m p . " Wakef. Mss. Hippocr. 6i, 14. S3, 22. 94, 
l6. 1 19, 32. 34. 121, 24. 213, 43. 256, 13. 265,3.] 

Σύναιμος, ET "Ομαιμος, ET Αύθόμαιμος, ο, %}, ap. 
Lycoj>hr., Consanguineus, ad verbum, συγγενής, Hes. 
Eustath. [" Ανθόμαιμον όφεται κίρκου, 1'68. ανθό-
μαίμων * συγκατασκάπτην, 222. In loco priori Vitt. 
2. et 3. * αύθόμαιμον, ab αύθομαίμων, quod VOC. 
analogiae τον ομαίμων aptum, Lexx. ignorant." Mill-
ler. Ind. ad Lycophr.] Sed Σύναιμος, εν'Ομαιμοε 
appellatur etiam Frater peculiariter, et quidem fre-
quentius, vel Soror. Soph. (Ajace 726.)Τον τον μα-
νέντος—Έύναιμον άποκαλοϋντες, posito Attice ξ pro σ. 
Et ή ξύναιμος, Soror, ap. Eund. Antig. (486.) Apud 
Eund. ομαιμος, Soror, El. p. 80. (v. 12.) Προ$ οΐμ 
ο μαϊμού καϊ κασιγνήτης λαβών. Ubi annotat Schol. 
ομαίμου et κασιγνήτης poni έκ παραλλήλου. Hesych. 
σύναιμος exponit duntaxat άδελφός. Sed ομαιμοι 
esse dicit et άδελφοϊ, et συγγενείς, et addit ομόαιμοι* 
Interdum et adjective ponitur ομαιμος, uude ομαιμον 
σπέρμα, ap. Soph. Antig. [(Ed. C. 328.] Sunt 
autem poetica haec tria, sicut et quee in μων tenni-
nantur synonyma συναίμων et ομαίμων, de quibus 
paulo post. 

[Ιύναιμος, Toup. Emend. 4, 297- Patres Apostt. 
677. 770. Soph. Ajace 1387- "Allien. 452." Valck. 
Mss. "Wakef . Eum. 905. Enigma 8. Tyrwb. 
Aristot. 180. Markl. Iph. p. 207." Schaef, Mss. 
Pseudo-Phocyl.42.Gloss.: Ιύναιμος·Consanguineus.j 

['Όμαιμος, Consanguineus, Gl. " Markl. Iph. p. 207-
Eumen. 656. Toup. Opusc. 1, 288. 2, 262· 
Valck. Dialr. 137. Brunck. ad Anal. SI. ad Diod. 
5. I , . 280. Brunck. (Ed. C. 107«· T · 
Electr. 12." Schref. iMss. Toup. Emend. 1, 437· 
" Wessel. Diod. S. 1, 280." Valck. Mss.] 

[*"Ομαιμις, ιδος, ή, Soror.] 
[* Όμαιμότης, ή, Consanguinilas, Gl.] 
[Αύθόμαιμος, Const. Manass. fcliron. p. 416. 441. 

544. in Meursii Opp. T . 7. " Bruuck. (Ed. C, 107»' 
Elect. 12." Schaef. Mss.] 



1515 AIM [pp. l6 l — l62.] AIM 1516 

[* Φιλαυθόμαιμος, ό, ή, Amans fratris, vel sororis. A 
Lycophro 566.] 

[* Σννόμαιμος, ό, ή, Prater, Soror. " Ruhnk. ad 
H. in Cer. 424." Schaef. Mss. Orph. Argon. 1191. 
Maittair. Gr. Marm. 658. "Schol. Alcesl. 410." 
Boissonad. Mss.] 

[* "Ταυτόαιμος, (ο, ή,) Const. Manass. Chron. p. 
124." Boissonad. Mss.] 

"Υφαιμος, ό, ή, q. d. Subsanguineus, Subtus sangui-
nem habens, Cui subest sanguis, Quasi sanguinem 
habens subtus latentem, et concretum, ut in sugilla-
tione. Hesych. ύφαιμον exp. αίματώδες. [Plato 10, 
336. Artemid. 2, 06. " Jacobs. Anth. 9, l60. 185. 
Heindorf. ad Phrcdr. 273/' Schaef. Mss. "Plato 
Phaedr. 205. Bas. 1534. "Ιπττο$ σιμοπρόσωπος, με-
λάγχρως, γλανκόμματος, ϋφαιμος, ύβρεως κα\ αλαζονείας 
εταίρος. " Seager. Mss. " Aristot." Wakef. Mss.] 

[*" Αίμων, Cruentus, Eur. Hec. 88. Wakef. S. 
C. 1, 80." Schaef. Mss.] 

Exempla eorum, quae in μων: 
Άναίμων, ονος, 6,ή, i. q. άναιμος, Sanguine carens, β 

Sanguinis expers. II. E. (341.) de diis loquens: Ού 
γαρ σίτον εδουσ, ού πίνουσ αίθοπα olvov' Τοί re κ* 
αναίμονές είσι, ATOU αθάνατοι καλίονται. Contra autem 
Herod, de aliis quibusdam diis dixit έναιμοί τε καί 
σαρκώδεες, tanquam hue alludens. Ceterum άναιμος 
et άναίμων lubentius verl 0 Sanguine carens, aut San-
guinis expers, quam Exanguis, cum Exanguis sit 
potius Sanguinedefectus, quam Qui natura sanguinis 
est expers. [" Άναίμων, Markl. Iph. p. 207. Ja-
cobs. Anth. 6, 288." Schaef. Mss. Callim. Fr. 128. 
Bast, ad Greg. Cor. 594. "P lu t . 2, 692. Nonn. 
Dionys. 3, 309." Wakef. Mss. Ad Hom. versum, a 
Nostro Jaudatum, respexit Greg. Naz. Stelit. J . p. 
37. Όρφς τονς αβίους τούτους, καϊ άνεστίονς, και 
άσάρκονς μικροί), καϊ άναιμόνας, και θεω κατά τοντο 
πλησιάζοντας ; τονς άνιπτόποδας και χαμαιεύνας, ο 
φησιν ο σος "Ομηρος, ίνα τινά δαιμόνων τ ι μι) ση τ<ρ 
πλάσματι; Schneider, ad Aristot. Η. Α. Tom. 3. 
Ρ· 1 3·] . -

[* Αύθαίμων, ό, ή, Qui est ejusdem sanguinis, c 
Frater. " Markl. Iph. p. 207·" Schaif. Mss. Lyco-
phro 1446'. Soph. Trach. 1041.] 

[* " Διαίμο>ν, (ο, ή, Sanguinolentus.) Markl. Iph. 
p. 207. Jacobs. Anim. 75." Schaef. Mss.] 

[*Έναίμων, ό, ή, i. q. εναιμος. Hippocr. 63, 13. 
3)6, 7. 495, 47.] 

[* Έξαίμων, ο, ή, i. q. έίαιμος. J . Poll. 8, 79. 
Ύφαιμός έστιν, έξαίμων, * ύπερψδηκώς, υπώπιος, νποπέ-
λώνος. Vox a Schneidero dubia vocatur. Sed cur 
non έζαίμων dici possit, ut άναίμων, έναίμων et 
alia?] 

" 'Επαιμονές, Hesychio απόγονοι, Nostro de san-
"guine creti." ["Male pro άπαίμονες, quod Ioni-
cum est pro * άφαίμονές, ab άφαίμων, quod idem ac 
*Άφαιμος. Supra : *Άφαιμοι· απόγονοι, ευγενείς. (Ubi 
v. Interprr.) Dicitur autem άφαιμος et άφαίμων, ut 
σνναιμος et συναίμων/' Kust.] "'Εττάμονες, Hesychio 
" απόγονοι, qui supra έπαίμονες, et ακόλουθοι, qui 
" infra όπάονες[" Confundit bic Hesych. επάμονες 
cum άπαίμονες : nam ακόλουθοι pertinet ad έπ άμονες, D 
vel έπήμονες, ab έπομαι, Sequor; at απόγονοι, ad 
άπαίμονες, quod Ionic um est pro άφαίμονες" Kust. 
*Aφαιμος, et άφαίμων in Schneideri Lex. nondum re-
cepta sunt.] 

[*"E'υαίμων, I, ή, Wakef. S. C. 1 ,79" Schaef. Mss.] 
[* Ώολυαίμων, ονος, 6, ή, i. q. πολναιμος. iEsch. 

Suppl. 847.] 
Συναίμων Ετ Όμαίμων, ονος, ο, r), Consanguineus, 

Frater, i. q. σύναιμος είομαιμος, et poetica itidem, ut 
in hoc versu, Μηδ* άμφί κτεάνων γε συναίμοσιν εϊς 
έριν έλθρς. Apud Soph, comparat. gradus Όμαιμο-
νεστέρα, Antig. (484.) ubi Schol. exp. οίκειοτέρα καϊ 
σνγγενικωτέρα. 

[* " Όμαίμων, Brunck. Antig. 487. CEd. Τ. 1088. 
Toup. Opusc. 2, 262. ad Diod. S. 1, 280. Markl. 
Iph. p. 207> Jacobs. Anim. 185." Schaef. Mss. 
Glossa: Όμαίμονες* Consanguinei.] 

Όμαιμοσυνη, (ή,) Consanguinitas, Fraternitas, An-
thol. [Epigr. adesp. 306. "Toup. Opusc. 2, 262." 
Schaef. Mss.] 

[* Αυθομαιμονώ, (Esse ejusdem sanguinis.) Const. 
Man. Chron. p. 80. (Μαθο>ν γοΰν ώς ήρμόσατο τήν 
ανθομαιμονοϋσαν.)}} Boissonad. Mss. Vide Ανθαιμος.] 

" Συνομαίμων, ονος, ό, ή, Frater, Soror, Eurip." 
[Iph. Τ . 848. Orph. Argon. 1 19 1 . Mosch. 4, 52. 
Blomf. Gloss, ad ,Esch. Prom. 417·] 

[" Συναίμων, Markl. Iph. p. 207/' Schaef. Mss.] 
Φιλαίμων, ονος, ό, ή, Sanguinis amans, Sanguinis 

avid us, Sanguinarius, i. q. φιλαίματος: φιλών τό αίμα, 
Hesych. ["Wakef. S. C. 1, 83." Schaef. Mss.] 

Derivata compositione carentia : 
Α ίμάτιον, τό, demin. q. d. Sanguiculus, Exigutis 

sanguis. |J Etym. αίμάτια exp. *άλλά*'ηα. Est au-
tem άλλάντιον demin. ab άλλά*, άντος, quod nomen 
Genus farciminis significat, secundum quosdam 
dictum Lucanicam. [Oribas. 93. Amaltheum Ca-
stello-Brun. ((Ξέστης αίματίον, 1, 9, 33." Ind. ill 
Epictet. Marc. Anton. 5, 4. p. 142. Gorraei Deft*. 
Med. "Diosc. 430." Wakef. Mss. Glossae: Αιμά-
των Sanguiculus.] 

[* Αίμας, abos, ή, Sanguis, Soph. Phil. 697. q-
αίματίτις φλέφ, inquit Schneider. Lex. " L a desinence 

aboς exprimoit Abondance, Cumulation, ainsi 
πebicts, abos, Vasta planities, et non pas Planities 
seulement, comme le veut Est.; αίμάς, άboς> Sang, 
qui coule en abondance; νεκάς, άboς, Mortuorum 
cadaverum acervus; et vingt autres mots de meme 
desinence, que j'ai recueillis, appuyent merveillense-
ment ma theorie." Gail, in Philologo, libro Gallice 
scripto, N. 1. An. 1818. p. 116. " Brunck le tra-
duit Sanguinem. M. Planche adopte ce mot, que j'ai, 
moi le premier, propose & nos ^coles, et le rend par 
Sanrg corrornpu, Sanie. Mais, d'apr£s ce principe 
des desinences, que abς, αδος, exprime Abondance 
etc., je traduirois non pas Sang, version de αίμα seul, 
mais, ce qui est different, Abondance de sang. 
L'ancien Scoliaste voit dans αίμάς quelque chose de 
plus que dans αίμα, puisqu'il donne pour glose τήν 
τον αίματος ρνσιν, mon manuscrit inedit porle χνσιν. 
Μ. Schneider, dans son precieux Lexique, explique 
αίμάς par αίματίτις φλέφ, mais Vena sanguinem de-
ferens ne rend pas, ce scmble, la force de abς, αδος. 
D'ailleurs, scion Foes. CEcon. Hippocr., αίματίτιδες 
φλέβες ne dit pas plus que le simple φλέβες." Idem 
ib. N. 3. An. 1818. p. 3. Vide et p. 19. 37. 41. 42. 
62. " Brunck. Ind. Soph. Wakef. Phil. 696." 
Schaef. Mss.] 

Αίματία, ή, μέλας ζωμός, Ut ait J. Poll. (6, 57.) 
Jus nigrum, quod usitatissimum Lacedaemoniorum 
erat edulium, [Imo verba sunt, Ό δέ μέλας καλού-
μενος ζωμός, Αα κωνικό ν μέν ώς έπιτοπολυ τό έδεσμα' 
εστι δέη καλούμενη αίματία. Quae vertuntur: Jus 
autem, quod Nigrum dicitur, Laconicum maxime 
fuit edulium : est et aliud, quod Sanguinarium vo-
cant. Cf. Rhodigin. A. L. 13, 25. et Gorraei Deff. 
Med. v. Αίμάτιον. " * At ματ) ς dicitur Moschopulo." 
Salmas. ap. Kuhn. ad Pollueis loc. Moschopuli locus 
est hie, περϊ Σχεbώv p . 87· Ζωμός μέλας, ή κοινώς 
αίματίς. Zonar. Ζωμός μέλας* ή λεγομένη αίματ\ς, 
(ubi Ti t tm. " Leg. αίματία, aut αίματιάτις.,;) Et sic 
Cyrill. Lex. Ms. ap. Ducang. Vide Nostrum in Ai-
μάτιον. " Hesych. Αίμαλία* * άλλαντία. Scr. αίμα-
τία. Suid. (et Phot.) Ζωμός μέλας' ή λεγομένη αίμα-
τία. Quod Kusterum fugisse miror. Hinc Sophi-
lus ap. Athen. 125. Ό πορνοβοσκός γάρ μ', ύπό κνισο-
λοιχίας, Χορ^ν τιν αίματιάτιν αντω σκενάσαι Έ κέλευσε 
ταντηνϊ έμέ. Hinc et Hesych. * Προγονίαν· * ύφαι-
μάτιονToup. Emend. 4, 349- Vulgo legitur, et 
quidem recte : npoyonay τών ήπορημένων ή λέζις, 
εστι bk * υφασμάτων ποικίλον, ο έπικαλνφάμενος δ 
μάγειρος θυει, ώς έν Δαμασκψ.~[ Etym. autem hunc 
μέλανα ζωμόν ait appellari αιμαλεάν, Hesych. αίμα-
λίαν, quam scripturam potius sequor, ut differat ab 
αίμάλεον, significante, ut ipse ait, άσθβ^, quod et 
Etym. scribit, sed ap. hunc est αίμαλεόν cum ac-
centu in ultima, ubi et puto esse debere. " Hesych. 
" αίμαλία exp. * άλλαντία. Virie et seq. voc." 

" Αίματιάτις, derivatum a praec . αίματία, u tap . 
" Athen. 3." [p. 125. e Sophilo] " leno quidam ύπό 
" κνισολοιχίας coquuni jubet , Χορδήν τιν αίματιάτιν 
" αύτω," [Schweigh. male edidit αύτψ] "σκευάσαι, 



15)7 AIM [p. 162.] AIM 14» 
" ubi χορδή αίματιάτις idem est cum αίματία s. αίμα· 
" λία, Intestinum fartum sanguine." [ " Pro τινά 
αιματιάτιν, quod erat in editis, τινά αίματϊτιν scribit 
Cod. A. quod in τιν αίματίτιν mutavi." Schweigh.] 

" Αίμαλέος, (ea, έον,) Sanguineus, Cruentus, unde 
" in Epigr. Lib. 2. αίμαλέων κρέα δόρπων legimus, 
" Cruentarum coenarum carnes." [" Trypb. 69." 
Wakef. Mss. " Ruhnk. Ep. Cr. J 51." Schaef. Mss. 
N. Dionys. p. 625. Leon. Tar. 23. Theaet. Schol. 4.] 

ΑΙματικοε, (ή, ον,) Sanguineus, Constans sanguine, 
lit αιματικός χυμός, AI. Aphrod. Sic ap. Aristot. Τα 
be σπλάγχνα τών αιματικών εστίν ihia, Sanguine prae-
ditorum. Quae autem sanguine pnedita sunt, s. 
Qua* sanguinem habent, vocant etiam αίματώδη et 
εναιμα. [Theoph. Nonn. 219- Αιματικός χυμός, 
Sanguis, Trail. 12, 3. " Dicitur de partibus, quae e 
sanguine primum credebantur constitute, Lind. Ex. 
13. s. 446." Amaltheum Castello-Brun. " Stob. 
546." Wakef. Mss.] 

[* Αίματικόν, τό, "appellatur Graminis quoddam 
genus ab Apul. de Herb. c. 77- quasi tu Sanguineum, 
aut Sanguinarium dicas." Gesner. Thes. L.L.] 

Αιμάτινος, ό, ή, (•τίνη, τινον,) \. q. αιματικός, sed 
minus usitatum. [Schol. Eur. Hec. 241. δάκρυα 
αιμάτινα. Aristot. Η. Α. 6, 3. στιγμή αίματίνη. 
" Dicitur de iis, quae a sanguine sunt colorata, tan-
quam a causa, Lind. Ex. 13. s. 447 " Amaltheum 
Castello-Brun. " Haematinum vitrum, totum rubens, 
atque non translucens, ab αίμα, Sanguis, unde αιμά-
τινος, Sanguineus, Plin. 36, 26." Forcellin. Lex. 
" Haemanthinum, * αίμάνθινον, Vitrum floridi sangui-
nis colore. Plin. 36, 26.: Fit et tincturae genere 
Obsidianum ad escaria vasa et totum rubens vitrum, 
atque non translucens, Hremanthirion appellatum." 
Gesner. Thes.] 

[* Άιματίαι όδύναι, Dolores a sanguine, Hippocr. 
343, 25.] 

Αιματηρός, (ρά, ρόν,) Sanguinolentus, Cruentus, 
Soph. Electr. (748.)"Ε\ι>σαν αίματηρόν, i. τρμαγμένον, 
inquit Schol. Est autem ημαγμένος participium ab 
αιματτομαι, sonans Cruentatum. Addit αίματηραι 
σταγόνες, Sanguineae gutlae, Guttae quaestillant e san-
guine. Apud eund. Soph. Trach. (769.) φλόζ, Flam-
ma, vocatur αιματηρά, Quae fite victimarum sanguine, 
[idem Aniig. 964. (Ed. C. 552. "Wakef. Ale. 863. 
Philoci. 695. Eum. 338. Valck. Phoen. p. 327- 443. 
Brunck. Phil. 693" Schaef. Mss. Lycophro 250. 
Lobeck. ad Phrynich. Eel. " Dicitur alias κάθαιμος, 
vel εναιμος, Lind. Ex. 13. s. 449. Ita δυσεντερία αι-
ματηρά vocatur, quando sanguis evacuatur per inte-
stina absque exulceratione, Gal. c. 5. Aph. 05." 
Amaltheum Castello-Brun. Hippocr. 416, 47. 417, 
19. 440, IS. 23. Glossae: Αιματηρός· Cruenttus.] 

Αίματόεις, (όεσσα, όεν,) Sanguinolentus, Cruentus, 
i. q. αιματηρός. Sed in carmine jambico usurpatur 
hoc, illud in hexametro, ut ap. Hom. passim, Od. X. 
(404.) παρήΊάτ άμφοτέρωθεν Αίματόεντα πέλει. Fern. 
αίματόεσσα, ap. Eund. [II. Β..267. Ε. 82. Ν. 393. 
Π. 459- 486. Nicand. Th. 236. 436. Al. 380. Leon. 
Tar. 30. 47. Plato 8, 75. " Purpureus, Soph. Antig. 
528." Schaef. Mss.] 

Αίματώδης, ό, ή, Sanguinolentus, Sanguini pernii-
xtus, ut ap. Gal. ad Glauc. αίματώδεις διαχωρήσεις, 
Sanguinolenta alvi excrementa. Nonnunquam αίμα-
τώδης ap. Aristot., i. q. Sanguineus, Sanguine prae-
ditus, i. e. αιματικός, s. εναιμος. [Gorr. Deff. Med. 
" Poison. Phcen. 1353. ad Lucian. l, 299." Schaef. 
Mss. Glossae: Αίματώδης% Sanguinolentus, Sangui-
neus, Cruentus.] 

[* Αίμαλώδης, ό, ή, ί. q. αίματώδης, Erotian. Vide 
Schaef. ad Gregor. 512. Franzii Gloss, in Hippocr. 
266. " Ad Lucian. 1, 299 " Schaef. Mss.] 

Αιματίτης, (ό,) Haematites, lapis, q> d. Sanguineus; 
ita enim appellatur, vel quod sanguinis colorem re-
fcrat, ac ruborem sanguineum habeat, vel ab effectu, 
quod \idelicet sanguinem reprimat. Vide Plin. 36, 
16. Diosc. 5, (144,) Idem lapis dicitur et είαρίτης, 
ut Nicand. Schol. testatur; nam et είαρ Sanguinem 
significat. || Item Αιματίτης, ή φλέψ, Vena. [Sal-
mas. Plin. Exerc. 95. 774. 776. 937- "Tzelz. 
Chil. 2, 150. et Psell, de Lap. 6." Boissonad. Mss. 

A Clem. Alex. p. 43. Philo Byz. de Sepf. Mirac.p.g 
Amaltheum Castello-Brun. " Ειλεός αιματίτης,Coo 
volvulus sanguineus, 209, 15. 26. Foes. 557,12. quj 
p. 704. conjicit esse morbum Plinio Stomacacen 
dictum, quem nunc Scorbutum vocant." Ind. Ms. in 
Hippocr. Gesner. Thes. L. L. et Forcellin. LCx 

Αίματίται, Haeretici, quorum prae ceteris meminii 
Clem. Alex. Str. 7- (P- 900.)" Ducang. Gloss.] -

" Αίματίτις, (ή,) unde αίματίτιδες φλέβες, Vena 
" sanguinariae, ap. Hippocr. π.'Ιερ. Νόσ. (127,40) 
" et 7Γ. Αιμορροΐδων," [imo est in Democriti Epist 
τιρ Περϊ Μανίης λόγω, 533, 41. ζ< Foes, existimat Ve-
nas simpliciter dictas hie esse intelligendas, utdistin-
guantur ab arteriis, quae spiritum ferunt. Dicitur et 
κονδυλώδης αίματΊτις, Haemgrrhois tuberculosa, San-
guine fluens, (π. Αιμορροΐδων) 520, 36. 40. Foesins 
(Econ., et in Hippocr. 893." Ind. Ms. in Hippocr. 
Vide Gail., iu Αίμάς citatum. Apud Nostrum iu 
Αιματίτης : " Αιματίτης, ή φλέφ, Vena." Sed pro 
αιματίτης leg. αίματίτις.] 

Β [* Αίματίτινος, ίνη,ον, " Epitheton collyrii cujus-
dam, ap. Gal. de S. F. 9. quod e lapide Hsematite 
paratur." Amaltheum Castello-Brun. " Αίματα mY 
alii legunt, (sed perperam,) αίματινόν, (saltern scr! 
αίμάτινον,) Collyrii nomen e lapide Haematite factum 
conveniens aspredini oculorum. Describitur a Gal! 
τών κ. Τοπ. 4, 7- Recipit aes ustum et lotum la-
pidem Haemal item, crocum, opium, et gummi, aceto 
excepto." Gorr.] 

[* Έναιματόω, Cruento, Sanguine inficio. Hip-
pocr. 63, 11.] 

Αίμάτη, ης, ή, Ensis, Gladius, ap. Sophoclem, 
Etym. Hesychius tamen et Suid. aiunt αίμα id sigoi-
ficare ap. Eum in Electra. An vero Etym. eodem 
Electrae loco ita legerit, an in alio, mihi dubium est. 

" Αίματϊς, affertur a Bud. ex Aristot. de Color. 
" (c. 5. T. 2. p. 804.) sed sine ipterpretatione: Φα-
" νερόν δέ τοϊιτό έστι, καθάπερ είρηται πρότερον, και επί 
" τών βαπ το μένων άνθών. Τά μέν γάρ έζ αρχής, οταν 
" βάπτοντες (τήν πορφύραν) καθιώσι τάς αίματίδας, ορ-

Q " (pviai γίνονται, καί μελαιναι, καί άεροειδεΊς;· τον & 
" άνθους συνεφηθέντος ίκανώς, άλουργόν εύανθές γίνε-
" r a t feat λαμπρόν." [Vertitur:—"Cum enim a 
principio tinctores αίματίδας, h. e. Sanguinarias pur-
puras, e quibus pretiosus ifle liquor tingendis vestibus 
natus elicitur, summittunt, eas orphnias, i. e. Ob-
scuras, et nigras, et aerei coloris fieri videmus; cum 
vero flos abunde concoctus fuerit, bene floridum 
illud purpureum et splendidum efficitur." "F. TCLS 

άλουργίδαςGesner.] 
Αίματίέω, Sanguinem elicio. Aristot. Έπεί ical at 

μυΐαι τφ κέντρφ θιγγάνουσαι αίματίίουσι, Siquideni 
et rouscae aculeo attingentes, sanguinem eliciunt. 
[" Musgr. ad Phoen. p. 222. b." Schaef. Mss. ^sch. 
Suppl. 669. Μηδ' έπιχωρίοις Πτώμασιν αίματίσαι πε-
έο^.] 

[* " Α ιματισμός, (ο,) ί. q. αιμορραγίαGorr. Deff. 
Med.] 

IT Αιματόω, f. ώσω, Cruento, Cruore s. Sanguine 
inticio, Sanguinolentum reddo. || Item Interticio, ut 

D Hesych. et Etym. tradunt. || Αίματούμαι, Cruentor. 
Item, In sanguinem vertor, ut ap. Gal. Αίματονταιη 
τροφή κατά τό ήπαρ, In sanguinem vertitur cibus ver-
sus jecur. Participium est ήματωμένος, Cruentatus. 
Vel, In sanguinem versus. Apud Xenoph. Κ. Π. i, 
(4, 10.) Ακόντια rj ματωμένα, Jacula cruentata. 
[" Brunck. Soph. 3, 494." Schaef. Mss. ;Esch. Agaro. 
1646. Eur. Andr. 259. Suppl. 88/Cass. Dio 404. 
122 1. Select, e Schol. Valck. in N . T . 1,36. Glossae: 
Α ιματόω' Cruento.] 

" Αίμάτωσις, et Έζαιμάτωσις, (I),) e GHI. affertur 
" pro Sanguificatio, Sanguinis generandi numus." 

Έζαί^ίατόω, itidem ut αίματόω, In sanguinem verto, 
Aphrod. in Probl. [Aristot. de Somno 3. Lex. 
Xenoph. 4< Clem. Alex. 124(=45.) Synes. 245. 
Greg. Nyss. 3, 627." Wakef. Mss. " Zeun. ad Cy-
rop. 634." Schzef. Ms?. " Gataker. 2. p. .109· 
Emend. Philostr. 882. (To Se άσθμα, έζ at ματ ου μένων 
ές τόν δρόμον Trj μάστιγι υπό τοϋ Αφορτου, * παραβα-
τείν γάρ τούτον φασι τω Αίήτφ, υπό παντός έλκόμενον 
τού στέρνου, δίδωσι γινώσκειν.)" Valck. Mss.] 


